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    Hoofdstuk een

    DE HANDELSREIZIGSTER

  


  I


  In april 1893 verbleef ik voor zaken in de Devonshire Arms in Skipton in het graafschap Yorkshire. Ik was toen drieëntwintig jaar oud en kon mij verheugen in een bescheiden, doch tamelijk geslaagde carrière als handelsreiziger voor de firma Josiah Westerman & Zonen, leveranciers van luxe lederwaren. Ik zal in dit verhaal niet verder uitweiden over mijn betrekking, want zelfs toen al was dat niet het voornaamste onderwerp van mijn belangstelling. Maar het is wel een feit dat deze betrekking- op zijn eigen weinig spectaculaire wijze - ervoor gezorgd heeft, dat ik werd meegesleurd in de maalstroom van gebeurtenissen die het onderwerp van mijn verhaal vormen.


  De Devonshire Arms was een laag, uit grijze bakstenen opgetrokken handelsreizigershotel, doorsneden door tochtige, slecht verlichte gangen, waar de oude verf bladderde en de lambrizering donkere vlekken vertoonde. De enige plaats in het hotel waar het aangenaam toeven was, was de handelsreizigerssalon. Deze mocht dan overladen zijn met meubels - de zware fauteuils stonden zo dicht op elkaar dat het haast onmogelijk was ertussendoor te lopen - het was er ’s winters warm en bovendien bestond de verlichting er uit lampen met gaskousjes, terwijl men voor de verlichting van de slaapkamers was aangewezen op vuile, walmende olielampen.


  ’s Avonds bleef de hier logerende handelsreiziger niet veel anders over dan een verblijf in de salon en de conversatie met collega’s. Voor mij betekende het uur dat verliep tussen het einde van het diner en negen uur ’s avonds een beproeving, want in die tijd werd er - dat was een soort stilzwijgende overeenkomst - door niemand gerookt; het was voor iedereen de tijd om gesprekken te voeren. Om negen uur echter, kwamen de pijpen en sigaren tevoorschijn en begon de lucht langzaam dicht en blauw te worden; hoofden zonken tegen antimakkassars en ogen vielen dicht. Onopvallend kon ik dan een wijle lezen of schrijven.


  Op de avond waarop het allemaal begon, had ik na het diner een korte wandeling gemaakt, waarvan ik vóór negen uur was teruggekeerd in het hotel. Ik trok mij een ogenblik terug in mijn kamer om mijn huisjasje aan te doen en ging toen naar beneden waar ik de handelsreizigerssalon binnenging.


  Daar zaten reeds drie heren en ik zag dat Hughes, vertegenwoordiger voor een machinefabriek uit Birmingham, de brand reeds in zijn pijp gestoken had, hoewel het nog pas zeven minuten vóór negen was.


  Ik knikte naar de anderen en liep naar een stoel in de verste hoek van het vertrek.


  Om kwart over negen betrad Dykes de salon. Dykes was een jongeman van ongeveer dezelfde leeftijd als ik en hoewel ik hem nooit blijk had gegeven van enige speciale genegenheid, had hij vaak de behoefte om intieme gesprekken met mij te voeren.


  Hij liep recht op mijn hoekje toe en ging tegenover mij zitten. Ik sloot mijn blocnote over de brief waar ik mee bezig was.


  „Een rokertje, Turnbull?” zei hij tegen me, terwijl hij me zijn sigarettenkoker voorhield.


  „Nee, dank je.” Ik had een tijdje pijp gerookt, maar was er al meer dan een jaar geleden mee opgehouden.


  Hij nam zelf een sigaret en stak deze met veel omhaal op. Evenals ik was Dykes handelsreiziger en dikwijls had hij verklaard dat ik er te conservatief uitzag. Ik amuseerde me meestal met zijn uitbundige manier van doen; men kan zo zijn genoegen beleven aan andermans uitspattingen.


  „Ik hoor dat er hier vandaag een vrouwelijke handelsreiziger logeert,” zei hij als terloops, maar terwijl hij het zei, leunde hij enigszins voorover om zijn woorden te benadrukken. „Wat zeg je me daarvan, Turnbull?”


  „Je verrast me,” gaf ik toe. „Weet je het zeker?”


  „Ik kwam vanavond laat aan,” zei hij , terwijl hij zijn stem liet dalen. „En toevallig viel mijn oog op het hotelregister. Miss A. Fitzgibbon uit Surrey. Interessant, nietwaar?”


  Hoewel ik, naar ik meen, altijd nogal afstandelijk stond tegenover de dagelijkse besognes van mijn collega-handelsreizigers, werd mijn interesse gewekt door hetgeen hij zei. Men raakt nu eenmaal als vanzelf geïnteresseerd in zaken die het eigen beroep betreffen en reeds lang deed het gerucht de ronde dat er nu ook vrouwen werden aangenomen als handelsreiziger. Ik had er zelf nog nooit een ontmoet, maar het leek me vrij logisch dat bepaalde zaken - laten we zeggen in de verzorgings- en schoonheidsbranche - zich gemakkelijker door een vrouw laten verkopen. Bovendien hadden bepaalde zaken waar ik geregeld kwam, vrouwelijke inkopers in dienst, dus wat dat betreft bestond er geen belemmering voor vrouwen die hun geluk op het vérkopersvlak wilden beproeven. Ik wierp een blik over mijn schouder, hoewel ik wist dat ze niet ongemerkt de salon binnengekomen kon zijn.


  „Ik heb haar niet gezien,” zei ik.


  „Nee, en dat zal ook wel niet gebeuren! Denk je dat Mrs. Anson een jongedame van goede komaf zal toelaten in de handelsreizigerssalon?”


  „Dus je hebt de dame in kwestie gezien?” zei ik.


  Dykes schudde zijn hoofd. „Ze dineerde met Mrs. Anson in de koffiekamer. Ik zag dat er een blad heen gebracht werd.”


  Nu werd ik toch wat nieuwsgierig en zei: „Denk je dat er een kern van waarheid zit in hetgeen er over handelsreizigsters verteld wordt?”


  „Ongetwijfeld!” reageerde Dykes onmiddellijk. „Geen beroep voor een dame.”


  „Maar jij zei dat Miss Fitzgibbon een jongedame van...”


  „Een eufemisme, ouwe jongen.” Hij leunde achterover in zijn fauteuil en trok behaaglijk aan zijn sigaret.


  Meestal vond ik Dykes wel een vermakelijke gesprekspartner, want omdat hij de gebruikelijke plichtplegingen gemakkelijk naast zich neerlegde, vergastte hij mij dikwijls op pikante anekdotes. Ik luisterde daar in afgunstig stilzwijgen naar, omdat ik noodgedwongen het grootste deel van mijn tijd in eenzaamheid doorbracht. Veel handelsreizigers waren vrijgezel - waarschijnlijk bracht hun aard dat mee - en het leven van voortdurend reizen en trekken maakte het hen onmogelijk vaste relaties aan te gaan. Dus toen de geruchten, dat enkele firma’s nu dames in dienst zouden nemen, de ronde gingen doen, gonsden de rookkamers en handels-reizigerssalons van de hotels in het hele land van de wulpse speculaties. Dykes zelf was een bron van informatie over dit onderwerp gebleken, maar naarmate de tijd verstreek werd wel duidelijk, dat ons leven hierdoor niet ernstig veranderde. Het was nu waarschijnlijk zelfs de eerste keer, realiseerde ik me, dat er een vrouwelijke handelsreiziger vertoefde in hetzelfde hotel als ik.


  „Weet je, Turnbull, ik geloof dat ik nog vóór het einde van deze avond met Miss Fitzgibbon ga kennismaken.”


  „Maar wat wil je dan zeggen? Je moet toch een soort introductie hebben?”


  „Dat is eenvoudig te regelen. Ik ga gewoon naar de deur van Mrs. Ansons zitkamer, klop aan en nodig Miss Fitzgibbon uit voor een korte avondwandeling.”


  „Ik...” Ik brak mijn zin direct weer af, omdat ik besefte dat Dykes dit niet ernstig kon menen. Hij kende de eigenares van dit hotel even goed als ik en beiden wisten we welke ontvangst hem te wachten zou staan. Miss Fitzgibbon kon dan wel een geëmancipeerde vrouw zijn, Mrs. Anson stond met beide benen nog stevig geworteld in de jaren zestig van de negentiende eeuw. „Waarom zou ik mijn strategie aan jou uiteenzetten?” zei Dykes. „We blijven hier beiden tot het weekend; dan zal ik je vertellen hoe ik gevaren ben.”


  Ik zei: „Zou je er niet op één of andere manier achter kunnen komen voor welke firma ze werkt? Dan zou je overdag een toevallige ontmoeting kunnen arrangeren.”


  Dykes lachte me geheimzinnig toe.


  „Misschien hebben we wel dezelfde gedachten, Turnbull. Ik beschik reeds over die informatie. Misschien dat je een bescheiden weddenschap met mij wilt aangaan; winnaar is degene die als eerste met de jongedame spreekt.”


  Ik voelde dat ik kleurde. „Ik wed niet, Dykes. Trouwens, het zou dwaasheid zijn om me met jou te willen meten, tenslotte heb jij een voorsprong.”


  „Dan vertel ik jou wat ik weet. Ze werkt niet voor een bedrijf, maar assisteert een uitvinder. Dat heeft mijn informant me tenminste verteld.”


  „Een uitvinder!” zei ik ongelovig. „Dat meen je niet!”


  „Dat is mij verteld,” zei Dykes. „Sir William Reynolds om precies te zijn, een briljant man. Ik heb er geen verstand van en het kan me ook niet schelen, want mijn interesse beperkt zich tot zijn assistente.”


  Ik zat met mijn notitiebloc op mijn knieën, en was door deze onverwachte mededeling met stomheid geslagen. Ik had me eigenlijk nooit echt geïnteresseerd voor Dykes pikanterieën, want ik trachtte me altijd met zekere waardigheid te gedragen, maar de naam van Sir William Reynolds was iets anders.


  Ik bleef Dykes bedachtzaam aankijken, terwijl hij zijn sigaret oprookte en stond toen op.


  „Ik denk dat ik me maar eens terugtrek,” zei ik.


  „Maar het is nog vroeg. Laten we samen een glas wijn drinken, voor mijn rekening.” Hij boog zich voorover en drukte op de elektrische belknop. „Ik wil je graag overhalen tot die weddenschap.”


  „Nee, dank je, Dykes. Ik moet nog een brief afmaken, excuseer me. Misschien morgenavond...?”


  Ik knikte hem toe en liep naar de deur. Toen ik de gang instapte kwam Mrs. Anson op de salondeur toelopen.


  „Goedenavond, Mr. Turnbull.”


  „Goedenacht, Mrs. Anson.”


  Onder aan de trap zag ik, dat de deur naar de zitkamer op een kier stond, maar ik kon geen glimp opvangen van de vrouwelijke gast. Toen ik eenmaal op mijn kamer was, stak ik de lampen aan en ging op de rand van mijn bed zitten om mijn gedachten te ordenen.


  II


  Het noemen van Sir Williams naam had op mij een verbluffende uitwerking, omdat hij op dat moment de beroemdste geleerde in heel Engeland was. Bovendien had ik een grote persoonlijke interesse in zaken die indirect verband hielden met Sir William en de terloopse informatie die Dykes me had verschaft, was voor mij van het grootste belang.


  In de jaren tachtig en negentig van de negentiende eeuw had zich een vloedgolf van nieuwe ontwikkelingen voorgedaan en voor hen die zich voor dit soort zaken interesseerden, was het een boeiende tijd. We stonden op de drempel naar de twintigste eeuw, het vooruitzicht een nieuw tijdperk binnen te gaan, een tijdperk vol wetenschappelijke wonderen, vormde een stimulans voor de grootste geesten van de hele wereld. Het leek wel of er elke week een uitvinding gedaan werd die ons hele bestaan ingrijpend zou veranderen: trolleybussen, rijtuigen zonder paarden, de cinematograaf, de Amerikaanse spreekmachines. dit soort zaken hadden mijn volle aandacht.


  Het rijtuig zonder paarden sprak het meest tot mijn verbeelding. Ongeveer een jaar eerder was ik zo gelukkig geweest een rit te kunnen maken in één van deze wonderbaarlijke voertuigen en sindsdien was ik ervan overtuigd dat deze machines, ondanks hun lawaai en ongemakken, grote mogelijkheden voor de toekomst inhielden.


  Het directe resultaat van deze ervaring was dat ik mezelf - hoe bescheiden dan ook - ging bezighouden met deze opkomende ontwikkeling. Toen ik stuitte op een krantenartikel over het gebruik van motorvoertuigen in Amerika, slaagde ik erin de eigenaar van de firma waar ik bij in dienst was, Mr. Westerman zelf, ertoe over te halen een nieuw artikel op te nemen in zijn assortiment. Het was een hulpmiddel dat stof- en beschermingsbril heette. Het bestond uit leer en glas en werd door banden op zijn plaats - voor de ogen - gehouden, waarmee voorkomen werd dat de drager hinder ondervond van gruis, insecten enzovoort.


  Mr. Westerman, moet ik eraan toevoegen, was zelf niet geheel en al overtuigd van de wenselijkheid van een dergelijke bril. Hij liet er dan ook maar drie modellen van maken en deze mocht ik aanbieden aan onze trouwe afnemers; echter onder het voorbehoud dat ze slechts dan permanent deel uit zouden gaan maken van het Westermanassortiment als er flinke bestellingen geplaatst werden. Ik koesterde mijn idee en was nog steeds trots op mijn initiatief, maar ik had die drie modellen nu al zes maanden meegesjouwd in mijn koffer, maar er nog niet de geringste belangstelling van de zijde van onze afnemers voor kunnen wekken. Het scheen, dat andere mensen nog lang niet zo overtuigd waren van de toekomst van het rijtuig zonder paard als ik.


  Met Sir William Reynold lag dat echter anders. Hij behoorde nu al tot de beroemdste berijders van motorvoertuigen in het hele land. Zijn snelheidsrecord bedroeg iets meer dan vijfentwintig kilometer per uur, gevestigd op het traject tussen Richmond en Hyde Park Corner en was tot dusver ongeëvenaard.


  Als ik zijn belangstelling kon wekken voor mijn bril zouden anderen zeker volgen!


  Zo werd het voor mij noodzakelijk, kennis te maken met Miss Fitzgibbon. Die avond, toen ik ongedurig lag te woelen in mijn hotelbed, had ik er nog geen idee van hoe grondig mijn stof- en beschermbril mijn leven zou veranderen.


  III


  De hele volgende dag werden mijn gedachten in beslag genomen door de vraag hoe ik Miss Fitzgibbon zou kunnen benaderen. Hoewel ik gewoon mijn ronde deed langs de zaken in het district, had ik mijn aandacht er niet helemaal bij; al vroeg keerde ik dan ook terug naar de Devonshire Arms.


  Zoals Dykes de avond tevoren al had opgemerkt, was het in dit hotel vrijwel uitgesloten een ontmoeting met een lid van de andere sexe te arrangeren. Omdat mij geen terloopse uitwisseling van hoffelijkheid vergund was, moest ik mijn toevlucht nemen tot een directe benadering van Miss Fitzgibbon. Uiteraard zou ik Mrs. Anson kunnen vragen mij aan haar voor te stellen, maar ik meende in alle oprechtheid dat haar aanwezigheid bij ons onderhoud belemmerend zou werken.


  Verder had mijn nieuwsgierigheid naar Miss Fitzgibbon zelf mij de hele dag beziggehouden. Mrs. Ansons beschermende gedrag scheen erop te wijzen dat ze tamelijk jong moest zijn, een feit dat bevestigd werd door haar ongehuwde staat. Onder deze omstandigheden kon mijn taak alleen nog maar zwaarder worden omdat ze mijn toenaderingspogingen ongetwijfeld zou uitleggen als zijnde van hetzelfde soort als die van Dykes.


  Omdat er niemand achter de balie van de receptie stond, nam ik mijn kans waar en wierp een heimelijke blik in het gastenboek. Dykes’ informatie bleek juist, want als laatste had zich, in een duidelijk en keurig handschrift ingeschreven: Miss A. Fitzgibbon, Reynolds House, Richmond Hill, Surrey.


  Voor ik naar mijn kamer ging, wierp ik een blik in de handelsreizigerssalon. Bij de open haard stond Dykes de Times te lezen. Ik stelde voor dat we samen zouden dineren en daarna naar één van de cafés in de stad zouden lopen.


  „Wat een uitstekend idee!” zei hij. „Vier je je succes?”


  „Niet bepaald. Ik dacht eerder aan de toekomst.”


  „Prima strategie, Turnbull. Zullen we zeggen: zes uur?”


  Zo gezegd, zo gedaan en kort na het diner nestelden we ons behaaglijk in een gezellig hoekje van een café dat The King’s Head heette. Toen we het ons gemakkelijk gemaakt hadden met twee glazen port en Dykes een sigaar opgestoken had, bracht ik het onderwerp ter sprake dat me vóór op de tong lag.


  „Wenste je, dat ik die weddenschap met je was aangegaan gisteravond?” zei ik.


  „Wat bedoel je?”


  „Dat begrijp je best.”


  „Ah!” zei Dykes. „De handelsreizigster!”


  „Ja. Ik vroeg me af of ik je nu vijf shilling schuldig zou zijn als ik die weddenschap aangegaan was.”


  „Jammer genoeg niet, ouwe jongen. De geheimzinnige dame is niet uit Mrs. Ansons kamer gekomen vóór ik naar bed ging en vanmorgen kon ik ook geen glimp van haar opvangen. Mrs. Anson bewaakt haar zoals een kloek haar kuikens.”


  „Denk je dat het een persoonlijke vriendin van haar is?”


  „Dat denk ik niet. Ze staat ingeschreven als gast.”


  „Ja, dat is waar,” zei ik.


  „Je zingt een heel ander liedje dan gisteravond. Ik dacht dat je niet geïnteresseerd was in die juffrouw.”


  Snel zei ik: „Ik vroeg het me alleen maar af. Je scheen er zo op gebrand te zijn kennis met haar te maken, dat ik me afvroeg hoe je gevaren was.”


  „Laat ik het zo stellen, Turnbull, ik heb alle omstandigheden in ogenschouw genomen en ben tot de conclusie gekomen dat mijn talenten in Londen beter tot hun recht komen. Ik kan geen manier bedenken om kennis te maken met deze dame, zonder Mrs. Anson erin te betrekken. Met andere woorden, ouwe jongen, ik spaar mijn energie voor het weekend.”


  Ik glimlachte voor me heen, terwijl Dykes zich te buiten ging aan het opnoemen van zijn veroveringen van de laatste tijd. Al was ik dan niet meer te weten gekomen dan ik al wist over de jongedame in kwestie, ik was er nu tenminste zeker van dat ik geen misleidende en pijnlijke concurrentie te duchten had.


  Tot kwart vóór negen hoorde ik Dykes verhalen aan en stelde toen voor terug te gaan naar het hotel; ik vertelde hem dat ik een brief moest schrijven. In de gang namen we afscheid; Dykes wandelde de handelsreizigerssalon in en ik ging de trap op, naar mijn kamer. De deur naar de zitkamer was gesloten en erachter hoorde ik de stem van Mrs. Anson.


  
    Hoofdstuk twee


    
      EEN NACHTELIJK GESPREK

    

  


  I


  Het personeel van de Devonshire Arms had de gewoonte - waarschijnlijk ingegeven door Mrs. Anson - de lampekappen van de olielampen te besprenkelen met eau de cologne. Het resultaat was een doordringend geparfumeerde lucht die zich over de hele eerste verdieping verspreidde; zo doordringend dat men geen eau de cologne meer kon ruiken zonder aan dit gebouw herinnerd te worden.


  Die avond echter meende ik, terwijl ik de trap op liep, een andere geur te bespeuren. Deze was minder penetrant, droger, kruidiger dan de door Mrs. Anson gebruikte parfums... maar toen rook ik het niet meer, ging mijn kamer in en sloot de deur.


  Ik stak de twee olielampen aan en bracht voor de spiegel mijn toilet in orde. Ik wist dat mijn adem enigszins naar alcohol rook en daarom poetste ik mijn tanden en stak toen een pepermuntje in mijn mond. Ik schoor me, kamde mijn haar en mijn snor en deed een schoon overhemd aan.


  Toen ik dat gedaan had, zette ik een fauteuil naast de deur en schoof er een tafel bij. Daar zette ik één van de lampen op, de andere blies ik uit. Tenslotte legde ik nog één van Mrs. Ansons badhanddoeken opgevouwen over de armleuning van de stoel. Toen was ik klaar.


  Ik ging zitten en sloeg een roman open.


  Meer dan een uur verstreek en al die tijd zat ik met het boek op mijn schoot zonder een woord te lezen. Zachtjes murmelend drong de conversatie van beneden tot mij door, maar verder was alles stil.


  Eindelijk hoorde ik zachte voetstappen op de trap en onmiddellijk was ik klaar. Ik legde het boek weg en sloeg de handdoek over mijn arm. Ik wachtte tot de voetstappen mijn deur gepasseerd waren en stapte toen naar buiten.


  In het zwakke licht op de gang zag ik een vrouwelijke gestalte. Toen ze me hoorde draaide ze zich om. Het was een kamermeisje met een kruik in een donkerrode zak.


  „Goedenavond, meneer,” zei ze met een lichte buiging in mijn richting. Toen vervolgde ze haar weg.


  Ik liep over de gang naar de badkamer, deed de deur achter me dichten telde langzaam tot honderd. Toen ging ik terug naar mijn kamer.


  Weer wachtte ik, ditmaal een stuk gespannener dan eerst. Enkele minuten later hoorde ik opnieuw voetstappen op de trap, deze klonken veel zwaarder. Weer wachtte ik tot ze voorbij waren vóór ik tevoorschijn kwam. Het was Hughes, op v/eg naar zijn kamer. We knikten elkaar toe toen ik de deur van de badkamer open deed.


  Toen ik terugging naar mijn kamer, voelde ik mijn woede groeien. Ik had zulke uitgebreide voorzorgsmaatregelen genomen en nu moest ik zo teleurgesteld worden. Maar ik was vast van plan door te gaan met het uitvoeren van mijn plan.


  De derde keer herkende ik Dykes' tred; hij liep altijd met twee treden tegelijk de trap op. Ik was blij, dat ik niet nogeens het spel met de handdoek hoefde op te voeren.


  Er ging een half uur voorbij en ik begon al te wanhopen en me af te vragen of ik misgerekend had. Tenslotte kon Miss Fitzgibbon wel verblijf houden in de privé-vertrekken van Mrs. Anson; ik had geen enkele reden om aan te nemen dat ze in één van de kamers op deze verdieping logeerde. Maar uiteindelijk was het geluk met mij. Ik hoorde zachte voetstappen op de trap en toen ik deze keer de gang door keek, zag ik de rug van een lange jonge vrouw die de gang uit liep. Ik gooide de handdoek de kamer in, greep mijn monsterkoffer, deed de deur zachtjes dicht en volgde haar.


  Als ze zich al bewust was van het feit dat ik achter haar aan liep, liet ze dat niet merken. Ze liep de gang helemaal uit, naar de trap naar boven. Ze draaide zich om en klom de trap op.


  Ik haastte me naar het einde van de gang en toen ik onder aan de trap gekomen was, zag ik dat zij op het punt stond haar sleutel in het slot te steken. Ze keek naar me.


  „Pardon, mevrouw,” zei ik. „Staat u mij toe me aan u voor te stellen. Ik ben Turnbull, Edward Turnbull.”


  Terwijl ze zo naar me stond te kijken voelde ik me, daar onder aan die trap, tamelijk dwaas. Ze zei niets, maar knikte even.


  „Heb ik het genoegen met Miss Fitzgibbon?” vervolgde ik. „Miss A. Fitzgibbon?”


  „Dat ben ik,” zei ze, met een aangename, zangerige stem.


  „Miss Fitzgibbon, ik weet dat het een merkwaardig verzoek is, maar ik heb hier iets waarvan ik denk dat het u zal interesseren. Zou ik het u mogen tonen?”


  Even zei ze niets en bleef ze me staan aankijken. Toen zei ze: „Wat is het, Mr. Turnbull?”


  Ik wierp een blik in de gang, vrezend dat er elk ogenblik iemand anders kon binnenkomen.


  Ik zei: „Miss Fitzgibbon, mag ik even naar u toe komen?”


  „Nee, dat mag u niet. Ik kom wel bij u.”


  Ze had een tamelijk grote handtas bij zich, die ze nu op het kleine overloopje vóór haar kamer neerzette. Daarna tilde ze haar rokken iets op en kwam langzaam naar beneden.


  Toen ze voor me in de gang stond zei ik: „Ik zal u niet langer dan enkele ogenblikken lastigvallen. Ik prijs me zeer gelukkig dat u hier logeerde.”


  Terwijl ik dat zei, had ik me gebukt en frommelde aan het slot van mijn monsterkoffer. Het deksel ging open en ik nam er één van de stof- en beschermingsbrillen uit. Ik richtte me op met het ding in mijn hand en merkte dat Miss Fitzgibbon nieuwsgierig toekeek. Op de één of andere manier werkte die onbevangen blik verwarrend.


  Ze zei: „Wat heeft u daar, Mr. Turnbull?”


  „Ik noem het de stof- en beschermingsbril,” zei ik. Ze antwoordde niet en daarom ging ik ietwat in de war gebracht verder: „Ziet u, hij is geschikt voor zowel passagiers als voor de bestuurder en kan op eenvoudige wijze afgenomen worden.”


  Hierop deed de jongedame een stap achteruit en het scheen dat ze aanstalten maakte weer naar boven te gaan.


  „Wacht u nog even, alstublieft!” zei ik. „Ik leg het niet erg duidelijk uit.”


  „Dat doet u zeker niet. Wat heeft u nu in uw hand en hoe kan het van zoveel belang zijn voor mij, dat u mij er in een hotelgang mee moet lastigvallen?”


  Haar gelaatsuitdrukking was zo koel en formeel dat ik niet meer wist wat ik zeggen moest. „Miss Fitzgibbon, ik heb begrepen dat u in dienst bent bij Sir William Reynolds?”


  Ze knikte ter bevestiging, hetgeen maakte dat ik stotterend verklaarde dat ik er daarom zeker van was, dat zij geïnteresseerd moest zijn in mijn bril.


  „Maar u hebt me nog steeds niet verteld wat het is.”


  „Het zorgt ervoor dat men geen stof in de ogen krijgt als men een motorvoertuig bestuurt,” zei ik en impulsief hief ik de bril op en hield die met mijn handen voor mijn ogen. Hierop begon de jonge dame plotseling te lachen en ik voelde dat ze me niet uitlachte.


  „Het is een motorbril!” zei ze. „Waarom zei u dat niet meteen?”


  „Hebt u ze weleens eerder gezien?” zei ik verrast.


  „In Amerika worden ze erg veel gebruikt.”


  „Dus Sir William heeft er al een paar.”


  „Nee... maar ik veronderstel dat hij vindt, dat hij ze niet nodig heeft.”


  Ik bukte me opnieuw en scharrelde weer wat in mijn monsterkoffer. „Dit is het damesmodel,” zei ik, terwijl ik naarstig zocht tussen de verschillende artikelen in mijn koffer. Eindelijk vond ik het kleinere model dat Mr. Westermans werkplaats geproduceerd had en terwijl ik me oprichtte, gaf ik het aan haar. In mijn haast stootte ik per ongeluk mijn koffer om en een hele stapel foto-albums, portefeuilles en schrijfmappen schoof over de vloer. „Probeert u hem maar eens, Miss Fitzgibbon. Hij is gemaakt van het beste geiteleer.”


  Toen ik de jongedame opnieuw aankeek, dacht ik even dat ze nog steeds lachte, maar ze bleek haar gezicht keurig in de plooi te hebben.


  „Ik ben er niet zeker van dat ik...”


  „Ik verzeker u dat ze heel comfortabel in het dragen zijn.” Tenslotte won mijn oprechtheid het pleit, want ze pakte de bril van me aan.


  „Hij heeft een verstelbare band,” zei ik. „Zet hem alstublieft maar eens op.”


  Ik bukte me nogmaals en propte mijn verspreide monsters weer in de koffer. Terwijl ik dat deed wierp ik nogmaals een blik de gang in.


  Toen ik overeind kwam, had Miss Fitzgibbon de bril op haar voorhoofd en trachtte ze de band vast te maken. Dit werd bijzonder bemoeilijkt door de grote hoed met bloemen die ze op had. Aan het begin van dit gesprek had ik me dwaas gevoeld, maar dat was nog niets vergeleken bij hetgeen ik nu voelde. Mijn impulsieve aard en mijn onhandigheid hadden me in een wel merkwaardige situatie gebracht. Miss Fitzgibbon trachtte me duidelijk een pleziertje te doen, maar terwijl ze met de gesp worstelde, wenste ik dat ik de moed kon opbrengen om haar de bril uit handen te grissen en met het schaamrood op mijn kaken naar mijn kamer te vluchten. In plaats daarvan bleef ik werkeloos staan toekijken hoe zij haar krachten mat met de bevestigingsband. Ze glimlachte geduldig.


  „Hij schijnt vast te zitten in mijn haar, Mr. Turnbull.”


  Ze trok aan de band maar haar gezicht vertrok, toen haar haar eraan vast bleek te zitten. Ik wilde haar wel helpen, maar haar aanwezigheid alleen al maakte me doodnerveus.


  Weer rukte ze aan de band, maar nu zat de metalen gesp vast tussen haar weelderige lokken.


  Aan het einde van de gang hoorde ik stemmen en het gekraak van de houten trap. Miss Fitzgibbon hoorde de geluiden ook, want ze keek ook die kant op.


  „Wat moet ik doen?” zei ze zacht. „Ik wil niet dat iemand me ziet met dit ding in mijn haar.”


  Ze trok weer, maar het deed zichtbaar pijn.


  „Mag ik u helpen?” zei ik, me naar haar overbuigend.


  Op de muur boven aan de trap werd een schaduw zichtbaar. „We kunnen elk ogenblik ontdekt worden!” zei Miss Fitzgibbon, terwijl de bril opzij van haar gezicht bungelde. „We kunnen beter een ogenblik naar mijn kamer gaan.”


  De stemmen kwamen naderbij.


  „Uw kamer?” zei ik verbluft. „Wenst u dan geen chaperonne? Tenslotte...”


  „Wie zou me moeten chaperonneren, vindt u?” zei Miss Fitzgibbon. „Mrs. Anson?”


  Haar rokken omhoog houdend snelde ze de trap op en liep op haar kamerdeur toe. Na enkele seconden geaarzeld te hebben, pakte ik mijn monsterkoffer op, hield het deksel ervan dicht met mijn hand en volgde haar. Ik wachtte, terwijl de jongedame haar deur opende en even later waren we binnen.


  II


  De kamer was groter dan de mijne en comfortabeler. Er hingen twee gaslampen aan de muur en toen Miss Fitzgibbon deze ontstak, werd de kamer gevuld met een heldere, warme gloed. In de open haard brandde een kolenvuur en voor de ramen hingen zware, fluwelen gordijnen. In één hoek stond een groot smeedijzeren ledikant waarvan de sprei teruggeslagen was. De overige ruimte was echter ingericht met zaken die men doorgaans in een salon aantreft: een chaise longue, twee fauteuils, verschillende kleedjes, een enorm dressoir, een boekenkast en een salontafel. Ik bleef nerveus bij de deur staan, terwijl Miss Fitzgibbon naar een spiegel ging en de bril losmaakte uit haar haar. Ze legde hem op de tafel.


  Toen ze haar hoed afgezet had, zei ze: „Gaat u toch zitten, Mr. Turnbull.”


  Ik keek naar de bril. „Ik denk, dat ik nu beter weg kan gaan.” Miss Fitzgibbon bleef even staan luisteren naar het geluid van stemmen, dat kennelijk onder aan de trap opklonk.


  „Het lijkt me beter dat u nog even blijft,” zei ze. „Ik heb liever niet, dat men u ziet als u op een dergelijk laat uur mijn kamer verlaat.”


  Ik glimlachte haar beleefd toe, maar ik moet eerlijk zeggen dat ik schrok van haar opmerking.


  Ik ging in één van de fauteuils naast de tafel zitten en Miss Fitzgibbon liep naar de haard, ze pookte de kolen op zodat het vuur helder begon te branden.


  „Excuseert u me een ogenblik,” zei ze. Toen ze langs me liep, rook ik dat zij het was die de kruidige geur verspreidde die me eerder opgevallen was. Ze ging een tussendeur door en sloot deze. Ik bleef stil zitten en vervloekte mijn impulsieve aard. Ik voelde me vreselijk verlegen door de hele situatie, want Miss Fitzgibbon had kennelijk geen behoefte aan, noch interesse in mijn motorbril. Nog onwaarschijnlijker was het idee, dat zij Sir William zou overhalen met mijn brillen te experimenteren. Ik had haar lastiggevallen en in verlegenheid gebracht, want als Mrs. Anson of wie dan ook in het hotel, erachter zou komen, dat ik die avond alleen met haar in haar kamer geweest was, zou haar reputatie voorgoed geschaad zijn.


  Toen Miss Fitzgibbon ongeveer tien minuten later terugkwam, hoorde ik het geruis van een stortbak in het aangrenzende vertrek en veronderstelde dat daar een badkamer moest zijn. Dat werd bevestigd door het feit dat Miss Fitzgibbon kennelijk haar maquillage bijgewerkt had en haar haar anders had gekamd; de strakke wrong was nu wat losser en enkele lokken vielen over haar schouders. Toen ze langs me liep om in de andere stoel te gaan zitten, rook ik dat de kruidige parfum sterker geurde.


  Ze ging zitten en leunde met een zucht achterover. Haar gedrag ten opzichte van mij was bepaald niet plechtstatig.


  „Mr. Turnbull,” zei ze. „Ik vind, dat ik u mijn verontschuldigingen moet aanbieden. Het spijt me, dat ik op de gang zo vervelend tegen u deed.”


  „Ik ben degene die zijn excuses zou moeten aanbieden,” zei ik direct. „Ik...”


  „Het was, vrees ik, een natuurlijke reactie,” vervolgde ze, alsof ze me niet gehoord had. „Ik heb enkele uren met Mrs. Anson doorgebracht en zij schijnt nooit verlegen te zitten om stof voor een gesprek.”


  „Ik was ervan overtuigd dat u een vriendin van haar was,” zei ik. „Ze heeft zichzelf aangesteld als mijn bewaakster en mentor. Ik krijg een heleboel raad van haar.” Miss Fitzgibbon stond opnieuw op, liep naar het dressoir en haalde twee glazen tevoorschijn. „Ik weet dat u drinkt, Mr. Turnbull, ik heb uw adem geroken. Hebt u zin in een glas cognac?”


  „Ja, graag,” zei ik, moeilijk slikkend.


  Ze schonk cognac in uit een metalen fles die ze uit haar handtas haalde en zette de glazen op de tafel tussen ons in. „Evenals u, Mr. Turnbull, heb ook ik weleens behoefte aan een hartversterking.”


  Ze ging weer zitten. We hieven het glas en nipten ervan.


  „U bent in stilzwijgen vervallen,” zei ze. „Ik hoop, dat ik u niet verontrust heb.”


  Ik keek haar hulpeloos aan en wenste in stilte dat ik nooit aan deze kinderachtige onderneming begonnen was.


  „Komt u dikwijls in Skipton?” zei ze.


  „Ongeveer twee a drie keer per jaar. Miss Fitzgibbon, ik denk dat ik u beter goedenacht kan wensen. Het is niet gepast, dat ik hier alleen met u blijf.”


  „Maar ik heb nog steeds niet kunnen ontdekken waarom u er zo op gebrand was mij uw brillen te laten zien.”


  „Ik had het idee, dat u Sir William misschien zou kunnen overhalen om ze te proberen.”


  Ze knikte begrijpend. „Dus u bent vertegenwoordiger in motorbrillen?”


  „Nee, Miss Fitzgibbon. Ziet u, de firma waar ik voor werk is leverancier van...”


  Mijn stem stierf weg, want ik hoorde terwijl ik sprak hetzelfde geluid dat Miss Fitzgibbon nu duidelijk van haar stuk bracht. Beiden hoorden we hoe, vlak achter de deur, de planken van de vloer kraakten.


  Miss Fitzgibbon drukte een vinger tegen haar lippen en we bleven gespannen zwijgend zitten. Enkele ogenblikken later werd er hard en gebiedend op de deur geklopt.


  III


  „Miss Fitzgibbon!” Dat was de stem van Mrs. Anson.


  Ik keek mijn nieuwe vriendin radeloos aan.


  „Wat moeten we doen?” fluisterde ik. „Als ze me hier aantreft op dit uur...”


  „Rustig... laat dat maar aan mij over.”


  Weer klonk het van achter de deur: „Miss Fitzgibbon!”


  Snel liep ze naar de andere kant van de kamer en ging naast het bed staan.


  „Wat is er, Mrs. Anson?” riep ze met zwakke, duidelijk vermoeide stem.


  Even was het stil. Toen: „Heeft het kamermeisje u een kruik gebracht?”


  „Ja, dank u. Ik lig al in bed.”


  „Met de lampen aan, Miss Fitzgibbon?”


  De jongedame wees wanhopig naar de deur en gebaarde naar mij. Ik begreep haar onmiddellijk en stapte snel opzij, zodat ik niet gezien kon worden door het sleutelgat.


  „Ik lees nog een beetje, Mrs. Anson. Goedenacht.”


  Weer was het even stil aan de andere kant van de deur en ik had het gevoel, dat ik luid moest schreeuwen om de spanning te breken! „Ik meende een mannenstem te horen,” zei Mrs. Anson. „Toch ben ik helemaal alleen,” zei Miss Fitzgibbon. Ik zag dat haar gezicht rood werd, maar kon niet zeggen of het verlegenheid of boosheid was die haar liet blozen.


  „Ik geloof niet dat ik me vergis.”


  „Wacht u even,” zei Miss Fitzgibbon.


  Ze kroop naar me toe en hief haar mond op tot vlak bij mijn oor. „Ik zal haar binnen moeten laten,” fluisterde ze. „Ik weet wat. Draait u zich even om, alstublieft.”


  „Wat?” zei ik verbluft.


  „Draai u om, alstublieft!”


  Even keek ik haar doodsbenauwd aan, toen deed ik wat ze me gezegd had. Ik hoorde hoe ze naar de wandkast liep en toen hoe ze de knopen en gespen van haar kleding losmaakte. Ik kneep mijn ogen stijf dicht en legde mijn hand er overheen. Mijn situatie was zo afschuwelijk dat het met geen pen te beschrijven is.


  Ik hoorde hoe ze de kast sloot en voelde toen een hand op mijn arm. Ik keek: naast me stond Miss Fitzgibbon, ze droeg een lange, gestreepte kamerjas en ze had de spelden uit haar haar gehaald zodat het los over haar schouders hing.


  „Pak aan,” fluisterde ze, terwijl ze me de cognacglazen in mijn handen duwde. „Wacht in de badkamer op me.”


  „Miss Fitzgibbon, ik moet u nu toch echt verzoeken...” zei Mrs. Anson.


  Ik strompelde naar de badkamerdeur. Terwijl ik dat deed zag ik hoe Miss Fitzgibbon de dekens terugsloeg van het bed en het beddegoed verkreukelde. Ze pakte mijn monsterkoffer en schoof deze onder de chaise longue. Ik ging de badkamer in en sloot de deur. In het donker leunde ik tegen de deurpost en voelde dat mijn handen trilden.


  De deur naar de gang ging open.


  „Mrs. Anson, wat wilt u eigenlijk?”


  Ik hoorde hoe Mrs. Anson de kamer binnenstapte. Ik kon me voorstellen hoe ze achterdochtig zou rondkijken en ik wachtte op het moment dat zij de badkamer zou binnenstormen.


  „Miss Fitzgibbon, het is al erg laat. Waarom slaapt u nog niet?”


  „Ik las nog een beetje. Als u zoeven niet geklopt had, was ik waarschijnlijk al in slaap gevallen.”


  „Ik ben ervan overtuigd dat ik een mannenstem hoorde.”


  „Maar u ziet het toch... ik ben alleen. Kan het niet zijn dat het uit de kamer hiernaast kwam?”


  „Het kwam uit deze kamer.”


  „Luisterde u aan de deur?”


  „Natuurlijk niet! Ik liep door de gang beneden, ik was op weg naar mijn kamer.”


  „Dan kunt u zich toch heel wel vergist hebben. Ik heb ook stemmen gehoord.”


  Plotseling veranderde Mrs. Ansons toon. „Mijn lieve Amalia, ik maak me alleen maar bezorgd over jouw welzijn. Jij kent die handelsreizigers niet zoals ik ze ken. Jij bent jong en onervaren en ik ben verantwoordelijk voor jouw veiligheid.”


  „Ik ben tweeëntwintig jaar oud, Mrs. Anson en ik ben verantwoordelijk voor mijn veiligheid. Wilt u me nu alleen laten, want ik zou graag gaan slapen.”


  Weer veranderde Mrs. Ansons toon. „Hoe weet ik, dat je me niet bedriegt?”


  „Kijkt u dan rond, Mrs. Anson!” Miss Fitzgibbon liep naar de badkamerdeur en gooide die open. Hij klapte tegen mijn schouder maar onttrok mij daarmee ook aan het gezicht. „Kijk waar u wilt! Wilt u mijn kast ook nog aan een onderzoek onderwerpen? Of wilt u uw blikken onder mijn bed laten dwalen?”


  „Er is geen enkele reden om zo onaangenaam te doen, Miss Fitzgibbon. Ik ben bereid u op uw woord te geloven.”


  „Wilt u dan nu zo goed zijn me alleen te laten. Ik heb de hele dag gewerkt en ik zou nu graag gaan slapen.”


  Even was het stil. Toen zei Mrs. Anson: „Uitstekend, Amalia. Goedenacht.”


  „Goedenacht, Mrs. Anson.”


  Ik hoorde dat de vrouw de kamer uitliep en de trap afging. Het bleef nog een tijdje stil en toen hoorde ik hoe de deur naar de gang gesloten werd.


  Miss Fitzgibbon kwam naar de badkamer en leunde uitgeput tegen de deurpost.


  „Ze is weg,” zei ze.


  IV


  Miss Fitzgibbon pakte één glas uit mijn handen en dronk het in één teug leeg.


  „Wilt u nog wat?” zei ze zacht.


  „Ja, graag.”


  De fles was nu bijna leeg en we deelden het restant.


  Ik keek naar het door het gaslicht verlichte gezicht van Miss Fitzgibbon en vroeg me af of ik even bleek was als zij.


  „Ik moet nu uiteraard onmiddellijk weg,” zei ik.


  Ze schudde haar hoofd. „Dan wordt u gezien. Mrs. Anson zal het niet meer wagen hier aan de deur te komen staan, maar ze zal ook zeker niet direct naar bed gaan.”


  „Wat moet ik dan doen?”


  „We zullen moeten wachten. Het lijkt me beter, als u over een uurtje weggaat. Dan zal ze zich wel teruggetrokken hebben.”


  „We gedragen ons alsof we iets op ons geweten hebben,” zei ik. „Waarom kan ik nu niet weggaan en Mrs. Anson gewoon de waarheid vertellen?”


  „Omdat we intussen onze toevlucht genomen hebben tot bedrog en ze mij in nachtkleding gezien heeft.”


  „Ja, dat is waar.”


  „Ik zal wel het licht uit moeten doen om de indruk te wekken dat ik naar bed gegaan ben. Er staat hier een kleine olielamp, die kunnen we wel aansteken.” Ze wees naar een opvouwbaar kamerscherm.


  „Als u dat even voor de deur wilt schuiven, Mr. Turnbull, het dempt het licht én het geluid van onze stemmen.”


  „Ik zal het onmiddellijk doen,” zei ik.


  Miss Fitzgibbon legde nog een blok steenkool op het vuur. stak de olielamp aan en doofde de gaslampen.


  Ik hielp haar de twee fauteuils voor de haard te schuiven en zette toen de olielamp op de schoorsteenmantel.


  „Vindt u het erg een tijdje te wachten?” vroeg ze me.


  „Het liefst zou ik onmiddellijk vertrekken,” zei ik, weinig op mijn gemak.


  „Maar ik denk dat u gelijk heeft. Het zou mij niet kunnen schelen om Mrs. Anson op dit ogenblik onder ogen te komen.”


  „Probeert u zich dan tenminste een beetje te ontspannen.”


  Ik zei: „Miss Fitzgibbon, ik zou me veel meer op mijn gemak voelen als u uw kleding weer aantrok.”


  „Maar ik heb mijn ondergoed aangehouden onder mijn nachthemd.”


  „Dan nog.”


  Ik trok mij enkele ogenblikken terug in de badkamer en toen ik terugkwam had ze haar japon weer aan. Haar haar hing echter nog wel los, maar dat vond ik wel prettig omdat het haar zo veel beter stond.


  Toen ik ging zitten, zei ze tegen me: „Mag ik u nog één gunst vragen zonder u nogmaals te shockeren?”


  „En dat is?”


  „Ik zou me het nu volgende uur heel wat meer op mijn gemak voelen als u ophield me bij mijn achternaam aan te spreken. Mijn naam is Amalia.”


  „Dat weet ik,” zei ik. „Ik hoorde het Mrs. Anson zeggen. Ik ben Edward.”


  „Je bent zo formeel, Edward.”


  „Daar kan ik niets aan doen,” zei ik. „Ik heb me dat nu eenmaal eigen gemaakt.”


  De spanning was van me afgevallen en ik voelde me erg moe. Te oordelen naar Miss Fitzgibbons - Amalia’s houding - was dat bij haar ook het geval. Het afzien van de formele aanspreektitels had eenzelfde ontspannende werking; alsof Mrs. Ansons abrupte tussenkomst de gewone hoffelijkheden aan de kant geveegd had. We hadden een mogelijke catastrofe onder ogen gezien en het hoofd geboden; dat had ons dichter bij elkaar gebracht.


  „Denk jij dat Mrs. Anson vermoedt dat ik hier was, Amalia?” zei ik.


  Ze wierp me een boosaardige blik toe. „Nee, ze weet dat je hier was.”


  „Dan heb ik je gecompromitteerd!"


  „Ik ben het die jou gecompromitteerd heeft. Het bedrog is aan mijn brein ontsproten.”


  Ik zei: „Je bent erg openhartig. Ik geloof niet, dat ik ooit al eens iemand zoals jou ontmoet heb."


  „Nou, ondanks je conventionele voorkomen, Edward, geloof ook ik dat ik nog nooit iemand zoals jou heb ontmoet.”


  V


  Nu het ergste voorbij was en de rest later geregeld kon worden, merkte ik dat ik behagen begon te scheppen in de intimiteit van de situatie. Onze stoelen stonden dicht bijeen in de warmte en het half-duister, de cognac gloeide in mijn binnenste en het licht van de olielamp deed Amalia’s fraaie trekken nog beter tot hun recht komen. Al deze omstandigheden zetten mij aan tot bespiegelingen die niets te maken hadden met de gebeurtenissen die ons samengebracht hadden. Ze scheen me een wezen van bewonderenswaardige schoonheid en tegenwoordigheid van geest en de gedachte, haar over een uur te zullen moeten verlaten, was mij zeer onwelkom.


  In het begin was ik degene die het gesprek op gang hield, ik vertelde enkele dingen over mezelf. Ik legde haar uit dat mijn ouders, kort nadat ik van school kwam, geëmigreerd waren naar Amerika en dat ik sindsdien alleen woonde en voor Mr. Westerman werkte. „Heb je nooit de behoefte gevoeld met je ouders mee naar Amerika te gaan?” vroeg Amalia.


  „Het was wel erg aanlokkelijk. Ze schreven me geregeld en Amerika scheen erg opwindend te zijn. Maar ik had het gevoel dat ik Engeland nog nauwelijks kende en dat het beter was als ik een tijdje op eigen benen zou staan vóór ik naar hen toe zou gaan.”


  „En ken je Engeland nu beter?”


  „Nauwelijks,” zei ik. „Hoewel ik de hele week buiten Londen vertoef, breng ik het grootste deel van mijn tijd door in hotels als dit.”


  Hierna informeerde ik beleefd naar haar achtergronden.


  Ze vertelde me dat haar ouders dood waren - omgekomen bij een scheepsramp toen zij nog een kind was - en dat ze sindsdien onder voogdij van Sir William stond. Hij en haar vader waren oude schoolvrienden en haar vader had het zo vastgelegd in zijn testament.


  „Dus je woont op Reynolds House?” zei ik. „Het is niet zomaar een baan?”


  „Ik krijg een kleine vergoeding voor mijn werk en Sir William heeft voor mij een appartement gemaakt in één van de vleugels.”


  „Ik zou Sir William heel graag eens ontmoeten,” zei ik gretig.


  „Om hem jouw brillen in jouw aanwezigheid te laten proberen?” zei Amalia.


  „Het spijt me ontzettend, dat ik ermee bij jou gekomen ben.”


  „En ik ben blij dat je het gedaan hebt. Zonder dat het de bedoeling was heb je mijn avond zeer veraangenaamd. Ik begon al te denken, dat Mrs. Anson het enige andere levende wezen in dit hotel was, zo streng hield ze me onder haar hoede. Maar in ieder geval denk ik wel, dat Sir William zal overwegen tot aanschaf van jouw brillen over te gaan; ondanks dat hij op het ogenblik geen rijtuigen zonder paarden bestuurt.”


  Ik keek haar verwonderd aan. „Maar ik heb begrepen dat Sir William een echte liefhebber was. Waarom is zijn belangstelling zo plotseling afgenomen?”


  „Hij is een geleerde, Edward. Zijn vindingrijkheid is nog lang niet uitgeput en hij werpt zich steeds weer op nieuwe dingen.”


  Zo praatten we nog een hele tijd door en hoe langer we spraken hoe meer ontspannen ik me voelde. We spraken over koetjes en kalfjes, meest over onze ervaringen en het deel van ons leven dat achter ons lag. Weldra merkte ik, dat Amalia heel wat meer gereisd had dan ik; ze had Sir William op enkele van zijn overzeese reizen vergezeld. Ze vertelde me over haar bezoek aan New York, aan Dresden en Leipzig en ik luisterde met grote belangstelling. Langzaam aan doofde het vuur en hadden we de laatste cognac opgedronken.


  Met een gevoel van spijt zei ik: „Wat denk je, Amalia, zal ik nu maar teruggaan naar mijn kamer?”


  Een ogenblik lang bleef haar gelaatsuitdrukking ongewijzigd, toen echter glimlachte ze me even toe en legde ze tot mijn verwondering haar hand zachtjes op mijn arm.


  „Alleen als je het zelf wilt,” zei ze.


  „Dan blijf ik nog maar een paar minuutjes, denk ik.”


  Ik had onmiddellijk spijt van die woorden. Ondanks haar vriendelijke gebaar wist ik dat we genoeg gesproken hadden over de zaken die ons interesseerden en dat verder uitstel alleen maar aanleiding zou geven tot verheviging van de verwarde gevoelens die haar nabijheid in mij opriepen. Ik had er geen idee van hoe lang het inmiddels geleden was, dat Mrs. Anson weggegaan was - mijn horloge tevoorschijn halen zou onvergeeflijk zijn - maar ik wist zeker dat het meer was dan het uur dat we overeengekomen waren. Verder uitstel was ongepast.


  Amalia had haar hand niet van mijn arm afgenomen.


  „We moeten elkaar nog eens ontmoeten, Edward,” zei ze. „Laten we een ontmoeting arrangeren in Londen; misschien zou je me kunnen uitnodigen om met je te eten. Dan kunnen we zoveel praten als we willen, zonder dat we onze stemmen hoeven te dempen.” Ik zei: „Wanneer ga je terug naar Surrey?”


  „Morgenmiddag denk ik.”


  „Overdag ben ik in de stad. Wil je dan met me lunchen? Er is een kleine herberg op de Ilkley Road...”


  „Oh ja, Edward, dat lijkt me heerlijk.”


  „Dan kan ik nu maar beter gaan.” Ik nam mijn horloge uit mijn zak en zag dat er anderhalf uur voorbijgegaan was sinds Mrs. Anson binnendringen. „Het spijt me dat ik je zo lang aan de praat gehouden heb.”


  Amalia zei niets, maar schudde langzaam haar hoofd.


  Ik pakte mijn monsterkoffer op en stapte snel naar de deur. Amalia stond ook op en blies de olielamp uit.


  „Ik zal je helpen met het kamerscherm,” zei ze.


  De kamer werd nu nog slechts verlicht door de zwak-gloeiende blokken in de haard. Toen Amalia op me toekwam zag ik haar silhouet afsteken tegen de gloed. Samen zetten we het scherm opzij, toen draaide ik de deurkruk om. Erachter was alles stil. Plotseling, me de diepe stilte bewustwordend, vroeg ik me af hoe goed het kamerscherm onze stemmen gedempt had en of er soms niet meer mensen waren die ons onschuldige samenzijn afgeluisterd hadden.


  Ik draaide me naar haar om.


  „Goedenacht, Miss Fitzgibbon,” zei ik.


  Opnieuw legde zij haar hand op mijn arm en ik voelde haar warme adem langs mijn wang. Een fractie van een seconde raakten haar lippen mij aan.


  „Goedenacht, Mr. Turnbull.” Haar vingers drukten op mijn arm, toen stapte ze achteruit en sloot de deur zonder geluid.


  VI


  Mijn kamer en mijn bed waren koud en ik kon niet in slaap komen. Ik lag de hele nacht wakker, en mijn gedachten draaiden steeds in hetzelfde kringetje rond. ’s Morgens voelde ik me, ondanks mijn slapeloze nacht, zeer fris en ik betrad als eerste de eetzaal. Toen ik aan het tafeltje ging zitten waar ik altijd zat, trad de ober-kelner op mij toe.


  „De complimenten van Mrs. Anson, meneer,” zei hij. „En of u zo vriendelijk zou willen zijn hier aandacht aan te schenken, zodra u klaar bent met uw ontbijt?”


  Ik opende de smalle bruine envelop en zag dat mijn rekening erin zat. Toen ik de eetzaal verliet zag ik dat mijn bagage al gepakt was en klaarstond in de ontvangsthal. De ober-kelner nam het geld aan en begeleidde me naar de deur. Geen van de andere gasten had me zien vertrekken; Mrs. Anson had zich ook niet laten zien. Ik stond in de kille ochtendlucht, nog steeds verbluft over mijn abrupte, gedwongen vertrek.


  Even later pakte ik mijn bagage op en liep naar het station waar ik haar in bewaring gaf. De hele dag bleef ik in de buurt van het hotel rondhangen, maar kon geen spoor ontdekken van Amalia. Tegen de middag ging ik naar de herberg aan de Ilkley Road maar ze kwam niet opdagen. Toen de avond viel ging ik terug naar het station en nam de laatste trein naar Londen.


  
    Hoofdstuk drie


    
      HET HUIS OP RICHMOND HILL

    

  


  I


  De hele week die volgde op mijn overhaast vertrek uit Skipton, bracht ik voor zaken door in Nottingham. Ik wierp me met zoveel ijver op mijn werk dat mijn bedroevende verkoopresultaten in Skipton er ruimschoots door vergoed werden. Tegen zaterdagavond, toen ik terugkeerde naar mijn logeeradres in de buurt van Regent’s Park, was de hele gebeurtenis geslonken tot een trieste herinnering. Helemaal waar is deze bewering echter niet, want ondanks de consequenties had ik genoten van het gezelschap van Amalia. Al zou ik haar dan liever nooit meer onder ogen komen, toch had ik het gevoel dat ik haar mijn verontschuldigingen moest aanbieden.


  Maar zoals ik had kunnen verwachten, zette Amalia de eerste stap. Zaterdagavond lag er een brief op me te wachten die het poststempel van Richmond droeg.


  Het grootste gedeelte van de brief was getikt en vermeldde eenvoudig dat Sir William geïnformeerd was over de motorbril die ik gedemonstreerd had en dat hij te kennen gegeven had me te willen ontmoeten. Dienovereenkomstig nodigde hij mij uit om op zondag 21 mei naar zijn huis te komen om de thee met hem te gebruiken. De brief was getekend met: „A. Fitzgibbon.”


  Onder deze mededeling had Amalia een handgeschreven P.S. aan de brief toegevoegd.


  



  Sir William is gewoonlijk de hele dag bezig in zijn laboratorium, zou je het daarom erg vinden om reeds om 2 uur te komen? Nu het weer zo goed is, zouden we in Richmond Park kunnen gaan fietsen.


  Amalia


  



  Ik had niet veel tijd nodig om te beslissen. Integendeel, binnen enkele minuten had ik een briefje geschreven waarin ik de uitnodiging aanvaardde en binnen een uur had ik het gepost. Ik was erg blij met de uitnodiging om te komen theedrinken.


  II


  Op de afgesproken dag liep ik het station van Richmond uit en wandelde op mijn gemak door de stad. De meeste winkels waren dicht, maar er was veel verkeer - meestal faëtons en coupés waarmee gezinnen hun zondagse uitstapje maakten - en er liepen veel mensen op straat. Ik liet me meevoeren door de menigte en voelde me elegant en modieus in de nieuwe kleren die ik een dag tevoren gekocht had. Om de gelegenheid te vieren had ik mezelf zelfs een nieuwe strohoed gegund en deze had ik een beetje schuin op mijn hoofd gezet, zodat hij duidelijk blijk gaf van mijn zwierige gemoedstemming. Het enige wat mij aan mijn gewone, alledaagse leven herinnerde was mijn monsterkoffer die ik bij me had. Ik had alles eruit gehaald en alleen de drie motorbrillen meegenomen. Maar ondanks zijn lichte gewicht werd de speciale aard van dit bezoek sterk benadrukt door die koffer.


  Uiteraard was ik veel te vroeg; direct na het ontbijt was ik al op weg gegaan. Ik vond dat ik beslist niet te laat mocht komen en had me toen schromelijk vergist bij mijn schatting van de tijd die het me zou kosten om hier te komen. Ik was op mijn gemak door Londen naar Waterloo Station gewandeld, de treinreis had slechts twintig minuten geduurd en hier was ik dan, genietend van de zachte lucht en de warme zon van een heerlijke meimorgen.


  In het centrum van de stad passeerde ik de kerk waar juist de gemeente naar buiten kwam. De heren, formeel en waardig in hun nette pakken en de dames, met hun heldere en vrolijk gekleurde japonnen en parasols, boden een aangename aanblik. Ik wandelde naar Richmond Bridge en stak daar de Theems over; op de rivier dobberden de boten tussen de groene omlijsting van de oevers. Het was allemaal zo anders dan de drukte en de stank van Londen. Hoe graag ik ook in de hoofdstad woonde, de alomtegenwoordige mensen, de drukte van het verkeer en de rook en smook van de industrieën boven de daken legden toch een onbewuste druk op de mens. Het was verfrissend op zo korte afstand van het centrum van Londen een oord als dit aan te treffen, waar gratie nog bestond in een vorm die elders vergeten schijnt.


  Ik vervolgde mijn wandeling langs één van de paden langs de rivier, keerde toen terug en begaf me in de richting van de stad. Ik vond een restaurant dat open was en bestelde een uitgebreide lunch. Toen ik mijn maaltijd beëindigd had, keerde ik terug naar het station omdat ik eerder vergeten was na te zien op welke tijden er treinen naar Londen reden.


  Eindelijk werd het dan tijd om naar Richmond Hill te gaan. Ik liep door de stad tot ik aan de kruising met de weg naar Richmond Bridge kwam, daar sloeg ik een smallere weg in die naar links voerde, de Hill op. Aan mijn linkerhand stonden langs de hele weg gebouwen; eerst waren dat, aan de voet van de Hill, huizen met terrassen en één of twee winkels. Aan het eind ervan stond een herberg - Queen Victoria heette het, meen ik - en hierna veranderde het soort huizen opmerkelijk.


  Een aantal ervan stond een heel eind van de weg af en werd door dikke rijen bomen vrijwel aan het gezicht onttrokken. Aan mijn rechterkant lag een bebost terrein en toen ik hoger kwam zag ik hoe de Theems zich bij Twickenham tussen de weiden door slingerde. Een mooi en vredig oord, bedacht ik.


  Bovenop de Hill ging de weg over in een hobbelig karrespoor dat door Richmond Gate het Park in leidde en hier hield het plaveisel op. Op dat punt bevond zich ook een smaller pad dat direct de Hill op voerde en ik koos dat. Even later kwam ik bij een poort, gevat in zandstenen zuilen, waar Reynolds House in gegraveerd was: toen wist ik dat ik op mijn plaats van bestemming gekomen was.


  De oprijlaan was kort maar maakte een scherpe S-bocht, zodat het huis vanaf de poort niet zichtbaar was. Ik liep langs de oprijlaan en verwonderde me over de ongehinderde groei van struiken en bomen. Op verschillende plaatsen was het struikgewas zo hoog opgeschoten dat er ternauwernood een rijtuig tussendoor kon. Een ogenblik later kon ik het huis zien en ik kwam direct onder de indruk van de afmetingen ervan.


  Het eigenlijke huis was, naar mijn lekenoordeel, ongeveer honderd jaar oud, maar aan beide zijden waren er modernere vleugels aangebouwd en een deel van de binnenplaats die zo ontstaan was, was overdekt met een glascontructie in een houten frame; een soort kas eigenlijk.


  In de onmiddellijke nabijheid van het huis was het struikgewas teruggesnoeid en aan één kant van het huis lag een goed-onderhouden gazon dat tot om de hoek van het huis leidde.


  Ik zag, dat de hoofdingang gedeeltelijk schuil ging achter de kas - iets wat ik nog niet eerder gezien had - en liep die richting uit. Er scheen niemand aanwezig te zijn; het huis en zijn omgeving hulden zich in stilte en ook achter de ramen was geen beweging te bespeuren.


  Toen ik langs de ramen van het serre-achtige bouwsel liep, hoorde ik plotseling een scherp geluid, alsof metaal over metaal geschraapt werd, en dat ging vergezeld van een gele lichtflits. Even zag ik een mannelijke gestalte, wiens gebogen silhouet zich aftekende tegen een regen van vonken. Toen hield het vonken op en werd alles weer schemerig.


  Ik drukte op de knop van de elektrische bel naast de deur en enkele ogenblikken later werd de deur geopend door een gezette vrouw van middelbare leeftijd, die over haar zwarte jurk een schort droeg. Ik nam mijn hoed af.


  „Ik zou Miss Fitzgibbon graag willen spreken,” zei ik en stapte de hal in. „Ik mag aannemen dat ik verwacht word.”


  „Hebt u een kaartje, meneer?”


  Ik maakte aanstalten om mijn gewone visitekaartje tevoorschijn te halen - daarin had de firma Westerman voorzien - maar toen bedacht ik dat het hier eigenlijk een privé-bezoek betrof. „Nee, maar u kunt zeggen dat Mr. Edward Turnbull er is.”


  „Wilt u even wachten?”


  Ze ging me voor naar de ontvangkamer en deed de deuren achter me dicht.


  Ik moest wat al te energiek hierheen gelopen zijn, want ik merkte nu dat ik warm en rood was en dat mijn gezicht vochtig was van het zweet. Ik depte mijn gezicht met mijn zakdoek snel een beetje af en keek toen, om een beetje tot rust te komen, de kamer rond. Ik hoopte eigenlijk, dat ik uit zijn keuze van het meubilair iets te weten zou kunnen komen over Sir Williams voorkeuren. De kamer was echter schaars gemeubileerd, bijna kaal. Een kleine achthoekige tafel stond voor de haard en ernaast stonden twee verschoten fauteuils, dat was, behalve de gordijnen en karpetten, de hele stoffering van dit vertrek.


  De dienstbode kwam terug.


  „Wilt u mij maar volgen, Mr. Turnbull?” zei ze. „U kunt uw koffer wel in de hal laten staan.”


  Ik liep achter haar aan, de gang door, naar links, en kwam toen in een gezellige zitkamer van waaruit jaloeziedeuren toegang gaven tot de tuin. De dienstbode gebaarde me die deuren door te gaan. Toen ik dat gedaan had, zag ik Amalia aan een witte smeedijzeren tafel zitten die op het gazon, in de schaduw van twee appelbomen, geplaatst was.


  „Mr. Turnbull, mevrouw,” zei de vrouw en Amalia legde het boek waarin ze had zitten lezen, opzij.


  „Edward,” zei ze. „Je bent vroeger dan ik verwacht had. Dat is geweldig.. het is zulk heerlijk weer om een tochtje te maken!” Ik ging aan de andere kant van het kleine tafeltje zitten. Ik merkte dat de dienstbode nog steeds bij de deuren stond.


  „Mrs. Watchets, wilt u ons wat limonade brengen?” zei Amalia tegen haar en wendde zich toen tot mij. „Je zult wel dorst hebben na die klim tegen de Hill. We drinken allebei wat en dan gaan we direct weg.”


  Ik was opgetogen, dat ik weer in haar gezelschap kon verkeren en aangenaam verrast door het feit dat ze even lieflijk was als ik me herinnerde. Ze droeg een charmante witte blouse en donkerblauwe zijden rok en op haar hoofd had ze een raffia hoed met een lint onder haar kin. Haar lange, kastanjekleurige haar was achter haar oren geborsteld en vastgezet met een clip; het golfde over haar rug. Ze zat zó dat het zonlicht op haar gezicht viel en de schaduwen van de takken die in de wind bewogen, leken haar huid te strelen. Ik had de gelegenheid haar profiel te bewonderen en kwam tot de conclusie dat ze erg mooi was, vooral door de manier waarop ze het haar nu droeg. Ik bewonderde haar elegante houding, de teerheid van haar blanke huid, de openhartige blik in haar ogen.


  „Ik heb geen fiets meegenomen,” zei ik. „Ik was niet...”


  „We hebben er hier genoeg. Dan kun je er één van uitzoeken. Ik ben zo blij, dat je vandaag kon komen, Edward. Ik heb je zoveel te vertellen.”


  „Het spijt me vreselijk als je door mijn toedoen in moeilijkheden gekomen bent,” zei ik om daarmee hetgeen mij het meest dwarszat, maar direct uit de weg te ruimen. „Mrs. Anson heeft er geen moment aan getwijfeld, dat ik degene was die in jouw kamer geweest was.”


  „Ik heb begrepen, dat ze je de deur gewezen heeft.”


  „Direct na het ontbijt,” zei ik. „Ik heb Mrs. Anson..."


  Op dat moment kwam de dienstbode het gazon op lopen met een blad met glazen in haar handen, vandaar dat ik mijn zin onafgemaakt liet. Terwijl Mrs. Watchets de limonade inschonk, wees Amalia mij een zeldzame Zuidamerikaanse struik aan in de tuin (Sir William had die van één van zijn overzeese reizen meegebracht) en ik toonde mij zeer geïnteresseerd.


  Toen we weer alleen waren, zei Amalia: „Laten we daar maar over praten als we weg zijn. Ik weet zeker, dat Mrs. Watchets net zo geschokt zal zijn als Mrs. Anson als ze op de hoogte zou zijn van onze nachtelijke lotgevallen.”


  Iets in haar gebruik van de meervoudsvorm wond mij op aangename, zij het niet geheel onschuldige, wijze een beetje op.


  De limonade was heerlijk: ijskoud en met een scherpe zure smaak die de papillen aangenaam trof. Ik dronk de mijne met ongepaste snelheid op.


  „Vertel me eens wat over Sir Williams werk,” zei ik. „Je hebt me verteld, dat hij zich niet meer interesseert voor zijn rijtuig zonder paarden. Waar is hij op het ogenblik mee bezig?”


  „Waarschijnlijk kan je dat het beste aan Sir William zelf vragen als je hem ontmoet. Maar het is geen geheim, dat hij een vliegtoestel heeft gebouwd dat zwaarder is dan lucht.”


  Ik keek haar verbluft aan.


  „Dat kun je niet menen!” zei ik. „Er bestaan geen machines die kunnen vliegen!”


  „Vogels vliegen ook en die zijn ook zwaarder dan lucht.”


  „Ja, maar die hebben vleugels.”


  Even keek ze me nadenkend aan. „Het lijkt me beter als je er zelf een blik op werpt, Edward. Het staat hier achter deze bomen.”


  „Nou, in dat geval,” zei ik,, ja, laat me dat onmogelijke ding dan maar eens zien!”


  We lieten onze glazen op tafel staan en Amalia leidde me over het gras naar een groepje bomen. We liepen er doorheen in de richting van Richmond Park - dat aan het terrein om het huis grensde - tot we kwamen bij een veldje dat geëgaliseerd was en van een hard oppervlak voorzien. Daarop stond de vliegmachine.


  Hij was groter dan ik me voorgesteld had, zijn grootste breedte was ongeveer zes meter. Hij was duidelijk nog niet af: het geraamte dat uit houten latten bestond was nog kaal en er was nog geen zitplaats aangebracht voor de bestuurder. Aan beide zijden van de romp was een vleugel bevestigd en deze bogen zo door dat de punten ervan de grond raakten. Het geheel zag eruit als een rustende waterjuffer, doch miste de schoonheid van dit insect.


  We liepen er naartoe en ik liet mijn vingers over het oppervlak van één van de vleugels glijden. Onder het zijde-achtige weefsel dat erover gespannen was, voelde ik verschillende houten vormen. Als ik er met mijn vingers op trommelde, klonk er een hol geluid. „Hoe werkt hij?” zei ik.


  Amalia liep naar de romp van het toestel toe.


  „De motor bevond zich hier,” zei ze, wijzend op vier houten stijlen die dikker waren dan de andere. „En over deze katrollen liepen de kabels waarmee de vleugels op en neer bewogen konden worden.”


  Ze wees op de scharnieren waardoor de vleugels naar boven en naar beneden geklapt konden worden. Toen ik er één optilde voelde ik, dat dat licht en soepel ging.


  „Daar had Sir William mee door moeten gaan!” zei ik. „Het zou geweldig zijn als ermee gevlogen kon worden!”


  „Voor hem was het een ontgoocheling,” zei Amalia. „Hij was niet tevreden over het ontwerp. Op een avond vertelde hij me, dat hij tijd nodig had om zijn theorieën over het vliegen te herzien omdat dit vliegtoestel de bewegingen van een vogel imiteert, maar zonder succes. Hij zei, dat er een geheel nieuwe aanpak nodig was. Bovendien was de zuigermotor die hij voor zijn machine gebruikte te zwaar en het vermogen ervan niet groot genoeg.”


  „Ik had gedacht, dat iemand met het vernuft van Sir William toch wel in staat zou zijn de motor om te bouwen,” zei ik.


  „Oh, maar dat heeft hij ook gedaan. Kijk eens.” Amalia wees op een merkwaardige materie, diep in het geraamte. Op het eerste gezicht leek deze uit ivoor en messing te bestaan, maar de kristalachtige samenstelling misleidde het oog door zijn flonkerende, veelzijdige vormen en ik kon niet zien wat het was.


  „Wat is het?” zei ik, zeer belangstellend.


  „Het is een uitvinding van Sir William zelf. Het is een stof die het vermogen vergroot en het effect was duidelijk. Maar, zoals ik al zei, hij was niet tevreden over het ontwerp en heeft de machine verder gelaten voor wat het was.”


  „Waar is de motor nu?” zei ik.


  „In huis. Hij gebruikt hem voor de opwekking van elektriciteit voor zijn laboratorium.”


  Ik boog me voorover om het kristalachtige materiaal van dichtbij te bekijken, maar zelfs van zo dichtbij was moeilijk te zien wat het was. Ik was teleurgesteld in dit vliegtoestel, ik had het zo graag zien vliegen.


  Ik richtte me op en zag dat Amalia enkele passen achteruit gegaan was.


  Ik zei tegen haar: „Zeg eens, help je Sir William weleens in zijn laboratorium?”


  „Alleen als hij me nodig heeft.”


  „Dus je bent Sir Williams vertrouwelinge?”


  Amalia zei: „Als je daarmee bedoelt dat ik hem zou kunnen overhalen tot het aanschaffen van jouw stofbrillen, is het antwoord ja.”


  Ik antwoordde haar niet, want die ongelukkige geschiedenis met de brillen had ik uit mijn gedachten gebannen.


  We waren intussen weer teruggelopen naar het huis en toen we op het gazon kwamen zei Amalia: „Zullen we nu dan maar een eindje gaan fietsen?”


  „Ja, graag.”


  We gingen naar binnen en Amalia verwittigde Mrs. Watchets. Ze zei tegen haar, dat we de verdere middag weg zouden zijn maar dat de thee zoals gewoonlijk om half vijf geserveerd kon worden. Toen gingen we naar een bijgebouwtje waar allerlei fietsen gestald waren. We kozen er beiden een uit en liepen ermee over het terrein tot aan de rand van het Park.


  III


  In de schaduw van enkele bomen gingen we zitten om uit te rusten en terwijl we uitkeken over de rivier vertelde Amalia me wat er op de ochtend na ons gesprek met haar gebeurd was.


  „Ik werd niet gewekt voor het ontbijt en, moe als ik was, versliep ik me. Om half negen werd ik wakker gemaakt door Mrs. Anson die me een blad met mijn ontbijt bracht. Toen mocht ik, zoals te verwachten geweest was, kennisnemen van haar visie op zedelijk gedrag die ze mij, met haar gewone breedsprakigheid, uiteenzette.”


  „Was ze kwaad op je? Heb je geprobeerd het uit te leggen?”


  „Ach, ze was niet kwaad, in elk geval liet ze het niet blijken. En ik kreeg geen kans om iets uit te leggen. Ze had haar lippen opeengeklemd en was zeer beslist in haar optreden. Ze wist wat er gebeurd was of had althans voor zichzelf vastgesteld wat er gebeurd was en omdat ik eigenlijk bang was, dat ik haar woede zou opwekken door te ontkennen wat zij voor waar aannam, heb ik mijn mond gehouden en onderdanig geluisterd naar haar goede raad. Die kwam er in grote trekken op neer dat ik een welopgevoede jongedame van stand was en dat dit, wat zij noemde ’losse’ leven, niets voor mij was. Aan de andere kant was het ook een onthullend gesprek. Want ik besefte plotseling dat ze de vermeende daden van anderen ten stelligste afkeurde, maar er ook uiterst nieuwsgierig naar was. Want niettegenstaande haar boosheid hoopte Mrs. Anson meer te weten te komen over wat er gebeurd was.”


  „Ik neem aan dat haar nieuwsgierigheid danig teleurgesteld is,” zei ik.


  „Helemaal niet,” zei Amalia, terwijl ze de grasstengel die ze in haar hand hield van de buitenste bladeren ontdeed om zo de lichtgroene, zachte steel tevoorschijn te brengen. „Ik heb haar enkele verhelderende details verteld.”


  Ondanks dat ik me tegelijkertijd verlegen en opgewonden voelde, moest ik lachen.


  „Ik zou ook weleens kennis willen nemen van enkele van die details,” zei ik onomwonden.


  „Maar meneer, wat te denken van mijn eerbaarheid?” zei Amalia, terwijl ze overdreven met haar oogleden knipperde; toen barstte ook zij in lachen uit. „Toen haar nieuwsgierigheid bevredigd was en vast was komen te staan dat ik het slechte pad op was gegaan, haastte ze zich mijn kamer uit en dat was dat. Ik verliet het hotel zo snel ik kon. Door het oponthoud was ik te laat voor mijn afspraak op de machinefabriek en daardoor was ik niet op tijd terug voor de lunch. Het spijt me vreselijk.”


  „Oh, dat is allang vergeven,” zei ik, zeer tevreden over mezelf, ook al was mijn scandaleuze reputatie maar een verzinsel.


  We zaten samen tegen een dikke boomstam geleund, onze fietsen hadden we tegen een andere boom gezet. Een paar meter verderop waren twee jongetjes in matrozenpakjes bezig met een speelgoedzeilboot die ze de vijver over wilden laten varen. Hun kindermeisje keek vanaf een afstandje ongeïnteresseerd toe. „Laten we nog een eindje gaan rijden,” zei ik. „Ik wil graag nog wat meer van het Park zien.”


  Ik sprong op en stak mijn handen uit om Amalia overeind te helpen. We holden naar onze fietsen en haalden ze uit elkaar. We stapten op en reden nu tegen de wind in de richting van Kingston-upon-Thames uit.


  Een paar minuten later peddelden we op ons gemak voort, maar toen, net toen de weg licht begon te hellen, riep Amalia: „Laten we om het hardst rijden!”


  Ik trapte harder, maar door de tegenwind en de hellende weg viel me dat niet mee. Amalia bleef me bijhouden.


  „Vooruit, je moet je best doen!” riep ze, terwijl ze een kleine voorsprong nam.


  Ik zette nog meer kracht op de pedalen en slaagde erin naast haar te komen, maar onmiddellijk sprong ze weer vooruit. Ik ging op de pedalen staan en spande al mijn krachten in om haar in te halen, maar ondanks mijn inspanningen bleef ze me steeds een paar meter vóór. Plotseling, alsof ze er genoeg van had met me te spelen, schoot Amalia vooruit, en terwijl ze met een verontrustende snelheid over het oneffen pad hotste, klom ze snel de helling op. Ik wist dat ik haar met geen mogelijkheid kon bijhouden en gaf de strijd dan ook onmiddellijk op. Ik keek naar haar, zoals ze daar voor me uit reed... toen besefte ik met een schok dat ze nog steeds rechtop in het zadel zat en, voor zover ik zien kon, freewheelde! Uitgeput keek ik toe hoe haar fiets over het hoogste punt van de helling reed; hij had een snelheid van minstens dertig kilometer per uur! Toen verdween ze uit het gezicht.


  Een beetje knorrig trapte ik verder, ik had toch een beetje het land over de wijze waarop mijn trots gekwetst was. Toen ik over de heuveltop kwam, zag ik Amalia een paar meter verderop staan. Ze was afgestapt en haar fiets lag op zijn kant, het voorwiel draaide nog. Ze zat ernaast in het gras en lachte toen ze mijn verhitte, bezwete gezicht zag.


  Ik gooide mijn fiets neer naast de hare en zonk naast haar in het gras. Ik had me in haar aanwezigheid nog nimmer zo op de rand van ergernis gevoeld.


  „Je bedriegt me,” zei ik.


  „Dat had jij ook kunnen doen,” riep ze me, nog steeds lachend, toe.


  Ik bette mijn gezicht met mijn zakdoek. „Dat was geen wedstrijd, dat was een opzettelijke vernedering.”


  „Oh, Edward, niet zo serieus! Ik wilde je alleen maar iets laten zien.”


  „Wat dan?” zei ik op gemelijke toon.


  „Mijn fiets. Zie je er niets aan?”


  „Nee.” Ik liet me nog steeds niet vermurwen.


  „Kijk eens naar het voorwiel.”


  „Het draait nog steeds,” zei ik.


  „Laat het dan eens stilstaan.”


  Ik stak mijn hand uit en pakte de band vast, ik trok mijn hand echter ijlings terug toen het wiel bleef draaien en ik me brandde door de wrijvingswarmte.


  „Wat is dat?” zei ik; mijn boze bui was als sneeuw voor de zon verdwenen.


  „Het is één van Sir Williams uitvindingen,” zei ze. „Op jouw fiets zit er ook één.”


  „Maar hoe werkt het dan? Jij ging freewheelend de heuvel op. Dat is tegen alle natuurkundige wetten.”


  „Kijk, ik zal het je laten zien.”


  Ze strekte haar hand uit naar haar voertuig en pakte het handvat. Ze hield het rechterhandvat op een bepaalde manier vast en het voorwiel hield op met draaien.


  „Hieronder.” Ze wees waar ik moest kijken en toen zag ik een klein reepje mica tussen de rubber handgreep en de remhandle. „Als je dit met je vingers vooruit beweegt, zo, dan...”


  De fiets begon vooruit te rijden, maar ze tilde het voorwiel op en het draaide doelloos in de lucht.


  „Als je wilt stoppen, hoef je alleen maar het reepje naar achteren te trekken en dan kun je gewoon op je fiets rijden.”


  „En je zei, dat er ook zoiets op mijn fiets zit?”


  „Ja”


  „Waarom heb je dat niet gezegd? Dan hadden we ons niet zo hoeven inspannen!”


  Amalia lachte weer, toen ik mij haastte om mijn eigen vervoermiddel rechtop te zetten. Inderdaad, onder het rechterhandvat zat eenzelfde mica-stripje.


  „Dat moet ik meteen proberen!” riep ik en klom op mijn fiets. Zodra ik mijn evenwicht gevonden had, duwde ik het mica-reepje naar voren en reed de fiets sneller.


  „Hij doet het!” riep ik naar Amalia, terwijl ik haar verrukt toezwaaide... en op dat moment raakte het voorwiel een graspol en beet ik in het zand.


  Amalia holde op me toe en hielp me weer op de been. Mijn fiets lag een paar meter verderop en het voorwiel draaide vrolijk in het rond.


  „Wat een geweldige uitvinding!” riep ik vol enthousiasme. „Nu kunnen we een eerlijke wedstrijd houden!”


  „Goed,” zei Amalia. „Wie het eerste bij de vijver is!”


  Ik pakte mijn fiets op en zij holde terug naar de hare. Even later waren we beiden opgestapt en reden we met een flinke vaart naar de top van de heuvel. Deze keer was het een gelijke race en bleven we het hele eind naar beneden, naar de vijver, naast elkaar. Ik voelde de wind in mijn gezicht en het duurde niet lang voor mijn hoed van mijn hoofd geblazen werd. Amalia’s hoed werd ook achteruit getrokken, maar dankzij de keelbanden bleef hij om haar nek hangen.


  Toen we bij de vijver kwamen, reden we met grote snelheid langs de twee jongetjes en hun kindermeisje. Stomverbaasd staarden zij ons na. Luidop lachend reden we een rondje om de grootste vijver om daarna de mica-repen terug te trekken en met geringe snelheid naar de bomen te trappen.


  Toen we afstapten zei ik: „Wat is het, Amalia? Hoe werkt het?” Ik was, ondanks dat de lichamelijke inspanning te verwaarlozen was geweest, buiten adem.


  „Het zit hierin,” zei ze.


  Met een draaiende beweging trok ze het rubber handvat eraf, waardoor de buis van het handvat zichtbaar werd. Ze hield het handvat zo dat ik erin kon kijken... en daarbinnen zag ik iets van dezelfde kristalachtige materie als ik in het vliegtoestel gezien had.


  „Door het frame loopt een kabel,” zei Amalia, „en die is verbonden met het wiel. In de naaf zit ook wat van dat spul.”


  „Wat is dat kristalachtige materiaal?” zei ik. „Waar bestaat het uit?”


  „Dat weet ik niet. Ik weet wel wat er ongeveer in verwerkt is, want ik moet alle materiaal bestellen, maar ik weet niet hoe ze samengevoegd zijn om dit resultaat te bereiken.”


  Ze legde me uit, dat Sir William deze aangepaste fiets ontwikkeld had toen het fietsen enkele jaren eerder erg in de belangstelling kwam. Zijn bedoeling was geweest het te gebruiken als hulpmiddel voor zwakken en ouderen die op hun tochtje een helling tegenkwamen.


  „Besef je wel, dat alleen dit idee hem een fortuin kan opleveren?”


  „Sir William doet het niet om er rijk van te worden.”


  „Nee, maar ik denk aan het nut dat zoiets voor de gemeenschap kan hebben. Zo’n vervoermiddel kan een omwenteling in de vervoerssector betekenen.”


  Amalia schudde haar hoofd. „Je begrijpt Sir William niet. Ik weet zeker, dat hij overwogen heeft hier patent op te nemen, maar hij oordeelde het verstandiger het niet in de openbaarheid te brengen. Fietsen is een sport waar veel jonge mensen van genieten, waarbij men frisse lucht inademt en de spieren oefent. En zoals je gemerkt hebt kost het geen enkele inspanning om op deze wijze te fietsen.”


  „Ja, maar hij zou op andere manieren gebruikt kunnen worden.”


  „Inderdaad, en daarom zeg ik dat je Sir William niet begrijpt, iets wat ook niet van je verwacht kan worden. Hij is een man met een rusteloze geest en zodra hij de ene uitvinding gedaan heeft, begint hij aan een andere. De fietsen dateren nog van vóór zijn belangstelling voor het rijtuig zonder paarden en dat was weer vóór hij zijn vliegmachine bouwde.”


  Ik zei: „En heeft hij nu ook de vliegmachine aan de kant gezet om aan iets anders te beginnen?”


  „Ja.”


  „Mag ik vragen wat dat is?”


  Ze zei: „Straks zul je Sir William ontmoeten. Waarschijnlijk zal hij het je zelf wel vertellen.”


  Ik dacht hier even over na. „Je zegt, dat hij soms niet erg mededeelzaam is. Misschien vertelt hij het niet.”


  We zaten nu weer dicht bijeen onder de boom.


  Amalia zei: „Dan mag je het me nogeens vragen, Edward.”
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  De tijd vloog en weldra stelde Amalia voor om terug te gaan. „Zullen we racen of rijden?” zei ik, voor geen van beide erg enthousiast, omdat ik intens genoten had van de rustpauze die we samen onder die boom doorgebracht hadden. Het was nog steeds warm en zonnig en er lag een aangename, stoffig-warme deken over het Park.


  „We rijden,” zei ze vastbesloten. „Als we niet hoeven trappen, krijgen we ook geen lichaamsbeweging.”


  „En dan kunnen we het ook wat kalmer aan doen,” zei ik. „Zullen we dit een andere maal overdoen, Amalia? Ik bedoel zullen we nog eens een zondag samen uit fietsen gaan?”


  „Het zal alleen niet ieder weekend kunnen,” zei zij. „Soms moet ik werken en ik ben ook weleens op reis tijdens het weekend.” Ik voelde een steek van onredelijke jaloezie omdat ze met Sir William op reis ging.


  „Maar als je hier verblijft, zullen we dan samen gaan fietsen?”


  „Dan zul je me moeten uitnodigen,” zei ze.


  „Dat zal ik doen.”


  Toen we opgestapt waren, fietsten we eerst terug langs de weg waarlangs we onze race gehouden hadden en pikten we mijn hoed op. Hij bleek niet beschadigd te wezen en ik zette hem weer op mijn hoofd. Ditmaal trok ik hem diep over mijn ogen om te voorkomen dat hij weer zou afwaaien.


  De rit terug verliep heel rustig en werd grotendeels in stilte afgelegd. Ik begreep eindelijk waarom ik naar Richmond gekomen was, die middag. Het was niet zozeer om Sir William te ontmoeten, want hoewel ik gefascineerd werd door hetgeen ik over hem gehoord had, had ik mijn gesprek met hem gaarne geruild tegen een uur, of twee uur, of een hele avond met Amalia in het Park. We kwamen op het terrein rond het huis via een smal poortje in de buurt van Sir Williams onttakelde vliegtuig en reden de fietsen naar het bijgebouwtje.


  „Ik ga me even omkleden,” zei Amalia.


  „Je ziet er zo anders betoverend uit,” zei ik.


  „En jij? Ben jij van plan met Sir William kennis te maken in een pak dat onder het gras zit?” Ze stak haar hand uit en plukte een grasstengel onder mijn revers vandaan.


  We gingen het huis binnen door de openslaande deuren en Amalia drukte op een belknop. Een ogenblik later verscheen een bediende. „Hillyer, dit is Mr. Turnbull. Hij blijft bij ons theedrinken en dineren. Wil je hem helpen zijn voorbereidingen te treffen?”


  „Zeker, Miss Fitzgibbon.” Hij wendde zich tot mij. „Wilt u deze kant uitkomen, meneer?”


  Hij gebaarde dat ik hem maar moest volgen en we liepen naar de gang. Amalia riep hem nog iets na.


  „En Hillyer?” zei ze. „Wil je tegen Mrs. Watchets zeggen dat we over een minuut of tien kunnen theedrinken en dat deze in de rookkamer geserveerd moet worden?”


  „Ja, m’vrouw.”


  Hillyer nam me mee naar de eerste verdieping van het huis, waar een kleine badkamer was. Er lagen handdoeken en zeep en terwijl ik me waste nam Hillyer mijn colbert mee om het af te borstelen. De rookkamer bevond zich op de begane grond; het was een kleine, kennelijk veelgebruikte kamer met gerieflijk meubilair. Amalia zat al op me te wachten; waarschijnlijk had mijn opmerking over haar uiterlijk toch doel getroffen want ze had zich helemaal niet omgekleed, ze had alleen een blazer aangetrokken over haar blouse.


  Het tafelgerei was uitgelegd op een kleine, achthoekige tafel waar we, in afwachting van Sir William, aan plaats namen. Volgens de klok op de schoorsteenmantel was het nu enkele minuten over half vijf en Amalia belde Mrs. Watchets.


  „Hebt u gebeld voor de thee?” zei Amalia.


  „Ja, mevrouw, maar Sir William is nog in het laboratorium.”


  „Wilt u dan zo vriendelijk zijn hem eraan te herinneren dat hij vanmiddag een gast heeft?”


  Mrs. Watchets ging de kamer uit, maar een ogenblik later ging de deur in de verste hoek van de kamer open en stapte er een grote, goedgebouwde man haastig naar binnen. Hij droeg een overhemd met een vest erover en had een colbert over zijn arm. Hij trachtte zijn mouwen naar beneden te rollen en wierp, terwijl hij binnenkwam, een blik in mijn richting. Ik stond onmiddellijk op.


  Hij zei tegen Amalia: „Is de thee er al? Ik ben bijna klaar!”


  „Sir William, weet u nog dat ik het met u heb gehad over Edward Turnbull?”


  Hij keek nog eens naar mij. „Turnbull? Aangenaam!” Hij gebaarde ongeduldig in mijn richting. „Ga zitten. Amalia, help me eens met mijn manchetten.”


  Hij strekte zijn arm naar haar uit en zij boog zich er overheen om zijn manchetknoop vast te maken. Toen dat klaar was, rolde hij zijn andere mouw naar beneden en deed Amalia ook daarvan de knoop vast. Toen trok hij zijn colbert aan en liep naar de schoorsteen. Hij koos een pijp uit en vulde de kop ervan met tabak die in een pot op tafel stond.


  Ik wachtte ietwat bezorgd af. Ik vroeg me af of het wel niet heel slecht uitkwam hem te ontmoeten op een moment, dat hij kennelijk gestoord was bij zijn werk.


  „Wat vind je van die stoel, Turnbull?” zei hij, zonder zich om te draaien.


  „Je moet er goed in gaan zitten,” zei Amalia, „niet op het randje.” Ik deed wat ze gezegd had en voelde toen dat het kussen zich helemaal voegde naar de vorm van mijn lichaam. Hoe verder ik naar achteren leunde, hoe veerkrachtiger het leek te worden.


  „Die stoel heb ik zelf ontworpen,” zei.Sir William, zich naar ons omdraaiend terwijl hij trachtte de brand in zijn pijp te steken. Toen zei hij, tamelijk irrelevant: „Wat is uw specialisatie?”


  „Mijn eh...?”


  „Op welk terrein verricht u uw onderzoek? U bent toch een man van de wetenschap, nietwaar?”


  „Sir William,” zei Amalia, „Mr. Turnbull interesseert zich voor de motorsport, u herinnert zich dat ongetwijfeld.”


  Op dat moment herinnerde ik me dat mijn monsterkoffer zich nog steeds bevond op de plaats waar ik hem had achtergelaten: in de hal.


  Sir William keek me nogmaals aan. „Motorsport hè? Een prima hobby voor een jongeman. Ik vrees dat het bij mij een tijdelijke bevlieging was. Ik heb mijn voertuig ontmanteld omdat ik de onderdelen beter kon gebruiken in mijn laboratorium.”


  „Maar het wordt de grote mode, meneer,” zei ik. „Tenslotte zijn er in Amerika...”


  „Ja, ja, maar ik ben een man van de wetenschap, Turnbull. De motorsport vormt maar een klein onderdeel van het terrein waarop ik onderzoekingen doe. We staan nu op de drempel naar de Twintigste Eeuw en dat zal een wetenschappelijke eeuw worden. Er zijn geen grenzen aan hetgeen de wetenschap bereiken kan.”


  Terwijl Sir William sprak, keek hij me niet aan, maar staarde over mijn hoofd in de verte. Zijn vingers knakten de lucifer waarmee hij zijn pijp aangestoken had.


  „Ik ben het met u eens dat het voor veel mensen een onderwerp van groot belang zal zijn, meneer,” zei ik.


  „Ja, maar ik vrees op een verkeerde manier. Waar men zich op toelegt, is het verbeteren van de dingen die we al hebben. Men heeft het over snellere treinen, grotere schepen. Ik geloof, dat dat alles weldra verouderd zal zijn. Tegen het einde van de Twintigste Eeuw, Turnbull, zal de mens even vrijelijk door het zonnestelsel reizen als nu door Londen. We zullen kennis gemaakt hebben met de bevolking van Mars en Venus. Ik durf zelfs te stellen dat we nog verder zullen reizen... naar de sterren van het heelal!”


  Op dat ogenblik kwam Mrs. Watchets binnen met een zilveren blad met daarop een theepot, melkkan en suikerpot. Ik was blij met deze onderbreking, want ik vond het nerveuze gedrag van Sir William, in combinatie met de verbluffende ideeën die hij had, bijna teveel om te verdragen. Hij was ook blij dat hij onderbroken werd, denk ik, want toen de dienstbode het blad op tafel had gezet, thee voor ons inschonk, deed Sir William een stap achteruit en leunde tegen de rand van de schoorsteenmantel. Hij stak nogmaals de brand in zijn pijp en nu had ik pas de gelegenheid hem goed op te nemen, zonder te worden afgeleid door zijn gedrag. Hij was, zoals ik al zei, een fors gebouwde man, maar het opvallendste was de vorm van zijn hoofd. Het was een hoog, breed hoofd met een bleek gezicht en grijze ogen. Zijn haar werd aan de slapen dunner, maar op de kruin was het dik en weelderig, waardoor de grootte van zijn hoofd nog sterker benadrukt werd. Bovendien droeg hij een warrige baard, waardoor de lichte kleur van zijn huid nog meer tot uiting kwam.


  Ik wenste dat hij bij deze ontmoeting wat meer op zijn gemak geweest was, want in de korte tijd dat hij nu binnen was, was de behaaglijke sfeer die zich tijdens het samenzijn met Amalia ontwikkeld had, geheel verstoord. Ik was nu minstens zo nerveus als hij.


  Plotseling bedacht ik dat hijzelf misschien helemaal niet gewend was aan de aanwezigheid van vreemden; dat hij zich veel meer op zijn gemak voelde als hij in eenzaamheid bezig was in zijn laboratorium. Door mijn eigen bezigheden was ik wel gedwongen veel andere mensen te ontmoeten en ook met hen om te gaan. Daarom meende ik dat ik, paradoxaal als het klinkt, dat het misschien beter was als ik hier de leiding nam.


  Toen Mrs. Watchets de kamer uit was, zei ik tegen hem: „Meneer, u zegt dat u bijna klaar bent? Ik hoop, dat ik u niet gederangeerd heb?”


  Mijn simpele benadering had precies het beoogde resultaat. Hij ging naar één van de lege stoelen en ging zitten. Toen hij mij antwoordde klonk zijn stem veel rustiger.


  „Nee, natuurlijk niet,” zei hij. „Ik kan na de thee verder gaan. Ik had toch even een kleine pauze nodig.”


  „Mag ik vragen waar u op het ogenblik mee bezig bent?”


  Sir William wierp een korte blik op Amalia, maar die bleef neutraal voor zich uit kijken.


  „Heeft Miss Fitzgibbon u verteld wat ik aan het bouwen ben?”


  „Ze heeft me er iets van verteld, meneer. En ik heb uw vliegmachine gezien.


  Tot mijn verbazing moest hij daarom lachen. „Denk je nu dat ik niet goed snik ben omdat ik me met dat soort dwaasheden inlaat, Turnbull? Mijn collega's zeggen dat het onmogelijk is te vliegen met een machine die zwaarder is dan lucht. Wat denk jij ervan?”


  „Het is een erg nieuw concept, meneer.” Hij antwoordde niet, maar bleef me strak aankijken, daarom vervolgde ik haastig: „Het lijkt mij meer een probleem van het ontbreken van een geschikte krachtbron. Het ontwerp is zeer degelijk.”


  „Nee, nee, het ontwerp deugt ook niet. Ik dacht in de verkeerde richting. Ik heb ervoor gezorgd dat de vliegmachine nu al verouderd is, zelfs nog vóór ik hem beproefd heb!”


  Hij nam snel een slok thee, sprong toen met verbazingwekkende snelheid op uit zijn stoel en liep naar het dressoir. Hij trok een la open en nam er een dun pakje uit dat hij me overhandigde. „Bekijk die maar eens, Turnbull. Vertel me eens wat je ervan denkt.”


  Ik opende het pakje; er bleken zeven fotografische portretten in te zitten.


  Het eerste toonde het hoofd en de schouders van een jongen, het tweede een iets oudere jongen, het derde een puber, het vierde een jongeman, en zo ging het verder.


  „Is dat één en dezelfde persoon?” vroeg ik, omdat ik een zekere uiterlijke overeenkomst bemerkt had.


  „Ja," zei Sir William. „Het is een neef van mij en toevallig heeft hij met regelmatige tussenpozen voor mij geposeerd. Wel, Turnbull, merk je niets op over de hoedanigheid van de portretten?


  Nee! Hoe kan ik verwachten dat je weet waar ik op aanstuur? Het is een doorsnede van de Vierde Dimensie!”


  Toen ik fronste, zei Amalia: „Sir William, waarschijnlijk is dit voor mr. Turnbull iets geheel onbekends.”


  „Niet onbekender dan het vliegen met toestellen-zwaarder-dan-lucht! Dat kan je begrijpen, Turnbull, dus waarom zou je de idee van de Vierde Dimensie niet kunnen begrijpen?”


  „U bedoelt... dat...?” Ik begon te hakkelen.


  „Ruimte en Tijd! Dat is het inderdaad, Turnbull... Tijd, het grote mysterie!”


  Ik keek hulpzoekend naar Amalia en besefte dat zij me had zitten opnemen. Er lag een vage glimlach op haar lippen en ik begreep direct dat ze Sir William deze theorie al vele malen uiteen had horen zetten.


  „Deze portretten, Turnbull, zijn een twee-dimensionale afbeelding van een drie-dimensionaal mens. Stuk voor stuk kunnen ze een indruk geven van zijn hoogte een breedte en zelfs een benadering van zijn diepte... maar meer kunnen ze niet, deze twee-dimensionale stukjes papier. Net zomin als ze kunnen onthullen dat hij zijn hele leven door de Tijd gereisd heeft. Gezamenlijk benaderen ze de Vierde Dimensie.”


  Hij ijsbeerde nu door de kamer. Hij had de portretten uit mijn hand gerukt en gebaarde er driftig mee, terwijl hij sprak. Hij liep naar de schoorsteenmantel en zette ze erop, naast elkaar.


  „Tijd en Ruimte zijn onafscheidelijk verbonden. Ik loop door deze kamer, daarmee heb ik enkele meters afgelegd in de Tijd. Begrijp je wat ik bedoel?”


  „Dat de ene beweging het complement van de andere is?” zei ik, onzeker.


  „Juist! En nu werk ik aan het scheiden van die twee... zodat het mogelijk zal zijn door de Ruimte te reizen, gescheiden van de Tijd, en door de Tijd, gescheiden van de Ruimte. Laat me je tonen wat ik bedoel.”


  Plotsklaps draaide hij zich op zijn hielen om en haastte zich de kamer uit. De deur viel met een klap achter hem dicht.


  Ik was met stomheid geslagen. Hoofdschuddend keek ik Amalia aan.


  Ze zei: „Ik had kunnen weten dat hij opgewonden zou zijn. Zo is hij niet altijd, Edward. Hij is de hele dag heel alleen bezig geweest in zijn laboratorium en als hij zo bezig is, raakt hij helemaal bezield.”


  „Waar is hij nu naar toe?” vroeg ik. „Moeten we met hem meegaan?”


  „Hij is terug naar zijn laboratorium. Ik denk, dat hij ons iets wil laten zien wat hij gemaakt heeft.”


  Precies op dat moment ging de deur weer open en kwam Sir William terug. Hij droeg een kleine houten kist en keek om zich heen, zoekend naar een plek waar hij hem neer kon zetten.


  „Help me die tafel te verschuiven,” zei Amalia tegen mij.


  We tilden de tafel met het theegerei naar de kant en zetten er een andere voor in de plaats. Voorzichtig zette Sir William het kistje er middenop, toen ging hij zitten. Even snel als hij opgekomen was, scheen zijn bezieling verdwenen te zijn.


  „Ik wil graag dat je hier aandachtig naar kijkt,” zei hij, „maar ik wil niet dat je er aan komt. Het is erg teer.”


  Hij deed het deksel van het kistje open. De binnenkant was helemaal gecapitonneerd met zacht, fluweelachtig materiaal waarin een klein mechaniek lag. Op het eerste gezicht leek het mij een uurwerk.


  Sir William nam het voorzichtig uit het kistje en legde het op tafel. Ik leunde naar voren en keek er aandachtig naar. Opeens, met een schok van herkenning, besefte ik dat het grotendeels gemaakt was van die merkwaardige, kristalachtige materie die ik die middag al tweemaal eerder gezien had. De gelijkenis met een klok was misleidend, zag ik nu; deze werd slechts veroorzaakt door de precisie waarmee het mechaniek gebouwd was en enkele metalen die ervoor gebruikt waren. Wat ik herkennen kon waren een paar dunne, nikkelen staafjes, stukjes glanzend gepoetst messing en een kamrad, gemaakt van chroom of zilver. Een deel ervan was gevormd uit een wit materiaal, waarvan ik aannam dat het ivoor was en de grondplaat was van hard hout, misschien ebbehout, gemaakt. Het is echter moeilijk om precies te omschrijven wat ik zag, want overal zat dat kwartsachtige materiaal overheen. En het oog werd bedrogen door de schittering van zijn honderden kleine facetten.


  Ik stond op en stapte een paar meter achteruit. Van daar af gezien zag het geval eruit als een uurwerk, maar dan wel een ongewoon exemplaar.


  „Het ziet er prachtig uit,” zei ik en zag dat ook Amalia er geboeid naar keek.


  „Jij, jongeman, bent één van de eerste mensen op de hele wereld die het werktuig aanschouwt waarmee de Vierde Dimensie werkelijkheid wordt.”


  „En werkt dit apparaat echt?” zei ik.


  „Ja zeker. Het is uitvoerig beproefd. Met deze machine kan men, afhankelijk van de wijze van instellen, vóór en achteruit reizen in de Tijd.”


  Amalia zei: „U zou het ons kunnen demonstreren, Sir William.” Hij antwoordde niet, doch bleef achterover geleund in zijn stoel zitten. Hij staarde met een nadenkende blik naar het merkwaardige apparaat. Zo bleef hij vijf minuten zitten zonder ook maar enige aandacht aan Amalia en mij te besteden. We hadden net zo goed niet kunnen bestaan. Eenmaal boog hij zich voorover om het apparaat nauwkeurig te bekijken. Op dat moment deed ik mijn mond open om iets te zeggen, maar Amalia beduidde me stil te zijn en daarom zweeg ik. Sir William nam het apparaat in zijn handen en hield het tegen het licht dat door het raam naar binnen viel. Hij strekte zijn hand uit naar het zilveren tandrad, aarzelde toen en zette het apparaat weer neer. Weer leunde hij achterover in zijn stoel en nam zijn uitvinding geconcentreerd in ogenschouw.


  Ditmaal zweeg hij wel tien minuten en ik werd al onrustig, omdat ik het gevoel had, dat Amalia en ik hem stoorden.


  Tenslotte boog hij zich voorover en zette hij het apparaat terug in het kistje. Toen stond hij op.


  „U moet mij verontschuldigen, Mr. Turnbull,” zei hij. „Ik heb zojuist een mogelijkheid tot een geringe modificatie ontdekt.”


  „Wilt u dat ik wegga, meneer?”


  „Helemaal niet, helemaal niet.”


  Hij pakte het kistje op en haastte zich de kamer uit. De deur viel met een klap achter hem dicht.


  Ik keek Amalia aan en ze lachte waardoor de spanning die de laatste minuten was ontstaan, onmiddellijk verdween.


  „Komt hij nog terug?” zei ik.


  „Dat denk ik niet. De laatste keer dat hij zoiets deed, sloot hij zichzelf op in zijn laboratorium en vier dagen lang heeft alleen Mrs. Watchets zo nu en dan een glimp van hem opgevangen.”


  II


  Amalia waarschuwde Hillyer, waarna deze in de kamer de lampen aanstak. Hoewel de zon nog niet ondergegaan was, was hij nu achter de bomen verdwenen, zodat er lange schaduwen ontstonden. Mrs. Watchets kwam de theeboel afruimen. Ik merkte, dat ik mijn kopje maar halfleeg gedronken had en snel werkte ik de rest naar binnen. Ik had nog dorst van onze fietstocht.


  Toen we alleen waren zei ik: „Is hij gek?”


  Amalia antwoordde niet maar scheen te luisteren. Ze beduidde me stil te zijn... en vijf minuten later zwaaide de deur open en stapte Sir William binnen met een overjas aan.


  „Amalia, ik ga naar Londen. Hillyer kan me er in het rijtuig heen brengen.”


  „Komt u op tijd terug voor het diner?”


  „Nee... ik blijf de hele avond weg. Ik kan vanavond wel op mijn club slapen.” Hij wendde zich tot mij. „Mijn gesprek met jou, Turnbull, heeft zonder dat het de bedoeling was, een idee voortgebracht. Ik ben je zeer dankbaar.”


  Even abrupt als hij binnen gekomen was, ging hij de kamer weer uit. Even later hoorden we zijn stem in de hal. Een paar minuten later hoorden we een paard en rijtuig over het grint van de oprijlaan rijden.


  Amalia liep naar het raam en keek hoe de bediende op de bok het rijtuig de oprijlaan af reed, toen ging ze weer zitten.


  Ze zei: „Nee, Sir William is niet gek.”


  „Maar hij gedraagt zich als een krankzinnige.”


  „Waarschijnlijk ziet het er voor een buitenstaander zo uit. Ik geloof dat hij een genie is; maar inderdaad is er tussen beide vaak een zekere overeenkomst”


  „Begrijp jij zijn theorie?”


  „Ik kan het grotendeels bevatten. Het feit dat jij het niet kon, Edward, zegt niets over je eigen intelligentie. Sir William is er zelf zo mee vertrouwd dat hij bij zijn uitleg aan derden vaak een heleboel weglaat. Bovendien ben jij voor hem een vreemde en hij voelt zich zelden op zijn gemak als er anderen in zijn buurt zijn dan degenen die hij kent. Hij heeft een groep kennissen, leden van de Linnean Society - zijn club in Londen - en dat zijn de enigen waartegen ik hem ooit natuurlijk en vlot heb horen praten.”


  „Misschien had ik het hem dan beter niet kunnen vragen.”


  „Nee, voor hem is het een obsessie en als je er niet naar gevraagd had, had hij je het wel uit zichzelf verteld. Iedereen in zijn omgeving moet daar mee leren leven. Zelfs Mrs. Watchets heeft zijn theorie al tweemaal moeten aanhoren.”


  „Begrijpt zij hem?”


  „Dat denk ik niet,” zei Amalia glimlachend.


  „Dan zal ik van haar geen opheldering verwachten. Dan blijf jij alleen nog over.”


  „Ik kan er niet zo erg veel over vertellen. Sir William heeft een Tijdmachine gebouwd. Deze is beproefd en bij enkele van die proeven ben ik aanwezig geweest. De resultaten ervan hebben hem in zijn overtuiging gestaafd. Hij heeft er tot nog toe nog niet over gesproken, maar ik vermoed dat hij plannen heeft voor een expeditie naar de toekomst.”


  Ik lachte een beetje voor me heen en hield mijn hand voor mijn mond.


  Amalia zei: „Sir William meent het volmaakt serieus.”


  „Ja... maar ik kan me niet voorstellen dat een man van zijn postuur zich in zo’n klein apparaat wringt.”


  „Wat je gezien hebt is een schaalmodel. Hij heeft ook een levensgroot exemplaar.” Onverwacht begon ze te lachen. „Je dacht toch niet echt dat hij het alleen maar over dat schaalmodel had?”


  „Ja, dat deed ik wel.”


  Als Amalia lachte, zag ze er verrukkelijk uit en daarom kon het me ook niet schelen dat ik het niet begrepen had.


  „Maar groot of klein, ik kan niet geloven in de mogelijkheid dat zo’n machine werkt!” zei ik.


  „Dan moet je er zelf maar eens naar gaan kijken. Hij is niet verder dan een twaalftal meters van deze kamer verwijderd.”


  Ik sprong overeind. „Waar is ie?”


  „In Sir Williams laboratorium.” Amalia scheen door mijn enthousiasme te zijn aangestoken, want ook zij was nu snel opgesprongen. „Ik zal het je laten zien.”


  III


  We verlieten de rookkamer door de deur die Sir William gebruikt had en liepen een gang door naar een, zo te zien, kort geleden aangebrachte deur. Deze leidde direkt naar het laboratorium en nu zag ik dat we ons in de kasachtige uitbouw tussen de twee vleugels van het huis bevonden.


  Ik weet niet wat ik had verwacht te zullen zien bij het betreden van het laboratorium, maar mijn eerste indruk was dat het veel overeenkomst vertoonde met de freeswerkplaats van een machinefabriek die ik ooit bezocht had.


  Aan de ene kant hing aan het plafond een stoomdraaibank waarmee, door middel van leren drijfriemen, allerlei machinebouwersgereedschap op de werkbank eronder, kon worden aangedreven. Er stonden metaaldraaibanken, een ponsmachine voor plaatijzer, een pers, acetyleen-lasapparatuur, twee enorme bankschroeven en overal lag allerlei gereedschap. De vloer was bezaaid met ijzerkrullen en stukken afvalijzer en overal in het laboratorium lagen stukken gesneden of gedraaid metaal die kennelijk al lang geleden afgekeurd waren.


  „Sir William doet een groot deel van het machinebouwen zelf,” zei Amalia, „maar soms moet hij bepaalde onderdelen uitbesteden. Met zo’n opdracht was ik naar Skipton gegaan toen ik jou ontmoette.”


  „Waar is de Tijdmachine?” vroeg ik.


  „Je staat er vlak naast.”


  Met een schok besefte ik dat, wat ik voor een verzameling van afgedankte metalen gehouden had, inderdaad een bepaald patroon bevatte. Bovendien zag ik nu dat het een zekere overeenkomst vertoonde met het model dat hij me getoond had, alleen had het schaalmodel de perfecte afwerking van een miniatuur gehad, terwijl dit apparaat, alleen al door zijn afmetingen, de indruk gaf dat het qua afwerking veel grover was.


  Maar, toen ik het geheel van nabij bekeek zag ik dat elk onderdeel zeer zorgvuldig gedraaid was en dat alles glimmend gepoetst was. De Tijdmachine was twee meter twintig à dertig lang, één meter veertig à vijftig breed en het hoogste punt bevond zich op circa één meter tachtig hoogte! Deze maten geven echter een tamelijk misleidend beeld, omdat het apparaat strikt functioneel gebouwd was, en de afmetingen op vele punten afweken. Een groot deel van de Tijdmachine was bijvoorbeeld slechts ongeveer negentig centimeter hoog en bestond slechts uit een buizengeraamte.


  Alle bewegende onderdelen waren zichtbaar... en hier wordt mijn beschrijving noodgedwongen erg vaag. Wat ik zag was een exacte replica van de mysterieuze materie, die ik eerder die dag in Sir Williams fietsen en vliegmachine gezien had: met andere woorden, veel van hetgeen zichtbaar scheen werd in feite onzichtbaar gemaakt door die oogverblindende kristalachtige substantie. Er liepen duizenden dunne draden en staafjes door. Hoewel ik het mechaniek van allerlei kanten bekeek, kon ik er absoluut niet uit wijs worden.


  Het besturingssysteem bleek minder geheimzinnig van samenstelling.


  Aan het ene einde van het frame bevond zich een met leer beklede zitplaats, die ongeveer de vorm van een zadel had. Hier omheen waren een heleboel hendels, stangen en wijzerplaten gemonteerd. Kennelijk was die recht vóór het zadel de hoofdbesturingshendel. Er bovenop zat een fietsstuur dat geheel in tegenspraak was met alles er omheen. Het maakte, veronderstelde ik, het de bestuurder mogelijk de hendel met beide handen vast te houden. Aan beide zijden van de hendel zaten tientallen staven die draaiend opgehangen waren, zodat, als de hendel bewogen werd, andere hendels tegelijkertijd bediend werden.


  Doordat ik geheel door het toestel in beslag genomen werd, was Amalia’s aanwezigheid mij even totaal ontgaan. Nu zei ze echter iets, zodat ik opschrok.


  „Het ziet er erg degelijk uit, nietwaar?” zei ze.


  „Hoelang heeft Sir William erover gedaan om dit te maken?” vroeg ik.


  „Bijna twee jaar. Maar je mag het wel aanraken, Edward... dan voel je pas hoe degelijk het is.”


  „Ik zou niet durven,” zei ik. „Ik zou wel iets verkeerds kunnen aanraken.”


  „Hou eens één van die staven vast. Dat kan absoluut geen kwaad.”


  Ze pakte mijn hand en stuurde die in de richting van één van de koperen staven die deel uitmaakten van het frame. Ik legde mijn vingers behoedzaam op de stang... en trok toen onmiddellijk mijn hand terug, want toen mijn vingers zich om de staaf sloten had de hele Machine zichtbaar en hoorbaar gehuiverd, als een levend wezen.


  „Wat is dat?” riep ik uit.


  „De Tijdmachine is, omdat hij immers bestaat in de Vierde Dimensie, een afspiegeling. Hij is echt, maar bestaat niet in de wereld der realiteit zoals wij die kennen. Hij reist, zelfs nu we er bijstaan, door de Tijd, begrijp je.”


  „Maar dat kun je niet menen... want als hij op reis is, kan hij niet ook hier zijn!”


  „Integendeel, Edward.” Ze wees op een groot metalen vliegwiel vlak vóór het zadel, dat ongeveer overeenkwam met het zilverkleurige kamrad dat ik op het schaalmodel van Sir William gezien had. „Het draait, zie je dat?”


  „Ja, ja, ik zie het,” zei ik, terwijl ik zover voorover leunde als ik durfde. Het grote wiel draaide haast onmerkbaar.


  „Als het niet zou draaien, zou de Machine stilstaan in de Tijd. Sir William heeft ons uitgelegd dat de Machine dan in het verleden zou verdwijnen, omdat wij allemaal vooruit gaan in de Tijd.”


  „Dus de Machine moet voortdurend in bedrijf blijven.”


  Buiten was het intussen gaan schemeren en het laboratorium werd langzaam in een griezelig duister gehuld.


  Amalia was een eindje opzij gegaan en stond nu weer naast een andere helse machine. Hier hing een koord aan dat om een wiel aan de buitenkant van het geval gewonden was. Ze gaf een ruk aan het koord. Onmiddellijk gaf de machine een kuchend, sputterend geluid en toen hij een zekere snelheid bereikte, gloeide er licht op uit bollen die aan het dak hingen.


  Amalia keek op een klok aan de wand die vijf vóór half zeven wees. „Over een half uur wordt het diner geserveerd,” zei ze. „Wat denk je van een wandelingetje in de tuin tot die tijd?”


  Ik moest mij losscheuren van de wonderbaarlijke machines die Sir William gemaakt had.


  De Tijdmachine mocht dan langzaam naar de toekomst toe bewegen, naar mijn idee stond Amalia stil in de Tijd. Ze was geen afspiegeling en bepaald geen wezen uit verleden of toekomst. Omdat ik begreep, dat mijn verblijf hier in Richmond weldra ten einde zou zijn, zei ik: „Mag ik je mijn arm aanbieden?”


  Ze stak haar arm door de mijne en samen liepen we langs de Tijdmachine en langs het luidruchtige apparaat naar de deur in de verste hoek van het laboratorium. Toen stapten we het koele avondlicht in. In de tuin gekomen, keek ik nog éénmaal om en zag hoe het helderwitte, elektrische licht de wanden van het kasachtige bouwsel verlichtte.


  
    Hoofdstuk vijf


    
      DE TOEKOMST IN!

    

  


  I


  Ik had me ervan op de hoogte gesteld dat de laatste trein naar Londen om half elf uit Richmond vertrok en ik wist dat ik, om hem te halen, om tien uur zou moeten vertrekken. Om half negen was ik echter nog lang niet bereid om over de terugkeer naar mijn logeeradres te denken. Het idee dat ik de volgende dag weer gewoon aan het werk zou moeten, stemde me bij voorbaat mistroostig. Dat gevoel werd veroorzaakt door het feit dat ik me na het diner, waarbij een droge, roezig makende wijn geserveerd werd, met Amalia had teruggetrokken in de schemerige zitkamer. Na anderhalf glas port en met haar opwindende parfum om mij heen, liet ik mij meevoeren door de meest meeslepende fantasieën. Amalia was niet minder onder invloed van de wijn dan ik en ik verbeeldde me dat de verandering in mijn houding haar beslist opgevallen moest zijn. Tot dan toe had ik me in haar gezelschap nooit helemaal op mijn gemak gevoeld. Dat kwam enerzijds door mijn geringe ervaring in de omgang met jongedames en anderzijds door het feit dat Amalia wel de meest ongewone van alle jongedames scheen te zijn. Ik was gewend geraakt aan haar openhartige manier van doen en aan haar geëmancipeerde wijze van handelen, maar wat ik me tot op dat moment nog niet gerealiseerd had, was dat ik tot over mijn oren verliefd geworden was.


  De wijn maakt de waarheid los en hoewel ik uitspattingen voorkomen kon en ook niet toe kwam aan het betuigen van mijn onsterfelijke liefde, bereikte onze conversatie toch het terrein van opmerkelijk persoonlijke zaken.


  Maar toen het half tien geworden was, wist ik dat er geen uitstel meer mogelijk was. Ik had nog maar een half uur over vóór ik zou moeten vertrekken en omdat ik er geen idee van had of en wanneer ik haar weer zou zien, vond ik dat dit het moment was om in niet mis te verstane bewoordingen te verklaren dat ze voor reeds meer betekende dan gewoon een gezellige vriendin.


  Ik schonk mezelf een ruim glas port in om me moed in te drinken en, omdat ik nog niet wist hoe ik mijn gevoelens onder woorden moest brengen, pakte ik toen mijn horloge uit mijn zak.


  „Mijn lieve Amalia,” begon ik. „Ik zie dat het vijf over half tien is en om tien uur moet ik weg. Vóór die tijd moet ik je iets zeggen.”


  „Maar waarom moet je weg?” zei ze, daarmee mijn gedachten in één klap doorkruisend.


  „Ik moet mijn trein halen.”


  „Ach, ga alsjeblieft nog niet weg!”


  „Maar ik moet terug naar Londen.”


  „Hillyer kan je brengen. Als je je trein mist, kan hij je zelfs naar Londen brengen.”


  „Hillyer is al in Londen,” zei ik.


  Ze lachte, een beetje aangeschoten. „Dat was ik vergeten. Dan moet je lopen.”


  „En dus moet ik om tien uur weg.”


  „Nee... ik zal Mrs. Watchets vragen om een kamer voor je in orde te maken.”


  „Amalia, ik kan niet blijven, hoe graag ik het ook zou willen. Ik moet morgen werken.”


  Ze boog zich naar me toe en ik zag dat ze pretlichtjes in haar ogen had. „Dan zal ik je zelf naar het station brengen.”


  „Is er dan nog een rijtuig?” vroeg' ik.


  „Zo zou je het kunnen zeggen.” Ze stond op en tikte tegen haar lege glas. „Kom met me mee, Edward, dan zal ik je in Sir Williams Tijdmachine naar het station brengen!”


  Ze pakte mijn hand en trok me naar de deur. We begonnen te lachen; het is moeilijk om het achteraf onder woorden te brengen, want hoewel we niet echt dronken waren, werkte onze geest ook bepaald niet optimaal. Bovendien had ik me laten meevoeren door de verrukkingen van het moment.


  Terwijl we ons voortrepten, riep ik haar toe: „Maar reizend door de tijd kom ik niet aan het station!”


  „Jawel!”


  We kwamen bij het laboratorium en gingen naar binnen, de deur deden we achter ons dicht. De elektrische lampen brandden nog en bij dit relatief heldere schijnsel kreeg ons slippertje éen ander aanzien.


  „Amalia,” zei ik, pogend haar te weerhouden. „Wat ga je doen?”


  „Ik ga doen wat ik zei. We gaan naar het station.”


  Ik ging voor haar staan en nam haar handen in de mijne.


  „We hebben beiden een glaasje teveel op,” zei ik. „Toe, maak nou geen grapjes. Je kunt toch niet in volle ernst menen dat je de Tijdmachine wilt gebruiken?”


  Ze trok haar handen uit de mijne. „Ik ben niet zo aangeschoten als jij denkt. Ik ben wel vrolijk, maar ik sprak in volle ernst.”


  „Laten we dan maar meteen teruggaan naar de zitkamer.”


  Ze wendde zich van me af en liep naar de Tijdmachine. Ze greep één van de koperen staven beet en onmiddellijk begon de machine te trillen, net zoals die middag.


  Ze zei: „Je hebt gehoord wat Sir William zei: Tijd en Ruimte zijn onafscheidelijk. Je hoeft de eerste minuten nog niet weg. Hoewel de machine gemaakt is om ons in de toekomst te voeren, is hij ook geschikt om er afstanden mee te overbruggen. Binnenkort zal hij zich door duizenden jaren reppen, maar nu kan hij net zo goed gebruikt worden voor zoiets prozaïsch als een ritje naar het station.”


  „Je maakt een grapje,” zei ik. „Ik ben er trouwens evenmin van overtuigd dat deze machine ooit in de tijd zal reizen.”


  „Maar het is bewezen.”


  „Dat kan mij niet overtuigen,” zei ik.


  Ze keek me aan en haar gezicht vertoonde nu een even ernstige uitdrukking als eerder die dag. „Laat me het dan demonstreren!”


  „Nee, Amalia! Het zou gekkenwerk zijn om in de Machine te gaan rijden!”


  „Waarom, Edward? Ik weet wat ik moet doen... Ik heb vaak genoeg toegekeken als Sir William zijn proeven deed.”


  „Maar we weten niet of het voertuig wel veilig is!”


  „Er is geen gevaar bij.”


  Ik stond in tweestrijd en schudde slechts mijn hoofd. Amalia ging weer naar de Machine en reikte naar één van de wijzerplaten. Ze deed er iets mee, trok toen aan de hendel met het fietsstuur erop. Op hetzelfde moment was de Tijdmachine verdwenen!


  II


  „Kijk eens op de klok aan de muur, Edward.”


  „Wat heb je met de Tijdmachine gedaan?” vroeg ik.


  „Laat nou... hoe laat is het op de klok?”


  Ik keek omhoog. „Achttien minuten vóór tien.”


  „Prima. Om precies zestien minuten vóór tien komt de Machine terug.”


  „Van waar?” zei ik.


  „Uit het verleden... of beter gezegd, van nu. Hij reist nu door de Tijd, naar een punt dat twee minuten verder in de toekomst ligt dan het punt vanwaar hij vertrokken is.”


  „Maar waarom is hij verdwenen? Waar is hij op dit moment?”


  „In de afspiegeling van de Tijdelijke Dimensie.”


  Amalia stapte naar voren, naar de plaats waar de Machine gestaan had. Zwaaiend met haar armen liep ze door de lege ruimte. Ze wierp een blik op de klok.


  „Doe een stap achteruit, Edward. De Machine komt op precies dezelfde plek terug.”


  „Dan mag jij ook wel daar weggaan,” zei ik.


  Ik trok haar aan haar arm een paar meter weg van de plaats waar de Machine gestaan had. Samen keken we naar de klok. De minutenwijzer was langzaam rond gegaan... en exact vier seconden na zestien minuten vóór tien verscheen de Tijdmachine weer. 


  „Zo!” zei Amalia triomfantelijk. „Precies zoals ik gezegd had.” 


  Stomverbaasd keek ik naar de Machine. Het grote vliegwiel draaide even langzaam als tevoren.


  Amalia pakte mijn hand weer: „Edward... nu moeten we in de Machine stappen.”


  „Wat?” zei ik, ontzet door het idee alleen al.


  „Het is absoluut noodzakelijk. Weet je, toen Sir William zijn proeven deed met de Machine, heeft hij er een veiligheidsvoorziening in aangebracht waardoor hij automatisch terugkeert naar zijn moment van vertrek. Die voorziening begint exact drie minuten na aankomst hier te werken en als wij er dan niet in zitten raakt hij voorgoed verloren in het verleden.”


  Ik fronste toen ze dat zei, maar zei toen: „Dat kun je toch afzetten?”


  „Ja... maar dat doe ik niet. Ik wil bewijzen dat de Machine geen dwaasheid is.”


  „Ik zeg dat jij dronken bent.”


  „En ik zeg dat jij dat ook bent. Kom nou!”


  Vóór ik haar tegen kon houden, was Amalia al bij de Machine. Ze kroop tussen de spijlen door en klom op het zadel. Daartoe moest ze haar rok tot een stukje boven haar enkels optrekken en ik moet bekennen dat ik dat veel aantrekkelijker vond dan het idee van een reis door de Tijd.


  Ze zei: „De Machine gaat in minder dan een minuut terug. Moet jij achterblijven, Edward?”


  Ik aarzelde niet langer. Ik ging naar haar toe en klampte me achter haar vast aan het zadel. Op haar aandringen sloeg ik mijn armen om haar middel en drukte mijn borst tegen haar rug.


  Ze zei: „Kijk naar de klok, Edward.”


  Ik keek. Het was nu dertien minuten vóór tien. De minutenwijzer kwam bovenaan, passeerde de twaalf, ging verder, er verliepen nog vier seconden.


  Toen bewoog hij niet verder.


  Nu bewoog hij zich achteruit... eerst langzaam, toen sneller. „We reizen terug in de Tijd,” zei Amalia een beetje ademloos. „Zie je de klok, Edward?”


  „Ja,” zei ik terwijl ik me er volkomen op concentreerde. „Jazeker!”


  De minutenwijzer draaide vier minuten terug, toen ging hij langzamer draaien. Toen hij bij de vier seconden over achttien minuten vóór tien kwam bleef hij helemaal stilstaan. Nu begon hij weer op de gewone wijze vooruit te draaien.


  „We zijn terug op het moment dat ik de hendel neerdrukte,” zei Amalia. „Geloof je nu dat de Tijdmachine geen bedrog is?”


  Ik zat nog steeds met mijn armen om haar heen en onze lichamen waren op wel zeer intieme wijze tegen elkaar aangedrukt. Haar haar rustte tegen mijn gezicht en ik kon aan niets anders denken dan aan haar nabijheid.


  „Laat het me nog eens zien,” zei ik, dromend van een oneindig samenzijn.


  „Neem me mee de toekomst in!”


  III


  „Kun je zien wat ik doe?” zei Amalia. „Deze wijzerplaten kunnen worden ingesteld tot op de seconde nauwkeurig. Ik kan kiezen hoeveel uren, dagen of zelfs jaren we willen reizen.”


  Ik rukte mezelf los uit mijn gepassioneerde verbeelding en keek over haar schouder. Ik zag haar een rij wijzerplaten aanwijzen waarop de dagen van de week, de maanden van het jaar waren aangegeven en nog een rij andere met tien-, honderd- en zelfs duizendtallen die het aantal jaren aangaven.


  „Kies onze bestemming niet al te ver,” zei ik, met een blik op de laatste wijzerplaat. „Ik moet ook aan mijn trein denken.”


  „Maar we keren terug op het moment waarop we vertrokken zijn, zelfs als we honderd jaar zouden reizen!”


  „Dat kan wel zijn, maar laten we toch niet overdrijven!”


  „Als je zenuwachtig bent, Edward, kunnen we ons beperken tot een tochtje naar de dag van morgen.”


  „Nee... laten we maar een lange tocht maken. Je hebt me bewezen dat de Tijdmachine veilig is. Laten we naar de volgende eeuw gaan!”


  „Zoals je wilt. We kunnen zelfs naar die daarna gaan, als je dat liever hebt.”


  „Ik ben erg geïnteresseerd in de twintigste eeuw... laten we eerst maar eens tien jaar verder kijken.”


  „Maar tien? Dat lijkt me nauwelijks een avontuur.”


  „We moeten het systematisch aanpakken,” zei ik, want hoewel ik niet lafhartig ben, ben ik ook niet zo’n avonturier. „Laten we eerst naar 1903 gaan, dan naar 1913 en zo verder met tussenpozen van tien jaar de hele eeuw door. Misschien kunnen we een aantal veranderingen waarnemen.”


  „Goed dan. Ben je zover?”


  „Ik ben klaar,” zei ik, mijn armen opnieuw om haar middel slaand.


  Amalia stelde de wijzerplaten in. Ik zag, dat ze er één instelde op 1903, maar dag en maand waren voor mij niet zichtbaar, omdat de wijzerplaten daarvan lager zaten.


  Ze zei: „Ik heb hem ingesteld op 22 juni. Dat is de eerste dag van de zomer en ik hoop dat we dan een beetje lekker weer hebben.” Ze legde haar handen op het stuur en richtte zich op. Ik zette me schrap voor het vertrek.


  Toen stond Amalia tot mijn verbazing plotseling op en stapte van het zadel af.


  „Een ogenblikje, Edward,” zei ze.


  „Waar ga je heen?” zei ik, tamelijk ongerust. „Straks gaat de Machine er met mij alleen vandoor.”


  „Niet als je niet aan de hendel komt. Ik wil... Nou ja, als we zo’n eind weggaan, wil ik graag mijn handtas meenemen.”


  „Waarom in vredesnaam?” zei ik. Ik kon mijn oren nauwelijks geloven.


  Amalia keek me een beetje verlegen aan. „Ik weet het niet, Edward. Het is alleen... ik ga nooit ergens heen zonder handtas.”


  „Zet dan ook een hoed op,” zei ik, geamuseerd door deze onverwachte uiting van vrouwelijke zwakheid.


  Ze haastte zich het laboratorium uit. Zonder iets te zien staarde ik naar de wijzerplaten, maar een ogenblik later kreeg ik een ingeving, stapte ook af en liep naar de hal om mijn strohoed te halen. Als er dan toch een expeditie ondernomen moest worden, zou ook ik het in stijl doen!


  Een volgende ingeving bracht me naar de zitkamer, waar ik twee glazen port inschonk en deze meenam naar het laboratorium. Amalia was al vóór mij teruggekeerd en zat alweer in het zadel. Ze had haar handtas op de bodem van de Machine gezet, vlak vóór het zadel en ze had inderdaad haar hoed opgezet.


  Ik gaf haar een glas. „Laten we een toost uitbrengen op het succes van ons avontuur.”


  „En op de toekomst,” antwoordde ze.


  We dronken de glazen beiden halfleeg, toen zette ik ze op een bank aan de kant. Ik klom achter Amalia in het zadel.


  „Nu zijn we klaar,” zei ik, me ervan overtuigend dat mijn strohoed stevig op mijn hoofd stond.


  Amalia pakte het stuur met beide handen vast en trok het naar zich toe.


  IV


  De hele machine slingerde alsof hij op de een of andere wijze voorover in de diepte stortte. Ik schreeuwde in paniek en zette me schrap voor de klap die zeker zou komen.


  „Hou je vast!” riep Amalia tamelijk overbodig, want geen haar op mijn hoofd die erover dacht haar los te laten.


  „Wat gebeurt er?” riep ik.


  „Het komt allemaal in orde... dit is het afspiegelingseffect.”


  Ik opende mijn ogen en keek angstig rond in het laboratorium. Tot mijn verbazing zag ik dat de Machine nog steeds stevig op de grond stond. De klok aan de muur draaide met een krankzinnige snelheid vooruit en terwijl ik toekeek ging de zon op. Met grote snelheid legde hij zijn baan af en voor ik het wist was hij weer ondergegaan en viel de duisternis in.


  Onwillekeurig ademde ik diep in en kwam toen tot de ontdekking dat ik een paar haren van Amalia naar binnen gezogen had. Ook nu weer kon ik mij, temidden van de verwarrende ervaringen van deze reis, verheugen in een heimelijke intimiteit.


  Amalia riep me toe: „Ben je bang?”


  Er was geen tijd voor uitvluchten. „Ja!” riep ik terug.


  „Hou je goed vast... het is niet gevaarlijk!”


  Er was geen enkele noodzaak om onze stemmen te verheffen op de manier waarop wij dat deden, want in de afspiegelende dimensie was het heel stil. Het was slechts een uiting van onze opwinding. De zon kwam op en ging even snel weer onder. De volgende periode van duisternis was korter en de volgende periode van daglicht nog korter. De Tijdmachine accelereerde en de toekomst kwam steeds sneller dichterbij!


  In een tijdsbestek dat ons een paar seconden leek te duren, werd de snelheid van het wisselen van dag en nacht zo hoog, dat het niet meer waarneembaar was. Onze omgeving leek zich nu te hullen in een grijzige schemering. De details van het ons omringende laboratorium werden vaag en de zon liet zich nog slechts als een lichtstreep in een diepblauwe hemel onderscheiden.


  Toen ik sprak waren Amalia’s haren weer uit mijn mond gevallen. Het gezicht om me heen was spectaculair, maar toch haalde het het niet bij het verrukkelijke gevoel dat het meisje in mijn armen me gaf. Met een vrijpostigheid die ongetwijfeld werd veroorzaakt door de nieuwe hoeveelheid port die zich in mijn bloed mengde, bracht ik mijn gezicht dichter naar haar toe en nam een lok haar in mijn mond. Ik hief mijn hoofd een beetje op en liet de haarlok zinnelijk over mijn tong glijden. Voor zover ik kon ontdekken reageerde Amalia niet en daarom liet ik de haarlok uit mijn mond glijden en nam een grotere. Ze hield me nog steeds niet tegen. De derde keer hield ik mijn hoofd schuin, om te zorgen dat mijn hoed niet zou afglijden, en drukte mijn lippen zacht maar toch stevig op de zachte witte huid van haar hals.


  Ik kon dat maar een seconde volhouden, want toen schoot ze plotseling voorover en riep opgewonden: „De Machine remt af, Edward!”


  Ik zag hoe de zon achter het glazen dak zich langzamer langs de hemel bewoog en merkte dat de periodes van duisternis tussen het op- en ondergaan van de zon langer werden.


  Amalia las de wijzerplaat vóór haar af: „We hebben nu december, Edward! Januari... januari 1903. Februari...”


  Eén voor één noemde ze de maanden op en steeds werden de intervallen langer.


  Toen: „Nu is het juni, Edward... we zijn er bijna.”


  Ik keek naar de klok om dat bevestigd te zien, maar ik zag dat die niet meer liep.


  „Zijn we er al?” zei ik.


  „Nog niet helemaal.”


  „Maar de klok aan de muur loopt niet.”


  Amalia wierp er een korte blik op. „Niemand heeft hem opgewonden, dat is alles.”


  „Dan moet jij maar zeggen wanneer we er zijn.”


  „Het wiel gaat langzamer draaien... het is bijna in rust...nu!” En met dat woord was de stilte van de afspiegeling verbroken. Ergens vlak buiten het huis hoorden we een zware explosie en enkele ruiten rinkelden. Er vielen glassplinters op ons neer. Door de glazen wanden zagen we dat het dag was en dat de zon scheen... maar er dreef rook voorbij en we hoorden het gekraak van brandend hout.


  V


  Er volgde een tweede explosie, maar die was verder weg. Ik voelde Amalia in mijn armen verstijven en weinig op haar gemak draaide ze zich in het zadel om om mij aan te kijken.


  „Waar zijn we terecht gekomen?” zei ze.


  „Ik zou het niet durven zeggen.”


  Een eindje verderop klonk een afgrijselijke kreet, en alsof dit een signaal was, werd deze kreet door twee stemmen herhaald. Er klonk een derde ontploffing die zwaarder was dan de voorgaande twee. Er braken meer ruiten en de splinters kletterden op de grond. Er viel ook een stuk op de Tijdmachine, het kwam op korte afstand van mijn voet terecht.


  Toen onze oren langzamerhand wenden aan de kakafonie van geluiden om ons heen bleek één geluid in het bijzonder zich boven alle andere hoorbaar te maken. Het was een zwaar geloei als van een fabriekssirene, dat langzaam hoger van toon werd. Alle andere geluiden werden er voor korte tijd door overstemd. Het geluid van de sirene viel weg, maar werd toen herhaald. „Edward!” Amalia’s gezicht was wasbleek geworden en haar stem was gedaald tot een hees gefluister. „Wat gebeurt er?”


  „Ik heb geen idee. We moeten weg. Pak je stuur!”


  „Ik weet niet hoe we weg moeten komen. We moeten wachten tot we automatisch teruggaan.”


  „Hoelang zijn we nu hier?”


  Voor ze kon antwoorden klonk er weer een daverende explosie. „Rustig maar,” zei ik. „Het kan nu niet meer erg lang duren. We zijn midden in de oorlog verzeild geraakt.”


  „Maar er heerst vrede op de wereld!”


  „In onze tijd wel, ja.”


  Ik vroeg me af hoelang we al in deze hel hadden zitten wachten en vervloekte het feit dat de klok niet liep. Het zou niet meer lang kunnen duren vóór de terugkeer-automaat in werking zou treden en ons via de veilige afspiegeling terug zou voeren naar onze eigen vredige, gelukzalige tijd.


  Amalia had haar gezicht nu tegen mijn schouder gedrukt, waardoor haar lichaam merkwaardig gekronkeld in het zadel zat. Ik had mijn armen om haar heen geslagen en deed wat ik kon om haar te kalmeren temidden van het oorlogsgeweld.


  Ik keek het laboratorium rond en zag dat het er heel anders uitzag dan de eerste keer dat ik het gezien had. Overal lag afval en alles, ook de Tijdmachine zelf, zat onder het stof.


  Plotseling zag ik achter de wanden van het laboratorium iets bewegen en toen ik die kant uit keek zag ik dat er zich iemand wanhopig over het gazon in de richting van het huis repte. Toen de gestalte naderbij kwam, zag ik dat het een vrouw was. Ze kwam recht op de wand af en drukte haar gezicht tegen het glas. Achter haar zag ik nog een gestalte, die ook holde.


  Ik zei: „Amalia, kijk!”


  „Wat is er?”


  „Daar!”


  Ze draaide zich om om te kijken, maar op hetzelfde moment gebeurden er twee dingen tegelijkertijd. Er klonk een daverende explosie die vergezeld ging van een vuurzee waar de vrouw in verdween... en de Tijdmachine slingerde duizelingwekkend. Om ons heen keerde de stilte van de afspiegeling weer, het laboratorium was weer heel en boven ons hoofd nam het proces van dag en nacht worden een aanvang in omgekeerde richting.


  Amalia, die nog steeds naar mij toe gedraaid zat, barstte opgelucht in snikken uit en ik hield haar zwijgend in mijn armen. Toen ze een beetje gekalmeerd was, zei ze: „Wat zag je eigenlijk net vóór we terugkeerden?”


  „Niets,” zei ik, „het was gezichtsbedrog.”


  Ik kon haar op geen enkele manier beschrijven wat ik met die vrouw had zien gebeuren. Ze had er uitgezien als een wild dier: haar haar had helemaal in de war gezeten, haar gezicht was overdekt met bloed en haar kleding zo kapotgetrokken dat ze bijna naakt was. En wat mij het meest met afschuw vervulde had ik ook nimmer onder woorden kunnen brengen.


  Ik had de vrouw herkend en wist dat het Amalia was die in die helse oorlog van 1903 de dood onder ogen moest zien!


  Dat kon ik niet zeggen, ik kon zelf niet eens geloven wat ik gezien had. Maar het was zo: de toekomst was werkelijkheid en dat was Amalia’s noodlot. In juni 1903, op de tweeëntwintigste dag van de maand, zou ze door het vuur verteerd worden in de tuin van Sir Williams huis.


  Het meisje was in mijn armen gekropen en ik voelde hoe ze nog steeds trilde. Ik mocht niet toestaan dat het noodlot haar zou treffen!


  En zo kwam ik in actie om het noodlot te slim af te zijn. Het overijlde karakter van mijn handelingen drong nauwelijks tot me door. De Tijdmachine moest ons nu verder brengen, verder de toekomst in. We moesten zorgen dat we voorbij die afschuwelijke dag kwamen!


  VI


  Ik handelde als in trance. Ik stond abrupt op en Amalia, die tegen me aan gezeten had, keek me verwonderd aan. Boven mijn hoofd flitsten de dagen en nachten voorbij.


  Ik werd overspoeld door allerlei gevoelens, deels werd dat, veronderstel ik, veroorzaakt door de duizelingwekkende afspiegeling, maar deels ook door het één of andere instinct dat mij voorbereidde op de daad die erop volgde. Ik stapte naar voren, waarbij ik mijn voet op de bodem van de Machine zette, vóór het zadel. Ik steunde op de koperen railingen slaagde er in op mijn knieën vóór Amalia terecht te komen.


  „Edward, wat ben je aan het doen?” Haar stem trilde en ze snikte toen ze uitgesproken was. Ik schonk geen aandacht aan haar maar keek naar de wijzerplaten die zich nu vlak vóór mijn gezicht bevonden.


  In het schemerige licht van de voortjagende dagen en nachten, zag ik dat de Machine terugging in de tijd. We waren nu in 1902 en ik zag hoe de wijzer van augustus naar juli draaide. De hendel, die zich midden voor de wijzerplaten bevond, stond nu vrijwel recht omhoog en de nikkelen staven die eraan zaten staken vooruit in het hart van de kristalachtige machine.


  Ik kwam iets omhoog en ging voorop het zadel zitten, waardoor Amalia naar achter moest schuiven om plaats te maken voor mij.


  „Je moet niet aan de besturing zitten,” zei ze en ik voelde dat ze naar één kant leunde om te kunnen zien wat ik deed.


  Ik pakte het fietsstuur met beide handen stevig vast en trok het naar me toe. Voor zover ik het beoordelen kon, had dat geen effect op onze tocht. Juli ging over in juni.


  Amalia werd nog ongeruster.


  „Edward, je moet er niet aankomen!” riep ze luid.


  „We moeten verder de toekomst in!” riep ik en draaide het stuur in alle richtingen, alsof ik met een fiets allerlei bochten maakte. „Nee! De Machine moet de gelegenheid hebben om automatisch terug te keren!”


  Ondanks al mijn bemoeiingen met de besturing werd de terugkeringsprocedure rustig voortgezet. Amalia hield nu mijn armen vast, ze probeerde mijn handen van het stuur te trekken. Ik merkte dat er boven alle wijzerplaten een kleine knop zat en toen ik aan één ervan draaide, bleek het mogelijk hiermee de instelling van de bestemming te veranderen. Blijkbaar was dit de manier om iets aan de loop van het proces te veranderen, want toen Amalia zag wat ik deed werden haar pogingen om mij ervan te weerhouden heftiger. Ze reikte naar voren, trachtte mijn hand te pakken. Toen dat mislukte pakte ze een bos haar en rukte mijn hoofd achterover.


  Hierop liet ik het stuur los, maar instinctief trapte ik met mijn voeten naar voren. De hak van mijn rechterschoen kwam tegen één van de nikkelen staven aan de hoofdhendel aan en op hetzelfde moment voelde ik een verschrikkelijke slingering naar één kant. Toen werd alles zwart.


  VII


  Het laboratorium was verdwenen en de snelle wisseling van dag en nacht was opgehouden. We werden omringd door een absolute duisternis en absolute stilte.


  Amalia’s wanhopige greep op mij verslapte en we zaten ons stomgeslagen en vervuld van afschuw af te vragen wat er met ons gebeurd was. Alleen de voorover gerichte duikvlucht - die nu de vorm van een slingerende beweging van de ene kant naar de andere had aangenomen - maakte ons duidelijk dat onze reis door de tijd nog steeds voortging.


  Amalia schoof dichter naar me toe en sloeg haar armen om mijn nek. Ze legde haar gezicht in mijn nek.


  Het slingeren werd heviger en ik draaide het fietsstuur opzij in de hoop dat het daardoor zou afnemen. Alles wat ik bereikte was een nieuwe beweging: een hinderlijk schokken dat het slingeren nog onverdraaglijker maakte.


  „Ik kan het niet laten ophouden!” riep ik. „Ik weet niet wat ik moet doen!”


  „Wat is er eigenlijk gebeurd?”


  „Je hebt me tegen het stuur laten schoppen,” zei ik. „Ik voelde dat er iets brak.”


  Op dat moment snakten we beiden hoorbaar naar adem omdat de machine een volle omwenteling scheen te maken. Plotseling werd alles om ons heen helder verlicht door één stralende lichtbron. Ik sloot mijn ogen omdat het licht me verblindde en trachtte intussen weer die misselijk makende bewegingen te laten ophouden door aan de handle te trekken. De grillige bewegingen van de Machine maakten dat het lichtpunt als dolgeworden om ons heen zwaaide en voortdurend zwarte schaduwen op de wijzerplaten wierp.


  Nu er een stang gebroken was, leek de handle losser te zitten. Als ik hem niet vasthield schoot hij naar één kant, waardoor de zijdelingse schommelingen heftiger werden.


  „Als ik die losgeraakte stang nu maar vinden kon,” zei ik, terwijl ik met mijn hand onder de handle tastte, op zoek naar de losse stukken. Terwijl ik daarmee bezig was slingerde de machine plotseling opzij, waardoor ik bijna uit het zadel geworpen werd. Gelukkig had Amalia me al die tijd stevig vastgehouden en met haar hulp worstelde ik weer omhoog.


  „Blijf maar rustig zitten, Edward,” zei ze zacht en geruststellend. „Zolang we in de machine zitten kan ons niets gebeuren. Zolang we een afspiegeling zijn hebben we geen gevaar te duchten.”


  „Maar we kunnen wel ergens mee in botsing komen!”


  „Dat kan niet... dan zouden we er doorheen gaan.”


  „Maar wat is er nu eigenlijk gebeurd?”


  Ze zei: „Die nikkelen staven waren bedoeld om te verhinderen dat de machine zich door de ruimte zou bewegen. Doordat er nu een losgeraakt is, is de ruimtelijke dimensie bevrijd en bewegen we ons met grote snelheid door de ruimte, weg van Richmond.” Die gedachte snoerde mijn keel dicht en het duizelingwekkende effect van onze tocht benadrukte nogeens aan welke gevaren we blootgesteld waren.


  „Maar waar zullen we dan terechtkomen?” zei ik. „Wie weet waar de machine ons zal afzetten?”


  Weer sprak Amalia me geruststellend toe: „We hebben geen gevaar te duchten, Edward. Ik verzeker je dat de machine zich alleen zo wild beweegt, doordat het besturingssysteem beschadigd is. Het afspiegelingsveld omringt ons nog steeds en dat betekent dat de machine nog werkt. We reizen nu door de ruimte, waarschijnlijk leggen we honderden mijlen af... maar zelfs al zouden we duizend mijl van huis terechtkomen, dan nog zou de automatische terugkeerinrichting ons veilig in het laboratorium afleveren.”


  „Duizend mijl...?” zei ik geschrokken. Met welk een snelheid moesten we dan wel reizen?


  Amalia omhelsde me een ogenblik lang nog steviger. „Ik denk niet dat we zover weg terechtkomen. Ik krijg eerder de indruk dat we als gekken in een kringetje ronddraaien.”


  Daar zat wel wat in, want al die tijd was de merkwaardige lichtbron om ons heen blijven draaien. Ik voelde me natuurlijk wel enigszins gerustgesteld door haar woorden, maar het misselijkmakende slingeren bleef maar duren. Hoe eerder dit avontuur ten einde zou zijn, hoe liever het me was. Bij die gedachte zette ik mijn speurtocht naar de losse staaf voort.


  Ik vertelde Amalia wat ik wilde doen en zij reikte over me heen naar de handle. Nu zij deze in bedwang hield kon ik met beide handen rondtasten over de bodem van de machine. Omdat ik vreesde dat hij door de woeste bewegingen opzij gedraaid was, voelde ik overal vóór het zadel naar de losse stang. Daarbij stuitte ik op Amalia’s handtas die nog steeds op de vloer vóór het zadel stond. Een ogenblik later vervulde mij een gevoel van dankbaarheid: opgekruld tussen tas en zadel lag het stuk stang!


  „Ik heb het gevonden,” zei ik. Ik ging rechtop zitten en toonde haar mijn vondst. „Het is niet gebroken.”


  „Hoe is het dan losgeraakt?”


  Ik bekeek het stuk eens nauwkeurig en zag dat er aan het uiteinde een soort schroefdraad zat. De bovenkant daarvan vertoonde bramen op de plaatsen waar de stang kennelijk met enig geweld losgerukt was. Ik liet het aan Amalia zien.


  „Ik herinner me dat Sir William eens heeft gezegd dat enkele van de nikkelen staven niet helemaal goed gedraaid waren,” zei ze. „Kan je hem weer vastzetten?”


  „Ik zal het proberen.”


  Het duurde wel een paar minuten voor ik, rondtastend in het spookachtige licht, de bus gevonden had waar de staaf uitgetrokken was en de staaf in een zodanige stand had gebracht dat ik de schroefdraad in de bus kon draaien.


  „Hij is nog te kort!” zei ik, bijna wanhopig. „Hoe ik het ook probeer, de staaf is te kort.”


  „Maar hij moet hier vandaan gekomen zijn!”


  Op de één of andere manier slaagde ik erin de bus aan de kant van de handle los te maken en dat vergemakkelijkte de zaak, want toen ik hem op de staaf had gedraaid kon ik deze met één draaiende beweging aan beide einden vastzetten. Hij bleef vastzitten, maar ik wist dat het geheel niet erg stevig was, want ik had nauwelijks een halve slag kunnen draaien.


  Doodmoe ging ik weer op het zadel zitten en onmiddellijk sloeg Amalia haar armen om mijn middel. De Tijdmachine slingerde nog steeds, maar veel minder heftig dan tevoren en de bewegingen van de stralende lichtbron waren nauwelijks nog waarneembaar. Het harde licht scheen op ons neer en we durfden nauwelijks te geloven dat ik erin geslaagd was die verschrikkelijke bewegingen onder controle te krijgen.


  Vlak voor me draaide het vliegwiel nog steeds met grote snelheid rond, maar de normale wisseling van dag en nacht was nog niet opnieuw begonnen.


  „Ik denk dat we weer veilig zijn,” zei ik, maar ik was er niet erg gerust op.


  „We moeten nu toch spoedig stoppen. Zodra de machine stil blijft staan moeten we beiden onbeweeglijk blijven zitten. Het duurt drie minuten vóór de automatische terugkeerinrichting in werking treedt.”


  „En zal hij ons dan terugbrengen naar het laboratorium?” zei ik. Amalia aarzelde even voor ze antwoordde en zei toen: „Ja.” Ik voelde dat ze er net zo min van overtuigd was als ik.


  Geheel onverwacht slingerde de Tijdmachine heftig heen en weer, we snakten beiden naar adem. Ik zag dat het vliegwiel stilstond... en toen besefte ik dat ik lucht langs ons voelde stromen, koele lucht. Ik begreep dat we niet langer een afspiegeling waren en dat we met grote snelheid vielen... in mijn wanhoop strekte ik mijn armen en trachtte het stuur te grijpen.


  „Edward!” schreeuwde Amalia vlakbij mijn oor.


  Dat was het laatste wat ik hoorde, want op dat moment voelde ik een verschrikkelijke schok en stond de machine abrupt stil. Zowel Amalia als ik werden eruit geslingerd, de donkere nacht in.


  VIII


  Ik lag daar in volslagen duisternis en had het gevoel dat iets nats en leerachtigs mij bedekte. Toen ik probeerde op te staan, kwam ik niet verder dan wat hulpeloze bewegingen met armen en benen, terwijl ik verder wegzakte in een moeras van glibberig spul. Een lap van het één of ander viel over mijn gezicht en ik trok hem weg. Ik snakte naar adem, ik hoestte en trachtte lucht in mijn longen te zuigen. Als een drenkeling hief ik mijn handen omhoog, ik had het gevoel dat ik gesmoord werd. Er was niets waaraan ik enig houvast kon krijgen, alles om me heen was zacht, glibberig en vochtig. Het was alsof ik op mijn kop in een gigantische berg zeewier terechtgekomen was.


  Ik voelde dat ik viel en dit keer liet ik mezelf in mijn wanhoop gaan. Ik zou ongetwijfeld verdrinken in dit vochtig gebladerte, want hoe ik mijn hoofd ook draaide, steeds weer werd mijn gezicht bedekt door die weerzinwekkende smurrie. Ik proefde het nu ook: een flauwe, ijzerachtige waterigheid.


  Ergens vlakbij hoorde ik hijgen.


  Ik schreeuwde: „Amalia!”


  Mijn stem klonk als een krakerig gepiep en meteen begon ik weer te hoesten.


  „Edward?” Haar stem klonk schel en angstig en ik hoorde nu dat ook zij hoestte. Ze kon niet verder dan een paar meter van me vandaan zijn, maar ik kon haar niet zien. Ik kon zelfs niet bepalen uit welke richting het geluid kwam.


  „Ben je niet gewond?” riep ik, waarna ik weer moest hoesten. „De Tijdmachine, Edward. We moeten erin klimmen... hij gaat terug...”


  „Waar is ie?”


  „Hij is hier bij mij. Ik kan er niet bij, maar ik kan hem met mijn voet voelen.”


  Ik hoorde nu, dat ze zich links van me bevond en stak mijn armen in die richting uit. Ze worstelde door de vochtige planten, tastte rond in de hoop iets stevigs tegen te komen.


  „Waar ben je?” riep ik in een poging mijn stem wat luider te laten klinken dan het hese gepiep dat ik tot dan toe voortgebracht had. „Ik ben hier, Edward. Kom in de richting van mijn stem.” Ze was nu dichterbij, maar haar woorden klonken vreemd gedempt, alsof zij ook bezig was te verdrinken. „Ik ben uitgegleden... ik kan de Tijdmachine niet vinden... hij moet hier ergens zijn...”


  Wanhopig worstelde ik door de planten en vond haar vrijwel onmiddellijk. Ik raakte met mijn arm haar borst aan en zij greep hem met al haar kracht vast.


  „Edward... we moeten de Machine vinden!”


  „Zei je dat hij hier was?”


  „Ja, ergens in de buurt van mijn benen.”


  Ik kroop naar haar toe en tastte met armen en benen wanhopig rond naar de Machine. Achter me was Amalia er op één of andere manier in geslaagd zich op te richten en nu kwam ze naar me toe. Met ons gezicht naar beneden, glibberend en glijdend, hoestend en hijgend, zetten we onze speurtocht voort terwijl de kou tot in onze botten trok. Geen van beiden wilden we toegeven dat de drie minuten, alle tijd die ons toebedeeld was geweest om de machine te vinden, allang verstreken moesten zijn.
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  I


  Door ons worstelen waren we onherroepelijk verder naar beneden gezakt en enkele minuten later voelde ik vaste grond onder mijn voeten. Direct riep ik Amalia en hielp haar bij me te komen. Opnieuw trachtten we vooruit te komen en ons evenwicht te bewaren, terwijl de planten zich om onze benen sloegen. We waren beiden doorweekt en het was ijskoud.


  Tenslotte zagen we kans ons aan de vegetatie te ontworstelen en kwamen we op een stuk grond vol kiezelstenen terecht. We liepen een paar meter weg van de rand van het moeras en zonken toen uitgeput neer. Amalia bibberde van de kou en ik drukte haar tegen me aan in een poging haar een beetje te verwarmen.


  Toen zei ik: „We moeten beschutting zoeken.”


  Ik had eens om me heen gekeken in de hoop huizen te zien, maar het enige wat ik bij het licht van de sterren onderscheiden kon, was een stuk onontgonnen terrein. Verder zag ik alleen een groene muur van planten die misschien wel dertig meter hoog was. Amalia had geen antwoord gegeven en ik voelde dat ze nog steeds rilde. Ik stond op om mijn jasje uit te doen. „Hier doe dit maar om.”


  „Maar je zult doodgaan van de kou.”


  „Je bent door en door nat, Amalia.”


  „We zijn beiden nat. We moeten in beweging blijven om warm te worden.”


  „Nog even wachten,” zei ik en ging weer naast haar zitten. Ik hield mijn jasje aan, maar deed het open, zodat het gedeeltelijk ook over haar heen viel toen ik mijn arm om haar schouders sloeg. „Ik moet eerst op adem komen.”


  Amalia drukte zich dicht tegen me aan en zei toen: „Edward, waar zijn we terecht gekomen?”


  „Ik zou het je niet kunnen zeggen. We bevinden ons ergens in de toekomst.”


  „Maar waarom is het zo koud? En waarom valt het ademhalen me zo zwaar?”


  Ik kon slechts gissen.


  „We moeten erg hoog zitten,” zei ik. „We bevinden ons in een bergachtige streek."


  „Maar het is hier vlak.”


  „Dan moeten we op een plateau zitten,” zei ik. „Door de grote hoogte is de lucht ijler."


  „Ik denk dat we beiden tot dezelfde conclusie gekomen zijn,” zei Amalia. „Afgelopen zomer was ik op vakantie in de bergen van Zwitserland en als we hoge toppen beklommen viel het ademen me net zo moeilijk.”


  „Maar we zijn hier duidelijk niet in Zwitserland."


  „We zullen moeten wachten tot het ochtend wordt, eer we kunnen onderzoeken waar we terechtgekomen zijn," zei Amalia vastbesloten. „Er moeten hier ergens mensen wonen.”


  „En als we, wat erg waarschijnlijk is, in een vreemd land zijn?”


  „Ik spreek vier talen, Edward en verschillende andere kan ik thuisbrengen. Alles wat we te weten moeten zien te komen is, waar zich de dichtstbijzijnde stad bevindt. Hoogstwaarschijnlijk treffen we daar wel een Brits consultaat aan."


  Ondanks alles had ik dat gruwzaam tafereel vóór het raam van het laboratorium niet kunnen vergeten.


  „We hebben gezien dat er in 1903 een oorlog woedt,” zei ik. „Waar zouden we nu zijn en zou die oorlog, in welk jaar we dan ook zitten, ook hier gevoerd worden?”


  „Ik zie niets wat daarop wijst. Maar zelfs als er een oorlog woedt, zal men onschuldige reizigers wel met rust laten. In elke hoofdstad, waar ook ter wereld bevindt zich wel een consulaat.”


  Ze leek zo opmerkelijk optimistisch, de omstandigheden in aanmerking genomen, dat het mij vertrouwen gaf. Op het ogenblik dat ik me realiseerde dat we de Tijdmachine kwijt waren had ik me volslagen wanhopig gevoeld. Ik vroeg me dan ook af of Amalia de ramp die ons overkomen was, wel in zijn juiste proporties zag; tenslotte was het twijfelachtig wat ons te wachten stond. We hadden vrijwel geen geld bij ons en waren niet op de hoogte van de politieke situatie van het ogenblik. We wisten niet door welke ineenstorting de oorlog van 1903 veroorzaakt was. Wat ons betreft konden we ons op vijandig gebied bevinden, dan zouden we wel gevangengenomen worden zodra we ontdekt werden.


  Ons dringendste probleem - blootgesteld aan de elementen trachten tot de volgende ochtend in leven te blijven - werd met de minuut groter. Gelukkig stond er geen wind, maar dat was dan ook het enige dat in ons voordeel was. De grond waarop wij zaten was bevroren en de lucht die wij uitademden, steeg als wolkjes van onze lippen.


  „We moeten in beweging blijven,” zei ik. „Anders lopen we allebei een longontsteking op.”


  Amalia gaf geen weerwoord en we stonden op. Ik zette een sukkeldrafje in, maar kennelijk was ik zwakker dan ik gedacht had, want ik struikelde vrijwel meteen. Ook Amalia had moeilijkheden. Toen ze met haar armen een draaiende beweging langs haar hoofd maakte, viel ze bijna achterover.


  „Ik voel me een beetje licht in mijn hoofd,” zei ik, plotsklaps naar adem snakkend.


  „Ik ook.”


  „Dan moeten we ons niet teveel inspannen.”


  Wanhopig keek ik om me heen; alles wat zich in de helse duisternis aftekende tegen de sterrenhemel, was de donkere planten-massa. Het kwam mij voor dat deze, hoewel ze kil en nat waren, voor ons de enige hoop op beschutting betekende. Ik legde het aan Amalia voor en zij kon ook niets beters bedenken. Daarom sloegen wij een arm om elkaar heen en gingen we terug naar de planten. We vonden een pol varens van ongeveer zestig centimeter hoog. Ze groeiden op de rand van het moeras en onderzoekend stak ik mijn hand uit. De stengels schenen droog en de grond eronder was niet zo hard als die waar we op gezeten hadden. Ik kreeg een idee, ik pakte één van de stengels en brak die af. Onmiddellijk voelde ik een koude vloeistof over mijn hand lopen.


  „Die planten geven sap als je de stengel breekt,” zei ik, terwijl ik de stengel aan Amalia gaf. ,Als we eronder kunnen kruipen zónder de stengels te breken, zouden we droog moeten kunnen blijven.”


  Ik ging op de grond zitten en begon vooruit te kruipen met mijn voeten naar voren. Heel voorzichtig schoof ik op deze wijze onder de planten en het duurde niet lang of ik bevond me in een cocon van bladeren. Een ogenblik later lag Amalia naast me en heel stil bleven we liggen.


  Het zou te ver voeren als ik zei, dat het liggen onder de varens een prettige ervaring was, maar het was ongetwijfeld te verkiezen boven een onbeschutte plek op de vlakte. Want inderdaad, toen we er wat langer gelegen hadden begon ik me wat behaaglijker te voelen. Ik begreep dat onze lichaamswarmte beter vastgehouden werd in deze betrekkelijk besloten ruimte.


  Ik strekte mijn hand uit naar Amalia, die nog geen vijftien centimeter van me vandaan lag, en legde die in haar zij. De stof van haar blazer was nog nat, maar ik voelde dat ook zij al warmer werd.


  „Laten we elkaar vasthouden,” zei ik. „We mogen niet meer afkoelen.”


  Ik legde mijn arm over haar rug en trok haar naar me toe. Ze kwam zonder tegenstribbelen bij me liggen en toen lagen we samen, met onze gezichten vlakbij elkaar, in het donker. Ik bewoog mijn hoofd en mijn neus raakte de hare aan: ik drukte mijn hoofd naar voren en kuste haar vol op de lippen.


  Onmiddellijk trok ze haar hoofd terug.


  „Maak nu alsjeblieft geen misbruik van de situatie, Edward.”


  „Hoe kun je me daarvan beschuldigen? We moeten warm blijven.”


  „Laten we ons daar dan toe beperken. Laten we niet vergeten dat we elkaar nauwelijks kennen.”


  Ik kon mijn oren bijna niet geloven. In Amalia’s vriendschappelijke houding van deze dag had ik een bevestiging van mijn eigen gevoelens gezien en ondanks onze wel zeer beroerde situatie was alleen haar aanwezigheid al voldoende om mij in vuur en vlam te zetten. Ik had verwacht dat ze me zou toestaan haar te kussen en na deze weigering bleef ik dan ook verbluft liggen; ik voelde me in verlegenheid gebracht en gekwetst.


  Een ogenblik later bewoog Amalia zich weer en kuste me vluchtig op mijn voorhoofd.


  „Ik ben heel erg op je gesteld, Edward,” zei ze. „Is dat niet genoeg?”


  „Ik dacht... nou ja, ik had het gevoel dat jij...”


  „Heb ik iets gezegd of gedaan dat erop wees dat ik méér voor je voelde dan vriendschap?”


  „Eh... nee.”


  „Nou, blijf dan alsjeblieft stil liggen.”


  Ze sloeg een arm om me heen en drukte me wat dichter tegen zich aan. Zo bleven we een hele tijd stil liggen, slechts af en toe bewogen we ons om verstijfde spieren los te maken. Af en toe doezelden we zelfs weg.


  De zon kwam veel sneller op dan we verwacht hadden. Van het ene moment op het andere veranderde de duisternis in schitterend, door het bladerdak gefilterd, licht. We kwamen als reactie hierop, tegelijkertijd overeind. We hadden beiden het gevoel dat dit een belangrijke dag werd.


  Moeizaam stonden we op en strompelden de zon tegemoet. Deze stond net boven de horizon en was verblindend wit. De hemel boven ons was diepblauw en wolkenloos.


  We liepen tien meter vooruit en draaiden ons toen om naar die zee van gebladerte.


  Amalia, die steun had gezocht aan mijn arm, greep mij nu plotseling stevig vast. Ook ik stond verbluft toe te kijken. Links en rechts van ons strekte de muur van planten zich uit zo ver het oog reikte. De rechte lijn ervan werd hier en daar onderbroken door een groepje planten dat een stukje terugweek of uitstak. Op bepaalde plaatsen stonden de planten zo dicht opeen dat er heuvels door gevormd werden. Deze reikten soms wel zestig meter hoog of hoger. Onze ervaringen van die nacht maakten, dat dit voor ons geen verrassing was, maar waarop we niet voorbereid waren en ook niet voorbereid hadden kunnen zijn, was dit: er was geen stengel, geen blad, geen knol, geen wortel die boven de zandgrond uitstak, die niet bloedrood was.


  II


  Lange tijd stonden we zwijgend naar die purperen flora te kijken, we konden geen woorden vinden om uit te drukken wat we voelden.


  Het bovenste deel van deze bank van onkruid leek op het eerste gezicht, vooral op plaatsen het dichtst bij de top, glad en rond te zijn. Maar toen ik beter keek zag ik dat die fraaie, glooiende heuvel met zijn schijnbaar gladde oppervlak, uit duizenden, misschien wel miljoenen takken bestond.


  Dichter naar de grond toe, ongeveer daar waar wij gelegen hadden, zag hij er heel anders uit. Hier groeiden jongere planten die waarschijnlijk afkomstig waren van zaden die door die enorme hoop terzijde geworpen waren. Zowel Amalia als ik kregen het gruwelijke gevoel dat de muur onverbiddelijk naderbij kwam. Nieuwe scheuten werden uitgestoken en de massa erachter werd gestuwd.


  En terwijl we ontzet naar deze onvoorstelbare opeenhoping van planten stonden te kijken, zagen we dat ook hier de zonnestralen hun uitwerking niet misten. Uit de hele muur kwamen diepe grommende, rommelende en krakende geluiden. Er bewoog een tak... en nog één... en toen begonnen alle stengels en takken in die hele muur met ongedachte levendigheid te bewegen.


  Amalia greep me opnieuw bij de arm en wees naar iets recht voor ons.


  „Kijk eens, Edward!” zei ze. „Mijn tas ligt daar! We moeten mijn tas pakken.”


  Op ongeveer negen meter hoogte in de plantenmuur, zag ik iets wat me voorkwam als een bres in het dichte oppervlak. Toen Amalia er opaf ging, besefte ik dat dat de plaats moest zijn waar de Tijdmachine ons zo overijld had afgezet.


  Ongeveer een meter er vandaan hing Amalia’s tas; volkomen absurd in deze omgeving bungelde hij aan een stengel.


  Ik holde naar voren en kon Amalia nog net bereiken vóór ze bij de voorste planten was, ze had haar rok al tot bijna over haar knieën opgetrokken.


  „Je kunt je daar niet in wagen,” zei ik. „De planten komen tot leven!”


  Terwijl ik dat zei, kronkelde er een slangachtige kruipende plant op ons af en met het geluid van een pistoolschot plofte vlak voor onze voeten een zaaddoos open. Een wolk van zaadjes, als stofjes dreef weg van de plant.


  „Edward, ik moet mijn handtas absoluut hebben!”


  „Je kunt hem daar niet uithalen!”


  „Ik moet.”


  „Je zult het zonder crèmes en poeder moeten stellen.”


  Even keek ze me nijdig aan. „Er zit heel wat meer in dan poeder. Geld... en mijn cognacfles. Een heleboel.”


  Ze stortte zich wanhopig in de planten, maar op dat moment kwam er een tak krakend tot leven. Hij pakte de zoom van haar rok, trok het weefsel kapot en zwaaide haar rond. Met een gil viel ze.


  Ik haastte me naar haar toe en hielp haar uit de buurt van de planten te komen. „Blijf hier... ik ga.”


  Zonder een moment te aarzelen wierp ik me in dat woud van grommende, bewegende stengels en baande me een weg naar de plaats waar ik haar tas het laatst gezien had. Het eerste stuk kostte me niet erg veel moeite; al gauw had ik door welke stengels mijn gewicht wel, en welke mijn gewicht niet dragen konden. Toen de planten zo hoog werden dat ze tot boven mijn hoofd reikten, begon ik te klimmen en gleed daarbij verscheidene malen uit omdat er een stengel brak en me een golf sap tegemoet kwam. Overal om me heen bewogen de planten; ze groeiden en wuifden als de armen van een juichende menigte. Toen ik omhoog keek, zag ik dat Amalia’s tas aan een soortgelijke tak hing; hij bungelde ongeveer zes meter boven mijn hoofd. Ik had nog maar net een meter geklommen. Er was nu niets meer wat mijn gewicht kon dragen. Een paar meter rechts van mij klonk een krakend geluid. Ik dook in elkaar omdat ik in mijn doodsangst meende dat er een reusachtige stam tot leven gekomen moest zijn... toen zag ik dat het Amalia's handtas was die van zijn verheven positie losgeraakt was.


  Dankbaar staakte ik mijn belachelijke pogingen hoger te komen en wierp me weer op de lagere stengels. Het geluid van deze tumultueuze groei was nu aanzienlijk en toen er een zaaddoos vlak bij mijn oor opensprong, werd ik er voor een moment door verdoofd. Mijn enige gedachte was dat ik uit deze nachtmerrieachtige flora moest zien te komen, met medeneming van Amalia's handtas. Zonder me erom te bekommeren waar ik mijn voeten neerzette, hoeveel stengels ik brak en hoe doorweekt ik raakte, drong ik door het woud van stengels. Ik greep de tas en haastte me naar de rand van de vegetatie.


  Amalia zat op de grond en ik gooide de tas naast haar neer. Ik voelde een onredelijke boosheid in me opkomen, maar wist wel dat het eenvoudig de reactie op mijn angst was.


  Toen ze me bedankte voor het terughalen van de tas, draaide ik me van haar af en keek naar de muur van purperen planten. Deze was nu zichtbaar veel erger in wanorde geraakt dan daarvoor. Aan alle kanten hingen er stengels en takken uit. In de grond aan de zoom van de vegetatie zag ik nieuwe, roze zaailingen verschijnen. De planten kwamen naderbij, langzaam maar zonder mededogen. Ik bleef een tijdje naar het hele proces staan kijken: ik zag hoe er sap van de volwassen planten neerdruppelde op de aarde, irrigatie voor de nieuwe scheuten.


  Toen ik me weer omdraaide naar Amalia, zag ik dat ze haar handen en gezicht afveegde met een stuk flanel dat ze uit haar tas gehaald had. Naast haar op de grond stond haar fles. Ze hield hem me voor.


  „Wil je wat cognac, Edward?”


  „Graag.”


  De drank vloeide over mijn tong en verwarmde me onmiddellijk. Ik nam maar een klein slokje, omdat we er misschien heel lang mee zouden moeten doen.


  Het opgaan van de zon betekende voor ons een onmiddellijk genieten van haar weldadige warmte. Blijkbaar bevonden we ons ergens in de buurt van de evenaar, want de zon klom steil omhoog en haar stralen waren warm.


  „Edward, kom eens hier.”


  Op mijn hurken ging ik voor haar zitten. Ze zag er opmerkelijk fris uit. Toen zag ik dat ze na de vluchtige wasbeurt met de vochtige flanellen lap, haar haar geborsteld had. Haar kleren zagen er echter afschuwelijk uit: de mouw van haar blazer was gescheurd en er zat een grote scheur in haar rok, veroorzaakt door de plant die haar rondgezwaaid had. Overal op haar kleren zaten smerige roze strepen en vlekken. Toen ik naar de mijne keek zag ik dat mijn nieuwe pak ook in een erbarmelijke staat verkeerde.


  „Wil jij je ook een beetje opfrissen?” zei ze, terwijl ze me de lap aanbood.


  Ik nam hem aan en veegde mijn handen en mijn gezicht af. „Hoe komt het dat je die lap bij je hebt?” zei ik, verwonderd over het onverwachte genoegen mezelf te kunnen wassen.


  „Ik heb veel gereisd,” zei ze. „Dan leer je wel te zorgen dat je voorbereid bent op onverwachte gebeurtenissen.”


  Ze liet me een reisnecessaire zien die, behalve de flanellen doek, ook een stuk zeep, een tandenborstel, een spiegel, een opgevouwen nagelschaartje en een kam bevatte.


  Ik liet mijn hand eens over mijn kin glijden en bedacht me dat ik me nodig moest scheren; maar dat was een onvoorziene omstandigheid waar zij niet op voorbereid scheen.


  Ik leende haar kam om mijn haar te kammen en liet de zorg voor mijn snor aan haar over.


  „Zo,” zei ze, terwijl ze er een laatste krul in legde. „Nu kunnen we ons weer in de beschaafde wereld vertonen. Maar vóór we dat doen moeten we ontbijten, zodat we niet slap worden.”


  Ze dook weer in haar tas en haalde een grote reep chocolade tevoorschijn.


  „Mag ik vragen wat daar allemaal nog meer in zit?” zei ik. „Niets wat ons nog van nut kan zijn. Zo, we zullen onszelf op rantsoen moeten zetten, want dit is alle voedsel dat we hebben. We zullen alletwee twee blokjes opeten en als we het nodig hebben nog een beetje.”


  Hongerig knabbelden we aan de chocolade en spoelden hem tenslotte weg met een mondvol cognac.


  Amalia deed haar tas dicht en we stonden op.


  „We gaan die kant uit,” zei ze en wees in een richting parallel aan de muur van planten.


  „Waarom die kant?” zei ik, verwonderd over haar kennelijke vastberadenheid.


  „Omdat de zon daar opkwam,” zei ze, wijzend over de vlakte, „en die plantenberg dus van noord naar zuid moet lopen. We hebben gezien hoe koud het hier ’s nachts kan wezen, dus lijkt het me verstandiger om naar het zuiden te gaan.”


  De logica was onaanvechtbaar. We hadden al verscheidene meters gelopen, toen er een tegenargument bij me opkwam.


  „Jij neemt aan dat we ons nog steeds op het noordelijk halfrond bevinden,” zei ik.


  „Uiteraard. Te jouwer informatie, Edward, ik heb ook al afgeleid waar we geland zijn. Het is hier zo hoog en zo koud dat het alleen maar Tibet kan zijn.”


  „Dan lopen we dus nu maar het Himalayagebergte toe.”


  „Dat probleem zullen we bekijken als het zover is.”


  III


  We merkten dat het lopen in dit gebied ons niet meeviel. Hoewel de omgeving er erg aantrekkelijk uitzag, naar de heldere, koele lucht en de zonnestand te oordelen was het hier lente, bleek ons dat we gauw moe werden en dat we gedwongen waren regelmatig te stoppen.


  Ongeveer drie uur lang vorderden we gestaag. We liepen en rustten met regelmaat en om beurten droegen we de tas. Ik voelde me door de lichaamsbeweging versterkt, maar Amalia had het er moeilijk mee. Haar ademhaling werd zwaar en ze klaagde geregeld over duizeligheid.


  Wat voor ons beiden ontmoedigend was, was het feit dat het landschap nog helemaal niet veranderd was, terwijl we al zo lang gelopen hadden. De muur van planten bleef doorlopen over de vlakte, hier en daar varieerde hij weliswaar in grootte, maar onderbroken werd hij niet.


  Toen de zon hoger klom en de stralen warmer werden, waren onze kleren weldra helemaal droog. Omdat we geen enkele bescherming hadden (Amalia’s hoed had geen rand en ik was mijn strohoed verloren tussen de planten) begonnen we weldra de gevolgen van zonnebrand te bemerken; onze gezichten begonnen te jeuken.


  De toenemende hitte van de zonnestralen bleek ook zijn uitwerking te hebben op de planten. Het merkwaardige, levendige bewegen duurde tot ongeveer een uur na zonsopgang, nu bewoog er echter zelden nog iets. In plaats daarvan zagen we nu hoe de zaailingen onvoorstelbaar snel groeiden, terwijl er voortdurend sap uit de hogere planten drupte.


  Sinds het ongeluk gebeurd was, had me iets dwarsgezeten en ik vond dat ik dat nu maar eens ter sprake moest brengen.


  Ik zei: „Amalia, ik aanvaard de volledige verantwoordelijkheid voor onze netelige positie.”


  „Wat bedoel je?”


  „Ik had me nooit met de Tijdmachine moeten bemoeien. Het was roekeloos van me.”


  „Jou treft niet meer schuld dan mij. Laten we er niet meer over spreken.”


  „Maar misschien verkeren we op dit moment wel in levensgevaar.”


  „Dat zullen we samen onder ogen moeten zien,” zei ze. „Het leven wordt ondraaglijk als je jezelf overal de schuld van blijft geven. Ik was de eerste... die met de machine... knoeide. Hoofdzaak is nu... dat we terugkeren...”


  Ik keek Amalia aan en zag dat haar gezicht bleek geworden was en haar ogen geloken waren. Even later wankelde ze, keek me hulpeloos aan, struikelde toen en viel languit voorover in het zand. Ik rende naar haar toe.


  „Amalia!” riep ik bezorgd, maar ze bewoog niet. Ik pakte haar hand en voelde haar pols: zwak en onregelmatig.


  Ik had de tas gedragen en friemelde nu aan het slot, hij sprong open. Als een dolleman doorzocht ik de tas. Ik zocht iets waarvan ik vrijwel zeker wist dat het erin moest zitten en ik vond het dan ook: een flesje vlugzout. Ik draaide de dop eraf en hield het onder haar neus.


  De reactie liet niet op zich wachten. Amalia hoestte vol overgave en trachtte zich om te draaien. Ik legde mijn armen om haar schouders en hielp haar te gaan zitten. Ze bleef maar hoesten en de tranen stroomden uit haar ogen. Denkend aan iets dat ik ooit had zien doen, liet ik haar voorover buigen en drukte toen voorzichtig haar hoofd tussen haar knieën.


  Na vijf minuten kwam ze overeind en keek me aan. Haar gezicht was nog steeds bleek en haar ogen stonden waterig.


  „We hebben te lang gelopen zonder te eten,” zei ze. „Ik werd plotseling duizelig en...”


  „Het moet de hoogte zijn,” zei ik. „We moeten zo gauw mogelijk een weg naar beneden vinden.”


  Ik groef in haar tas en vond de chocolade. We hadden nog maar een fractie gegeten van wat we hadden en daarom brak ik er twee blokjes af en gaf die aan haar.


  „Nee, Edward.”


  „Eet op,” zei ik. „Jij bent zwakker dan ik.”


  „We hebben net wat gehad, we moeten er lang mee doen.”


  Ze pakte de afgebroken stukjes en de rest van de chocolade en stopte die vastbesloten in de tas.


  „Waar ik nu echt zin in heb,” zei ze, „is een glas water. Ik heb werkelijk een verschrikkelijke dorst.”


  „Denk je dat het sap van die planten drinkbaar is?”


  „Als we nergens water vinden zullen we het uiteindelijk moeten proberen.”


  Ik zei: „Toen we in de planten terechtkwamen met de Tijdmachine heb ik wat van het sap binnengekregen. Het leek wel wat op water, maar het smaakte een beetje bitter.”


  Na nog een paar minuten stond Amalia op, naar ik dacht een beetje onvast, en verklaarde dat ze klaar was om verder te gaan. Ik liet haar voor we verder gingen een slokje cognac nemen.


  Maar op een gegeven moment struikelde Amalia weer, hoewel we nu veel langzamer liepen. Ditmaal verloor ze het bewustzijn niet, maar ze zei dat ze het gevoel had dat ze misselijk werd. We rustten nu een half uur en de zon bereikte zijn hoogste punt.


  „Amalia, alsjeblieft, eet nu nog wat chocolade. Ik weet zeker dat voedselgebrek het enige is waar jij aan lijdt.”


  „Ik heb niet meer honger dan jij,” zei ze. „Dat is het niet.”


  „Wat is het dan wel?”


  „Dat kan ik je niet vertellen.”


  „Weet je zelf wat er is?”


  Ze knikte.


  „Vertel het me dan alsjeblieft, misschien kan ik je helpen.”


  „Jij kunt er niets aan doen, Edward. Het komt heus in orde.” Ik knielde vóór haar in het zand en legde mijn handen op haar schouders. „Amalia, we hebben er geen idee van hoever we nog moeten lopen. We kunnen niet verder als jij ziek bent.”


  „Ik ben niet ziek.”


  „Daar ziet het volgens mij anders wel naar uit.”


  „Ik voel me onbehaaglijk maar niet ziek.”


  „Doe er dan alsjeblieft wat aan,” zei ik, terwijl mijn bezorgdheid omsloeg in irritatie.


  Even zweeg ze maar toen stond ze, geholpen door mij, op. „Blijf hier wachten, Edward, Het duurt niet lang.”


  Ze pakte haar tas en liep langzaam naar de vegetatie. Ze stapte voorzichtig door de lage planten en liep toen in de richting van een bosje hogere. Toen ze daar aangekomen was draaide ze zich om en keek in mijn richting. Daarna dook ze ineen en kroop erachter. Ik draaide me discreet om.


  Er gingen enkele minuten voorbij, maar ze kwam niet tevoorschijn. Ik wachtte een kwartier en begon me toen zorgen te maken. Sinds ze verdwenen was was het volmaakt stil geweest... maar zelfs al voelde ik mijn ongerustheid groeien, ik moest de discretie in acht nemen en wachten.


  Ik had net op mijn horloge gekeken en moeten constateren dat er al twintig minuten voorbij gegaan waren, toen ik haar stem hoorde.


  „Edward...?”


  Zonder ook maar een seconde te aarzelen rende ik die kant uit. Ik baande me door de purperen plantengroei een weg naar de plaats waar ik haar het laatst gezien had. Ik had mezelf gekweld met de beelden van al dat gruwelijke dat haar intussen had kunnen overkomen. Maar wat ik zag sloeg alles wat mijn fantasie me had kunnen voorschotelen.


  Met een ruk bleef ik staan en wendde mijn blik af: Amalia had blouse en rok uitgetrokken en stond daar in haar ondergoed!


  Ze hield haar rok beschermend vóór zich en keek me angstig en verlegen aan.


  „Edward, ik kan het niet uitkrijgen... Help me alsjeblieft...”


  „Wat ben je aan het doen?” riep ik in opperste verbazing uit. „Mijn korset zit te strak... Ik kan nauwelijks ademhalen. Maar ik kan de veters niet loskrijgen.” Ze snikte nu hardop en ging voort: „Ik wilde niet dat jij het wist, maar sinds gisteren ben ik niet meer alleen geweest. Het zit zo strak... help me alsjeblieft...”


  Ik kan niet ontkennen dat ik de pathetische uitdrukking op haar gezicht wel vermakelijk vond, maar ik onderdrukte een glimlach en liep om haar heen.


  Ik zei: „Wat moet ik doen?”


  „Er zitten daar twee veters... ik had er daaronder een strik in moeten leggen, maar ik heb ze per ongeluk vastgeknoopt.”


  Ik keek eens beter en zag wat ze gedaan had. Ik ging de knoop te lijf met mijn nagels en maakte hem moeiteloos los.


  „Zo”, zei ik, terwijl ik me omdraaide. „Die is los.”


  „Wil je het korset nu losmaken Edward, alsjeblieft. Ik kan er zelf niet bij.”


  De zielestrijd waarin ik gewikkeld was geweest en welke ik tot nog toe had weten te onderdrukken, kwam nu in volle hevigheid naar boven. „Amalia, je kunt me niet vragen je te ontkleden!”


  „Als je alleen die veter verder losmaakt is het goed,” zei ze. „Dat is alles wat ik van je vraag.”


  Wat onwillig ging ik weer naar haar toe en begon aan het omstandige karwei de veter door alle ogen heen te trekken. Toen ik op de helft was, zag ik hoe strak het gezeten had en toen ik bijna klaar was, schoot de veter bijna vanzelf door de laatste twee ogen. Het korset was los. Amalia trok het uit en wierp het nonchalant op de grond. Ze draaide zich naar me om.


  „Ik kan je niet dankbaar genoeg zijn, Edward. Ik denk dat ik gestorven zou zijn als ik het nog langer aan had moeten houden.” Als ze zich niet zelf naar mij toegekeerd had, zou ik mijn aanwezigheid zeer ongepast gevonden hebben, want ze had de rok laten zakken en zo kon ik zien dat haar hemd uit een zeer licht weefsel vervaardigd was. Haar boezem had weelderige vormen en ik wilde, overtuigd van het feit dat ik me nu wel een gebaar van aanhankelijkheid kon veroorloven, haar omarmen. Maar snel deinsde ze terug en met een beschermend gebaar hield ze de rok weer voor zich.


  „Je kunt me nu wel alleen laten,” zei ze. „Ik kan mezelf aankleden.”


  IV


  Toen Amalia een paar minuten later weer uit het gebladerte opdook, was ze helemaal aangekleed. Het korset had ze tussen de handvatten van haar tas geklemd.


  Ik zei: „Waarom gooi je het niet weg? Het is klaarblijkelijk zeer ongemakkelijk in het dragen.”


  „Alleen als dat lange tijd achtereen gebeurt,” zei ze met een beschaamde blik. „Ik zal het voor de rest van de dag uitlaten, maar morgen trek ik het weer aan.”


  „Ik verheug me erop je daarbij te mogen helpen,” zei ik zeer oprecht.


  „Dat zal niet nodig zijn. Morgen zullen we terug zijn in de bewoonde wereld zodat ik een bediende kan huren.”


  Omdat ze toch nog steeds bloosde en ik niet weinig opgewonden was, vond ik het gepast om op te merken: „Naar mijn mening, zo die al enige waarde heeft voor jou, is je figuur zonder korset even slank als met.”


  „Je dwaalt af. Zullen we onze weg vervolgen?”


  Ze deed een paar stappen vooruit en ik volgde.


  Deze gebeurtenis vormde een verlichting van onze beproevingen, want weldra was de zon naar het westen gezakt zodat de vegetatie schaduwen begon te werpen. Telkens als we door zo’n schaduw liepen koelden we flink af.


  Nadat we weer een half uur gelopen hadden, wilde ik Amalia net voorstellen een rustpauze te nemen, toen ze plotseling bleef staan en naar een ondiepe kuil keek. Kwiek stapte ze er opaf.


  Ik liep achter haar aan en ze zei: „We zullen vanavond weer hier ergens moeten bivakkeren. Het lijkt me het beste als we nu onze voorbereidingen daartoe treffen.”


  „Ik ben het in principe met je eens. Maar ik vind wel dat we zover mogelijk moeten doorlopen.”


  „Nee, dit is een ideale plaats. We zullen hier overnachten.”


  „Onder de blote hemel?”


  „Dat is niet nodig. We hebben tijd genoeg om vóór het invallen van de nacht ons kamp op te zetten.” Ze bekeek de kuil schattend. „Toen ik in Zwitserland was, is me getoond hoe je een nood-onderdak moet bouwen. We zullen dit gat wat dieper moeten maken en de zijkanten ophogen. Als jij dat doet, zal ik wat varenbladeren plukken.”


  We twistten er nog enige tijd over - ik vond dat we gebruik moesten maken van het daglicht en trachten zover mogelijk te komen - maar Amalia was vastbesloten. Tenslotte deed ze haar blazer uit en liep naar de planten, terwijl ik op mijn knieën ging zitten en met mijn handen de zanderige aarde begon weg te scheppen.


  Na ongeveer twee uur hadden we een kamp opgezet waar we beiden tevreden over waren. Ik had de meeste grotere kiezelstenen uit de kuil gehaald en Amalia had een hele berg dicht bebladerde takken afgebroken. We legden die in de kuil alsof we er een kampvuur in wilden aanleggen, maar in feite waren we van plan onszelf erin te nestelen.


  De zon was nu vrijwel helemaal verdwenen achter de planten en we hadden het alle twee koud.


  „Ik geloof, dat we gedaan hebben wat we konden,” zei Amalia. „Zullen we er dan maar in kruipen?” 


  Nu begreep ik hoe verstandig Amalia geweest was, toen ze aandrong op het tijdig treffen van voorzieningen. Waren we verder gelopen dan hadden we nooit zulke uitgebreide maatregelen tegen de kou kunnen némen. „Heb je dorst?”


  „Dat gaat wel,” zei ik, maar ik loog. Mijn keel brandde al de hele dag.


  „Maar je hebt helemaal geen vocht gebruikt.”


  „Ik kan de nacht wel overleven.”


  Amalia wees op één van de lange, slangachtige stengels die ze ook meegenomen had naar ons bivak. Ze brak er een stuk vanaf en hield het me voor. „Drink het sap op, Edward. Het is volkomen veilig.”


  „Het kan wel giftig zijn.”


  „Nee, ik heb het geprobeerd toen ik bezig was mijn korset uit te trekken. Het heeft een versterkende werking en ik heb er geen nadelige gevolgen van ondervonden.”


  Ik zette het uiteinde van de stengel aan mijn lippen en zoog er voorzichtig aan. Onmiddellijk vulde mijn mond zich met een koude vloeistof en ik slikte gretig. Na de eerste slokken leek de smaak minder onaangenaam.


  Ik zei: „Het doet me denken aan een staaldrank die ik als kind moest slikken.”


  Amalia glimachte. „Dus jij moest ook Parrish Food innemen. Ik vroeg me al af of je de overeenkomst zou opmerken.”


  „Meestal kreeg ik er een lepel honing achteraan om de smaak weg te werken.”


  „Deze keer zul je het zonder moeten doen.”


  Vrijpostig zei ik: „Misschien niet.”


  Amalia keek me doordringend aan en ik zag dat ze lichtjes bloosde. Ik wierp de stengel weg en hielp Amalia die als eerste ons onderdak voor die nacht binnenging.


  
    Hoofdstuk zeven


    
      HET ONTWAKEN VAN HET BEWUSTZIJN

    

  


  I


  Lange tijd lagen we zwijgend naast elkaar. Hoewel Amalia planten uitgezocht had die er droog uitzagen, bemerkten we dat er onder ons sap uitsijpelde. Bovendien veroorzaakte de geringste beweging een koude luchtstroom. Ik had een tijdje liggen doezelen. maar van Amalia wist ik het niet.


  Toen werd ik wakker door de verraderlijke kou die mijn voeten en benen begon te doordringen, naast me voelde ik Amalia die helemaal verstijfd was.


  Ze zei: „Edward, zullen we hier moeten sterven?”


  „Dat denk ik niet,” zei ik direct, want deze gedachte was die dag al verschillende keren bij me opgekomen en ik had ook lopen nadenken over een manier om haar gerust te stellen. „Het kan nu niet meer veel verder zijn.”


  „Maar we zullen verhongeren!”


  „We hebben nog chocolade,” zei ik, „en, zoals je zelf hebt kunnen constateren, is het sap van deze planten zeer voedzaam.” Dat was in elk geval waar; mijn lichaam hunkerde naar vast voedsel, maar nadat ik het sap had gedronken had ik me direct veel sterker gevoeld.


  „Ik ben bang dat we door deze blootstelling aan temperatuurswisselingen om het leven zullen komen. Ik kan deze kou niet veel langer verdragen.”


  Ik wist, dat ze beefde en terwijl ze sprak, hoorde ik haar tanden klapperen. Ons bivak was niet helemaal wat we ons ervan voorgesteld hadden.


  „Sta me toe,” zei ik, en zonder op haar toestemming te wachten sloeg ik mijn arm onder haar hoofd door om haar schouders. Haar afwijzing van de nacht ervoor stond me nog helder voor de geest en ik was dan ook opgelucht toen ze gewillig naar me toe schoof en haar hoofd op mijn schouder legde en haar arm over mijn borst. Ik tilde mijn knieën een eindje op zodat zij haar benen eronder kon schuiven. Door onze bewegingen was een gedeelte van de bladeren die ons bedekten verschoven en het kostte me nog enige tijd om dat weer in orde te brengen.


  Toen bleven we weer stil liggen in een poging weer zo relatief warm te worden als we waren voor we ons bewogen. We bleven minutenlang zwijgend liggen en ons lichamelijk contact begon in zoverre vruchten af te werpen, dat ik wat warmer werd. „Slaap je, Edward?” Haar stem klonk erg zacht.


  „Nee,” zei ik.


  „Ik heb het nog steeds koud. Zouden we misschien nog even vlug wat meer bladeren moeten plukken?”


  „Het lijkt mij beter als we blijven liggen. Je wordt vanzelf warmer.”


  „Hou me nog wat steviger vast.”


  Wat er na die simpele opmerking gebeurde, had ik zelfs in mijn stoute dromen niet kunnen voorzien. Spontaan sloeg ik mijn andere arm om haar heen en trok haar naar me toe. Op dat moment sloeg Amalia haar beide armen helemaal om mij heen. We kwamen tot de ontdekking dat we elkaar omarmden met een intimiteit die mij alle voorzichtigheid over boord deed zetten. Haar gezicht was tegen de zijkant van het mijne gedrukt en ik voelde hoe het zinnelijk heen en weer bewoog. Ik beantwoordde die beweging in het langzaam opkomend bewustzijn dat de liefde en de hartstocht die ik onderdrukt had, nu in een razend tempo groeiden en mij volledig in bezit namen. Ergens in mijn achterhoofd voelde ik een plotselinge wanhoop, want ik wist dat ik mijn losbandigheid later zou betreuren, maar ik zette die gevoelens opzij omdat ik er op dit ogenblik naar hunkerde mijn emoties tot uitdrukking te brengen. Haar hals was bij mijn mond en zonder omwegen drukte ik mijn lippen erop en kuste haar vol overgave en gevoel. Als antwoord greep ze mij nog steviger vast en zonder ons erom te bekommeren dat onze schuilplaats volledig in disorde gebracht werd, rolden we hartstochtelijk van de ene kant naar de andere.


  Tenslotte trok ik mijn hoofd terug en Amalia draaide haar gezicht naar me toe, waarna ze me vol op mijn mond kuste. Ik lag nu bijna helemaal over haar heen, mijn gewicht rustte op haar. Er kwam een einde aan deze kus en ik hield mijn hoofd op een centimeter afstand van het hare.


  Heel eenvoudig, maar met alle oprechtheid die de waarheid in zich draagt zei ik: „Ik hou van je Amalia.”


  Ze antwoordde slechts met een herhaling van haar kus en we kusten elkaar alsof we nooit opgehouden waren. Voor mij betekende ze alles en althans tijdelijk deed de buitengewone aard van onze directe omgeving er veel minder toe. Ik wilde niets anders dan eeuwig doorgaan met haar te kussen. En de hartstocht waarmee Amalia mij beantwoordde rechtvaardigde de veronderstelling dat zij het daarmee eens was. Haar hand lag achter mijn boord, haar vingers streelden door mijn haar en ze drukte mijn hoofd tegen het hare terwijl we elkaar kusten.


  Toen trok ze haar hand abrupt weg, wrong haar hoofd opzij en huilde hardop.


  De spanning trok weg, mijn lichaam voelde slap aan. Ik viel over haar heen en begroef mijn gezicht opnieuw in haar hals. Minutenlang bleven we onbeweeglijk liggen, ik ademde onregelmatig en pijnlijk en mijn adem was warm in de kleine ruimte. Amalia huilde en ik voelde hoe de tranen langs haar wang drupten en op mijn gezicht vielen.


  II


  Ik bewoog me even, omdat ik kramp kreeg ik mijn linkerarm. Toen lag ik weer stil, het grootste deel van mijn gewicht rustend op Amalia.


  Lange tijd kon ik nergens aan denken. Alle behoefte om mijn daden voor mezelf te rechtvaardigen was even snel verdwenen als mijn fysieke hartstocht. Ook mijn zelfbeschuldigingen vervaagden. Ik bleef liggen en was me alleen bewust van een licht tintelen rondom mijn mond, de nasmaak van Amalia’s kussen en de slierten haar die over mijn voorhoofd lagen.


  Ze huilde nog een paar minuten door en werd toen rustig. Nog wat later ademde ze zeer regelmatig en ik nam aan dat ze in slaap gevallen was.


  Weldra voelde ook ik hoe de vermoeienissen van die dag hun tol eisten en binnen niet al te lange tijd viel ik in slaap.


  Ik wist niet hoelang ik geslapen had, maar enige tijd later merkte ik dat ik wakker geworden was en dat ik nog steeds in dezelfde houding bovenop Amalia lag. Het probleem dat ons eerder beziggehouden had, was opgelost: mijn hele lichaam gloeide. Ondanks de merkwaardige houding waarin ik lag, was ik in slaap gevallen maar dat had wel tot gevolg dat mijn hele lichaam me nu pijn deed. Ik wilde me bewegen om te gaan verliggen, want ik voelde nu ook dat mijn stijve boord in mijn nek drong en dat mijn boordeknoopje in mijn hals prikte. Ik wilde Amalia echter niet wakker maken, daarom besloot ik maar te blijven liggen.


  Ik merkte, dat ik ondanks alles opgewekt was. Objectief beschouwd lagen onze overlevingskansen niet best; ook Amalia wist dat. Tenzij we binnen vierentwintig uur de bewoonde wereld bereikten, zouden we hier op deze hoogvlakte omkomen.


  Toch kon ik de glimp die ik van Amalia’s toekomstig lot opgevangen had, niet vergeten.


  Ik wist dat als Amalia in het jaar 1903 in Richmond zou wonen, ze gedood zou worden bij een explosie in de buurt van het huis. Ik was op dat moment niet erg rationeel geweest, maar het onverantwoordelijk ingrijpen in de loop van de Tijdmachine was slechts een reactie geweest op die ervaring. Dat ongeluk was de aanleiding geworden tot onze huidige, hachelijke positie. Toch had ik daar beslist geen spijt van.


  Waar ter wereld we ons ook bevonden en in welk jaar, ik had een besluit genomen over hetgeen mij te doen stond. Van nu af aan zou ik al mijn krachten inspannen om te voorkomen dat Amalia vóór die fatale dag naar Engeland zou terugkeren!


  Ik had haar reeds mijn liefde verklaard en zij scheen haar beantwoord te hebben. Het zou dan ook geen grote stap meer zijn om haar mede te delen dat mijn liefde voor eeuwig was en haar ten huwelijk te vragen. Ik wist niet of ik van haar een positief antwoord mocht verwachten, maar ik was vastbesloten vol te houden en geduld te hebben. Als mijn vrouw zou ze zich naar mijn wensen moeten voegen. Uiteraard was zij duidelijk van betere huize dan ik, maar daartegenover stond, zo hield ik mezelf voor, dat dat ons gedrag tot op heden ook niet beïnvloed had. Ze was een feministe en als onze liefde echt was zou deze niet geschaad kunnen worden door...


  „Ben je wakker, Edward?”


  Haar stem klonk dicht bij mijn oor.


  „Ja. Heb ik je wakker gemaakt?”


  „Nee... ik was al een tijdje wakker. Ik hoorde je ademhaling veranderen.”


  „Is het al licht?” zei ik.


  „Ik geloof het niet.”


  „Ik geloof dat ik beter anders kan gaan liggen,” zei ik. „Je zou nog onder mijn gewicht bezwijken.”


  Haar armen, die nog steeds om mij heen geslagen waren, drukten zich onmiddellijk stevig om me heen.


  „Toe blijf liggen waar je ligt,” zei ze.


  „Ik zou niet willen dat je de indruk krijgt dat ik je misbruik.”


  „Ik ben degene die misbruik maakt. Jij bent een uitstekend vervangmiddel voor dekens.”


  Ik verhief mezelf een klein eindje, zodat mijn gezicht boven het hare kwam. Om ons heen ruisten de bladeren in de duisternis. Ik zei: „Amalia, ik moet je iets zeggen. Ik ben hartstochtelijk verliefd op jou.”


  Opnieuw greep ze me stevig vast, haar armen trokken me omlaag, zodat mijn gezicht tegen het hare lag.


  „Lieve Edward,” zei ze, terwijl ze me liefdevol omarmde. „Heb je niets anders te zeggen?”


  „Alleen... alleen dat het me spijt wat er gebeurd is.”


  „Hou jij dan niet van mij?”


  „Ik ben er niet zeker van, Edward.”


  „Wil je met me trouwen?”


  Ik voelde haar hoofd bewegen: ze schudde het. Verder gaf ze me geen antwoord.


  „Amalia?”


  Ze bleef zwijgen en ik wachtte ongeduldig. Ze lag nu onbeweeglijk, haar armen om mij heen, maar ze oefende geen enkele druk meer uit.


  Ik zei: „Ik kan me niet meer voorstellen hoe het is om zonder jou te leven, Amalia. Ik ken je nog maar zo kort en toch is het alsof ik al mijn hele leven met je samen geweest ben.”


  „Dat gevoel heb ik ook,” zei ze, maar haar stem klonk haast onhoorbaar zacht en haar toon was levenloos.


  „Trouw dan alsjeblieft met me. Als we weer in de bewoonde wereld zijn zoeken we een Britse consul of een missiepost en dan kunnen we onmiddellijk trouwen.”


  „We zouden niet over dergelijke dingen moeten praten.”


  Ik zei, heel wat minder opgewekt nu: „Betekent dat dat je me afwijst?”


  „Edward, alsjeblieft...”


  „Ben je al met een ander verloofd?”


  „Nee, en ik wijs je ook niet af. Ik zeg alleen dat we er beter niet over kunnen praten onder deze onzekere omstandighedan. We weten niet eens in welk land we ons bevinden. En tot dan...”


  Haar stem stierf weg, hij klonk even onzeker als haar argument. „Maar morgen,” ging ik verder, „zullen we uitvinden waar we zijn en zal je dan een ander excuus gevonden hebben? Ik vraag je maar één ding: hou je evenveel van mij als ik van jou?”


  „Dat weet ik niet, Edward.”


  „Ik hou ontzettend veel van je. Kun jij hetzelfde zeggen tegen mij?”


  Onverwachts draaide ze haar hoofd om en drukte haar lippen een ogenblik tegen mijn wang. Toen zei ze: „Ik ben buitengewoon op je gesteld, Edward, lief.”


  Daarmee moest ik tevreden zijn. Ik hief mijn hoofd op en zocht haar lippen met de mijne. Ik raakte ze even aan, maar toen wendde zij het hoofd af.


  „We hebben ons als dwazen gedragen,” zei ze. „Laten we niet nogeens diezelfde fout maken. We zijn gedwongen de nacht gezamenlijk door te brengen en daarbij moeten we geen van beiden de ander misbruiken.”


  „Als jij het zo ziet...”


  „Lieverd, we mogen niet van de veronderstelling uitgaan dat we niet ontdekt zullen worden. Wat ons betreft zou dit weleens privé-terrein kunnen zijn.”


  „Dit is een nieuw argument.”


  „Dat is zo, maar we dienen er rekening mee te houden dat we misschien niet zo alleen zijn als we denken.”


  „Ik twijfel eraan of iemand een hoop bladeren zal gaan onderzoeken!” zei ik.


  Toen lachte ze en drukte me tegen zich aan. „We moeten slapen. Misschien moeten we straks weer zo’n eind lopen.”


  „Lig je zo nog steeds goed?”


  „Ja. En jij?”


  Ik zei: „Mijn boord snijdt in mijn nek. Zou je het erg ongepast vinden als ik mijn das afdoe?”


  „Jij bent altijd zo formeel! Laat me je helpen... je kunt wel smoren met dat ding om.”


  Ik hief mezelf een eindje omhoog en met vaardige vingers maakte ze de knoop en de boordeknoopjes los. Toen ze klaar was, liet ik me weer zakken en voelde hoe haar armen zich sloten om mijn rug. Ik drukte mijn gezicht in haar hals, kuste haar oorlelletje en bleef toen stil liggen; beiden wachtten we tot de slaap ons zou overmannen.


  III


  We werden niet gewekt door het zonlicht, want ons bladerdek filterde dat zo goed dat er slechts een kastanjebruine schemering van overbleef. Wat ons wekte, was het kraken en grommen van de plantenmuur. Amalia en ik bleven nog een paar minuten in elkaars armen liggen voor we opstonden. We schenen beiden het gevoel te hebben de warmte en de intimiteit van ons nachtelijk samenzijn te moeten koesteren. Tenslotte wierpen we de purperen bladerdeken van ons af en lieten ons beschijnen door het felle licht, dat gepaard ging meteen doordringende warmte. We rekten ons uitgebreid uit, want we waren beiden stijf geworden door het gedwongen stil liggen van die nacht.


  We hadden niet veel tijd nodig voor het maken van ons toilet en voor het ontbijt nog minder. We wisten ons gezicht af met Amalia’s doek en kamden ons haar. We namen beiden twee blokjes chocolade en spoelden die weg met een slok sap. Daarna pakten we onze schamele bezittingen bijeen en waren klaar om op weg te gaan. Ik zag dat Amalia haar korset nog steeds tussen de handvatten van haar tas droeg.


  „Zullen we dat ding maar niet achterlaten?” zei ik, me bedenkend hoe prettig het zou zijn als ze het nooit meer dragen zou.


  „En dit dan?” zei ze, terwijl ze mijn das en boord uit haar tas haalde. „Zullen we dit dan ook maar achterlaten?”


  „Natuurlijk niet,” zei ik, „die heb ik nodig als we in de bewoonde wereld komen.”


  „Dan zijn we het eens.”


  „Het verschil is,” zei ik, „dat ik geen bediende nodig heb. Ik heb er zelfs nooit een gehad.”


  „Als jouw bedoelingen met mij oprecht zijn, Edward, dan moet je jezelf erop voorbereiden dat je in de toekomst personeel zult moeten nemen.”


  Amalia’s toon was even luchtig als altijd, maar die onmiskenbare verwijzing naar mijn aanzoek deed mijn hart sneller kloppen. Ik nam de tas van haar over en nam haar hand in de mijne. Ze keek me even aan en ik meende een zweem van een glimlach te zien, maar direct daarna keken we weer recht voor ons uit.


  De vegetatie was nu volop gewikkeld in zijn merkwaardige stuiptrekkingen en daarom bleven we op een veilige afstand ervan. Met het besef dat het grootste deel van onze wandeling er vóór de middag op moest zitten, hielden we er flink de pas in. We wandelden en rustten met regelmatige tussenpozen. Ook nu weer ervoeren we dat de hoogte ons het ademen bemoeilijkte en daarom spraken we nauwelijks tijdens het lopen. Tijdens één van onze rustpauzes echter, bracht ik een onderwerp ter sprake dat me nogal beziggehouden had.


  „In welk jaar zitten we, denk je?” zei ik.


  „Ik heb er geen idee van. Het hangt er vanaf in hoeverre jij met de besturing geknoeid hebt.”


  „Ik wist niet wat ik deed. Ik heb aan de maandinstelling gedraaid; dat was tijdens de zomermaanden van 1902. Maar vóór de nikkelen stang afbrak ben ik niet aan het stuur geweest. Daarom vraag ik me af of de automatische terugkeerinrichting misschien toch heeft gewerkt en we nu in 1893 zitten.”


  Amalia dacht daar enige ogenblikken over na en zei toen: „Dat denk ik niet. Het breken van die stang was het beslissende moment. Daardoor moet de terugkeer onderbroken zijn en de oorspronkelijke reis voortgezet. Aan het eind daarvan treedt de automatische terugkeerinrichting dan weer opnieuw in werking, zoals we gezien hebben toen we de machine kwijtgeraakt zijn. Aan de andere kant kan ook die verandering in de maandinstelling van invloed geweest zijn. Maar in hoeverre heb je die verdraaid?” Ik dacht er diep over na. „Ik heb hem enkele maanden vooruit gezet.”


  „Ik kan het niet met zekerheid zeggen. Het schijnt mij toe, dat we ons in één van drie mogelijke tijden bevinden. Of we zijn terug in 1893, zoals jij veronderstelt en zijn we alleen maar enkele duizenden mijlen van huis terechtgekomen. Of we zijn door het ongeluk blijven steken in 1902, op de datum die op de wijzerplaten stond vóór de stang afbrak... of we zijn enkele maanden vooruit gereisd en zitten nu in, zeg eind 1902 of begin 1903. In elk geval is één ding duidelijk: we zijn een heel eind van Richmond terechtgekomen.”


  Geen van deze veronderstellingen was mij welkom, want stuk voor stuk hielden ze in dat die fatale dag in juni 1903 nog voor ons lag. Ik wilde niet bij de consequenties daarvan blijven stilstaan en daarom bracht ik iets anders te berde dat mij bezighield.


  „Als we nu naar Engeland zouden terugkeren,” zei ik, „zou het dan mogelijk zijn dat we daar onszelf ontmoeten?”


  Amalia beantwoordde mijn vraag niet direct. „Hoe bedoel je als we naar Engeland terugkeren? Het staat toch vast dat we daarvoor zo snel mogelijk zorg zullen dragen?”


  „Ja, natuurlijk,” zei ik haastig en betreurde dat ik mijn vraag zo geformuleerd had. „Laat ik het dan zo stellen: zullen we weldra onszelf ontmoeten?”


  Amalia fronste.


  „Ik denk niet dat dat mogelijk is,” zei ze na een tijdje. „We hebben duidelijk in de tijd gereisd en even duidelijk in de ruimte. En als mijn veronderstellingen juist zijn, hebben we de wereld van 1893 even ver achter ons gelaten als plaatsje Richmond. Er bestaat in Engeland op dit moment geen Amalia Fitzgibbon, evenmin als een Edward Turnbull.”


  „Maar,” zei ik, omdat ik dit antwoord verwacht had, „wat moet Sir William dan wel niet van ons plotseling verdwijnen gedacht hebben?”


  Amalia glimlachte onverwachts. „Ik heb er geen flauw idee van. Ik ben zelfs bang dat er dagen voorbij kunnen gaan, eer hij ook maar opmerkt dat ik er niet ben. Hij is een erg verstrooid man. Als hij tot de ontdekking komt dat ik verdwenen ben, zal hij wel naar de politie gaan, waarna ik op een lijst met Vermiste Personen terecht kom. Dat plichtsbesef zal hij op zijn minst hebben.”


  „Maar je praat zo koel over dit alles. Sir William moet zich toch ontzettend bezorgd maken over jouw verdwijning?”


  „Ik spreek eigenlijk alleen maar over de feiten die mij bekend zijn. Ik weet dat hij deze Tijdmachine gebouwd heeft om er een ontdekkingsreis mee te gaan maken. Als wij hem niet voorgeweest waren, was hij de eerste geweest die ermee de toekomst in gegaan was. Als hij in zijn laboratorium terugkomt en de Tijdmachine daar kennelijk onaangeroerd ziet staan - want van hieruit moet hij direct teruggekeerd zijn - zal hij zijn plannen ten uitvoer brengen zonder rekening te houden met de overige leden van de huishouding.”


  Ik zei: „Denk je, als Sir William vermoedt wat de reden van jouw verdwijning is, dat hij de Machine zou gebruiken om te proberen ons te vinden?”


  Amalia schudde onmiddellijk haar hoofd. „Jij veronderstelt twee dingen. Ten eerste, dat hij zou beseffen dat wij aan de Machine gezeten hebben en ten tweede, dat hij daarbij ook nog zou weten waar hij ons zou moeten zoeken. Alleen al dat eerste is vrijwel onmogelijk, omdat de Tijdmachine er volslagen onberoerd uit zal zien. En je tweede veronderstelling is ondenkbaar, omdat de Tijdmachine geen verslag van zijn reis bijhoudt nadat de automatische terugkeerinrichting in werking is getreden.”


  „Dan zullen we dus op eigen kracht thuis moeten zien te komen.” Toen ik dat zei kwam Amalia dichter bij me lopen en pakte mijn hand.


  „Ja, lieverd,” zei ze.


  De zon was zijn hoogste stand al gepasseerd, de planten begonnen hun schaduwen vooruit te werpen en wij liepen stoïcijns verder. Juist wilde ik voorstellen even uit te rusten, toen ik Amalia bij haar elleboog greep en vooruit wees.


  „Kijk, Amalia!” riep ik uit. „Daar.. aan de horizon!”


  Recht voor ons uit zagen we datgene, wat ons op dit moment het meest welkom was. Vóór ons bevond zich iets metaalachtig glanzends, de zonnestralen werden erdoor teruggekaatst. Het was iets dat ons bleef verblinden en daardoor wisten we dat het niet iets in de natuur kon zijn. Dit was geen zee of meer, maar iets dat door mensen gemaakt was. Het was onze eerste blik op de beschaafde wereld.


  We richtten onze schreden er naartoe, maar een ogenblik later was de glans verdwenen.


  „Wat is er gebeurd?” zei Amalia. „Hebben we het ons soms verbeeld?”


  „Wat het ook geweest is, het heeft zich bewogen,” zei ik. „Maar het was geen illusie.”


  We liepen zo snel mogelijk door, maar we hadden nog steeds last van de grote hoogte en daarom waren we al gauw gedwongen onze gewone tred te hervatten.


  Twee of drie minuten later zagen we het reflecterende licht weer en wisten we dat we ons niet vergist hadden. Eindelijk begonnen we ons gezond verstand weer te gebruiken en namen we een korte rustpauze. We aten de rest van de chocolade op en dronken zoveel sap als we op konden. Zo gesterkt zetten we onze weg naar het met tussenpozen verschijnende licht voort. Eindelijk mochten we geloven dat onze lange wandeling bijna ten einde was.


  Weer een uur later waren we er dicht genoeg bij om te kunnen zien waar de reflectie door veroorzaakt werd. De zon was toen trouwens alweer een heel eind verder gezakt, want het was reeds een flinke poos geleden dat we het schijnsel voor het eerst gezien hadden. Op de vlakte stond een metalen toren en het dak ervan weerkaatste het zonlicht. In deze ijle atmosfeer waren afstanden bedrieglijk en hoewel we de toren al een hele tijd konden zien, konden we zijn afmetingen pas schatten toen we er bijna met onze neus bovenop stonden, Tegen die tijd hadden we inmiddels ook gezien dat hij niet alleen stond, op enige afstand stonden er nog verscheidene.


  De totale hoogte van de toren, die het dichtst bij stond, was ongeveer achttien meter. Qua uiterlijk kwam hij het meest overeen met een gigantische, heel lange spijker, want de toren bestond uit een centrale zuil, waarop zich een rond platform bevond. Deze beschrijving is echter niet geheel juist, want in feite waren er drie van die centrale zuilen, maar ze waren dicht tegen elkaar aan gebouwd. Ze liepen evenwijdig aan elkaar naar het platform dat ze gezamenlijk ondersteunden. Amalia en ik zagen dat dan ook pas toen we onder de toren door liepen. De zuilen stonden stevig ingegraven in de grond. Toen ik erlangs naar boven keek, zag ik dat het platform op en neer kon bewegen; de zuilen waren namelijk op meerdere plaatsen met elkaar verbonden en bestonden uit telescopische buizen.


  Het platform bovenop was ongeveer drie meter in diameter en ongeveer twee meter hoog. Aan de ene kant bevond zich iets wat eruit zag als een ovaal raam, maar het was vervaardigd van een donker soort glas en vanwaar wij stonden konden we er niet doorheen kijken. Onder het platform zat een mechanisme dat wel iets weg had van ophangbeugels en waarmee het platform langzaam heen en weer om zijn as kon draaien: zo ontstond ook de onderbroken reflectie die wij eerder waargenomen hadden. Het platform draaide nu heen en weer, maar behalve dat zagen we er niets en niemand.


  „Hé, hallo daarboven!” riep ik en herhaalde dat een paar seconden later nog eens. Of ze konden me niet horen, óf mijn stem was zwakker dan ik dacht: in elk geval kwam er geen reactie. Terwijl ik de toren bekeek, was Amalia me voorbij gelopen. Ze stond naar de muur van planten te kijken. We waren er schuin van weggelopen om naar de toren te gaan en nu pas zag ik, dat hij hier veel verder weg was dan ik gedacht had en dat hij bovendien veel lager was. Wat meer was, aan de rand ervan werkten een heleboel mensen.


  Amalia wendde zich naar mij en ik kon aan haar gezicht zien hoe blij ze was.


  „Edward, we zijn gered!” riep ze, liep op me af en omhelsde me hartelijk.


  Inderdaad waren we gered, want het was wel duidelijk dat hier mensen woonden, iets waar we zo lang naar gezocht hadden. Ik wilde al direct naar die mensen toegaan, maar Amalia hield me tegen.


  „We moeten onszelf toonbaar maken,” zei ze en rommelde in haar tas. Ze gaf me mijn boord en das en terwijl ik die omdeed, ging zij zitten en werkte aan haar gezicht. Hierna trachtte ze een paar van de ergste plantesapvlekken van haar kleren te halen met de doek waarmee we onze gezichten afgeveegd hadden. Toen kamde ze haar haar. Ik moest me hoognodig scheren, maar daar was nu eenmaal niets aan te doen.


  Afgezien van ons onverzorgd uiterlijk zat ons nog iets anders dwars. De lange uren die we lopend in de zon doorgebracht hadden, hadden hun sporen achtergelaten. We hadden beiden last van zonnebrand. Amalia's gezicht had een helderroze-rode kleur - en ze zei dat het met het mijne niet veel beter gesteld was - en hoewel ze er uit een pot die ze in haar tas had wat coldcream op gedaan had, had ze er volgens haar zeggen erg veel last van. Toen we klaar waren zei ze: „Ik neem je arm. We weten niet wat voor mensen het zijn, daarom lijkt het me verstandig om geen verkeerde indruk te wekken. Als we ons vrijmoedig opstellen zullen we correct behandeld worden.”


  „En hoe zit het daar nu mee?” zei ik, met een gebaar naar haar korset dat breeduit zichtbaar tussen de handvatten van haar tas hing. „Nu is de tijd gekomen om het weg te doen. Als we de indruk willen wekken zojuist te zijn teruggekeerd van een middagwandelingetje, is dat wel hét bewijs van het feit dat dat niet waar is.”


  Amalia fronste, duidelijk besluiteloos. Tenslotte pakte ze het op en zette het op de grond tegen één van de zuilen van de toren. „Ik laat het wel even hier,” zei ze. „Ik haal het wel weer op als we met die mensen gesproken hebben.”


  Ze kwam weer naar me toe, nam mijn arm en samen liepen we op ons gemak naar de mensen die zich het dichtste bij ons bevonden. Opnieuw was de ijle lucht oorzaak van gezichtsbedrog geweest, want de vegetatie was veel verder weg dan we ons gedacht hadden. Ik keek éénmaal achterom en zag dat het platform op de toren nog steeds heen en weer bewoog.


  Terwijl we naar de mensen toeliepen - geen van hen had onze aanwezigheid opgemerkt - zag ik iets wat me nogal verontrustte. Omdat ik er niet geheel zeker van was, zei ik er niets over tegen Amalia, maar toen we dichter bij kwamen kon ik me onmogelijk meer vergissen: de meeste mensen - en dat waren zowel mannen als vrouwen - waren vrijwel geheel ongekleed.


  Ik bleef onmiddellijk staan en wendde me af.


  „Het lijkt me beter dat ik alleen verder ga,” zei ik. „Wacht hier, alsjeblieft!”


  Amalia, die zich ook afgewend had omdat ik haar hand gegrepen had, keek over haar schouder naar de mensen.


  „Ik ben niet zo zedig als jij,” zei ze. „Waar wil je me tegen beschermen?”


  „Ze zijn niet fatsoenlijk gekleed,” zei ik, zeer in verlegenheid gebracht. „Ik zal alleen naar ze toe gaan.”


  „Om hemelswil, Edward!” riep Amalia geërgerd uit. „We staan op het punt om te verhongeren en jij komt me lastigvallen met zedelijkheid!”


  Ze liet mijn arm los en stapte weg. Ik volgde haar onmiddellijk, schaamte deed mijn kaken branden. Amalia stapte recht op de eerste groep mensen af: dat waren ongeveer vijfentwintig mannen en vrouwen die met lange messen op de purperen planten inhakten.


  „U!” schreeuwde ze, haar boosheid luchtend tegen de man die het dichtst bij stond. „Spreekt u Engels?”


  De man draaide zich met een ruk om en keek haar aan. Even keek hij haar volkomen verrast aan - en had ik de gelegenheid te zien dat het een lange man was met een roodbruin verbrande huid en niet meer dan een gevlekt lendedoekje aan - toen wierp hij zich voor haar op de grond. Op hetzelfde moment lieten de anderen hun messen vallen en knielden eveneens op de grond.


  Amalia wierp een blik op mij en ik zag dat haar aanmatigende houding even snel verdwenen was als hij was opgekomen. Ze keek verschrikt en ik ging naast haar staan.


  „Wat is er aan de hand?” fluisterde ze me toe. „Wat heb ik gedaan?”


  Ik zei: „Waarschijnlijk heb je ze een doodschrik aangejaagd.”


  „Neemt u me niet kwalijk,” zei Amalia nu, met een veel vriendelijker stem. „Spreekt één van u misschien Engels? We hebben erge honger en hebben een onderdak voor de nacht nodig.”


  Er kwam geen antwoord.


  „Probeer eens een andere taal,” zei ik.


  „Excusez-moi, parlez vous francais?" zei Amalia. Weer kwam er geen antwoord, daarom vervolgde ze: ,,Habla usted Espahol?” Ze probeerde het ook nog in het Duits en toen in het Italiaans. „Het haalt niets uit,” zei ze tenslotte tegen mij. „Ze begrijpen me niet.”


  Ik liep naar de man die Amalia het eerst aangesproken had en knielde naast hem. Hij hief zijn gezicht op en keek me aan, in zijn ogen stond doodsangst te lezen.


  „Sta op,” zei ik en begeleidde die woorden met bijpassende gebaren. „Kom op, ouwe jongen... ga maar staan...”


  Ik stak mijn hand uit om hem te helpen en hij staarde me aan. Even later stond hij langzaam op en bleef voor me staan; hij liet zijn hoofd hangen.


  „We willen je geen kwaad doen,” zei ik, trachtend mijn woorden een zo vriendelijk mogelijke klank te geven, hetgeen echter geen effect sorteerde. „Wat bent u hier aan het doen?”


  Bij die woorden wierp ik een betekenisvolle blik op de vegetatie. Hij reageerde onmiddellijk: hij wendde zich tot de anderen, riep hen iets onverstaanbaars toe en bukte toen om zijn mes op te rapen.


  Ik deed snel een stap terug in de veronderstelling dat we nu aangevallen zouden worden. Ik had me echter niet sterker kunnen vergissen. De anderen krabbelden snel overeind, pakten hun messen en hakten opnieuw als bezetenen op de planten in.


  Amalia zei rustig: „Edward, dit zijn maar gewone boeren. Ze hebben ons aangezien voor lieden van overzee."


  „Dan moeten we erachter komen wie de echte opzichter is!" We bleven staan en keken een minuut of wat naar de boeren. De mannen sneden de langere stengels af en sneden ze in wat handzamer stukken van ongeveer drieeneenhalve meter. De vrouwen werkten achter hen, zij ontdeden de stengels van alle zijtakken en legden vruchten en zaaddozen apart als ze die tegenkwamen. De stengels werden naar de ene kant gegooid, de bladeren en vruchten naar de andere. Bij elke houw gutste er sap uit de planten en het drupte uit de reeds afgesneden stengels. Het stuk grond vóór de muur van planten stond onder het sap en de boeren die er aan het werk waren stonden tot hun kuiten in de modder.


  Amalia en ik liepen verder en hielden daarbij zorgvuldig afstand van de boeren, zodat we op droge grond konden lopen. Toen zagen we ook dat het wegvloeiende sap niet verloren ging. Het sijpelde weg van de plek waar de boeren werkten en drupte in een goot die in de grond ingegraven was. Vandaar vloeide het, aanmerkelijk sneller dan op de grond, verder.


  „Kon je de taal herkennen?" zei ik.


  „Ze spraken te snel. Een taal met erg veel keelklanken. Misschien Russisch."


  „Maar geen Tibetaans,” zei ik, waarop Amalia me fronsend aankeek.


  „Ik baseerde die veronderstelling op de aard van het terrein en de blijkbaar grote hoogte,” zei ze. „Ik denk, dat het niet veel zin heeft nog verdere gissingen te doen omtrent onze verblijfplaats. We kunnen beter zorgen dat we de een of andere autoriteit te pakken krijgen.”


  Terwijl we langs de muur van planten liepen, zagen we meer van dergelijke boeren die kennelijk zonder toezicht werkten. Ze moesten hun werk doen onder afgrijselijke omstandigheden, want in de drukkere gebieden vormde het wegvloeiende sap uitgestrekte moerassen en een aantal van deze arme schepselen stond tot over hun middel in het modderige vocht. Zoals Amalia opmerkte, en ik slechts kon beamen, was hier nog erg veel ruimte voor hervormingen.


  We wandelden nog ongeveer een kilometer verder en bereikten toen een punt waar de houten goot samenvloeide met drie andere. Ze kwamen allemaal van verschillende punten uit de plantenmuur. Hier werd het sap naar een grote vijver geleid, waaruit het werd opgepompt door vrouwen met primitieve handpompen. Het vloeide daarna verder via een ander irrigatiestelsel. Vanaf de plek waar we stonden konden we zien dat de irrigatiekanalen langs en door een uitgestrekt in cultuur gebracht terrein liepen. Aan het einde daarvan stonden nog eens twee van de metalen torens. Een eind verder hadden de boeren de hele muur van planten weggekapt en toen we daarlangs liepen, konden we eindelijk zien wat erachter lag. Het was een waterloop die ongeveer driehonderd meter breed was. Die eigenlijke breedte was alleen maar af te lezen uit de omvang van de vegetatie, want toen we achterom keken zagen we dat verder naar het noorden, waar wij langs gelopen waren, de waterweg op bepaalde plaatsen geheel dichtgegroeid was. De totale breedte van het begroeide gedeelte was bijna anderhalve kilometer en hetzelfde was het geval aan de overkant van de stroom. Ook daar was een menigte bezig het gewas te kappen en we beseften dat deze mensen, als ze van plan waren de waterweg over de volle lengte vrij van begroeiing te maken, voor een taak stonden waar zij nog vele generaties lang mee bezig zouden zijn.


  Amalia en ik liepen langs het water en lieten de boeren weldra achter ons. De grond was oneffen en hobbelig, waarschijnlijk door de achtergebleven plantenwortels. Het water was donker en rimpelloos. Het was moeilijk te zeggen of dit een kanaal of een rivier was. Het water stroomde wel, maar zo langzaam dat die beweging nauwelijks waarneembaar was en de oevers hadden een onregelmatige vorm. Dat scheen te wijzen op een natuurlijke waterloop, maar de rechte bedding sprak dit weer tegen.


  We passeerden nog een metalen toren, deze was aan de rand van het water gebouwd. Hoewel we nu een heel eind verwijderd waren van de plaatsen waar de boeren aan het kappen waren, zagen we dat er om ons heen heel wat activiteit was. We zagen door mensen voortgeduwde lorries waarop de afgesneden planten vervoerd werden en verschillende keren kwamen we groepen boeren tegen, die op weg waren naar de plantengroei. Op de velden links van ons waren nog veel meer mensen bezig met het bewerken van de grond.


  Zowel Amalia als ik kwamen in de verleiding naar de velden te gaan en iets te eten te vragen - want daar moest toch eten in overvloed zijn - maar onze eerste ervaring met deze mensen had ons behoedzaam gemaakt. We beredeneerden dat er zich op niet al te grote afstand een soort leefgemeenschap zou moeten bevinden, misschien maar een dorp, maar in elk geval iets. Inderdaad hadden we recht voor ons uit al twee grote gebouwen gezien en we versnelden onze pas met het gevoel dat daar onze redding lag. We gingen het gebouw, dat het dichtste bij was, binnen en zagen onmiddellijk dat het een soort pakhuis moest zijn. Het lag voor het grootste deel vol met grote balen afgesneden planten die keurig soort bij soort lagen opgeslagen. Amalia en ik liepen wat rond in het gebouw, we zochten nog steeds iemand met wie we zouden kunnen praten. De enigen die we tegenkwamen echter waren andere boeren die op dezelfde wijze reageerden als de mensen die we eerder tegengekomen waren: ze negeerden ons en gingen verder met hun werk.


  We gingen het gebouw uit langs dezelfde weg als we erin gekomen waren: door een grote metalen deur die werd opengehouden door een systeem van kettingen en katrollen. Eenmaal buiten liepen we in de richting van het tweede gebouw dat ongeveer vijftig meter verderop stond. Tussen de beide gebouwen stond weer een metalen toren.


  We liepen onder die toren door toen Amalia mijn hand pakte en zei: „Edward, luister.”


  Ergens verweg klonk een geluid dat nog werd afgezwakt door de ijle lucht, een ogenblik lang konden we niet uitmaken waar het vandaan kwam. Toen deed Amalia een paar passen opzij, naar een lange metalen rail die zich op ongeveer een meter boven de grond bevond. Toen we ernaar toe liepen, hoorden we dat het geluid een soort krakend gieren was en zagen we, in zuidelijke richting langs de rail kijkend, dat er een soort vervoermiddel over liep. Amalia zei: „Edward, zou dat een spoortrein kunnen zijn?”


  „Op maar één rail?” zei ik. „En zonder locomotief?”


  Toen het voertuig wat langzamer ging rijden, zagen we echter dat het inderdaad een spoortrein moest zijn. In totaal bestond hij uit negen rijtuigen die vrijwel geruisloos een eind voorbij ons stopten. Stomverbaasd bleven we ernaar staan kijken, want het had er alle schijn van dat het hier een gewone trein betrof waarvan de rijtuigen zich van hun locomotief hadden losgemaakt. Maar niet dat alleen verblufte ons. De rijtuigen schenen ongeverfd te zijn, ze waren van metaal dat verder niet afgewerkt was; op diverse plaatsen zag ik roestplekken. Verder waren de rijtuigen niet zo gebouwd als men zou mogen verwachten, maar hadden ze een buis-achtige vorm. Van de negen rijtuigen vertoonden er slechts twee - het voorste en het achterste - een zekere overeenkomst met het soort treinen waarmee Amalia en ik in Engeland regelmatig reisden. Dat wil zeggen dat deze deuren en enkele ramen hadden; toen de trein stopte stapten er enkele passagiers uit. De zeven middelste wagens echter, zagen eruit als geheel gesloten metalen cilinders waarin geen deur of raampje scheen te zitten.


  Ik zag dat er iemand uit de voorkant van de trein stapte en omdat er in die voorkant erg veel ramen zaten, nam ik aan dat hij van daaruit de trein bestuurde. Ik wees Amalia hierop en we keken met grote belangstelling naar hem.


  Het was wel duidelijk dat hij niet tot dezelfde klasse als de boeren behoorde, want zijn hele manier van doen sprak van zelfvertrouwen en zekerheid, bovendien droeg hij keurige grijze kleding. Hij had een eenvoudig grijs hemd aan en een broek. Deze kleding onderscheidde hem van de rest van de passagiers die samendrong om de middelste zeven rijtuigen. Die mensen zagen er hetzelfde uit als de boeren, want ook zij hadden die roodachtige huidskleur en waren erg groot. De bestuurder ging naar de tweede wagon en draaide aan een grote metalen hendel die opzij ervan aangebracht was. Toen hij dat deed, zagen we op alle zeven wagons grote metalen deuren langzaam omhoog schuiven. Vol verwachting drongen de mannen die uit de trein gekomen waren om deze deuren samen. Een paar seconden later heerste er grote verwarring. We zagen dat de zeven gesloten wagons tot de nok toe volgepakt geweest waren met mannen en vrouwen van de boerenklasse. Toen de deuren geopend waren, strompelden en krabbelden ze eruit en verspreidden zich om de hele trein heen.


  De mannen die met het toezicht belast waren, zwaaiden met dingen waarvan wij gedacht hadden dat het korte stokken of rottingen waren, maar die, naar wij nu zagen, een zeer angstaanjagende uitwerking hadden. Kennelijk zat er in de stokken een soort elektrische accumulator, want als de mannen zo’n stok gebruikten om de boeren in het gelid te zetten kreeg elke ongelukkige die er ook maar even door aangeraakt werd, een flinke elektrische schok die gepaard ging met een groen lichtschijnsel en een luid sissend geluid. De slachtoffers van zo’n schok sloegen zonder uitzondering tegen de grond en grepen daarbij naar het getroffen lichaamsdeel. Hun kameraden sleepten hen daarop weg.


  Het is onnodig te vermelden dat de gebruikers van deze duivelse instrumenten er niet veel moeite mee hadden orde te scheppen in de menigte.


  „We moeten hier onmiddellijk een einde aan maken!” zei Amalia. „Ze behandelen hen niet beter dan slaven!”


  Ik neem aan, dat ze al een eerste pas vooruit gezet had en vast van plan was om de confrontatie met de voorman aan te gaan, maar ik legde mijn hand op haar arm om haar tegen te houden.


  „We moeten zien wat er gebeurt,” zei ik. „Wacht nog even... dit is niet het juiste moment om tussenbeide te komen.”


  Het afschuwelijke spektakel duurde nog een tijdje voort, de boeren werden gedwongen naar het tweede gebouw - waar wij nog niet geweest waren - te lopen. Toen zag ik pas dat de deuren van de gesloten rijtuigen weer neergelaten werden en dat de man die de trein bestuurd had naar de achterkant ervan liep.


  Ik zei: „Snel, Amalia, laten we in die trein stappen. Hij staat op het punt te vertrekken.”


  „Maar dit is het eindpunt."


  „Juist. Begrijp je het niet? Hij vertrekt nu in tegengestelde richting."


  We aarzelden niet langer, maar liepen snel naar de trein toe en klommen in het reizigers compartiment aan de voorkant. Geen van de mannen met hun elektrische zwepen besteedde enige aandacht aan ons en we zaten nog maar net goed en wel in de trein toen deze zich langzaam in beweging zette.


  Ik had verwacht dat hij zich enigszins wiebelend zou voortbewegen - want hoe zou het anders kunnen zijn met maar één rail -maar toen de trein eenmaal op gang was reed hij opmerkelijk rustig. Er klonk zelfs geen geluid van wielen, men hoorde slechts een zacht gierend geluid van ergens onder het rijtuig. Waar wij echter die eerste ogenblikken de meeste waardering voor hadden, was het feit dat het rijtuig verwarmd was. Het was buiten alweer kouder geworden, want weldra zou de zon ondergaan.


  De zitplaatsenindeling in deze trein verschilde niet al te veel van die in de treinen waarmee we gewend waren te reizen. Het enige verschil was het ontbreken van coupés en wandelgangen. In het rijtuig waren geen afscheidingen gemaakt, zodat men vrij kon rondlopen. De stoelen zelf waren van metaal en niet bekleed. Amalia en ik namen een zitplaats bij één van de ramen en keken uit over het water. We waren alleen in het rijtuig.


  Gedurende de hele rit, die ongeveer een half uur duurde, veranderde er aan het landschap waar we door reden niet veel. De spoorweg volgde de oever van de waterweg en we zagen dat de oevers op bepaalde plaatsen versterkt waren met een bekleding van bakstenen. Dat versterkte mijn vermoeden dat we hier te maken hadden met een groot kanaal. We zagen wat kleine bootjes over het water laveren en op diverse plaatsen zagen we bruggen die de waterloop overspanden. Om de paar honderd meter passeerde de trein weer zo’n metalen toren.


  De trein stopte slechts één keer voor hij zijn bestemming bereikte. Aan onze kant van de trein zag het ernaar uit, dat we gestopt waren bij eenzelfde soort nederzetting als waar we ingestapt waren, maar toen we door de ramen aan de andere kant keken, zagen we een groot industrieterrein. Hoge schoorstenen braakten dikke wolken rook uit en hoogovens zetten de donkere lucht in een oranje gloed. De maan was al opgekomen en de dikke rookwolken dreven er voor langs.


  Terwijl we wachtten tot de trein weer zou vertrekken en er een aantal boeren de trein ingedreven werden, deed Amalia even een deur open en keek langs de spoorlijn in de richting waarin we verder zouden rijden.


  „Kijk, Edward,” zei ze. „We zijn vlakbij een stad.”


  Ik leunde ook naar buiten en zag in het licht van de ondergaande zon dat er een paar kilometer verderop een aantal grote gebouwen stond; ze stonden ordeloos dooreen. Evenals Amalia was ik opgelucht door deze aanblik, want het klaarblijkelijke barbarendom waarmee we tot nu toe geconfronteerd waren, stootte me af. Het leven in een stad is, hoe vreemd deze stad ons ook moge zijn, toch altijd in zijn aard enigszins gelijk aan het leven in andere steden. Bovendien zouden we in een stad de verantwoordelijke autoriteiten kunnen vinden die we zochten. In welk land we ons ook bevonden en hoe onderdrukkend de plaatselijke wetten ook waren, wij zouden als reizigers toch bepaald een voorkeursbehandeling krijgen. En zodra Amalia en ik dan tot overeenstemming gekomen zouden zijn (wat op zichzelf een kwestie was waar ik nog een oplossing voor zou moeten vinden) zouden we, per boot of per trein, op weg gaan naar Engeland. Instinctief klopte ik op mijn borstzak om me ervan te verzekeren dat mijn portefeuille daar nog in zat. Als we onmiddellijk naar Engeland zouden terugkeren, zou het kleine beetje geld dat we hadden - eerder die dag hadden we vastgesteld dat we samen twee pond en vijftien shilling bezaten - moeten dienen als een soort borgstelling bij de consul.


  Dergelijke geruststellende gedachten speelden door mijn hoofd, toen de trein gestaag in de richting van de stad reed. De zon was inmiddels ondergegaan en het was nacht.


  „Kijk eens, Edward, hoe helder de avondster schijnt.”


  Amalia wees ernaar, groot en blauw-wit, een paar graden boven de plaats waar de zon ondergegaan was. Vlak ernaast, in verhouding klein schijnend, stond de maansikkel.


  Ik staarde naar de avondster en dacht aan hetgeen Sir William had gezegd over de planeten die deel uitmaakten van ons zonnestelsel. Daar was er zo een, mooi, onmogelijk ver weg en onbereikbaar.


  Toen slaakte Amalia een verschrikte kreet en op hetzelfde moment kromp mijn hart ineen.


  „Edward,” zei ze. „Ik zie twee manen!”


  We konden de geheimzinnige omstandigheden in dit oord niet langer negeren. Amalia en ik keken elkaar vol afgrijzen aan, eindelijk begrepen we wat er met ons gebeurd was. Ik dacht aan de buitensporige groei van de purperen planten, de ijle lucht, de ijzige koude, en ongefilterde hitte van de zon, onze lichte gang, de diepblauwe hemel, de mensen met hun rode lichamen en de vreemde indruk die onze omgeving als geheel op ons maakte. Nu we die twee manen en de avondster zagen, ontstond er een mysterie dat een zwaar beroep deed op het geloof dat we het liefst van alles hadden willen bewaren: dat we nog steeds in de ons vertrouwde wereld waren. Sir Williams Tijdmachine had ons de toekomst in gestuurd, maar ons ook, zonder dat wij het beseften, in de ruimte laten reizen. Het was een Tijdmachine, maar evenzeer een Ruimtemachine, want zowel Amalia als ik aanvaardden nu het angstaanjagende feit dat we op de een of andere ongelooflijke wijze naar een andere wereld gebracht waren. Een wereld waarin onze eigen planeet de rol van heraut van de nacht vervulde. Ik staarde omlaag naar het kanaal en zag het schitterende licht van de Aarde op het water weerkaatsen. Het enige wat ik voelde, was wanhoop en een vreselijke angst. Want we waren door de Ruimte naar Mars gebracht: Mars, de planeet van de oorlog.


  
    Hoofdstuk acht


    
      DE STAD VAN SMART

    

  


  I


  Ik ging op de bank tegenover mij, naast Amalia zitten en zij pakte mijn hand.


  „We haddden het al die tijd al kunnen weten,” sprak ze fluisterend. „We wisten beiden dat we niet langer op de aarde konden zijn, maar geen van beiden wilden we het toegeven.”


  „We konden het niet weten. Dit ligt allemaal buiten onze ervaringswereld.”


  „Het idee van reizen door de tijd ook, maar toch namen we dat als vanzelfsprekend aan.”


  De trein slingerde enigszins en we voelden dat hij begon af te remmen. Ik keek langs Amalia's profiel over de dorre vlakte naar dat helder stralende licht aan de hemel.


  „Hoe kunnen we er zeker van zijn dat dat de aarde is?” zei ik. „Tenslotte zjin we geen van beiden...”


  „Weetje het niet, Edward? Kan je het niet voelen? Lijkt niet alles in en om dit oord vreemd en vijandig? Is er niet iets wat ons instinctief aanspreekt als we naar dat licht kijken? Het is de aanblik van ons thuis en dat voelen we beiden.”


  „Maar wat moeten we doen?” De trein remde opnieuw, terwijl ik sprak en toen ik door de ramen aan de andere kant naar buiten keek, zag ik dat we in een grote, donkere treinenloods stopten. Aan onze kant schoof een muur tussen ons en ons uitzicht op de hemel met zijn onheilspellende verschijnselen.


  Amalia zei: „We hebben geen enkele keus. Het gaat er niet zozeer om wat wij doen, maar om wat er met ons gedaan wordt.”


  „Wil je zeggen dat we in gevaar zijn?”


  „Waarschijnlijk... zodra men hier beseft dat wij niet van deze wereld zijn. Tenslotte, wat zou er op aarde gebeuren met een mens die uit een andere wereld kwam?”


  „Ik heb er geen idee van,” zei ik.


  „Dus weten we ook niet wat ons hier te wachten staat. We kunnen niets anders doen dan er het beste van hopen en erop vertrouwen dat deze gemeenschap, hoe primitief ook, ons goed zal behandelen. Ik zou het heel erg vinden om de rest van mijn dagen als een dier te slijten.”


  „Ik ook. Maar is dat waarschijnlijk, of zelfs maar mogelijk?”


  „We hebben gezien hoe de slaven behandeld worden. Als ze ons aanzien voor soortgelijke stakkers, kunnen ze ons ook wel aan het werk zetten.”


  „Maar ze zagen ons eerder al aan voor lieden van overzee,” herinnerde ik haar. „Iets in onze kleding of in onze verschijning heeft in ons voordeel gewerkt.”


  „Toch moeten we voorzichtig zijn. We kunnen op geen enkele manier voorspellen wat we zullen vinden.”


  Ondanks onze vastbesloten woorden verkeerden we bepaald niet in de juiste conditie om ons lot in eigen handen te nemen. Behalve alle vragen die ons kwelden omtrent onze vooruitzichten, waren we beiden ook in de war. doodmoe en hongerig van onze beproevingen in de woestenij. Ik was uitgeput en ik wist dat Amalia zich niet veel beter kon voelen. We spraken ongearticuleerd en ondanks onze pogingen onze gevoelens duidelijk te uiten, was het besef van waar we door de Tijdmachine afgezet waren, de fatale klap voor ons moreel.


  Ik hoorde hoe de slaven buiten in het gelid gezet werden en het duidelijke knetteren van de elektrische zwepen herinnerde ons pijnlijk aan onze precaire situatie.


  „De trein zal weldra vertrekken,” zei ik, terwijl ik Amalia met zachte dwang overeind hielp. „We zijn aangekomen in een stad en we moeten hier onderdak zoeken.”


  „Ik wil er niet heen.”


  „We hebben geen keus.”


  Ik liep naar de andere kant van het rijtuig en opende de dichts bijzijnde deur. Ik keek met een snelle blik de hele trein langs; de slaven werden kennelijk aan de andere kant van de trein uitgeladen want hier was geen beweging te zien. Alleen één man drentelde juist weg. Ik ging terug naar Amalia die passief was blijven zitten.


  „Over een paar minuten vertrekt de trein weer naar de plaats waar we vandaan gekomen zijn,” zei ik. „Verkies je de nacht opnieuw op de vlakte door te brengen?”


  „Natuurlijk niet. Ik word alleen aan beetje zenuwachtig bij de gedachte dat we die stad in moeten gaan.”


  Ik zei: „We moeten iets eten, Amalia en we moeten een veilige en warme plaats vinden om te slapen. Het is zelfs zo dat een stad ons voordelen biedt: door zijn grootte hebben we meer kans onopgemerkt te blijven. We hebben al zo’n grote beproeving doorstaan, ik denk niet dat we iets ergers te vrezen hebben. Morgen zullen we trachten vast te stellen op welke rechten we aanspraak kunnen maken.”


  Amalia schudde als verdoofd haar hoofd, maar tot mijn opluchting stond ze moeizaam op en volgde me het rijtuig uit. Ik reikte haar de hand bij het uitstappen en zij nam die aan. Haar greep was krachteloos.


  II


  Aan de andere kant van de trein weerklonk het geluid van de zwepen, terwijl wij snel in de richting van een vooruitstekende hoek liepen waarachter een lichtschijnsel zichtbaar was. De man die ik eerder gezien had, was nergens te bekennen.


  Toen we de hoek om gingen zagen we vóór ons een grote poort in een dikke stenen muur. De poort was witgeschilderd en boven de deur hing een schild dat op de één of andere manier aan de achterkant verlicht werd. Er was een verhaal op geschilderd in een tekenstijl die voor mij totaal onbegrijpelijk was. Onze aandacht werd sterker naar het schild getrokken dan naar de deur zelf, omdat dit de eerste keer was dat we met de Marsiaanse taal geconfronteerd werden.


  Nadat we er een tijdje aandachtig naar hadden staan kijken - het waren zwarte letters op een witte ondergrond, maar daar hield de oppervlakkige overeenkomst met het aardse schrift dan ook mee op - nam ik Amalia mee; ik hunkerde naar warmte en eten. Het was bitter koud in de treinloods, want deze was niet afgesloten. Er zat geen klink aan de deur en even vroeg ik me af of er een soort onbekend mechanisme in zou zitten dat ons zou tegenhouden. Ik waagde het ertegen te duwen en bemerkte dat één kant van de deur een beetje meegaf.


  Ik moest erg verzwakt zijn door ons verblijf in de wildernis, want ik slaagde er niet in hem verder open te duwen. Amalia hielp me en weldra zagen we dat we de deur ver genoeg open konden duwen om ons erdoor te wringen. Zodra we de deur loslieten zwaaide het zware gevaarte met een klap weer dicht. We bevonden ons nu in een korte gang - niet langer dan vijf of zes meter - aan het eind waarvan weer een deur was. De gang was volkomen kaal, alleen aan het plafond hing een elektrische lamp die gloeide. We liepen naar de tweede deur en duwden hem open; hij was even zwaar. Ook deze deur sloot zich met een klap achter ons.


  Amalia zei: „Ik heb het gevoel dat ik een beetje doof ben.”


  „Ik ook,” zei ik. „Ik denk, dat de luchtdruk hier groter is.”


  We waren in een tweede gang gekomen, die er hetzelfde uitzag als de eerste. Amalia herinnerde zich iets wat haar geleerd was tijdens een verblijf in Zwitserland en ze toonde me hoe ik de druk op mijn oren kon verlichten door mijn neus dicht te houden en zachtjes te blazen.


  Toen we door de derde deur gegaan waren, werd de luchtdichtheid nog groter.


  „Eindelijk heb ik weer het gevoel dat ik adem,” zei ik, met een gevoel van verbazing over het feit dat we het zolang hadden kunnen uithouden in de buitenlucht.


  „We moeten onszelf een beetje ontzien,” zei Amalia. „Ik voel me nu al duizelig worden.”


  Hoewel we maar al te graag onze weg wilden vervolgen, bleven we toch een paar minuten langer in deze gang. Evenals Amalia voelde ik me een beetje licht in mijn hoofd door deze zware lucht. En dat gevoel werd nog versterkt door een nauwelijks waarneembaar vleugje ozon. Mijn vingertoppen tintelden nu er veel meer zuurstof in mijn bloed circuleerde en dit gevoegd bij de geringere zwaartekracht hier op Mars - die, toen we over de vlakte liepen, had bijgedragen aan het gevoel dat we ons op grote hoogte bevonden - gaf ons ten onrechte het idee dat we over een grote hoeveelheid energie konden beschikken. Het moest bepaald ten onrechte zijn, want ik wist maar al te goed dat we beiden bijna aan het eind van ons latijn waren; Amalia liet haar schouders hangen en haar ogen waren nog steeds geloken.


  Ik legde mijn arm om haar schouders.


  „Kom maar mee,” zei ik. „We hoeven vast niet ver meer.”


  „Ik ben nog steeds een beetje bang.”


  „Er is niets wat ons zou kunnen bedreigen,” zei ik, maar in werkelijkheid deelde ik haar angsten. Geen van beiden waren we in staat onze netelige positie in volle omvang te beseffen. Ergens diep van binnen voelde ik de eerste trillingen van een instinctieve angst voor het onbekende, het vreemde, het exotische.


  We liepen langzaam verder, duwden de volgende deur ver genoeg open om erdoor te kunnen en zagen toen dat we eindelijk aangekomen waren in de Marsiaanse stad.


  III


  Achter de deur die we zojuist doorgegaan waren, lag een straat die van links naar rechts liep en direct tegenover ons stonden twee gebouwen. Op het eerste gezicht leken ze ons groot en zwart, zo waren we gewend geraakt aan de open vlakte, maar bij nadere beschouwing bleken ze nauwelijks groter dan de wat grotere woonhuizen in onze eigen steden. De beide huizen stonden los van elkaar en de buitenmuren waren uitbundig versierd met in allerlei vormen opgebracht pleisterwerk; er zaten grote deuren in en ze hadden maar een paar ramen. Mocht men uit deze beschrijving opgemaakt hebben dat het fraaie en elegante huizen waren, dan dient hieraan toegevoegd te worden dat ze beide in een vergevorderde staat van verval verkeerden. Van één ervan was zelfs al een muur ingestort en hing de deur scheef in de scharnieren. Binnen lag een hoop rommel en afval en het was duidelijk te zien dat beide al lange tijd niet meer bewoond werden. De muren die nog overeind stonden, vertoonden scheuren en gaten en niets wees erop dat het dak nog intact was.


  Ik keek omhoog en zag dat de stad kennelijk onder de blote hemel lag, want ik kon de sterren boven ons zien. Merkwaardig genoeg was de lucht hier even zwaar als zij in de gangen geweest was en de temperatuur was hoger dan op de vlakte waar wij verkeerd hadden. De straat waar wij in stonden was verlicht: op regelmatige afstanden stond een aantal van dezelfde torens die we eerder gezien hadden. Nu zagen we ook wat, althans voor een deel, hun functie was, want op het glanzende dak van elke toren bevond zich een sterke lichtbron die heen en weer zwaaide terwijl het platform langzaam om zijn as draaide. De voortdurend heen en weer bewegende lichtstralen gaven een vreemde en angstaanjagende indruk en ze verschilden hemelsbreed van het warme, rustige gaslicht waar we beiden aan gewend waren. Toch was het een geruststellend menselijk detail dat ook de Marsianen hun straten ’s avonds plachten te verlichten.


  „Welke kant zullen we op gaan?” vroeg Amalia.


  „We moeten het centrum van de stad zien te vinden,” zei ik. „Kennelijk is dit een wijk die niet meer gebruikt wordt. Ik stel voor dat we maar gewoon weglopen van het eindpunt van de trein en doorlopen tot we bewoners van deze stad ontmoeten.”


  „Bewoners? Je bedoelt mensen... Marsianen?”


  „Uiteraard,” zei ik, terwijl ik met een gebaar van zelfvertrouwen haar hand pakte. „We hebben er toch ook een aantal aangesproken toen we nog niet wisten waar we waren? Ze hadden erg veel met ons gemeen, dus hebben we niets van hen te vrezen.” Zonder op haar antwoord te wachten trok ik haar mee. Met flinke pas liepen we de straat af, de rechterkant uit. Toen we bij de hoek kwamen, gingen we die om en zagen dat we in een soortgelijke straat kwamen. Deze was echter veel langer en aan beide zijden ervan stonden meer gebouwen die in dezelfde stijl opgetrokken en versierd waren als de eerste die we gezien hadden, maar toch onderling subtiele verschillen in architectuur vertoonden, waardoor herhalingen uitgesloten werden. Ook hier waren de gebouwen vervallen en er was geen enkele aanwijzing die ons kon vertellen waar ze ooit voor gebruikt waren. Afgezien van het verval zou een dergelijke hoofdstraat in een Engels kuuroord niet misstaan hebben.


  We liepen den minuten verder zonder andere voetgangers tegen te komen. We passeerden evenwel een kruising van waar we, toen we in de richting van een andere straat die deze kruiste keken, een motorvoertuig zagen dat zich snel voortbewoog. Het werd echter weer zo snel aan ons oog onttrokken dat we het niet goed hadden kunnen bekijken, alles wat ons restte was een indruk van aanzienlijke snelheid en een hoop lawaai.


  Toen, terwijl we een aantal gebouwen naderden waar diverse lichten brandden, wees Amalia plotseling in de richting van een smallere straat rechts van ons.


  „Kijk, Edward,” zei ze zacht. „Bij dat gebouw daar staan mensen.” Ook langs die straat stonden verlichte gebouwen en uit één ervan, zoals ze aanwees, kwamen juist een aantal mensen naar buiten. Ik draaide me direct om, om die kant op te gaan, maar Amalia weerhield me.


  „Laten we er niet heen gaan,” zei ze. „We weten niet...”


  „Wil jij omkomen van de honger?” riep ik uit, hoewel al mijn bravoure slechts een loze fa?ade was. „We moeten erachter komen hoe deze mensen leven, misschien dat we dan iets kunnen eten en een slaapplaats vinden.”


  „Vind je niet, dat we wat omzichtiger te werk moeten gaan? Het zou wel erg stom zijn om je in een situatie te begeven waaruit geen ontsnapping meer mogelijk is.”


  „We bevinden ons al in zo’n situatie,” zei ik en voegde er met gebruikmaking van al mijn overredingskracht aan toe: „We bevinden ons in een wanhopige positie, mijn lieve Amalia. Misschien heb je gelijk als je vindt dat het stom is om zonder omwegen op deze mensen af te stappen, maar ik weet geen andere manier." Even zei Amalia niets, ze stond dicht tegen me aan, haar hand hing slap in de mijne. Ik vroeg me af of ze opnieuw zou flauwvallen, want ze scheen enigszins te wankelen, maar na een paar seconden keek ze naar me op. Terwijl ze dat deed, streek er een lichtstraal van één van de torens over haar gezicht en zag ik hoe vermoeid en ziek ze eruit zag.


  Ze zei: „Je hebt uiteraard gelijk, Edward. Ik had niet verwacht dat we ons verblijf op die vlakte zouden overleven. Natuurlijk moeten we ons onder deze Marsiaanse mensen begeven, we kunnen immers niet teruggaan.”


  Ik kneep haar in haar hand bij wijze van geruststelling en toen liepen we langzaam naar het gebouw toe waar we die mensen gezien hadden. Toen we dichterbij kwamen, verschenen er nog meer in de deuropening; allen liepen van ons af de straat op. Eén van hen wierp zelfs een blik in onze richting toen twee lichtstralen ons beschenen, hij moest ons dus beslist gezien hebben, maar hij reageerde blijkbaar in het geheel niet en liep met de anderen verder.


  Amalia en ik bleven voor de deur staan en keken een paar seconden lang de Marsianen na die de straat uitliepen. Ze hadden allemaal een merkwaardige, springerige gang die ongetwijfeld het gevolg was van de geringe zwaartekracht. Ik verwachtte dat ook Amalia en ik ons op deze wijze zouden gaan voortbewegen, zodra we voldoende aan de omstandigheden gewend geraakt waren. „Gaan we naar binnen?” zei Amalia.


  „Ik zou niets anders weten,” zei ik en ging haar voor op het trapje van drie treden dat naar de deur leidde. Er liep een groep Marsianen in tegenovergestelde richting door de deur, maar ze passeerden ons, schijnbaar zonder ons te zien. Hun gezichten waren niet duidelijk te onderscheiden in het schemerige licht, maar zo dicht bij hen konden we duidelijk zien hoe groot ze waren. Ze waren allemaal minstens vijftien centimeter langer dan ik.


  Er viel licht van binnenuit achter de deur de gang in en toen we verder liepen kwamen we in een hoog, helder verlicht vertrek dat zo groot was dat het waarschijnlijk de gehele oppervlakte van het gebouw besloeg.


  Achter de deur erheen bleven we staan, we waren op onze hoede en wilden onze ogen eerst laten wennen aan het heldere licht. Alles maakte allereerst een verwarrende indruk, want alle meubilair was lukraak neergezet en bestond voor het grootste deel uit allerlei buisachtige constructies. Hieraan hingen dingen die ik het beste als hangmatten kan beschrijven: lange lakens van dik weefsel of rubber die ongeveer zestig centimeter boven de grond hingen. Hierop, en staande eromheen, bevonden zich enkele tientallen Marsianen.


  Als we de boeren-slaven buiten beschouwing laten - waarvan we aannamen dat dat hier de laagste sociale klasse was - waren dit de eerste Marsianen die we van dichtbij zagen. Dit waren stedelingen en ze zagen er hetzelfde uit als de mannen die we de elektrische zweep hadden zien hanteren. Dit waren de mensen die deze gemeenschap bestuurden, haar leiders kozen, haar wetten maakten. Van nu af zouden dit onze medeburgers zijn en ondanks onze vermoeidheid en mentale vooroordelen aanschouwden Amalia en ik hen met grote interesse.


  IV


  Ik heb al opgemerkt dat de gemiddelde Marsiaan een groot wezen is; wat ook erg opvallend en van groot belang is, is het feit dat Marsianen onmiskenbaar mensen of mensachtige wezens zijn. Te spreken over de gemiddelde Marsiaan is even misleidend als te spreken over de gemiddelde aardbewoner, want zelfs in de eerste ogenblikken dat we de aanwezigen in het gebouw in ogenschouw namen, merkten Amalia en ik reeds een groot aantal oppervlakkige verschillen op. We zagen dat sommigen groter waren dan de meeste anderen, maar dat er ook kortere personen bij waren; er waren magere en dikke Marsianen bij; sommigen hadden een dikke bos haar, anderen waren kalend of kaal; de dominerende huidskleur was roodachtig, maar bij een aantal was deze uitgesprokener dan bij anderen.


  Als men dit in gedachten houdt, zou de ruwe omschrijving van de gemiddelde, volwassen Marsiaanse man als volgt kunnen luiden: Hij heeft een lengte van ongeveer één meter vijfennegentig en zwart of bruin hoofdhaar. (We hebben geen roodharige, noch blonde mensen gezien.) Het gewicht zou, op een weegschaal op aarde, ongeveer tweehonderd pond bedragen. Zijn borst is breed en zichtbaar gespierd. Zijn gezicht is behaard, wenkbrauwen zijn dun en de baard sluik; een aantal van de mannen die we zagen was gladgeschoren, maar zij vormden een uitzondering. Ze hebben grote ogen die griezelig licht van kleur zijn en wijd uiteen staan. De neus is breed en plat, de mond dik en vlezig.


  Op het eerste gezicht lijkt het Marsiaanse gezicht onaangenaam, omdat het wreed en emotieloos is. Later, toen Amalia en ik met deze mensen verkeerden, leerden we echter dat er wel bepaalde gezichtsuitdrukkingen voorkwamen, maar zelfs toen hadden we nooit zekerheid over de wijze waarop deze uitgelegd moesten worden.


  (Deze beschrijving geldt de stads-Marsiaan. De slaven behoorden tot hetzelfde ras, maar door de ontberingen zagen ze er verhoudingsgewijs magerder en zwakker uit.)


  De Marsiaanse vrouw - want in het vertrek bevonden zich ook vrouwen en kinderen - is, evenals haar aardse zuster, fysiek enigszins de mindere van de man. Ondanks dat was vrijwel elke Marsiaanse vrouw die we zagen groter dan Amalia die toch, zoals al eerder gezegd is, groter is dan de gemiddelde aardse vrouw. Op Mars wonen geen vrouwen die naar aardse maatstaven een schoonheid zouden kunnen zijn, maar ik veronderstel dat onze opvattingen op Mars geen enkele betekenis hebben. We hebben geen enkele maal kunnen constateren dat de Marsiaanse vrouw zich om haar lichamelijke charme bekommert en we hadden dikwijls zelfs redenen om aan te nemen dat op Mars, zoals bij veel diersoorten op aarde, de rollen wat dat betreft omgekeerd waren. De kinderen die we zagen hadden, vrijwel zonder uitzondering, dezelfde aantrekkingskracht die eigenlijk elk kind bezit. Hun gezichten waren rond en enthousiast en vertoonden nog niet de onaangename breed- en platheid van de volwassen gezichten. Hun gedrag was over het algemeen, net als bij aardse kinderen, nogal luidruchtig en ondeugend, maar het scheen nimmer de boosheid der volwassenen op te wekken. Hun houding tegenover hen was toegevend en zorgzaam. Het leek ons dikwijls dat kinderen in deze wereld de enige bron van vreugde vormden, want de enige keren dat wij volwassenen zagen lachen was in het gezelschap van kinderen.


  Dat brengt me op een aspect van het Marsiaanse leven dat ons eerst niet zo opviel, maar dat later steeds duidelijker naar voren kwam. Dat wil zeggen dat ik me niet kan voorstellen dat er een ras bestaat dat in zijn algemeenheid somberder, bedrukter of duidelijk miserabeler is dan de Marsianen.


  Die sfeer van wanhoop hing ook in het vertrek dat Amalia en ik betreden hadden en waarschijnlijk betekende dat uiteindelijk onze redding. De echte Marsiaan zoals ik hem beschreven heb, is bezeten van zijn innerlijke ellende en wel in die mate dat hij alle andere zaken buitensluit. Ik kan tenminste geen andere reden bedenken waarom Amalia en ik ons zo vrij konden bewegen zonder de aandacht te trekken. Zelfs tijdens die eerste ogenblikken, toen we elk moment verwachtten een alarmkreet te zullen horen vanwege onze verschijning, waren er maar weinig Marsianen die een korte blik in onze richting wierpen. Ik kan me niet voorstellen dat de aankomst van een Marsiaan in een aardse stad gepaard zou gaan met eenzelfde onverschilligheid.


  Waarschijnlijk hing het feit, dat het vrijwel volmaakt stil was in het vertrek, samen met deze algehele depressie. Slechts één of twee Marsianen spraken, de anderen stonden of zaten somber voor zich uit te kijken. Er renden een paar kinderen rond die door de ouders gadegeslagen werden, maar dat was dan ook de enige beweging. De stemmen die we hoorden klonken vreemd: hoog en zoetgevooisd. Het was wel duidelijk dat we de woorden en zelfs de strekking van de gesprekken niet konden begrijpen - terwijl het gesprokene toch vergezeld ging van nadrukkelijke gebaren - maar de aanblik van deze grote, lelijke mensen die spraken met wat ons als een kopstem voorkwam, was op zich al zeer verwarrend. Amalia en ik bleven bij de deur staan, we verkeerden in totale onzekerheid. Ik keek Amalia aan en plotseling vond ik haar gezicht - moe, vuil maar o zo lieflijk - een welkome herinnering aan alles wat me vertrouwd was. Ze keek naar mij, de spanningen van de afgelopen dagen waren duidelijk af te lezen van haar gelaatsuitdrukking, maar ze glimlachte en verstrengelde haar vingers met de mijne.


  „Het zijn maar gewone mensen, Edward.”


  „Ben je nog bang?" zei ik.


  „Ik geloof het niet... ze zien er ongevaarlijk uit.”


  „Als zij in deze stad kunnen leven, kunnen wij dat ook. Wat we te weten moeten komen, is hoe ze hun dagelijks leven inrichten en dat voorbeeld volgen. Het schijnt dat ze ons niet als vreemdelingen herkennen.”


  Precies op dat moment stond een groep Marsianen op uit hun hangmatten en kwam met hun vreemde, springerige gang op ons toe. Ik leidde Amalia onmiddellijk terug door de deur naar de gang, de straat op waar de lichtstralen nog steeds heen en weer zwaaiden. We staken over en draaiden ons toen om om te zien wat de Marsianen deden.


  Een ogenblik later verscheen de groep en zonder ook maar één keer onze kant uit te kijken liepen ze weg in de richting waarin we de anderen eerder hadden zien gaan. We wachtten een halve minuut en volgden hen toen op een afstandje.


  V


  Zodra we terug op straat waren, merkten we dat het binnen warmer geweest was en dat stelde me gerust. Ik had gevreesd dat de geboren Marsianen gewend waren in de koude te leven, doch het was gebleken dat hun gebouwen aangenaam verwarmd werden. Ik wilde eigenlijk liever niet in een gemeenschappelijke slaapzaal slapen - en zag Amalia dit nog veel minder graag doen  -maar was toch blij te weten dat we in elk geval de nacht warm en comfortabel zouden kunnen doorbrengen.


  Het bleek dat we niet ver hoefden te lopen. De Marsianen vóór ons staken een kruispunt over, sloten zich aan bij een andere, veel grotere groep die uit een andere richting kwam aanlopen en gingen toen naar binnen in het eerste gebouw waar ze langs kwamen. Het was groter dan de meeste gebouwen die we tot nu toe gezien hadden en voor zover we het in het wisselende licht van de torenlichten konden zien, leek het architectonisch gezien eenvoudiger van uitvoering. Door de ramen scheen licht en toen we dichterbij kwamen hoorden we binnen flink wat lawaai.


  Amalia maakte een opgewonden snuffelend geluid.


  „Ik ruik eten,” zei ze. „En ik hoor serviesgoed rinkelen.”


  Ik zei: „En ik moet constateren dat de wens de vader van de gedachte is.”


  We verkeerden nu echter in een heel wat minder sombere stemming en hoewel een dergelijke conversatie natuurlijk tamelijk onbenullig was, was het toch een teken dat Amalia mijn nieuwe hoop deelde.


  We haastten ons niet toen we het gebouw naderden en we waren zozeer bemoedigd door ons bezoek aan het andere gebouw, dat we hier vol zelfvertrouwen door de hoofdingang een grote, helder-verlichte gang binnenstapten.


  Het was wel duidelijk dat dit geen slaapzaal was, want vrijwel de hele ruimte werd in beslag genomen door lange tafels die in rijen naast elkaar stonden. Aan al die tafels zaten Marsiaanse mensen te eten. De tafels waren overvloedig gedekt met schalen eten en er hing een vochtige, vette geur. De muren weerkaatsten het geluid van Marsiaanse stemmen. Aan het einde van het vertrek bevond zich iets waarvan wij aannamen dat het de keuken was, want daar waren een twaalftal Marsiaanse slaven druk in de weer met metalen schalen en enorme schotels vol met eten. Dat alles werd neergezet op een verhoging naast de ingang van de keuken.


  De groep Marsianen die wij achterna gegaan waren, waren naar die verhoging toe gelopen en bedienden zichzelf van het eten. Ik zei: „Ons probleem is opgelost, Amalia. Hier is ruimschoots voldoende voedsel, we hoeven het maar te pakken.”


  „Aangenomen dat we het veilig kunnen eten.”


  „Bedoel je dat het giftig zou kunnen zijn?”


  „Hoe kunnen wij dat weten? Wij zijn geen Marsianen en onze spijsvertering kan wel heel anders werken.”


  „Ik ben niet van plan te verhongeren terwijl ik probeer deze vraag te beantwoorden,” zei ik. „Bovendien wordt er op ons gelet.” Dat was inderdaad het geval, want hoewel we in de slaapzaal onopgemerkt hadden kunnen blijven staan, begon onze kennelijke aarzeling nu de aandacht te trekken. Ik pakte Amalia bij haar elleboog en nam haar mee naar de verhoging.


  Ik had eerder die dag zo’n ontzettende honger gehad dat ik het idee had dat ik alles zou kunnen eten. In de uren daarna had die knagende honger echter plaatsgemaakt voor een gevoel van onpasselijkheid en de drang om te eten was nu veel zwakker dan ik verwacht had. Bovendien bleek, toen we dichter bij het platform kwamen, dat er weliswaar voedsel in overvloed aanwezig was, maar dat er maar weinig was wat er smakelijk uitzag; mijn onverwachte kieskeurigheid verbaasde me. Het meeste voedsel was vloeibaar of half-vloeibaar en was in terrines of kommen gedaan. De purperen planten vormden kennelijk het hoofdvoedsel van deze mensen. Hoewel we diverse velden met groene gewassen hadden gezien, bleken de meeste van de stoofpotachtige gerechten grote hoeveelheden rode stengels en bladeren te bevatten. Er stonden echter ook nog twee schalen met iets wat wel vlees kon zijn (hoewel het erg rauw was) en opzij stond een schaal met iets wat we, als we tenminste ergens vee hadden kunnen ontdekken, voor kaas gehouden zouden hebben. Verder stonden er glazen kannen met vrolijk gekleurde vloeistoffen die door de Marsianen als sausen over het eten gegoten werden.


  „Neem van zo veel mogelijk een zo klein mogelijke hoeveelheid,” zei Amalia zacht. „Als iets van dat alles gevaarlijk is wordt het effect ervan op die manier verkleind.”


  De grote borden waren vervaardigd uit een dof, metaalachtig materiaal en we schepten er een flinke hoeveelheid voedsel op. Af en toe rook ik even aan hetgeen ik nam, maar dat had geen bemoedigend resultaat, om het maar eens voorzichtig te zeggen.


  Met onze borden liepen we naar één van de tafels aan de zijkant, weg van de grootste groep Marsianen.


  Aan de tafel die wij uitkozen zaten al een paar mensen, maar we liepen hen voorbij en namen plaats aan de andere kant. Men zat hier op lange banken die aan weerszijden van de tafels stonden. Amalia en ik zaten naast elkaar en voélden ons in dit merkwaardige oord weinig op ons gemak. Toch hadden de Marsianen geen aandacht meer aan ons geschonken nadat we eenmaal bij de deur weggegaan waren.


  We aten een weinig: het eten smaakte niet geweldig, maar het was nog tamelijk heet en alles was beter dan een lege maag.


  Na een tijdje zei Amalia fluisterend: „Edward, zo kunnen we niet doorgaan. We hebben tot nu toe stomweg geluk gehad, maar we kunnen niet zo blijven leven.”


  „Laten we dat even laten rusten. We zijn beiden uitgeput. We moeten ergens een plek vinden om te slapen en morgen kunnen we dan plannen maken.”


  „Plannen, wat voor plannen? Ons leven in verborgenheid doorbrengen?”


  Onbewogen aten we verder van het voedsel waarin steeds weer die bittere smaak opdook die we in de wildernis voor het eerst geproefd hadden. Het vlees was niet veel beter; uiterlijk vertoonde het overeenkomst met runderlappen, maar de smaak was zoet en zacht. De ’kaas’, die we het langst bewaard hadden, had iets zurigs.


  Onze aandacht werd trouwens grotendeels van het eten afgeleid door het gebeuren om ons heen.


  Ik heb al vermeld dat de Marsianen gemeenlijk een bijzonder droevige gelaatsuitdrukking vertoonden en ondanks de vele gesprekken was er van opgewektheid geen sprake. Aan onze tafel boog een Marsiaanse vrouw zich voorover en legde haar brede voorhoofd op haar armen, even later zagen we hoe er tranen uit haar ogen drupten. Een poosje daarna stond er aan de andere kant van de zaal een Marsiaanse man abrupt op van zijn bank; luid weeklagend met zijn werkwaardig stemgeluid en zwaaiend met zijn armen liep hij door de zaal. Hij kwam bij een muur, leunde ertegen en sloeg ertegen met zijn vuisten terwijl hij luid schreeuwde. Dat laatste trok de aandacht van de anderen, waarop een aantal van hen zich naar hem toe repte en om hem heen ging staan, kennelijk om hem te kalmeren, maar hij was ontroostbaar. Binnen een paar seconden was zijn gejammer - het leek wel besmettelijk - overgenomen door zoveel anderen, dat Amalia zich tot mij wendde met de vraag: „Denk je dat men zich hier op een andere wijze uit? Ik bedoel, lijkt het of ze huilen terwijl ze in werkelijkheid lachen?”


  „Ik weet het niet,” zei ik, terwijl ik de huilende Marsiaan nauwlettend gadesloeg. Hij zette zijn uitbarsting nog even voort, keerde zich toen van zijn vrienden af en rende met zijn handen voor zijn gezicht de zaal uit. De anderen wachtten tot hij de deur uit was en keerden toen met een norse gelaatsuitdrukking terug naar hun zitplaatsen.


  We hadden gezien dat de Marsianen erg veel dronken van een vloeistof die in glazen kannen op tafel stond. Omdat het een heldere, doorschijnende vloeistof was, hadden we aangenomen dat het water was, maar toen ik er een beetje van proefde bleek het duidelijk iets anders te zijn. Hoewel het een verfrissende werking had, was het alcoholpercentage ervan zo hoog dat ik na de eerste slok reeds, aangenaam licht in mijn hoofd werd.


  Ik schonk Amalia ook in, maar zij nipte er slechts aan.


  „Het is erg sterk,” zei ze. „We moeten zorgen dat we het hoofd erbij houden.”


  Ik had mezelf al voor de tweede keer ingeschonken, maar ze zorgde ervoor dat ik het niet meer opdronk. Ik geloof wel dat dat verstandig van haar was, want om ons heen kijkend zagen we dat de meeste Marsianen snel dronken begonnen te worden. Hun gedrag werd luidruchtiger en zorgelozer dan tevoren. We hoorden zelfs gelach, al klonk het schril en hysterisch. Er werden grote hoeveelheden van het alcoholische vocht gedronken en keukenslaven brachten verscheidene nieuwe kannen binnen. Er viel een bank achterover, zodat degenen die erop gezeten hadden in een wriemelende hoop op de grond terecht kwamen. Twee jonge keukenslaven werden gepakt door een groep vrouwelijke Marsianen die hen in een hoek drongen; wat er verder gebeurde konden we niet zien. Er kwamen meer slaven uit de keuken, meest jonge vrouwen. We waren verbouwereerd toen we zagen dat ze niet alleen volkomen naakt waren, maar dat ze zich bovendien vrijelijk tussen hun meesters bewogen en hen omarmden en trachtten te verleiden.


  „Het lijkt me tijd om weg te gaan,” zei ik tegen Amalia.


  Ze bleef nog enkele ogenblikken zitten kijken naar de situatie die zich voor ons ontwikkelde, voor ze antwoordde. Toen zei ze: „Inderdaad. Dit is werkelijk uiterst weerzinwekkend.”


  We liepen naar de deur en keken niet éénmaal om. Er werd weer een zitbank omgegooid, hetgeen gepaard ging met het geluid van brekend glas en kreten van de Marsianen. De sentimentele sfeer was geheel en al verdwenen.


  Juist toen we bij de deur waren, weerklonk er door de zaal een geluid dat ons koude rillingen bezorgde en ons dwong om te kijken. Het was een scherp en onwelluidend gekrijs dat kennelijk afkomstig was uit één van de achterste hoeken van de zaal, maar dat genoeg volume bezat om alle andere geluiden te overstemmen.


  Het had een dramatisch effect op de Marsianen: de bewegingen bevroren en alle aanwezigen keken elkaar verschrikt aan. In de stilte die op deze rauwe en plotselinge onderbreking volgde, hoorden we opnieuw iemand snikken.


  Ik zei: „Kom Amalia.”


  We haastten ons het gebouw uit, ontnuchterd door dit voorval dat we niet begrepen, maar dat ons juist daardoor flink aan het schrikken had gemaakt.


  Er bevonden zich nu nog minder mensen op straat, maar de torenlichten zwaaiden nog steeds door de straten; het leek wel alsof het hun taak was iedereen eruit te pikken die ronddwaalde in de nacht terwijl de anderen zich binnenshuis ophielden.


  Ik leidde Amalia weg van het stadskwartier waar de Marsianen samenkwamen en terug naar het gedeelte waar we eerder doorgelopen waren en waar ook minder lichten te zien waren. De schijn bedroog ons echter, want het feit dat er in een gebouw geen licht brandde, betekende nog niet dat het verlaten was. We liepen ongeveer achthonderd meter en probeerden toen de deur van een in duisternis gehuld gebouw. Binnen brandden lichten en we zagen dat ook hier een feest plaatsgevonden had. We zagen... nee, het is niet juist om hier een beschrijving te geven van wat we zagen. Amalia wenste evenmin als ik getuige te zijn van een dergelijke verdorvenheid, daarom haastten we ons weg; we waren nog immer niet in staat deze wereld te rijmen met die welke we verlaten hadden.


  Toen we een volgend gebouw naderden, ging ik er alleen op af... maar deze ruimte was leeg en smerig en alles wat er ooit in gestaan had was door brand verwoest.


  Het volgende gebouw waar ik mijn geluk beproefde, was een slaapzaal die goed bezet was door Marsianen. Zonder opschudding te wekken gingen we weg.


  Zo bezochten we het ene gebouw na het andere op onze speurtocht naar een ongebruikte slaapzaal; we zochten zo lang dat we begonnen te vermoeden dat we er nimmer een zouden vinden. Maar eindelijk hadden we geluk en vonden we een zaal waar lege hangmatten hingen; daar gingen we naar binnen en vielen we in slaap.


  
    Hoofdstuk negen


    
      VERKENNINGEN

    

  


  I


  In de weken die volgden verkenden Amalia en ik de Marsiaanse stad zo grondig mogelijk. We ondervonden hinder van het feit dat we alles te voet moesten doen, maar we hadden erg veel gezien en weldra konden we schattingen maken over de grootte van de stad, hoeveel mensen er woonden, waar zich de voornaamste gebouwen bevonden enzovoort. Tegelijkertijd probeerden we zoveel mogelijk te weten te komen over de bevolking van Mars en hoe deze leefde; eerlijk gezegd zijn we daarbij echter niet tot een bevredigend resultaat gekomen.


  Na twee nachten te hebben doorgebracht in de eerste slaapzaal die we gevonden hadden, verhuisden we naar een tweede gebouw dat veel dichter bij het stadscentrum lag en waar een eetzaal in de buurt was. Ook deze slaapzaal werd niet meer gebruikt, maar de voormalige gebruikers hadden veel eigendommen achtergelaten, zodat we gerieflijk konden wonen. De hangmatten zouden op aarde onverdraaglijk hard geweest zijn - het weefsel waar ze van gemaakt waren was ruw en onafgewerkt - maar voor de geringe zwaartekracht van Mars waren ze uitstekend geschikt. Als beddegoed gebruikten we grote zakken in de vorm van kussens die gevuld waren met een zacht materiaal; ze leken sterk op de dekbedden die men in bepaalde Europese landen wel gebruikt.


  We vonden ook kleding die door de vorige eigenaars achtergelaten was en we droegen dat vale goed over onze eigen kleding. Uiteraard was het ons allemaal veel te groot, maar los over onze gewone kleren deed het onze lichamen groter lijken, zodat we beter voor Marsianen konden doorgaan.


  Amalia kamde haar haar naar achteren in een stijve wrong - blijkbaar de stijl die de voorkeur van de Marsiaanse vrouwen had - en ik liet mijn baard staan; elke paar dagen knipte Amalia hem met haar nagelschaartje bij om hem even piekerig te laten lijken als die van de Marsianen.


  Toentertijd leek het ons een eerste vereiste; we waren ons er zeer goed van bewust dat we er anders uitzagen dan de Marsianen. Wat dat betreft had ons tweedaags verblijf op de vlakte in ons voordeel gewerkt zonder dat we het beseften: onze zonverbrande gezichten, hoe lastig ook, vormden een geloofwaardige benadering van de Marsiaanse teint. Toen er een aantal dagen voorbij gegaan waren en onze gelaatskleur begon te vervagen, zijn we een dag lang teruggekeerd naar de vlakte: een paar uur in de onbarmhartig hete stralen en onze kleur was tijdelijk hersteld.


  Maar ik loop vooruit op mijn verhaal, want om te kunnen vertellen hoe we kans zagen in die stad in leven te blijven, moet ik eerst beschrijven hoe dit oord zelf eruit zag.


  II


  Binnen een paar dagen na aankomst had Amalia ons nieuwe woonoord Troosteloosheid genoemd; de redenen daarvoor zullen intussen duidelijk zijn.


  Troosteloosheid lag aan het kruispunt van twee kanalen. Eén ervan, op de oever waarvan we de eerste keer aangekomen waren, liep rechtdoor van het noorden naar het zuiden. Het andere kwam vanuit het noordwesten en liep na de kruising - waar een ingewikkeld sluizensysteem in aangebracht was - verder naar het zuidoosten. De stad was gebouwd in de stompe hoek die door de twee kanalen gevormd werd en langs de zuidelijke en westelijke rand bevonden zich diverse dokken en havens.


  Voor zover we konden nagaan besloeg de stad ongeveer negentien vierkante kilometer, maar een vergelijking met aardse steden op deze grond is misleidend omdat Troosteloosheid vrijwel exact rond gebouwd was. Bovendien waren de Marsianen zo vernuftig geweest om het industriële leven volledig te scheiden van het woongedeelte van de stad. De gebouwen dienden om tegemoet te komen aan de dagelijkse behoeften van de bevolking en de fabrieksarbeid werd verricht op de industrieterreinen aan de rand van de stad.


  Er waren twee van dergelijke industriële concentraties: het grote terrein dat we vanuit de trein gezien hadden in het noorden en een kleiner terrein langs het kanaal naar het zuidwesten.


  Qua bevolking was Troosteloosheid wel een heel kleine stad, dat was ook één van de redenenen waarom Amalia juist deze naam koos.


  Het was wel duidelijk dat deze stad gebouwd was om plaats te bieden aan vele duizenden mensen, want er stonden veel gebouwen en er was weinig ruimte over. Even duidelijk was echter dat er slechts een zeer klein deel van de stad werkelijk bewoond werd en dat grote gebieden ongebruikt bleven. In die delen van de stad verkeerden veel gebouwen in staat van verval en werden de straten ontsierd door brokstukken metselwerk en verroeste steunbalken. We kwamen tot de ontdekking dat alleen de bewoonde gedeelten van de stad ’s nachts verlicht werden, want als we overdag door de stad dwaalden kwamen we telkens gebieden tegen waar geen torens stonden. We waagden ons nimmer bij donker in zo’n wijk, want behalve dat het er daar donker en dreigend uitzag werd er in deze verlaten wijken gepatrouilleerd met zich snel voortbewegende voertuigen die met een spookachtig gehuil en een doordringende lichtstraal door de straten reden.


  Dit sinistere stadbewakingssysteem was het eerste teken dat erop wees dat de Marsiaanse bevolking zichzelf een regiem had opgelegd dat een Draconische onderdrukking in stand hield. We gisten dikwijls naar de oorzaken van de onderbevolking. Allereerst veronderstelden we, dat het tekort aan mankracht maar schijn was en veroorzaakt werd door de gigantische krachtinspanningen die de industriële processen eisten. Overdag zagen we hoe op de industrieterreinen aan de rand van de stad honderden schoorstenen dikke rookwolken uitbraakten en ’s avonds zagen we dat diezelfde gebieden helverlicht waren en het werk doorging. Vandaar dat we aannamen dat de meeste stadbewoners aan het werk waren en in ploegendiensten het hele etmaal doorwerkten. Toen we echter wat beter thuisraakten in het stadsleven, merkten we dat er maar weinig Marsianen van de leidende klasse ooit buiten de stadsgrenzen kwamen; het overgrote deel van de fabrieksarbeiders moest dus uit slaven bestaan.


  Ik heb al gezegd dat de stad in een cirkel gebouwd was. We ontdekten dat toevallig in de loop van een paar dagen en zagen deze ontdekking later bevestigd toen we één van de grotere gebouwen van de stad beklommen.


  De eerste ontdekking in die richting deden we als volgt. Op onze tweede of derde volle dag in Troosteloosheid liepen Amalia en ik in noordelijke richting door de stad, van plan om uit te vinden of we de ongeveer anderhalve kilometer woestenij tussen ons en het grootste industrieterrein konden oversteken.


  We kwamen in een straat die recht naar het noorden liep en uit scheen te komen op de vlakte. De straat bevond zich in één van de bewoonde gedeelten van de stad en er stonden veel wachttorens.


  Toen we naderbij kwamen merkte ik dat de toren die het dichtste bij de vlakte stond, niet meer heen en weer draaide en wees Amalia erop. We overwogen even of we al of niet verder zouden gaan, maar Amalia zei dat het haar niet gevaarlijk leek.


  Toen we de toren passeerden was het echter wel duidelijk dat de man of mannen erin het observatieplatform met ons mee lieten draaien en met het ovale raam aan de voorkant ervan, exact onze wandeling volgden. Er werd niets tegen ons ondernomen dus liepen we door, maar met een duidelijk gevoel van onbehagen. We werden zo in beslag genomen door deze zwijgende controle dat we onverwacht en op schokkende wijze in aanraking kwamen met de ware grens van de stad. Deze had de vorm van een onzichtbare, of vrijwel onzichtbare muur die van de ene kant van de straat naar de andere liep. Uiteraard dachten we eerst dat het glas was, maar dat was niet zo. Het was ook geen ander materiaal dat we kenden. Naar ons idee was het een soort krachtveld dat langs elektrische weg werd opgewekt. Het bleek onbeweeglijk en onder het wakend oog van de wachttoren deden we een voorzichtige poging de aard ervan te doorgronden. Alles wat we konden voelen was een ondoorlatende, onzichtbare barrière die koud aanvoelde. Ontnuchterd keerden we op onze schreden terug.


  Een andere keer liepen we door één van de verlaten wijken van de stad en merkten dat ook daar een muur bestond. Weldra konden we vaststellen dat de muur zich uitstrekte rond de hele stad en dat hij niet alleen de straten kruiste, maar ook achter de gebouwen langs liep.


  Later, toen we uitzicht hadden vanaf het dak, zagen we dat er buiten deze cirkel weinig of geen gebouwen stonden.


  Amalia kwam als eerste met een oplossing. Ze legde een verband tussen dit fenomeen en de grotere luchtdichtheid en gelijkmatige temperatuur in de stad, in vergelijking met de vlakte erbuiten. Ze veronderstelde dat de onzichtbare barrière eigenlijk geen muur was, maar een koepel die de hele stad overdekte. Daaronder, zo zei ze, zou de luchtdruk op een aanvaardbaar niveau gehouden kunnen worden en was de invloed van de zon ongeveer gelijk aan die in een plantenkas.


  III


  Toch was Troosteloosheid geen gevangenis. Het was even gemakkelijk om de stad te verlaten als het voor ons geweest was om erin te komen. Op onze verkenningstochten kwamen we op diverse plaatsen speciaal daartoe aangelegde doorgangen in de muur tegen. Vandaar had men toegang tot de ijle atmosfeer van de vlakte.


  Zo’n doorgang was de serie gangen en deuren bij het spoorwegstation; er bevonden zich gelijksoortige voorzieningen bij de havens die langs de kanalen waren aangelegd. Enkele ervan vormden reusachtige bouwwerken waardoor ingevoerde materialen naar de stad gebracht werden. Een aantal van de grote straten naar de industriegebieden liepen uit op doorgangsgebouwen waar men vrijelijk doorheen kon gaan.


  Het interessantste was echter dat de voertuigen uit de stad zonder meer door de muur heen konden rijden; ze remden daarbij niet af en ook vond er geen merkbare lekkage van lucht plaats. We hebben dat vele malen zien gebeuren.


  Ik wilde in mijn verhaal nu aandacht vragen voor de aard van deze voertuigen. Onder de wonderbaarlijkheden die Amalia en ik op Mars hebben waargenomen, nemen zij één van de eerste plaatsen in.


  Het fundamentele verschil lag in het feit dat de uitvinders op Mars, in tegenstelling tot de ontwerpers op aarde, totaal afgerekend hadden met het wiel. Nu ik gezien heb hoe doelmatig de voertuigen van de Marsianen zijn, ben ik wel gedwongen me af te vragen in welke mate de aardse ontwikkelingen op dit terrein worden vertraagd door onze bezetenheid van het wiel! Het was zelfs zo dat de enige wagens met wielen die we op Mars zagen, de handkarren waren die de slaven gebruikten; een indicatie van de waarde die de Marsianen aan een dergelijke methode hechten!


  Het eerste Marsiaanse voertuig dat we zagen (buiten de trein waarmee we aangekomen waren, maar we mogen aannemen dat ook die geen wielen had) was dat wat op die eerste sombere avond door de straten van Troosteloosheid raasde. Het tweede zagen we op de ochtend van de volgende dag; ook dat verplaatste zich zo snel dat we er slechts een verwarde indruk van snelheid en geluid aan overhielden. Later zagen we er echter een die zich veel langzamer voortbewoog en nog later zagen we een aantal voertuigen dat stilstond.


  Het is niet geheel juist te stellen dat de Marsiaanse voertuigen liepen, maar ik kan geen woord bedenken dat hun beweging nauwkeuriger omschrijft. Onder de carrosserie (die, afhankelijk van het gebruik, min of meer conventioneel was) waren rijen lange of korte metalen poten gemonteerd, de lengte hiervan werd bepaald door het werk waar het voertuig voor gebruikt werd. Deze poten waren verdeeld in groepen van drie die met een koppelingsmechanisme aan de carrosserie bevestigd waren en door middel van een verborgen krachtbron van binnenuit werden aangedreven.


  De manier waarop deze poten bewogen was tegelijkertijd merkwaardig, ’menselijk’ en belachelijk mechanisch: op elk ogenblik stond slechts één poot van elke groep op de grond. Als het voertuig zich in beweging zette, maakten de poten een golvende, quasi-peristaltische beweging; de twee opgeheven poten reikten naar voren om de lading over te nemen, terwijl de derde poot werd opgetild en zich al draaiend naar voren strekte.


  Het grootste voertuig dat we van dichtbij zagen was een machine die goederen vervoerde, deze was voorzien van twee evenzijdige rijen met zestien groepen van dit soort poten. De kleinste machine, die door de stadsbewaking werd gebruikt, had twee rijen met drie groepen.


  Toen we de poten van dichtbij bekeken, bleken ze allemaal te bestaan uit enkele tientallen zeer zuiver gedraaide plaatjes die als een stapeltje centen op elkaar gestapeld waren en op de één of andere manier door middel van elektrische stroom in beweging gebracht werden. Omdat elke poot in een doorzichtig omhulsel gemonteerd was, was het mogelijk ze in bedrijf te zien; we konden echter niet waarnemen hoe de besturing geregeld werd. De doelmatigheid van deze machines was in elk geval boven alle twijfel verheven: regelmatig zagen we bewakingsvoertuigen door de straten rijden die snelheden ontwikkelden, veel hoger dan een door paarden getrokken voertuig ooit zou kunnen bereiken.


  IV


  Maar verbazingwekkender dan de voertuigen waarmee gereden werd, waren de lieden die erin zaten.


  Het was wel duidelijk dat er mensen in zaten. Bij diverse gelegenheden zagen we gewone Marsianen met de bestuurder of andere inzittenden praten, de antwoorden die daarbij gegeven werden kwamen uit een metalen rooster dat aan de zijkant van de machine zat. Het was ook duidelijk te merken dat de bestuurders een buitengewone machtspositie bekleedden. Als Marsianen op straat door hen werden aangesproken, reageerden de eersten met deemoed en respect en spraken zij op onderworpen toon. We hebben die bestuurders echter nooit gezien want de voertuigen - althans de bestuurderscabine - waren volledig afgesloten. Alleen aan de voorkant zat een stukje zwart glas, vermoedelijk bevond de bestuurder zich daarachter. Omdat deze ruiten hetzelfde waren als de ruiten van de wachttorens, namen we aan dat het beheer van torens en voertuigen bij dezelfde groep mensen berustte.


  De voertuigen zagen er trouwens niet allemaal zo werelds uit als ik misschien heb doen vermoeden.


  Omdat Amalia en ik voortdurend werden geconfronteerd met onbekende zaken, trachtten we voortdurend overeenkomsten met aardse dingen te vinden in alles wat we zagen. Het is daarom ook zeer waarschijnlijk dat een aantal van onze veronderstellingen van toen, onjuist zijn. We konden met redelijke zekerheid aannemen dat de voertuigen waarvan we dachten dat het sleperswagens waren, ook inderdaad voor dat doel gebruikt werden, omdat er hetzelfde werk mee gedaan werd als op aarde. Maar het was volstrekt onmogelijk om voor bepaalde machines een aardse equivalent te vinden.


  Eén daarvan was een apparaat dat de Marsianen samen met hun wachttorens gebruikten.


  Eén van de wachttorens stond vlak naast de slaapzaal waarin wij onze intrek genomen hadden; hij was voor ons zichtbaar vanuit onze hangmatten. Nadat we er acht dagen naast gewoond hadden merkte Amalia op dat er iets mee aan de hand moest zijn, het observatieplatform was namelijk opgehouden met heen en weer draaien. Die nacht zagen we dat het licht ervan niet aan was. Meteen de volgende dag stopte één van deze voertuigen naast de toren en volgde er een reparatie zo fantastisch als ik er nog nooit een heb zien uitvoeren.


  Het voertuig was er een van een type dat we af en toe weleens gezien hadden: een lange, lage machine die boven het chassis de indruk gaf te bestaan uit een ordeloze hoop glimmende, kronkelende buizen. Toen het apparaat naast de wachttoren stopte, verrezen er uit de verwarde metaalhoop een vijftal van de eerder beschreven peristaltische poten, terwijl de rest van de aanhangsels zo’n twintig of meer tentakels bleken te zijn.


  Het geheel stapte van het chassis van het voertuig af, waarbij de tentakels rammelden en rinkelden. Het legde de korte afstand naar de voet van de toren af met een loopbeweging die sterk aan het kruipen van een spin deed denken. Beiden probeerden we iets te ontdekken waaruit zou kunnen blijken hoe het ding bestuurd werd. Maar het scheen dat de monstrueuze machine óf een eigen brein had, óf op de een of andere ongelooflijke wijze werd bestuurd door de bestuurder van het voertuig; er stond namelijk niemand ook maar in de buurt van het apparaat. Toen het bij de voet van de toren gekomen was, werd één van de tentakels opgeheven naar een uitstekende metalen plaat aan één van de zuilen. Even later zagen we dat het platform zakte. Kennelijk kon het platform niet verder naar beneden, want toen het zich op ongeveer zes meter van de grond bevond, sloeg het monster zijn poten in een gruwelijke omhelzing om de poten van de toren heen en begon langzaam naar boven te klimmen. Het leek op een spin die langs een draad in zijn web kruipt.


  Toen het bij het observatieplatform aangekomen was, hield het ding zichzelf vast met zijn poten, terwijl het een aantal tentakels door allerlei kleine openingen stak, kennelijk op zoek naar die delen van het mechanisme die gefaald hadden.


  Amalia en ik keken tijdens de hele operatie toe zonder dat we opgemerkt werden. Er verliepen slechts twaalf minuten tussen de aankomst van het veelpotige voertuig en zijn uiteindelijk vertrek. En in die tijd was het ijzeren monster teruggekeerd op zijn plaats achterop het voertuig, was het observatieplatform teruggekeerd naar zijn oorspronkelijke hoogte en draaide het naar behoren heen en weer.


  V


  Tot zover heb ik nog niet veel gezegd over de manier waarop wij er van dag tot dag in slaagden te overleven in deze troosteloze stad en dat zal ik voorlopig ook nog niet doen. De zaken die ons van binnen bezig hielden, waren talrijk en, op hun eigen wijze, belangrijker dan hetgeen we om ons heen zagen. Maar vóór ik het daarover ga hebben, moet ik dat alles eerst in de context plaatsen. We zijn allen voortbrengselen van onze omgeving en op verwarrend subtiele wijze begonnen Amalia en ik, wat uiterlijk betreft, Marsiaanse sporen te vertonen. De troosteloosheid om ons heen begon door te dringen in onze zie


  VI


  Tijdens ons verblijf in de stad bleef één vraag voortdurend onbeantwoord: hoe bracht de gewone Marsiaan zijn tijd door?


  We waren inmiddels redelijk op de hoogte van de struktuur van de Marsiaanse maatschappij. Deze kwam erop neer dat de maatschappelijke onderlaag gevormd werd door de slaven die belast waren met het zware en vernederende werk dat noodzakelijk is in elke beschaafde gemeenschap. Daarboven stonden de Marsianen uit de stad die het toezicht uitoefenden over de slaven. Boven hen stonden de lieden die de van poten voorziene voertuigen bereden en naar alle waarschijnlijkheid ook de andere mechanische apparaten die we zagen bestuurden.


  We waren het meest geïnteresseerd in de Marsiaanse stadbewoners omdat we temidden van hen leefden. Zij hadden echter niet allemaal een bezigheid. Zo waren er bijvoorbeeld niet veel stedelingen nodig om toezicht uit te oefenen over de slaven (we hebben dikwijls gezien dat slechts éen of twee mannen een groep van honderd slaven in bedwang hield; ze waren daartoe alleen bewapend met een elektrische zweep) en hoewel de voertuigen talrijk waren, waren er in de steden altijd erg veel mensen aanwezig die kennelijk niets te doen hadden.


  Op onze wandelingen zagen Amalia en ik genoeg bewijzen van het feit dat de tijd zwaar op deze mensen drukte. De nachtelijke drinkgelagen waren blijkbaar het resultaat van twee factoren: deels was het een manier om de eindeloze smart te onderdrukken en deels een uiting van verveling. We zagen herhaaldelijk mensen kibbelen en er kwamen veel ruzies voor; zodra er echter een voertuig in zicht kwam werden deze onmiddellijk bijgelegd. Er bleken veel zwangere vrouwen rond te lopen; ook al een aanwijzing dat de mensen hun geest- en lichaamskrachten aan weinig andere zaken hoefden te besteden. Midden op de dag. als de zon op haar hoogste punt stond (we waren tot de conclusie gekomen dat de stad vrijwel exact op de Marsiaanse evenaar gebouwd moest zijn) lagen er overal op het plaveisel lichamen van mannen en vrouwen die ontspannen lagen te zonnen.


  Mogelijk werd die schijnbare werkeloosheid veroorzaakt doordat een aantal van hen op het dichtbij gelegen industrieterrein werkte en nu in de stad verlof genoot.


  Omdat we beiden nieuwsgierig waren naar de industrieterreinen en, zo mogelijk wilden trachten te ontdekken wat de aard was van de nijvere arbeid die er verricht werd, besloten Amalia en ik op een dag - het was ongeveer vijftien dagen na aankomst- de stad te verlaten en het kleinste industrieterrein te gaan verkennen. We hadden al gezien dat er een weg naartoe liep en hoewel het verkeer grotendeels uit goederen vervoerende voertuigen bestond, hadden we ook verschillende mensen - zowel slaven als stadbewoners - te voet deze weg zien afleggen. Daarom gingen we ervan uit dat we geen ongewenste aandacht zouden trekken als we er op eigen houtje heen zouden gaan.


  We verlieten de stad via een systeem van gangen waarin de luchtdruk langzaam afnam en kwamen terecht op de vlakte. Onze longen moesten weer zwoegen in de ijle lucht en we maakten beiden opmerkingen over het extreme klimaat: de dunne kilte van de lucht en de meedogenloze straling van de zon.


  We liepen langzaam omdat we wisten hoe inspanningen het lichaam in dit klimaat verzwakten. Vandaar dat we na een half uur nog maar nauwelijks een kwart van de afstand naar het industrieterrein hadden afgelegd. We konden echter al wel iets ruiken van de rook en smook die door de fabrieken uitgestoten werden. Maar geluiden die men bij een dergelijke fabriek verwachten zou, waren niet te horen.


  Toen we even rustten, legde Amalia haar hand op mijn arm en wees naar het zuiden.


  „Wat is dat, Edward?” zei ze.


  Ik keek in de richting die zij aangegeven had.


  Wij hadden vrijwel recht naar het zuidoosten gelopen, in de richting van de industrievestiging en evenwijdig aan het kanaal. Aan de andere kant van het kanaal, een flink eind van de fabrieken vandaan, zagen we nu iets dat veel leek op een reusachtige pijplijn. Het had er echter alle schijn van dat deze nergens mee verbonden was en inderdaad zagen we dat het einde ervan open was. Waar de pijplijn verder naartoe liep, konden we niet zien omdat dat stuk achter de gebouwen lag. Een dergelijk ding had nooit zozeer onze aandacht getrokken als zich niet het opmerkelijke feit had voorgedaan dat aan het open eind intensief gewerkt werd. De pijplijn lag ongeveer drie kilometer van de plaats waar wij stonden, maar omdat de lucht zo helder was, konden we heel duidelijk zien dat er honderden arbeiders omheen zwermden.


  We waren overeengekomen dat we een kwartier zouden rusten -zo waren we de ijle lucht ontwend - en toen we onze weg vervolgden, bleven we onwillekeurig die kant uit kijken.


  „Zou het een soort irrigatiekanaal kunnen zijn?” zei ik na een tijdje. Ik had inmiddels opgemerkt, dat de pijp van oost naar west tussen de vaneen wijkende kanalen liep.


  „Met zo’n diameter?”


  Ik moest toegeven dat deze verklaring niet erg waarschijnlijk was, want het was duidelijk te zien hoe klein de mensjes waren in verhouding tot de opening van de pijp. Men kon de binnendiameter van de pijp redelijkerwijs schatten op ongeveer zes meter, het metaal van de buis zelf was bovendien ongeveer tweeëneenhalve meter dik.


  We besloten deze merkwaardige constructie van naderbij te gaan bekijken. We gingen van de weg af en liepen dwars door de rotsblokken en het zand van de vlakte, recht naar het zuiden. Er lagen hier geen bruggen over het kanaal, dus we konden niet dichterbij komen dan tot de oever. Maar dat was dichtbij genoeg om er een goed zicht op te hebben.


  De hele lengte van de pijp bleek ongeveer anderhalve kilometer te bedragen. Nu we dichterbij gekomen waren, konden we ook het andere einde zien; het hing boven een klein meer. Dat meer scheen kunstmatig aangelegd te zijn, want de oevers ervan waren recht en versterkt en het water stond over tenminste de helft van de lengte van de buis, onder de pijplijn.


  Op de uiterste rand van het meer waren naast elkaar twee gebouwen neergezet waar de pijp tussendoor liep.


  We gingen aan de rand van het kanaal zitten om gade te slaan wat er gebeurde.


  Op dat moment drong een groot aantal mensen samen om het dichtstbijzijnde einde van de pijp, waar een groot voertuig naar buiten kwam dat uit het inwendige van de pijp tevoorschijn gekomen was. Het gevaarte werd de pijp uit geleid en moest via een hellende oprit naar beneden. Daarbij schenen zich moeilijkheden voorgedaan te hebben, want er werden meer mensen gedwongen erheen te lopen.


  Een half uur later was het voertuig met succes uit de pijp gehaald en een eindje verderop opzij neergezet. Intussen begonnen de mensen die aan het eind van de pijp gewerkt hadden, zich te verspreiden.


  Er gingen nog een paar minuten voorbij, toen wees ik plotseling. „Kijk, Amalia!” zei ik. „Hij beweegt!”


  Het einde van de pijp dat zich het dichtst bij ons bevond werd van de grond getild. Op hetzelfde moment zonk het andere einde dieper in het meer. De gebouwen aan de rand van het meer waren de werktuigen die voor deze beweging zorgden, want dat was niet alleen het punt waar de pijp om draaide, maar ook hoorden we uit het gebouw geluiden van machines die ratelden en brulden en zagen we groene rook opstijgen uit verscheidene schoorstenen. Het opheffen van de pijp duurde maar ongeveer een minuut; ondanks zijn grootte bewoog hij rustig en met grote precisie.


  Toen de pijp opgeheven was tot onder een hoek van vijfenveertig graden met het grondvlak, hield het machinegeratel op en dreven de laatste rookflarden weg. Het was nu bijna middag en de zon stond hoog aan de hemel.


  Nu de pijp zo was opgesteld zag hij er onmiskenbaar uit als een gigantisch kanon, gericht op de hemel!


  Het water van het meer was tot stilstand gekomen, de mannen die gewerkt hadden zochten hun toevlucht in een rij laag tegen de grond gebouwde onderkomens. Amalia en ik beseften niet wat er stond te gebeuren en daarom bleven we waar we waren.


  De eerste aanwijzing dat het kanon werd afgevuurd, was wit water dat hoog opborrelde naar de oppervlakte van het meer. Een ogenblik later voelden we dat de grond waarop wij zaten begon te trillen en voor ons plooide het water van het kanaal zich in miljoenen rimpels.


  Ik draaide me om naar Amalia, sloeg mijn armen om haar schouders en drukte haar zijdelings tegen de grond. Ze maakte een rare smak, maar ik wierp mezelf over haar heen, waarbij ik haar gezicht afschermde met mijn schouder en mijn armen over haar hoofd legde. We voelden dat er schokgolven door de bodem trokken, alsof er een aardbeving op komst was. Toen welde er een geluid op dat veel weg had van zwaar rommelend onweer.


  Deze uitbarsting van geweld bereikte zijn hoogtepunt bijzonder snel en stierf toen even vlug weg. Op hetzelfde moment hoorden we een langgerekte, krijsende explosie, een brullend geluid klonk op; het was alsof men vlakbij onze oren op duizend fluiten blies. Dit geluid begon op zijn hoogste toonhoogte en zakte toen snel weg.


  Toen het spektakel teneinde was, gingen we rechtop zitten en keken over het kanaal in de richting van het kanon.


  Van het projectiel - zo dat er al geweest was - was niets te zien, maar uit de loop van het kanon stegen de dikste wolken stoom op die ik ooit van mijn leven gezien had. Die stoom was schitterend wit en spreidde zich vrijwel bolvormig uit boven de loop. Deze bol werd voortdurend aangevuld met hoeveelheden stoom die nog steeds ontsnapten uit de kanonsloop. Binnen een minuut had de wolk de zon aan het oog onttrokken en voelden we dat het plotseling kouder werd. De schaduw bedekte het grootste deel van de vlakte die wij vanuit onze tamelijk gunstige positie konden overzien. Omdat wij ons vrijwel direct onder de wolk bevonden konden we met geen mogelijkheid schatten hoe dik deze was, maar dat de dikte aanzienlijk was werd wel bewezen door de diepte van zijn schaduwen.


  We stonden op. Men was reeds bezig het kanon te laten zakken en de machines in de gebouwen die het draaipunt vormden, lieten een brullend geluid horen. De slaven en hun opzichters kwamen tevoorschijn uit hun schuilplaatsen.


  We keerden terug naar de stad, zo snel we konden liepen we in de richting van zijn relatief comfort. Op het moment dat de zon verduisterd werd was de temperatuur van onze omgeving gedaald tot een eind onder het vriespunt. Daarom waren we ook niet erg verbaasd toen we een paar minuten later de eerste sneeuwvlokken omlaag zagen komen. Een tijdje later ging het dwarrelen van de sneeuw over in een dichte, verblindende sneeuwjacht.


  We keken slechts éénmaal omhoog en zagen toen dat de wolk waar de sneeuw uit viel - dezelfde wolk stoom die uit het kanon ontsnapt was! - nu vrijwel de gehele hemel bedekte.


  Bijna liepen we de toegang tot de stad voorbij, zo dicht viel de sneeuw toen we er aankwamen. Dat was ook de eerste keer dat we de koepelvorm van het onzichtbare schild dat de stad beschermde, goed konden waarnemen; er lag een dikke laag sneeuw op. Een paar uur later voelden we weer een schokgolf, weer later nog een. Bij elkaar waren het er twaalf die elkaar met tussenpozen van ongeveer vijf a zes uur volgden. Als de zon met haar stralen door de wolken heen kon breken, smolt de sneeuw op de koepel over de stad snel weg, maar toch waren dit donkere en angstaanjagende dagen in Troosteloosheid en wij waren niet de enigen die er zo over dachten.


  VII


  Tot zover enkele van de mysteries die wij in de Marsiaanse stad gezien hebben. Bij mijn beschrijving heb ik Amalia en mezelf uit pure noodzaak moeten portretteren als nieuwsgierige, objectieve toeristen die vol verbazing hun hals rekken, iets wat elke reiziger in een vreemd land zou doen. Doch hoewel we alle aandacht hadden voor hetgeen we zagen, was er geen sprake van een dergelijke objectiviteit. Integendeel, de netelige positie waarin wij verkeerden was voor ons een bron van verontrusting.


  Er was één ding waar we zelden over spraken, hoogstens zijdelings. Dat was niet omdat we er niet aan dachten, maar omdat we beiden wisten dat er over dit onderwerp, als het ter sprake kwam, niets hoopvols gezegd zou kunnen worden. Dat was de onmogelijkheid, dat we ooit in staat zouden zijn terug te keren naar de aarde.


  Dat idee was echter het middelpunt van al onze gedachten en activiteiten, want we wisten dat we dit bestaan niet eeuwig zouden kunnen volhouden. Maar als we plannen zouden maken om de rest van ons leven in Troosteloosheid door te brengen, zou dat een stilzwijgend aanvaarden van ons lot geweest zijn.


  Het dichtste bij een directe aanpak van ons probleem kwamen we op de dag waarop we voor het eerst merkten hoever de Marsiaanse wetenschap gevorderd was.


  Met de gedachte dat het in een maatschappij zo modem als deze, niet moeilijk zou zijn om de hand te leggen op de noodzakelijke materialen, zei ik tegen Amalia: „We moeten een plaats vinden waar we een laboratorium kunnen opzetten.”


  Ze keek me vragend aan.


  „Ben je van plan een wetenschappelijke carrière op te bouwen?” zei ze.


  „Ik denk dat we moeten proberen een andere tijdmachine te bouwen.”


  „Heb je er enig idee van hoe de machine werkte?”


  Ik schudde mijn hoofd. „Ik hoopte dat jij, als Sir Williams assistente, dat zou weten.”


  „Lieveling,” zei Amalia, terwijl ze mijn hand liefdevol in de hare nam, „ik heb er net zo veel verstand van als jij.”


  Daar hadden we het bij gelaten. Tot dan toe was het mijn laatste hoop geweest, maar ik kende Amalia goed genoeg om te begrijpen dat haar antwoord meer betekende dan slechts die woorden. Ik besefte, dat ze het idee zelf ook al overwogen had en tot de conclusie gekomen was dat er geen kans was dat we Sir Williams werkstuk zouden kunnen namaken.


  Daarom leefden we, zonder verdere discussie over onze vooruitzichten, van de ene dag naar de andere. We beseften beiden maar al te goed dat terugkeren naar de aarde onmogelijk was. Op een dag zouden we onze situatie onder ogen moeten zien, maar tot die tijd schoven we dat moment nog even voor ons uit.


  Al kenden we geestelijk dan weinig rust, onze lichamelijke behoeften werden wel bevredigd.


  Ons tweedaags verblijf op de vlakte had ons geen nadelige gevolgen opgeleverd, hoewel ik op een bepaald moment wel een lichte kou in mijn hoofd heb opgelopen. De eerste maaltijd die we tot ons genomen hadden, hebben we geen van beiden binnen kunnen houden en de nacht erna zijn we alletwee behoorlijk beroerd geweest. Vanaf die tijd hebben we het voedsel in kleinere porties tot ons genomen. Er bevonden zich drie eetzalen op loopafstand van onze slaapzaal en we bezochten ze alledrie om beurten.


  Zoals ik al zei, sliepen we alleen in een slaapzaal. De hangmatten waren groot genoeg voor twee en ik stelde Amalia dan ook - enigszins terugverlangend naar hetgeen er eerder tussen ons was voorgevallen - voor om er één te delen, omdat dat warmer was. „We zijn nu niet langer in de open vlakte, Edward,” was haar antwoord en vanaf die tijd sliepen we apart.


  Ik voelde me een beetje gekwetst door haar antwoord, omdat ik het gevoel had dat we niet langer vreemden waren; hetgeen evenwel niets afdoet aan de oprechtheid en zedigheid van mijn gevoelens voor haar. Ik was dan ook bereid me bij haar wens neer te leggen.


  Overdag gedroegen we ons tegenover elkaar vriendschappelijk en vertrouwelijk. Dikwijls pakte ze mijn hand of mijn arm als we ergens liepen en ’s avonds kusten we elkaar zedig voor ik me omdraaide om haar gelegenheid te geven zich uit te kleden. Op dergelijke momenten waren mijn verlangens noch zedig, noch gepast en dikwijls kwam ik sterk in de verleiding om haar opnieuw de ongepaste vraag te stellen met me te trouwen. Inderdaad een ongepaste vraag, want waar op Mars zouden we een kerk kunnen vinden? Ook dit was een zaak die we terzijde moesten leggen tot we ons lot hadden kunnen aanvaarden.


  Over het algemeen waren de gedachten aan thuis het sterkst. Wat mij betreft waren die gedachten voornamelijk gericht op mijn ouders en op het feit dat ik hen nimmer zou terugzien. Ook alledaagse dingen hielden me bezig. Zo was ik er bijvoorbeeld zeker van dat ik de lamp op mijn kamer bij Mrs. Tait had laten branden. Ik was zo in de wolken geweest toen ik die ochtend naar Richmond vertrok, dat ik me niet kon herinneren de vlam gedoofd te hebben voor ik vertrok. En ik was er ergerlijk vast van overtuigd dat ik hem aangestoken had toen ik uit bed gekomen was... maar had ik hem laten branden? Het had geen zin dat ik mezelf voor hield dat het er nu, acht of negen jaar later, weinig meer toe deed. De onzekerheid bleef me achtervolgen en ik raakte dat gevoel maar niet kwijt.


  Ook Amalia leek door allerlei zaken in beslag genomen te worden, hoewel ze haar gedachten voor zich hield. Ze deed voortdurend pogingen zich niet aan bespiegelingen over te geven en in plaats daarvan al haar belangstelling te richten op hetgeen we in de stad zagen, maar de lange periodes waarin we beiden zwegen, spraken voor zichzelf. Het feit dat ze soms praatte in haar slaap was een aanwijzing dat ze toch wel zeer van haar stuk gebracht was. Ze zei dikwijls onsamenhangende dingen, maar af en toe noemde ze mijn naam en soms die van Sir William. Éénmaal heb ik haar tactvol naar die dromen gevraagd, maar ze zei dat ze zich niets herinneren kon.


  VIII


  Binnen een paar dagen na onze aankomst in de stad had Amalia zichzelf de taak opgelegd de Marsiaanse taal te leren. Ze had, zei ze, altijd veel aanleg voor talen gehad en ondanks het feit dat ze noch over een woordenboek, noch over aanwijzingen betreffende de grammatica beschikken kon, was ze optimistisch. Er waren, zei ze fundamentele situaties die ze thuis kon brengen en door te luisteren naar de woorden die erbij gezegd werden, zou ze een elementaire woordenschat kunnen opbouwen. Deze zouden we goed kunnen gebruiken, want we werden beiden erg gehinderd door de stomheid die ons opgelegd was.


  Haar eerste taak was een poging de geschreven taal - in de vorm van enkele aanwijzingen die we hier en daar in de stad zagen - te interpreteren.


  Het waren er maar een paar. Bij elke ingang van de stad stonden een paar borden en op enkele van de voertuigen stonden enkele woorden geschreven. Hierbij kreeg Amalia ook te kampen met de eerste moeilijkheid, want voor zover ze ontdekken kon, werd geen enkel teken ooit herhaald. Verder bleek er een groot aantal schriften gebruikt te worden, zodat ze niet één letter van het Marsiaanse alfabet kon vaststellen.


  Toen ze haar aandacht op de gesproken taal richtte, vermenigvuldigden haar problemen zich.


  De grootste moeilijkheid hier vormde de blijkbaar zeer grote hoeveelheid toonhoogten. Behalve dat de Marsiaanse stembanden een geluid produceerden dat veel hoger lag dan op aarde natuurlijk geweest zou zijn (en zowel Amalia en ik hebben binnenskamers weleens geprobeerd het geluid na te bootsen, hetgeen een komisch effect had), bestond er ook een schijnbaar eindeloze variatie in toon.


  Soms klonk een Marsiaanse stem hard en had hij, wat we op aarde zouden noemen, een snerpende toon; dan weer klonk hij muzikaal en verhoudingsgewijs zacht. Sommige Marsianen spraken met een moeilijk sisgeluid, anderen met langgerekte klinkers en zeer uitgesproken ploffers.


  Wat alles nog gecompliceerder maakte was het feit, dat alle Marsianen hun gesprekken begeleidden met ingewikkelde hand- en hoofdgebaren en daarbij bepaalde Marsianen op de ene en andere weer op een andere toon aanspraken.


  Verder schenen de Marsiaanse slaven een eigen dialect te hebben.


  Na zich een paar dagen erin verdiept te hebben, moest Amalia tot de trieste slotsom komen dat de complexiteit van de taal of talen haar kunnen te boven ging. Toch heeft ze tot aan onze laatste dagen in Troosteloosheid volhard in haar pogingen op zichzelf staande geluiden te identificeren, een ijver die ik zeer in haar bewonderde.


  Er was echter één vocaal geluid waarvan de betekenis onmiskenbaar was. Het was een geluid dat voor alle volkeren op aarde gelijk is en dat ook hier op Mars dezelfde betekenis had. Dat was de kreet van angst en die zouden we uiteindelijk nog dikwijls horen.


  IX


  Ons verblijf in Troosteloosheid had al veertien dagen geduurd, toen de epidemie toesloeg. In het begin waren we ons niet bewust van het feit dat er iets mis was, hoewel we wel enkele vroege effecten opmerkten, echter zonder te beseffen wat daarvan de oorzaak was. Om precies te zijn: dat was dat er op een avond veel minder Marsianen in de eetzaal waren dan anders, maar omdat we gewend geraakt waren aan allerlei vreemde dingen die in deze wereld voorkwamen, zagen we daar niets verontrustends in.


  De dag die erop volgde was de dag, waarop wij getuige waren van het afschieten van het sneeuwkanon (want zo waren we het intussen gaan noemen) en daarom lag onze belangstelling elders. Maar toen de dagen, dat de sneeuw vrijwel zonder ophouden over de stad viel, ten einde liepen was er onmiskenbaar iets mis. We zagen verscheidene Marsianen dood of bewusteloos in de straten liggen en een bezoek aan één van de slaapzalen bevestigde op overtuigende wijze dat velen ziek waren. Zelfs in de activiteiten van de voertuigen trad een merkbare verandering op; er reden er veel minder op straat en één of twee daarvan werden klaarblijkelijk als ambulance gebruikt.


  Onnodig te zeggen dat Amalia en ik, toen we eenmaal ten volle beseften wat er aan de hand was, uit de buurt van de bevolkte stadswijken bleven. Gelukkig vertoonden we geen van beiden ziekteverschijnselen; het duffe gevoel dat het gevolg was van de kou in mijn hoofd bleef weliswaar langer hangen dan op aarde het geval geweest zou zijn, maar daar was dan ook alles mee gezegd. Amalia’s verborgen verpleegsters instinct stak de kop op en haar geweten vertelde haar dat ze de zieken moest gaan helpen, maar iets dergelijks zou bepaald onverstandig geweest zijn. We trachtten onszelf volledig af te sluiten van deze gruwelijkheden en hoopten dat de ziekte weldra over zou gaan.


  De ziekte scheen niet erg hardnekkig te zijn. Veel mensen waren besmet geraakt en gezien het aantal lichamen dat we hebben zien afvoeren in de van poten voorziene voertuigen, kunnen we met zekerheid stellen dat er velen aan gestorven zijn. Maar we merkten reeds na vijf dagen dat het leven weer zijn normale loop genomen had. Slechts dit was veranderd: de ellende der Marsianen was groter dan ooit te voren - en ditmaal moesten we hen daarin gelijk geven - en de bevolking van de stad was nog verder uitgedund. De voertuigen werden echter weer ingezet voor bewakings- en vervoersopdrachten en we kwamen op straat geen doden meer tegen. Maar toen, juist toen we het gevoel hadden dat alles weer gewoon geworden was, kwam de nacht van de groene explosies.


  
    Hoofdstuk tien


    
      EEN GRUWELIJKE INVASIE

    

  


  I


  Ik werd gewekt door de eerste beving, maar, slaperig als ik was, nam ik aan dat het sneeuwkanon nogmaals afgevuurd was. Tijdens de nachten waarin het afgevuurd werd, waren we gewend geraakt aan de trillingen en de explosies in de verte. Maar de klap waar ik nu wakker van werd, was anders.


  „Edward?”


  „Ik ben wakker,” zei ik. „Was dat het kanon weer?”


  „Nee, het was iets anders. En ik zag een flits. Hij verlichtte het hele vertrek.”


  Ik zweeg, want ik had inmiddels geleerd dat speculaties over de dingen die we in dit oord zagen, nutteloos waren. Er gingen een paar minuten voorbij en er gebeurde niets in de stad.


  „Het was niets,” zei ik. „Laten we maar weer gaan slapen.”


  „Luister.”


  Ergens verweg, dwars door de slapende stad, reed een politievoertuig met grote snelheid voorbij, zijn sirene huilde onheilspellend. Een ogenblik later zette de tweede zich in beweging, deze passeerde een paar straten verderop.


  Precies op dat moment werd het vertrek een ogenblik lang verlicht door een heldere, spookachtig groene lichtflits. In het licht zag ik hoe Amalia rechtop in haar hangmat zat en het dekbed om zich heen klemde. Een paar seconden later hoorden we een ontzettende explosie, ergens buiten de grenzen van de stad. Amalia werkte zich met de gebruikelijke inspanningen uit de hangmat en liep naar het dichtstbijzijnde raam.


  „Zie je iets?”


  „Ik denk dat er brand is,” zei ze. „Het is moeilijk te zeggen. Er brandt iets en dat geeft groen licht.”


  Ik maakte aanstalten om uit mijn hangmat te komen, want ik wilde het ook zien, maar Amalia hield me tegen.


  „Kom alsjeblieft niet naar het raam,” zei ze. „Ik ben niet gekleed.”


  „Doe dan alsjeblieft iets aan, want ik wil ook zien wat er aan de hand is.”


  Ze draaide zich om en repte zich naar de plek waar ze haar kleren ’s avonds neerlegde, terwijl ze dat deed werd het vertrek nogmaals verlicht door een heldergroene lichtflits. Onopzettelijk ving ik een glimp van haar op, maar slaagde er toen in de andere kant op te kijken om haar niet in verlegenheid te brengen. Twee seconden later volgde er weer een luide ontploffing; deze was óf zwaarder, óf minder ver weg, want de kracht ervan deed de grond schudden.


  Amalia zei: „Ik heb mijn hemd nu aan, Edward. Nu kun je met mij naar het raam komen.”


  Ik sliep gewoonlijk met een Marsiaanse broek aan, zodat ik snel uit de hangmat klom en direct naar het raam liep. Zoals ze gezegd had, was er ver weg in oostelijke richting een groen lichtschijnsel te zien. Het was niet erg groot, noch erg helder, maar in het midden was de gloed zo sterk dat alles wees op een brand. Terwijl we keken verflauwde de gloed enigszins, maar toen volgde er weer een explosie, vlak ernaast, en ik trok Amalia weg van het venster. De kracht van de ontploffing was ditmaal nog groter dan de voorgaande keren en we begonnen bang te worden.


  Amalia stond op om weer voor het raam te gaan staan, maar ik legde mijn arm om haar schouder en voerde haar met zachte dwang weg van het venster.


  Buiten klonk het geluid van nog meer sirenes en we zagen opnieuw een groene lichtflits, gevolgd door een zware schok.


  „Ga terug naar je hangmat, Amalia,” zei ik. „Die beschermt ons in elk geval tegen het schokken van de grond.”


  Tot mijn verbazing sputterde Amalia niet tegen. Snel liep ze naar de dichtstbijzijnde hangmat en klom erin. Ik keek nog éénmaal in de richting van de ontploffingen, ik wierp een blik langs de wachttoren die buiten ons gebouw stond en zag hoe het schijnsel van het groene vuur zich steeds verder verspreidde. Zelfs toen ik keek gloeide er weer een heldere lichtflits op, gevolgd door een schokgolf, daarom haastte ik me naar de hangmatten.


  Amalia zat rechtop in de hangmat die ik gewoonlijk gebruikte. „Ik geloof dat ik je vannacht liever maar bij me heb,” zei ze en haar stem trilde. Ook ik voelde me een beetje bibberig, want de kracht van de ontploffingen was werkelijk enorm en hoewel ze erg ver weg plaatsvonden, waren ze beslist zwaarder dan ik ooit meegemaakt had.


  Ik kon haar gestalte juist onderscheiden in het donkere vertrek. Ik had de rand van de hangmat gepakt en op dit moment leunde Amalia naar voren en raakte me aan. Toen volgde er weer een flits, deze was veel helderder dan alle voorgaande. Ditmaal deed de schokgolf die erop volgde het gebouw op zijn grondvesten schudden. Dat deed mij alle bezwaren opzij zetten; ik klom in de hangmat en schoof naast Amalia onder het dekbed. Direct sloeg ze haar armen om me heen en even was ik in staat de mysterieuze explosies daarbuiten te vergeten.


  Deze gingen evenwel door, met regelmatige tussenpozen volgden ze elkaar bijna twee uur lang op. En het leek wel of het gehuil van de sirenes van de Marsiaanse voertuigen zich erdoor lieten uitlokken, want na iedere ontploffing scheen het zich te verdubbelen; steeds meer raasden er door de straten.


  Zo ging de nacht voorbij, we deden beiden geen oog dicht. Mijn aandacht was verdeeld tussen hetgeen zich buiten - aan mijn oog onttrokken - afspeelde en de dierbare nabijheid van Amalia die naast me lag. Ik hield zoveel van haar dat zelfs deze tijdelijke intimiteit voor mij van onschatbare waarde was.


  Eindelijk begon de ochtendschemering en het geluid van de sirenes stierf weg. De zon was al een uur op toen de laatste verklonken. Maar toen alles dan ook stil geworden was, klommen Amalia en ik uit de hangmat en kleedden ons aan.


  Ik liep naar het raam en keek in oostelijke richting... maar er was niets te zien dat duidde op de oorsprong van de explosies. Er dreef slechts een vage rooksliert langs de horizon. Ik wilde me juist omdraaien om het Amalia te vertellen, toen ik zag dat de wachttoren buiten ons gebouw ’s nachts verdwenen was. Toen ik de straat door keek zag ik dat alle andere, die inmiddels tot zo’n vertrouwd stadsbeeld geworden waren, ook verdwenen waren.


  II


  De stad was onnatuurlijk rustig na de krankzinnige herrie van de nacht en daarom verlieten we met zeer bange voorgevoelens onze slaapzaal om op onderzoek uit te gaan. Was de atmosfeer in de stad in het verleden vervuld geweest van bange voorgevoelens, deze stilte scheen te wijzen op de nadering van een verwachte dood. Troosteloosheid was nimmer een lawaaiig oord geweest, maar nu was het verlaten en stil. We zagen de bewijzen van de nachtelijke activiteiten in de straten in de vorm van diepe sporen in het wegdek op plaatsen waar één van de voertuigen een bocht te snel genomen had en buiten één van de slaapzalen lag een hoop weggegooide etenswaar.


  Weinig op ons gemak bij hetgeen we aanschouwden, zei ik tegen Amalia: „Zou het wel juist zijn om naar buiten te gaan? Zou het niet veiliger zijn om binnen te blijven?”


  „Maar we moeten uitvinden wat er aan de hand is.”


  „Niet als we daarmee risico’s lopen.”


  „Lieve, in deze wereld bestaat er voor ons geen schuilplaats,” zei ze.


  Uiteindelijk kwamen we bij het gebouw dat we eerder bestegen hadden om de stad te kunnen overzien. We besloten naar het dak te klimmen en de situatie van daaruit in ogenschouw te nemen. Toen we boven waren, werden we niet veel wijzer omtrent hetgeen er aan de hand was; nergens in de stad konden we enige beweging ontdekken. Toen wees Amalia naar het oosten.


  „Dus daar zijn de wachttorens heen gebracht,” zei ze.


  Buiten de beschermende koepel over de stad konden we juist een opeenhoping van grote voorwerpen onderscheiden. Als dat de torens waren, verklaarde dat ook waarom ze uit de stad verdwenen waren. Het was niet mogelijk te zien hoeveel het er waren, maar volgens onze schatting waren het er minstens honderd, misschien zelfs meer. Ze waren in een defensieve formatie opgesteld tussen de stad en de plaats waar we die nacht de ontploffingen hadden zien plaatsvinden.


  „Edward, zou er daar een oorlog aan de gang zijn?”


  „Dat lijkt me wel waarschijnlijk. De sfeer in de stad is bepaald niet vredig.”


  „Maar we hebben geen soldaten gezien.”


  „Misschien zullen we die straks voor de eerste keer kunnen zien.” Ik voelde me erg terneergeslagen, ik begreep dat we nu toch ons lot zouden moeten aanvaarden. Op dat moment zag ik geen alternatief voor het vooruitzicht ons verdere leven temidden van Marsianen te moeten slijten. Als er in deze stad oorlog uitbrak, zouden twee vreemdelingen als wij weldra ontdekt worden. Als we ons schuilhielden zouden we ongetwijfeld gevonden worden en als dat gebeurd was, zou men ons voor spionnen of infiltranten houden. We zouden ons zo spoedig mogelijk bij de bevoegde instanties moeten melden en ons mengen onder de bevolking van dit oord. Omdat we geen betere plek wisten, besloten we te blijven waar we waren tot de situatie zou verhelderen. Geen van beiden hadden we behoefte aan verdere verkenningen; de sfeer ademde dood en verderf.


  We hoefden niet lang te wachten... want op het moment dat wij de in het gelid staande wachttorens die de stad moesten verdedigen aanschouwden, was de invasie al begonnen. We kunnen slechts vermoeden wat zich daar buiten de koepel over de stad afspeelde, maar omdat we de nasleep ervan wel gezien hebben, kunnen we met redelijke zekerheid zeggen dat de eerste verdedigingslinie gevormd werd door een leger Marsianen dat slechts met vuistwapens bewapend was. Deze arme lieden werden weldra overweldigd en degenen die niet sneuvelden, vluchtten naar de tijdelijke veiligheid van de stad. Dit alles gebeurde terwijl wij naar de uitkijkpost liepen waar we ons nu bevonden.


  De ontwikkeling die erop volgde was tweeledig.


  Op de eerste plaats zagen we eindelijk enige beweging; dat waren de vluchtende strijders die terugkeerden naar de stad. Ten tweede werden de wachttorens aangevallen. Binnen enkele minuten was het daarmee afgelopen. De tegenstanders waren bewapend met een soort vlammenwerper die, als hij op de torens gericht werd, deze onmiddellijk deed smelten. Voor ons voltrok deze vernietiging zich als een serie met veel vuur gepaard gaande ontploffingen, want zodra een toren door de vlammenwerper getroffen werd explodeerde hij.


  Als deze beschrijving de indruk wekt dat de torens weerloos waren, dan moet ik eraan toevoegen dat dat niet het geval was. Toen ik, een tijdje later, de overblijfselen van de slag zag, bemerkte ik dat er wel degelijk verzet gepleegd was. Hoe nutteloos het uiteindelijk ook gebleken was, verscheidene vijandige voertuigen waren eraan ten offer gevallen.


  Amalia liet haar hand in de mijne glijden en ik kneep er geruststellend in. Ik bouwde een stille hoop op de koepel van de stad en hoopte dat de plunderaars daar niet doorheen zouden kunnen dringen.


  We hoorden kreten. Er bevonden zich nu meer mensen op straat -zowel stads-Marsianen als slaven - die allemaal hard liepen en angstig om zich heen keken. Met vreemde, springerige gang zochten ze een veilig heenkomen in het stratenlabyrint van de stad. Plotseling sloegen er vlammen uit één van de gebouwen aan de rand van de stad en in de verte hoorde men schreeuwen. Nog een gebouw vloog in brand en toen nog één.


  We hoorden een nieuw geluid: een sirene met een diep geluid dat rees en daalde; iets heel anders dan de stadsgeluiden waaraan we gewend geraakt waren.


  Ik zei: „Ze zijn door de koepel heengedrongen.”


  „Wat moeten we doen?” Amalia’s stem klonk rustig, maar ik wist dat ze zichzelf moest forceren om niet in paniek te raken. Ik voelde dat haar hand trilde en onze handpalmen waren nat van het zweet.


  „We moeten hier blijven,” zei ik. „Hier zijn we even veilig als overal elders.”


  Beneden in de straten waren nog meer Marsianen verschenen, sommigen renden de gebouwen waarin ze hun toevlucht gezocht hadden, weer uit. Ik zag dat sommige mensen die teruggekeerd waren van het slagveld, gewond waren en dat één man door twee anderen gedragen werd, terwijl zijn ene been achter hem aan sleepte.


  Er verscheen een bewakingsvoertuig dat met grote snelheid door de straten reed, in de richting van het slagveld. Het remde af toen het een aantal Marsianen passeerde en ik hoorde de stem van de bestuurder die hen kennelijk opdroeg terug te keren naar het gevecht. De mensen namen er geen notitie van en volhardden in hun verwarde terugtocht; het voertuig reed weg. Meer sirenes lieten hun geluid horen en kort daarna reden nog veel meer voertuigen met grote snelheid langs ons gebouw in de richting van het slagveld. Intussen waren aan de rand van de stad nog meer gebouwen in brand geraakt.


  Ten zuiden van ons hoorde ik een ontploffing; ik keek die kant uit. Ik zag de uitslaande vlammen en rook en besefte dat er nog een leger invallers doorgebroken was!


  De situatie van de stad scheen wanhopig, want ik zag nergens een geleide verdediging en zeker aan dit nieuwe front vond geen verzet plaats.


  Uit het oosten klonk een gierend, grommend geluid en weer een stoot op die vreemde sirene, die onmiddellijk gevolgd werd door een tweede. De Marsianen in de straat vlakbij ons gebouw slaakten afgrijselijke kreten, hun stemmen klonken schriller dan ooit tevoren.


  Toen konden we de plunderaars eindelijk zien.


  Het was een groot, gepantserd voertuig waarvan de rijen gelede poten verborgen waren achter pantserplaten aan beide zijden. Hoog op de staart zat een grijze metalen kanonsloop van ongeveer twee à tweeëneenhalve meter lang. Deze loop was op een draaiend onderstel bevestigd, zodat de bestuurder hem in alle mogelijke richtingen kon laten wijzen. We hadden het binnenvallende voertuig nog maar nauwelijks ondekt of het kanon draaide en weer ging er een gebouw in vlammen op. Er volgde een verschrikkelijk lawaai, alsof er platen metaal uit elkaar gescheurd werden. Het voertuig van de aanvallers was erg dichtbij ons, de afstandbedroeg niet meer dan tweehonderd meter en het zicht was helder. Niets wees erop dat het zou stoppen en toen het een andere kruising passeerde, vuurde het opnieuw een met die duivelse energie gevuld salvo af; nu ging één van de eetzalen waar we dikwijls gegeten hadden, in vlammen op.


  „Edward! Daar!”


  Amalia wees naar een zijstraat waardoor nu vijf voertuigen van de stadsbewaking kwamen aanrijden. Ik zag dat ze uitgerust waren met een kleinere versie van de door de vijand gebruikte vlammenwerper en zodra ze het vijandige voertuig in het vizier kregen, vuurden de twee voorste.


  Het had ogenblikkelijk resultaat: met een oorverdovende knal spatte het voertuig van de indringers uiteen, waarbij er brokstukken in alle richtingen wegvlogen. Ik kon nog net zien dat één van de aanvallende stadsvoertuigen door de klap achteruit geworpen werd, voor de schokgolf het gebouw trof waarop we ons bevonden. Gelukkig hadden Amalia en ik ons reeds op handen en knieën laten zakken, anders waren we beslist gevallen. Een stuk van de borstwering werd naar binnen geworpen en een deel van het dak achter ons begaf het. Een paar seconden lang hoorden we niets anders dan het kletteren van stukken metaal die in de straten en gebouwen naar beneden vielen.


  De vier onbeschadigde bewakingsvoertuigen vervolgden zonder aarzeling hun weg. Ze omzeilden hun beschadigde collega en reden toen dwars over de overblijfselen van het verpletterde vijandige voertuig heen. Met grote snelheid repten ze zich in de richting van het toneel van de grootste invasie; een paar seconden later waren ze uit het gezicht verdwenen.


  We hadden nauwelijks tijd om te herademen.


  Met de sinistere combinatie van kletterende metalen poten en oorverscheurend sirenegehuil, naderden nog vier plunderaars vanuit de zuidelijke doorgang het stadscentrum. Ze verplaatsten zich met een angstaanjagende snelheid en vuurden af en toe salvo’s af op tot dan toe onbeschadigde gebouwen. De rook die opsteeg uit de brandende gebouwen kolkte nu boven onze hoofden en het was vaak moeilijk om iets te zien of om te ademen.


  Wanhopig keken we rond om te zien of er verdedigers in de buurt waren, maar er waren er geen. Grote aantallen Marsianen renden nog steeds verdwaasd door de straten.


  Drie plunderaars bromden langs ons gebouw en verdwenen in de met rook gevulde straten ten noorden van ons. De laatste remde echter af bij het zien van het wrak van zijn medestrijder en bleef uiteindelijk stilstaan. Een minuut lang bleef hij daar staan, toen kwam hij langzaam door de straat op ons af.


  Een ogenblik later bleef hij vlak onder onze uitkijkpost staan. Amalia en ik keken trillend naar beneden.


  Plotseling zei ik: ,,Oh mijn God, Amalia! Niet kijken!"


  Het was al te laat. Ook zij had gezien wat voor ongelooflijks mijn aandacht getrokken had. Even leek de hele verwarring rondom de invasie weg te vallen met stomheid geslagen staarden we naar de vijandige machine.


  Deze was kennelijk speciaal ontworpen en gebouwd voor dit soort operaties. Zoals ik reeds zei, was er op de staart een vernietigende vlammenwerper gemonteerd. Vlak ervoor was een veel grotere versie geplaatst van de spinachtige machine die wij bezig gezien hadden met de reparatie van de wachttorens; voor het moment zat het spookachtige gevaarte stil ineengedoken.


  Voorin het voertuig bevond zich de bestuurdersplaats; voor, achter en aan de zijkanten werd deze beschermd door een metalen pantsering. Van boven was hij echter open en Amalia en ik konden er recht in kijken.


  Wat we in het voertuig zagen zitten was geen mens, laten we dat ten overvloede duidelijk vaststellen. Dat het een organisme en geen mechanisme was, was al even duidelijk, want het klopte en rimpelde afstotelijk levendig. De kleur ervan was grijsgroen en de ’romp’ gezwollen en vrijwel bolvormig met een diameter van ongeveer anderhalve meter. Vanuit onze positie konden we niet veel details onderscheiden, maar wel zagen we achter op de rug van het wezen een lichtgekleurde plek die een zekere overeenkomst vertoonde met het spuitgat op de kop van een walvis. Maar we konden ook zijn tentakels zien... Deze lagen in een bizarre houding tegen het lichaam, op welhaast weerzinwekkende wijze wriemelden en glibberden ze door elkaar. Later zou ik ontdekken dat deze gruwelijke uitsteeksels zestien in getal waren, maar dat eerste moment van gefascineerde ontzetting scheen de hele cabine gevuld te zijn met deze kruipende, kronkelende gruwelen.


  Ik wendde mijn blik af en keek Amalia aan. 


  Ze was doodsbleek geworden, haar ogen waren geloken. Ik legde mijn arm om haar schouders en instinctief huiverde ze, alsof niet ik, maar dat walgelijke monster haar had aangeraakt.


  „In naam van alles wat goed is,” zei ze. „Waar zijn we in terechtgekomen?”


  Ik zei niets. Een alles overheersende misselijkheid verstikte elk woord en iedere gedachte. Ik keek slechts naar beneden, naar dat walgelijke tafereel. Daarbij zag ik dat het monster in die paar seconden die verstreken waren, de loop van zijn hittekanon had opgericht tot het wees naar het hart van het gebouw waar wij op zaten.


  Een seconde later weerklonk een luide ontploffing; toen werden we omringd door rook en vlammen!


  III


  Doodsbang - door de explosie was er nog een stuk van het dak achter ons weggeslagen - kropen we moeizaam overeind; blindelings zochten we ons een weg naar de trap waarlangs we naar boven gekomen waren. Dichte rookwolken stegen op uit het hart van het gebouw en de hitte was enorm.


  Toen er onder ons weer gedeelten van het gebouw instortten en een gordijn van vlammen en vonken tot wel vijftien meter boven onze hoofden omhoog spoot, greep Amalia mijn arm.


  De trappen waren uit hetzelfde soort steen vervaardigd als de muren van het gebouw en ondanks de vreselijke hitte waar ze door geteisterd werden, leken ze nog wel betrouwbaar.


  Ik sloeg mijn arm over mijn neus en mond en kneep mijn ogen tot spleetjes; zo stortte ik me naar beneden, Amalia achter me aan trekkend. Toen we tweederde van de weg naar beneden hadden afgelegd, bleek er een stuk van de trap te zijn weggeslagen en daarom moesten we temidden van de afgebrokkelde overblijfselen steeds voorzichtiger naar een steunpunt zoeken, waardoor onze vlucht sterk vertraagd werd. Ook de omvang van de brand ging ons nu parten spelen: we konden niet ademen, niets zien, niets voelen, we waren ons slechts bewust van de zinderende hitte van de hel onder ons. De rest van de trap was op wonderbaarlijke wijze gespaard gebleven en daarlangs renden we verder naar beneden... huilend en naar adem snakkend bereikten we tenslotte de straat.


  Amalia zonk ineen juist toen ons een groepje hollende Marsianen passeerden die riepen en schreeuwden met hun schrille, hoge stemmen.


  „We moeten vluchten, Amalia! ” riep ik boven de herrie en de verwarring om ons heen uit.


  Moedig kwam ze weer overeind. Terwijl ze mij met de ene hand vasthield en haar handtas met de andere, volgde ze me toen we wegrenden in de richting die de Marsianen genomen hadden. We hadden nog maar een paar meter afgelegd, toen we de hoek van het heftig brandende gebouw bereikten.


  Amalia schreeuwde en kneep in mijn arm: het voertuig van de invallers was achter ons aangereden, tot dan toe verborgen door de rook. Alleen al de gedachte aan de weerzinwekkende bestuurder die erin zat was genoeg om ons aan te sporen nog harder te lopen. Half vallend en half hollend gingen we de hoek om... om tot de ontdekking te komen dat daar een tweede voertuig ons de weg versperde! Door zijn geweldige grootte - vierenhalf tot zes meter hoog - leek het over ons heen te hangen.


  De Marsianen die voor ons uitgelopen waren, waren er ook; sommigen lagen ineen gedoken op de grond, anderen liepen van hot naar haar, op zoek naar een uitweg.


  Achterop het monstrueuze voertuig begon de glimmende, op een spin lijkende machine zijn poten te strekken, zijn lange, gelede armen zwaaiden reeds als een langzaam bewegende zweep naar voren.


  



  „Lopen!" gilde ik naar Amalia. „In Godsnaam, we moeten ontsnappen!”


  Amalia antwoordde niet, haar greep op mijn arm verslapte echter. Toen gleed haar handtas uit haar handen en zakte ze bewusteloos op de grond. Ik knielde bij haar neer en trachtte haar bij te brengen.


  Ik keek slechs éénmaal op en zag hoe die verschrikkelijke spin zich door de menigte Marsianen bewoog; zijn poten kletterden en zijn metalen tentakels zwaaiden woest in het rond. Veel Marsianen waren eronder op de grond terechtgekomen, in doodsangst krompen ze ineen.


  Ik boog me over Amalia’s ineengezakte lichaam en bleef beschermend over haar heen liggen. Ze was op haar rug gerold, haar gezicht was wezenloos omhooggericht. Ik legde mijn hoofd naast het hare en trachtte haar lichaam zo goed mogelijk met het mijne te bedekken.


  Toen zwiepte er een metalen tentakel tegen me aan, greep me bij de keel en zond vervolgens de vreselijkste stoot elektrische energie door me heen die ik ooit gevoeld had. Mijn lichaam schokte van pijn en ik werd opzij geworpen, weg van Amalia!


  Toen ik op de grond viel, voelde ik dat de tentakel weggerukt werd, waarbij ik een vleeswond in mijn nek opliep.


  Ik was achterover gevallen, mijn hoofd lag opzij en mijn ledematen waren volledig verlamd.


  De machine vervolgde zijn weg, daarbij alles op zijn weg bedwelmend en kapot makend met zijn armen. Ik zag dat één zich om Amalia’s middel slingerde. De elektrische schok deed haar bijkomen uit haar bewusteloosheid en ik zag hoe haar gezicht vertrok. Ze uitte een afgrijselijke en jammerlijke kreet.


  Ik zag nu ook dat die afschrikwekkende machine een groot aantal van de Marsianen die hij verdoofd had, oppakte en in glinsterende, opgerolde tentakels mee nam. Sommigen van hen waren nog bij bewustzijn en verzetten zich, anderen hingen bewegingloos. De machine ging naar het moedervoertuig terug. Van waar ik lag, kon ik juist de bestuurscabine zien en tot mijn grote afschuw zag ik het gezicht van een van deze verschrikkelijke wezens die deze invasie op touw gezet hadden; door een opening in de pantserplaat keek het naar ons. Het was een breed, kwaadaardig gezicht waarin niets goeds te ontdekken viel. Twee grote bleke ogen staarden uitdrukkingsloos over het slagveld dat hier aangericht was. Het waren harde, genadeloze ogen.


  De spin was weer op het voertuig geklommen en sleepte zijn tentakels achter zich aan. De Marsianen die opgepakt waren, bleven gevangen in stukken gelede, metalen buis en werden mee omhoog gehesen. Amalia bevond zich onder hen, drie tentakels hielden haar zo nonchalant vast dat haar lichaam pijnlijk verdraaid werd. Ze was nog steeds bij bewustzijn en staarde me aan.


  Toen ik haar mond open zag gaan, was ik niet in staat enige klank voort te brengen. Toen weerklonk haar stem door de paar meter ruimte die mij van haar scheidde. Ze riep mijn naam, steeds weer mijn naam.


  Ik lag daar, zwijgend. Er stroomde bloed uit de wond in mijn nek en na een ogenblik zag ik het invasie voertuig wegrijden. Het baande zich al schommelend een weg door de brokstukken metselwerk en de dikke rookwolken van de verwoeste stad.


  
    Hoofdstuk elf


    
      EEN REIS DOOR DE LUCHT

    

  


  I


  Ik weet niet hoelang ik verlamd geweest ben, maar het moet verscheidene uren geduurd hebben. Van de ervaring zelf kan ik me niet veel herinneren, daarvoor werd ik te zeer gekweld door lichamelijke en geestelijke pijn. De gedachte aan het lot dat Amalia waarschijnlijk wachtte, was tergend en als ik daar één ogenblik aan dacht raakten mijn gedachten in een maalstroom van woede en machteloze razernij.


  Slechts één herinnering is me helder en onverflauwd bijgebleven. Het betrof een overblijfsel dat toevallig binnen mijn gezichtsveld lag. Ik zag het eerst niet omdat mijn gedachten me volledig verblindden, later echter scheen het mijn hele uitzicht in beslag te nemen. Midden in de massa verwrongen metaal lag het lichaam van één van de gruwelijke monsters. Het was verpletterd bij de explosie die het voertuig vernietigd had en het deel dat ik zien kon was vreselijk gekneusd en zat onder het bloed. Ik zag ook twee van zijn tentakels, ze waren opgekruld.


  Ondanks mijn afschuw en walging schonk de gedachte dat deze zo machtige wezens zelf ook sterfelijk waren, mij een zekere bevrediging.


  Uiteindelijk merkte ik, dat ik weer gevoel kreeg in mijn lichaam; eerst voelde ik mijn vingers, toen mijn tenen. Later begonnen mijn armen en benen pijn te doen en wist ik, dat ik bezig was de beheersing over mijn spieren terug te krijgen. Ik trachtte mijn hoofd te bewegen en hoewel ik op slag door duizelingen werd bevangen, slaagde ik erin het op te heffen.


  Zodra ik mijn arm bewegen kon, legde ik een hand in mijn nek om te voelen hoe groot de wond was die ik opgelopen had. Ik voelde een lange, lelijke snee, maar het bloeden was opgehouden en ik wist dat het een oppervlakkige wond moest zijn, anders zou ik inmiddels zijn doodgebloed.


  Na een paar minuten proberen slaagde ik erin te gaan zitten en tenslotte merkte ik dat ik rechtop kon staan. Met veel pijn keek ik om me heen.


  Ik was het enige levende wezen in de hele straat. Op de grond om me heen lag een groot aantal Marsianen; ik heb ze niet allemaal aan een onderzoek onderworpen, maar degenen die ik wel bekeken had, waren beslist dood.


  Aan de overkant van de straat lag het vernielde voertuig en zijn gehate bestuurder. En een paar meter van de plaats waar ik stond lag Amalia’s handtas, een schrijnend beeld van verlatenheid.


  Ik liep er met een zwaar hart naar toe en pakte hem op. Ik keek erin met het gevoel dat ik me in haar privéleven indrong. Ik wist echter dat deze tas alle materiële bezittingen die we hadden in zich borg en het was belangrijk te weten dat die er allemaal nog waren. Er scheen niets te ontbreken en ik deed de tas snel dicht. Er zaten teveel dingen in die me aan Amalia herinnerden.


  Mijn gedachten werden nog steeds beziggehouden door het monsterlijke wezen. Ondanks mijn angst en walging en haast tegen mijn eigen wil in, stak ik de straat over naar het wrak. Amalia’s tas hield ik in mijn hand.


  Op ongeveer een meter van het afzichtelijke lijk bleef ik staan, de gruwelijke aanblik fascineerde me.


  Ik deed een stap terug, ik was niets wijzer geworden, maar toch was er iets merkwaardig vertrouwds aan dat mijn aandacht gevangen hield. Ik verplaatste mijn aandacht van het dode wezen naar het wrak waar het in gezeten had. Ik had aangenomen dat dit voertuig had behoord tot die, welke de invasie in de stad uitgevoerd hadden. Maar nu ik nog eens keek herinnerde ik me het bewakingsvoertuig dat bij de ontploffing opgeblazen was en besefte dat het dat was!


  Die overrompelende gewaarwording, de gruwelijke gevolgtrekking die ik moest maken uit de aanwezigheid van de anonieme en gezichtsloze bestuurders van deze stadsvoertuigen kwam in zijn volle betekenis op me af... en doodsbang en verbluft deinsde ik achteruit. Ik was nog nooit van mijn leven zo ontzettend bang geweest.


  II


  Een paar minuten later, toen ik verdwaasd door de straten liep, verscheen er plotseling een voertuig voor me. De bestuurder moet me gezien hebben, want plotseling stopte het. Ik zag, dat het een wagen was voor vervoer in de stad en dat er tussen de twintig en de dertig Marsiaanse mensen achterin stonde


  Ik keek naar de bestuurderscabine en trachtte niet te denken aan hetgeen zich achter de ovale zwarte ruit bevond. Een schorre stem klonk uit het metalen rooster.


  Ik bleef doodstil staan, inwendig raakte ik volledig in paniek. Ik had geen idee wat ik moest doen, geen idee van wat er van me verwacht werd.


  Opnieuw hoorde ik de stem en mijn geoefend oor beluisterde nu een boze en gebiedende toon.


  Ik zag nu dat een aantal van de mensen die achterin stonden over de rand leunden en hun armen naar me uitstrekten. Ik nam aan dat er van mij verwacht werd dat ik me bij hen zou voegen, daarom liep ik ernaar toe en zonder verdere ophef werd ik aan boord geholpen.


  Zodra ik en mijn tas in de open laadbak beland waren reed het voertuig verder.


  Door mijn bebloed uiterlijk was ik verzekerd van aller aandacht vanaf het moment dat ik me aan boord bevond. Verschillende Marsianen spraken me direct aan en verwachtten klaarblijkelijk iets als een antwoord. Even raakte ik opnieuw in paniek bij de gedachte dat ik me uiteindelijk toch bekend zou moeten maken als vreemdeling...


  Maar toen kreeg ik een gelukkige ingeving. Ik opende mijn mond, maakte een kwakend geluid en wees daarbij op de afschuwelijke wond in mijn nek. De Marsianen spraken nu weer, maar ik bleef eenvoudigweg terugkijken en kwaken, in de hoop hen er daardoor van te overtuigen dat ik stom geworden was.


  Deze ongewenste aandacht duurde nog even voort, maar toen scheen men zijn interesse in mij te verliezen. Er waren meer overlevenden ontdekt en het voertuig stopte. Weldra waren er nog drie mannen en vrouwen aan boord geholpen. Zij hadden blijkbaar niet geleden onder het geweld van de vijand, want ze waren niet gewond.


  Het voertuig reed weer verder en schuimde de straten af terwijl het af en toe schetterende geluiden uitstootte door het metalen rooster. De aanwezigheid van deze Marsiaanse mensen had een geruststellende uitwerking, maar ik kon mijn gedachten nooit helemaal losmaken van de aanwezigheid van het monsterlijke wezen in de bestuurderscabine.


  De trage tocht door de stad duurde nog twee uur en regelmatig werden er meer overlevenden opgepikt. Van tijd tot tijd kwamen we andere voertuigen tegen die met hetzelfde bezig waren en hier uit maakte ik op dat de invasie voorbij was.


  Ik vond een hoekje achter in de laadruimte en ging daar zitten, Amalia’s tas hield ik tegen me aangedrukt.


  Ik vroeg me af of hetgeen we meegemaakt hadden eigenlijk wel een echte invasie geweest was. Nu de binnendringers weg waren en de stad rokend en verwoest achtergebleven was, leek het er meer op dat we getuige geweest waren van een schermutseling of van een represaille-actie. Ik herinnerde me het afvuren van het sneeuwkanon en vroeg me af of de projectielen die ermee afgevuurd waren, op de steden van de vijand gericht geweest waren. Als dat zo was waren Amalia en ik midden in een vechtpartij terechtgekomen waar we part noch deel aan hadden en waaraan in elk geval Amalia onschuldig ten offer gevallen was.


  Ik zette die gedachte onmiddellijk opzij: het was onverdraaglijk te bedenken dat zij was overgeleverd aan de genade van deze monsterlijke schepselen.


  Iets later schoot me een andere gedachte te binnen, een denkbeeld dat me een aantal zeer onplezierige minuten bezorgde. Zou het zo kunnen zijn, vroeg ik me af, dat ik me vergist had omtrent het vertrek van de vijand? Werd deze vrachtwagen bestuurd door één van de veroveraars?


  Ik overwoog dit een poosje, maar herinnerde me toen het dode monster dat ik gezien had. Dat hoorde klaarblijkelijk in deze stad thuis en verder gaven de mensen waartussen ik me bevond geen blijk van dezelfde angsten als die welke ik tijdens de gevechten had waargenomen. Was het mogelijk dat elke stad op Mars werd geregeerd door de vele monsters?


  Er was nauwelijks tijd om hierover na te denken want het duurde niet lang voor de laadbak vol was en het voertuig er flink de pas in zette, op weg naar de rand van de stad. We werden afgezet bij een groot gebouw en naar binnen gedirigeerd. Hier hadden slaven een maaltijd bereid en samen met de anderen at ik op wat me werd voorgezet. Daarna werden we naar één van de ongeschonden slaapgebouwen gebracht en werd ons hangmatruimte toegewezen. Die nacht bracht ik in verkrampte houding door met vier Marsiaanse mannen in één hangmat.


  III


  Er volgde een lange periode (en een zo pijnlijke dat ik mezelf er nauwelijks toe kan brengen deze hier te beschrijven) waarin ik was toegevoegd aan een werkploeg die tot taak had de beschadigde straten en gebouwen te repareren. Er was veel te doen en nu de bevolking zo sterk afgenomen was, was het einde van mijn gedwongen tewerkstelling nog niet in zicht.


  Er deed zich nimmer een gelegenheid voor om te ontsnappen. We werden op elk moment van de dag bewaakt door de monsters en de vrijheden die de stad ons ooit geboden had - en waardoor Amalia en ik deze zo grondig hadden kunnen verkennen - waren al lang verleden tijd. Er werd nu nog maar een minuscuul deel van de stad bewoond en dat werd niet alleen bewaakt door de voertuigen, maar ook bewaakt door alle wachttorens die bij de aanval onbeschadigd gebleven waren. Deze werden bemand door de monsters die klaarblijkelijk in staat waren uren achtereen onbeweeglijk op hun hoge post te blijven zitten.


  Er waren grote aantallen slaven naar de stad gebracht en de slechtste en zwaarste karweien werden aan hen opgedragen. Toch was ook het werk dat ik moest doen erg zwaar.


  Toch was ik op een bepaalde manier blij dat het werk me vrijwel geheel opeiste, want dat gaf me geen tijd om lang stil te staan bij Amalia’s lot. Ik merkte dat ik hoopte dat ze dood zou zijn, want ik kon de gedachte aan de gruwelijke verdorvenheden die deze walgelijke creaturen haar zouden aandoen als ze bleef leven, niet verdragen. Maar tegelijkertijd stond ik mezelf niet toe ook maar een moment te denken dat ze dood was. Ik wilde dat ze leefde, want zij was mijn enige raison d'être. Ze was altijd in mijn gedachten, hoezeer mijn gedachten ook werden afgeleid door de gebeurtenissen om mij heen. Als ik 's nachts wakker lag, kwelde ik mezelf met schuldgevoelens en bittere verwijten. Ik had haar zo lief en zo nodig, dat er nauwelijks een nacht voorbij ging waarin ik niet snikkend in mijn hangmat lag.


  Dat de Marsianen zich net zo ellendig voelden kon me niet troosten, evenmin het feit dat ik nu eindelijk de oorzaak van hun niet aflatend verdriet kende.


  IV


  Weldra raakte ik de tel van de dagen kwijt, maar het kan niet veel minder dan zes aardse maanden geduurd hebben voor er een dramatische verandering in mijn omstandigheden plaatsvond. Op een dag werd ik zonder voorafgaande waarschuwing gedwongen met nog ongeveer twaalf anderen - mannen en vrouwen - de stad uit te marcheren. Een monste-voertuig volgde ons.


  Ik dacht eerst dat men ons naar het industrieterrein zou brengen, maar kort na het verlaten van de beschermende koepel koersten we naar het zuiden. Via een brug staken we het kanaal over. Voor ons zag ik de loop van het sneeuwkanon opdoemen.


  Het scheen de aanval doorstaan te hebben zonder beschadigd te zijn - en anders was het doeltreffend gerepareerd - want bij de tromp nam ik dezelfde activiteit waar als Amalia en ik die eerste keer opgemerkt hadden. Bij deze aanblik zonk mijn hart in mijn schoenen. Ik moest er niet aan denken dat ik hier buiten in de ijle atmosfeer zou moeten werken. Ik was weliswaar niet de enige die tijdens de mars zwaar ademde, maar geboren Marsianen zouden volgens mij beter opgewassen zijn tegen werken in de buitenlucht. Verder vormde het gewicht van Amalia’s handtas - die ik overal met me meesleepte - ook een handicap.


  We marcheerden verder tot we ons temidden van de aktiviteiten bevonden: vlak bij de tromp. Tegen die tijd stond ik op instorten, zo moeilijk viel het ademen me. Toen we stilhielden merkte ik, dat ik niet de enige was die het moeilijk had; iedereen was uitgeput op de grond gezakt. Ik ging erbij zitten en trachtte het woeste slaan van mijn hart te kalmeren.


  Ik was zo verdiept geweest in mijn eigen ongemakken dat ik verzuimd had de situatie om me heen in ogenschouw te nemen. Ik was me bewust van de grote, zwarte loop die ongeveer zes meter van me vandaan was en van het feit dat we bij een grote groep slaven stil waren blijven staan, maar dat was dan ook alles.


  Aan de ene kant stonden twee stads-Marsianen die ons geïnteresseerd stonden op te nemen. Toen ik dat eenmaal opgemerkt had, nam ik hen van hoofd tot voeten op en zag daarbij dat ze in bepaalde opzichten verschilden van de andere mannen die ik hier gezien had. Ze leken bijvoorbeeld erg evenwichtig en ze droegen kleding die anders was dan die van alle anderen. Het waren zwarte pakken van een welhaast militaire snit.


  Klaarblijkelijk had het feit dat ik hen zat op te nemen de aandacht op mijzelf gevestigd, want even later liepen de twee Marsianen op mij toe en zeiden iets. In mijn rol van doofstomme volhardend keek ik hen aan. Erg veel geduld hadden ze niet: één van hen stak zijn hand uit en trok me overeind. Ik werd opzij geduwd waar reeds drie mannelijke slaven apart gezet waren. De twee stads-Marsianen gingen toen naar de plek waar de rest van de slaven stond. Ze zochten een jong meisje uit en namen haar mee naar ons.


  Weinig op mijn gemak besefte ik dat alle aandacht nu op mij en de vier slaven gericht was. Verschillende Marsianen staarden ons aan, maar toen de twee mannen in het zwart naar ons toe kwamen, keerden ze zich af en lieten ons over aan het lot dat ons wachtte, wat dat ook zou zijn.


  Er werd een bevel gegeven en de slaven keerden zich gehoorzaam af. Ik volgde onmiddellijk, nog steeds wilde ik zo min mogelijk opvallen. We werden geleid naar iets dat op het eerste gezicht een gigantisch voertuig leek. Toen we naderbij kwamen zagen we echter dat het in feite uit twee delen bestond die tijdelijk aan elkaar vastgemaakt waren.


  Beide delen hadden een cilindrische vorm. De langste van de twee was de meest bizarre machine die ik tijdens mijn verblijf op Mars gezien had. Hij was ongeveer achttien meter lang en onregelmatig van vorm, hoewel hij overal ongeveer zes meter in doorsnee was. Aan de onderzijde zaten vele groepen mechanische poten, maar verder was de buitenkant glad. Op verschillende plaatsen aan de buitenzijde zaten gaten en ik zag dat er uit een paar water druppelde.


  Achteraan de machine zat een lange, flexibele pijp. Deze liep met allerlei bochten en kronkels een heel eind weg over de vlakte, in elk geval wel tot het kanaal.


  Het kleinste van de twee objecten is gemakkelijker te beschrijven omdat het heel herkenbaar van vorm was. Zo herkenbaar zelfs dat mijn hart opnieuw wild begon te slaan: dit was het projectiel dat met het sneeuwkanon zou worden afgevuurd!


  Het was grotendeels cilindrisch van vorm, doch had een gebogen, puntige neus. De overeenkomst met een artilleriegranaat was verbluffend... maar nergens op aarde kende men granaten van deze afmetingen! Van kop tot staart moest hij minstens vijftien meter lang zijn en de diameter bedroeg ongeveer zes meter. De buitenkant ervan was zo prachtig afgewerkt dat het gevaarte in het scherpe zonlicht duizelingwekkend blonk. Het gladde oppervlak werd slechts op één plaats doorbroken en dat was aan de platte achterzijde van het projectiel. Hier bevonden zich vier uitsteeksels en toen we naderbij kwamen zag ik dat het vier vlammenwerpers waren van hetzelfde type als we de monsters hadden zien gebruiken. Deze vier waren symetrisch geplaatst: één in het midden en de andere er in de vorm van een gelijkzijdige driehoek omheen.


  De twee Marsianen leidden ons hier voorbij naar een plek waar zich in het projectiel een geopend luik bevond. Daar aangekomen aarzelde ik, want het werd me plotsklaps duidelijk dat we naar binnen moesten gaan. De slaven aarzelden ook en de Marsianen hieven hun zwepen in een dreigend gebaar. Voor iemand ook maar een stap had kunnen zetten, werd één van de slaven tussen de schouders getroffen. Hij schreeuwde het uit van pijn en stortte op de grond.


  Twee andere slaven bogen zich terstond over hem heen en hielpen hem overeind. Toen haastten we ons zonder verder uitstel via de metalen loopplank het projectiel in.


  V


  Aldus begon mijn reis rondom Mars door de lucht.


  Aan boord van het luchtschip bevonden zich zeven menselijke wezens: ik en de vier slaven en de twee stads-Marsianen met hun zwarte pakken aan, die kennelijk de besturing op zich namen. Het projectiel zelf was in drie delen verdeeld. Helemaal voorin het luchtschip bevond zich een klein compartiment waar de twee bestuurders tijdens de vlucht stonden. Direct daarachter, ervan gescheiden door een metalen tussenwand, lag een tweede compartiment; daar moesten de slaven en ik in verblijven. Achterin dit compartiment stond een stevige metalen wand die dit deel van het luchtschip volledig afsloot van het hoofdruim. Daar werden de monsters en hun dodelijke machines in gezet. Ik ontdekte dat op een wijze die ik nog nader verklaren zal, maar eerst zal ik een beschrijving geven van het compartiment waar ik in gezet was. Toevallig was ik de laatste geweest die het luchtschip binnenging en zo was ik het dichtst bij de wand terechtgekomen. De twee mannen die de leiding hadden, schreeuwden verdere instructies naar de lieden buiten, hetgeen nog minutenlang doorging zodat ik de gelegenheid had mijn omgeving op te nemen.


  Het inwendige van ons compartiment was vrijwel kaal. De wanden waren van ongeverfd metaal en vanwege de vorm van het luchtschip liep de vloer rond tot hij overging in het - eveneens rond lopend - plafond. Van boven naar beneden, als men begrijpt wat ik hiermee bedoel, liepen vijf buizen die vervaardigd waren van schijnbaar doorzichtig materiaal. Ik stond tegen de wand die dit compartiment scheidde van het hoofdruim en zag toen iets wat ik in eerste instantie voor een grote kast of een hokje hield; er zaten twee deuren voor. Ik zag dat de slaven er angstvallig bij wegbleven en omdat ik niet wist waartoe het diende, volgde ik hun voorbeeld.


  Het voorste deel was klein en tamelijk nauw, maar bevatte een overweldigende hoeveelheid wetenschappelijke uitrusting. Er was niet veel bij waarvan ik de betekenis begreep, maar er was één instrument waarvan onmiddellijk duidelijk werd waar het voor diende.


  Dat was een groot glazen paneel dat precies voor de plaats waar de bestuurders zouden gaan staan, was opgesteld. Op de één of andere manier werd het van achteren verlicht zodat er beelden op geprojecteerd konden worden; het had wel iets weg van meerdere toverlantaarns die te samen gebruikt worden. Deze beelden lieten iets zien dat onmiddellijk mijn aandacht trok.


  Het grootste beeld toonde het uitzicht vanuit de voorzijde van het projectiel; dat wil zeggen, toen ik dat beeld voor het eerst zag werd het vrijwel geheel in beslag genomen door de machine die op dat moment aan de neus van het projectiel vastgemaakt was. Verder werden er beelden getoond van hetgeen er aan beide zijkanten en aan de achterkant van het projectiel gebeurde. Er was ook een beeld van het compartiment waar ik in stond en ik kon mezelf erop zien staan. Ik wuifde mezelf even toe en genoot van deze nieuwigheid. Het laatste beeld toonde wat ik voor het interieur van het hoofdruim van het luchtschip hield, maar het was donker en ik kon er geen details op onderscheiden.


  Minder interessant dan dit paneel waren de andere instrumenten waarvan de grootste dicht opeen gezet waren voor een aantal van die flexibele, doorzichtige buizen die van boven naar beneden door het compartiment liepen.


  Tenslotte waren de mannen bij het luik klaar met het uitvoeren van de instructies en stapten ze achteruit. Een van hen draaide aan een wiel en langzaam kwam toen de deur van het luik omhoog; toen het tenslotte dicht was vormde het één geheel met de rest van de huid. Daarmee werd onze lichtbron afgesloten en werd er kunstlicht ontstoken. Geen van de twee mannen besteedde enige aandacht aan ons; ze liepen door naar de besturingscabine. Ik keek naar de slaven bij mij in het compartiment. Het meisje en één van de mannen zaten gehurkt op de vloer, terwijl een derde de man die door de zweep getroffen was, geruststelde. Die laatste was er slecht aan toe: hij beefde onbeheerst en had de controle over zijn gezichtsspieren verloren; zijn oogleden hingen omlaag en er drupte speeksel uit zijn mond.


  Toen ik mijn blik weer op de beelden richtte zag ik dat het, door het ontsteken van de kunstverlichting, mogelijk was geworden meer te zien van het beeld uit het hoofdruim. Daar waren die monsters, die zo te zien in een wel zeer benarde positie verkeerden. Ik telde er vijf die zich allemaal afzonderlijk hadden geïnstalleerd in een grotere versie van de transparante buizen die ik al eerder beschreef. Hoewel het tamelijk komisch was om deze gruwelijke wezens op deze wijze opgehangen te zien, werden ze er toch niet minder angstaanjagend door.


  Toen ik naar de andere beelden keek, zag ik dat er rondom het projectiel nog immer veel activiteiten plaatsvonden. Er schenen wel honderden mensen, merendeels slaven aanwezig te zijn. Ze waren bezig om allerlei zware uitrustingsstukken die om de loop van het kanon stonden, weg te slepen.


  Er gingen vele minuten voorbij zonder dat er enige beweging waar te nemen was in het luchtschip. De twee mannen in de besturingscabine waren bezig met het controleren van de instrumenten. Plotsklaps zette het projectiel zich echter in beweging en aan de beelden op het paneel kon ik zien dat we langzaam achteruit gingen. Een ander beeld toonde wat er achteraan het projectiel gebeurde: we werden langzaam opgeduwd langs de oprit die naar de loop van het kanon leidde.


  VI


  Deze beweging moest geleid worden door het voertuig dat vastzat aan de neus van het projectiel. Toen de granaat zelf in de loop van het kanon geduwd werd waren er twee dingen die me vrijwel gelijktijdig opvielen. Allereerst daalde de temperatuur in het luchtschip vrijwel onmiddellijk, alsof het metaal van de loop op de een of andere manier kunstmatig gekoeld werd en zo ook warmte aan het projectiel onttrok. Ten tweede zag ik op het vooruitkijkende paneel dat er grote waterfonteinen oprezen uit het besturingsvoertuig. Het spuitstuk waar het water uitkwam draaide om het voertuig zelf heen, want ik zag de straal rondgaan. Dat alles zag ik toen we de loop ingingen, maar na een paar seconden bevonden we ons er al zo diep in dat we afgesloten waren van het daglicht. Hoewel er langs de wand van de kanonsloop wel een paar elektrische lichten waren aangebracht, kon ik op de beeldschermen niet veel meer zien. Vaag hoorde ik buiten het metalen omhulsel van het projectiel water ruisen.


  De temperatuur in het projectiel bleef gestadig dalen. Weldra was het er haast even koud als tijdens de eerste nacht die Amalia en ik op de vlakte doorgebracht hadden. Als ik inmiddels niet vertrouwd geworden was met deze ijskoude en vijandige wereld, zou ik gemeend hebben dood te zullen vriezen. Mijn tanden klapperden al toen ik een geluid hoorde dat ik geleerd had te vrezen: het schorre raspen van de stemmen van de monsters. Het klonk uit een rooster in de besturingscabine. Kort daarna zag ik de bestuurders een handle overhalen en binnen enkele ogenblikken trok er een stroom warme lucht door het compartiment.


  Onze tocht door de loop van het kanon duurde voort. Na de eerste ogenblikken, toen de mannen in de besturingscabine als razenden gewerkt hadden, was er niet veel anders te doen dan te wachten tot de onderneming voltooid was. Ik doodde de tijd met kijken naar de monsters in het ruim: het wezen dat het dichtste bij het beeldscherm zat scheen me met zijn koude, uitdrukkingsloze ogen recht in mijn gezicht te kijken.


  Er volgden geen plichtplegingen toen de operatie voltooid was. We waren eenvoudig in het diepste punt van de loop aangeland -waar reeds een harde ijslaag was aangebracht die ons de weg versperde - en wachtten tot het besturingsvoertuig klaar was met wa-tersproeien. Toen ik naar het beeld van de achterzijde van het projectiel keek, zag ik dat het op slechts enkele centimeters afstand van de ijslaag tot stilstand gekomen was.


  De rest van de operatie verliep soepel en snel. Het besturingsvoertuig werd afgekoppeld en trok zich snel terug door de loop. Zonder het zware luchtschip kon het voertuig zich veel sneller verplaatsen en binnen een paar minuten was het uit de loop verdwenen.


  Op het vooruit gerichte beeldscherm kon ik de hele lengte van de loop overzien; helemaal aan het eind zag ik een klein stipje daglicht. De hele wand van de loop was bedekt met een dikke ijslaag.


  VII


  Opnieuw klonk het geluid van de monsterstemmen door het rooster, de vier slaven die bij mij waren sprongen op om te gehoorzamen. Ze haastten zich naar de flexibele buizen en hielpen de gewonde man in zijn eigen buis. Ik zag dat in de bestuurderscabine de andere twee mannen eveneens bezig waren in hun buizen te klimmen en besefte dat ook ik moest gehoorzamen.


  Toen ik rondkeek zag ik dat één van de doorzichtige buizen zo geplaatst was dat men van daaruit uitzicht had op de besturingscabine, maar dat deze buis reeds bezet werd door één van de slaven. Omdat ik mijn interessante uitzicht op de gang van zaken niet wilde missen, greep ik de man bij zijn schouder en zwaaaide woest met mijn armen. Zonder te aarzelen sloop de man weg en klom in een andere buis.


  Ik pakte Amalia’s tas op en klom door een plooi in het materiaal in de buis, terwijl ik me afvroeg wat me te wachten stond. Toen ik erin zat hing het materiaal als een gordijn los om me heen. Van bovenaf werd lucht aan- en afgevoerd, dus ondanks het gevoel helemaal opgesloten te zitten, was de situatie niet onverdraaglijk. Mijn uitzicht was wel beperkter, maar ik kon nog drie beeldschermen zien: de voor- en achteruit gerichte en één van de schermen waarop geprojecteerd werd wat er aan de zijkant gebeurde. Dat laatste was nu uiteraard zwart, omdat er niets anders op te zien was dan de wand van de loop.


  Vrij onverwacht voer er een zware trilling door het projectiel en op hetzelfde moment voelde ik dat ik achterover gedrukt werd. Ik trachtte een stap achteruit te doen om mijn evenwicht te bewaren, maar ik werd nu volledig ingesloten door het doorzichtige materiaal. Nu begreep ik eindelijk waartoe deze doorzichtige buizen onder andere dienden: terwijl de loop van het kanon omhoog gebracht werd, verstrakte de buis om mij heen en ondersteunde me daarmee. Hoe hoger de kanonsloop opgericht werd, hoe strakker de buis zich om me sloot. Toen de juiste stand bereikt was, was ik dan ook niet meer in staat me te bewegen. Ik lag nu achterover en de buis droeg het grootste deel van mijn gewicht, want hoewel mijn voeten nog wel op de grond stonden, maakte de loop nu een hoek van vijfenveertig graden met de horizon.


  Nauwelijks waren we tot rust gekomen of ik zag op het achterwaarts gerichte paneel een enorme lichtflits, een zware schok volgde. Ik werd achterover gedrukt door een zware en onontkoombare kracht en de doorzichtige buis verstrakte nog meer. Toch voelde ik de druk, veroorzaakt door de versnelling, nog als een gigantische hand op me liggen.


  Na de eerste schok was er behalve die druk niets te merken van enige beweging, want het ijs was zeer zorgvuldig verdeeld en spiegelglad. Toen ik naar het achterwaarts gerichte beeld keek zag ik slechts duisternis waarin vier witte lichtstralen oplichtten; voor ons kwam de vlek daglicht steeds dichterbij. Eerst was deze nadering nauwelijks waarneembaar, maar binnen een paar seconden schoot hij steeds sneller op ons af.


  Toen waren we uit de loop en op hetzelfde moment nam de druk af en verschenen er op de beeldschermen heldere beelden.


  Op het achterwaarts gerichte beeldscherm zag ik een paar seconden lang hoe het kanon snel uit ons gezichtsveld verdween, terwijl er een dikke kolom stoom uit opsteeg. Op het zijwaarts gerichte scherm zag ik grillige beelden van land en lucht voorbijrazen. En op het voorwaarts gerichte beeld zag ik slechts de diepblauwe lucht.


  Ik dacht, dat ik de bescherming van het mij omhullende materiaal nu wel veilig kon verlaten en trachtte eruit te stappen; ik moest echter ontdekken dat ik nog steeds stevig vastgehouden werd. Een verschrikkelijk, duizelingwekkend gevoel schoot door mijn hoofd; het was alsof ik van grote hoogte naar beneden viel. Nu pas besefte ik in volle hevigheid wat het betekende hulpeloos opgesloten te zitten. Ik zat gevangen in dit projectiel, zonder me te kunnen bewegen schoot ik door de lucht.


  Ik sloot mijn ogen en ademde diep in. De lucht die in de buis werd aangevoerd was koel en ik had het geruststellende gevoel dat het niet de bedoeling was dat ik hier zou sterven.


  Ik haalde nogmaals diep adem en nog een derde keer en zo dwong ik mezelf tot kalmte.


  Tenslotte opende ik mijn ogen. Voor zover ik zien kon was er in het projectiel niets veranderd. De beelden op de drie schermen waren hetzelfde: op elk ervan zag ik het blauw van de lucht. Alleen op het achterwaarts gerichte scherm zag ik bovendien een aantal voorwerpen achter ons luchtschip drijven. Even vroeg ik me af wat dat zijn kon, maar toen herkende ik ze als de vier hit-tekanonnen die zich hadden afgezet tegen het ijs binnen in het kanon. Vanwege het feit dat ze nu afgeworpen werden, veronderstelde ik dat ze verder geen functie hadden.


  Een paar seconden later werd duidelijk dat het luchtschip langzaam om zijn as draaide. Onverwachts toonde het zijwaarts gerichte beeldscherm de horizon die in en door het beeld schoof. Weldra was het hele scherm gevuld met een uitzicht op het land.


  We vlogen echter op zo’n grote hoogte dat het onmogelijk was details te herkennen. We passeerden een gebied dat er droog en bergachtig uitzag, maar waar klaarblijkelijk pas een oorlog had plaatsgevonden: op sommige plaatsen was de oppervlakte bezaaid met kraters. Maar het luchtschip draaide verder en na een poosje werd het beeldscherm wederom geheel gevuld door blauwe lucht. Uit het vooruit gerichte beeldscherm kon ik afleiden dat het vliegtuig horizontaal getrokken werd, want nu kon ik de horizon zien. Ik nam aan dat we nu rechtuit vlogen. De ronddraaiende beweging ging echter door, een feit dat bevestigd werd door een horizon die op merkwaardige wijze door het beeld draaide. De lieden die het luchtschip bestuurden moeten deze beweging op een bepaalde wijze hebben kunnen corrigeren, want ik hoorde enkele sissende geluiden, waarna de horizon geleidelijk aan stil bleef staan.


  Ik had gedacht dat er zich geen schokken meer zouden voordoen als we eenmaal vlogen en daarom werd ik ook hevig opgeschrikt toen er een zware ontploffing weerklonk en er een heldergroene lichtflits over alle voor mij zichtbare beeldschermen schoot. Het was een korte flits, maar hij werd seconden later gevolgd door een tweede. Omdat ik in de uren voor de invasie soortgelijke lichtflitsen gezien had, dacht ik even dat we aangevallen werden, maar de stemming in het luchtschip bleef tussen de explosies door zeer rustig.


  Deze groene ontploffingen volgden elkaar steeds sneller op, tot er bijna elke seconde een plaatsvond. Ik werd er volkomen door verdoofd. Toen hielden ze even op en bemerkte ik dat de baan van het projectiel drastisch verlaagd was. Een ogenblik lang zag ik op het scherm het beeld van een uitgestrekte stad op de grond voor ons, toen volgde er weer een uitbarsting van groene ontploffingen en werd alles aan het oog onttrokken door de lichtflitsen. Terwijl de explosies zich met donderend geraas en helle flitsen voltrokken, voelde ik hoe het doorzichtige materiaal zich vaster om me sloot... Mijn laatste indruk was er één van vrijwel onverdraaglijk snel remmen, gevolgd door een reusachtige klap.


  
    Hoofdstuk twaalf


    
      WAT IK IN HET LUCHTSCHIP ZAG

    

  


  I


  De beeldschermen waren zwart geworden, de buizen verslapten en alles was stil. De vloer helde sterk voorover, vandaar dat ik uit het ondersteunende buismateriaal viel en tegen de scheidingswand klapte. Ik durfde nauwelijks te geloven dat het projectiel zich op vaste grond bevond. Naast mij vielen of kropen ook de slaven uit hun buizen en met z’n allen kropen we bij elkaar. Iedereen was nog een beetje beverig na de schokkende ervaring van deze reis.


  We werden niet lang alleen gelaten. Van achter de scheidingswand hoorden we het geluid van stemmen en een ogenblik later kwam één van de mannen tevoorschijn. Ook hij zag er enigszins geschokt uit, maar hij stond op zijn voeten en had zijn zweep bij zich.


  Tot mijn verbazing en woede hief hij zijn duivelse instrument en schreeuwde met zijn hoge stem verwensingen. Uiteraard kon ik ze niet verstaan, maar ze sorteerden bij de slaven onmiddellijk effect. Eén van de mannelijke slaven krabbelde overeind en schreeuwde terug, maar hij kreeg een tik met de zweep en sloeg tegen de grond.


  De man die met de leiding belast was, begon weer tegen ons te schreeuwen. Hij wees allereerst naar de slaaf die met de zweep gekregen had toen we het projectiel binnengingen, toen op de man die hij zojuist geraakt had, toen op de derde mannelijke slaaf, toen op het meisje en daarna op mij. Hij schreeuwde nog iets, wees om beurten op ons allemaal en zweeg toen.


  Als een soort ondersteuning van deze machtsuitoefening klonk door het rooster de brallende, gruwelijke stem van één van de monsters; hij echode door het kleine, metalen compartiment. De slaaf die als eerste aangewezen was lag krachteloos op de vloer op de plaats waar hij terechtgekomen was, toen hij uit zijn beschermende buis gevallen was; het meisje en de andere slaaf bogen zich over hem heen om hem overeind te helpen. Hij was nog bij bewustzijn, maar had, evenals de andere man, kennelijk alle beheersing over zijn spieren verloren. Ik stapte naar voren om hen met hem te helpen, maar ze negeerden me.


  Nu richtte hun aandacht zich op het vooruitstekende hokje dat ik al eerder opgemerkt had. De deuren waren gedurende de hele vlucht gesloten gebleven en ik veronderstelde dat het kastje bepaalde uitrustingsstukken bevatte. Toen het meisje de deuren opentrok, bleek evenwel onmiddellijk dat dat niet zo was. Omdat het luchtschip zo schuin stond klapten de deuren meteen open en kon ik zien wat erin zat. De hele ruimte was niet groter dan een gewone kast, er kon juist een man in staan. Aan het achterschot waren vijf klampen bevestigd die veel weg hadden van handboeien, maar door de duivelse precisie waar ze mee gemaakt waren, gaven ze indruk chirurgische instrumenten te zijn. De mannelijke slaaf werd moeizaam naar de kast toe gesleept; zijn hoofd rolde heen en weer en zijn benen sleepten achter hem aan. Toch moet er een zeker besef van wat hem stond te gebeuren, zijn doorgesijpeld in zijn verdoofde geest, want toen hij zag waar hij heen gesleept werd, verzette hij zich met alle kracht die hij nog op kon brengen. Hij was echter geen partij voor de andere twee; na een worsteling die slechts een minuutje duurde slaagden zij erin hem rechtop in het hokje te krijgen.


  Zodra het betreffende lichaamsdeel er tegenaan kwam sloot de boei zich uit eigen beweging erom heen. Eerst werden zijn twee armen vastgezet, toen zijn benen en tenslotte zijn nek. Uit zijn mond klonk een zacht gekreun en hij draaide wanhopig met zijn hoofd in een poging om los te komen. Het meisje haastte zich om de deur te sluiten en onmiddellijk waren zijn gesmoorde kreten nauwelijks meer te horen.


  Ik keek zwijgend en vol walging naar de anderen. Ze keken naar de grond, elk voor zich vermeed het een ander aan te kijken. Ik zag dat de man die de leiding had nog steeds bij de scheidingswand stond en zijn zweep in de aanslag hield.


  Vijf minuten bracht ik door in doodsangst, toen vielen de deuren van het hokje plotsklaps open en sloeg de man tegen de grond. Ik knielde naast hem neer om hem te onderzoeken, want hij was vlak voor mijn voeten terechtgekomen. Hij was ongetwijfeld bewusteloos, waarschijnlijk dood. Waar hij in de boeien gezeten had vertoonde zijn huid rijen gaatjes van ongeveer drie millimeter. Uit al die gaatjes stroomden straaltjes bloed, zowel aan zijn ledematen als in zijn nek. Er liep niet veel bloed meer weg en zijn lichaam was sneeuwwit; het had er alle schijn van dat elke druppel bloed reeds uit zijn lichaam gezogen was.


  Ik was nog bezig de eerste ongelukkige te onderzoeken, toen de tweede man die getroffen was naar het hokje geduwd werd. Omdat het korter geleden was, dat hem een schok toegebracht werd, verzette hij zich minder heftig; binnen een paar seconden was zijn lichaam op zijn plaats gebracht. De deuren werden gesloten. Het schokkendste aspect van dit alles was wel het feit dat de slaven hun lot zonder tegenstand aanvaardden. De twee overgebleven slaven, de man en het meisje stonden passief af te wachten tot de stakker in het hokje leeggebloed zou zijn. Ik kon niet geloven dat zulke barbaarsheden getolereerd konden worden, het regime van de monsters was echter zo streng dat de stads-Marsianen zelfs deze gruwelen uitvoerden.


  Ik keek niet meer naar de man met de zweep, in de hoop dat hij dan ook zijn belangstelling voor mij zou verliezen. Enkele ogenblikken later, toen de man uit het hokje vrijkwam en bewusteloos tegen de grond sloeg, hielp ik de anderen om zijn lichaam terzijde te leggen en zo de weg naar het hokje weer vrij te maken.


  De overgebleven slaaf ging uit eigen beweging naar het hokje, de boeien sloten zich om hem heen en ik deed snel de deuren dicht. De man met de zweep keek het meisje en mij nu een paar seconden langer aan. Toen, kennelijk overtuigd van het feit dat we in staat waren zonder toezicht door te gaan, keerde hij plotseling terug naar de besturingscabine.


  Ik zag een minieme ontsnappingskans opdoemen en keek het meisje aan; ze scheen niet in het minst geïnteresseerd en was met haar rug tegen de scheidingswand gaan zitten. Nu ik een ogenblik vrij was in denken en handelen, keek ik wanhopig het compartiment rond. Voor zover ik kon zien was er geen enkele mogelijkheid om ergens anders door te ontsnappen dan door het luik achter de scheidingswand. Ik keek naar de rondlopende vloer en het plafond, maar die werden nergens anders door onderbroken dan door de bevestigingspunten van de flexibele buizen.


  Ik sloop naar de scheidingswand en gluurde er omheen naar de twee bestuurders. Ze stonden met hun rug naar me toe en hadden hun aandacht gericht op de besturingsinstrumenten van het luchtschip. Ik keek naar het wiel waarmee het luik geopend en gesloten werd; het zou onmogelijk zijn het open te draaien zonder dat ze me zouden horen.


  Achter me schoten de deuren van het hokje open en viel de slaaf op de grond; een bloedeloze arm viel over het meisje. Bij dit geluid draaiden de twee Marsianen aan de instrumenten zich om en ik dook snel weg. Het meisje keek naar me en een ogenblik lang kwelde ze me met haar van angst vertrokken gelaatstrekken. Toen stapte ze zonder geluid te maken in het hokje en bleef ik alleen achter met de drie lichamen van de slaven.


  Zonder een blik naar binnen te werpen sloot ik de deuren van het hokje, toen ging ik naar een hoekje van het compartiment waar geen lichamen lagen en gaf daar over tot ik niet meer kon.


  II


  Ik kon niet langer in dat verdoemde compartiment blijven waar de dood mij met zijn aanblik en geur omringde. Blindelings strompelde ik over de opeengehoopte lichamen en struikelde ik de besturingscabine binnen, vastbesloten de twee Marsiaanse mensen die zich geleend hadden tot het bedrijven van deze gruweldaden, te doden.


  Nog nooit in mijn leven had ik me zo laten meeslepen door woede en afkeer. In mijn haat wierp ik me dwars door de besturingscabine en bracht de Marsiaan die het dichtste bij mij stond een harde slag in zijn nek toe. Onmiddellijk sloeg hij voorover, met zijn voorhoofd op een uitstekende punt van het instrumentenpaneel.


  Zijn elektrische zweep viel naast hem op de grond en ik raapte hem op.


  De andere Marsiaan zat al op de grond en in de twee of drie seconden die mijn eerste aanval geduurd had, had hij me slechts zijn gezicht toegekeerd. Ik haalde krachtig naar hem uit met de zweep en raakte hem bij zijn sleutelbeen. Onmiddellijk rolde hij met een schok opzij. Genadeloos boog ik me over hem heen en drukte de zweep tegen zijn slaap. Een paar seconden lang schokte hij spastisch, toen bleef hij stil liggen. Ik richtte mijn aandacht op de andere Marsiaan die in half-bewusteloze toestand op de grond lag. Er gutste bloed uit de wond aan zijn hoofd. Ook hem bewerkte ik met de zweep, wierp dat verschrikkelijke wapen toen van me af en draaide me om. Ik werd overvallen door een duizeling, een ogenblik later viel ik flauw. Het laatste wat ik hoorde was het geluid van het lichaam van het slavenmeisje dat in het compartiment achter me op de grond viel.


  
    Hoofdstuk dertien


    
      EEN GIGANTISCHE SLAG

    

  


  I


  Mijn bewusteloze toestand moet overgegaan zijn in slapen, want ik kan me van de paar uren die erop volgden, niets meer herinneren. Toen ik eindelijk wakker werd was mijn geest tot rust gekomen en minutenlang herinnerde ik me zelfs niet eens welk een gruwelijke gebeurtenissen ik gadegeslagen had. Toen ik echter rechtop ging zitten, zag ik de lijken van de twee stads-Marsianen naast me liggen en stond alles me weer levendig voor de geest.


  Ik keek op mijn horloge. Ik had het steeds opgewonden omdat ik ontdekt had dat de lengte van de Marsiaanse dag vrijwel gelijk was aan die van een aardse. En hoewel het op Mars niet nodig was om te weten hoe laat het was, was het toch handig om bij te houden hoeveel tijd er voorbij ging. Ik zag nu dat ik al meer dan twaalf uur aan boord van het projectiel zat. Elke minuut die ik er verder nog in doorbrengen zou, zou een herinnering vormen aan hetgeen ik gezien en gedaan had, daarom begaf ik me onmiddellijk naar het luik en trachtte het te openen. Ik had gezien hoe het gesloten werd en nam daarom aan dat het genoeg zou zijn om die bewegingen gewoon in omgekeerde volgorde uit te voeren. Dat was echter niet zo: nadat het mechanisme een paar centimeter meegegeven had bleef het onwrikbaar vast zitten. Ik probeerde het nog minutenlang, doch gaf mijn pogingen tenslotte maar op.


  Ik keek rond in de cabine en realiseerde me toen pas dat ik hier heel makkelijk betrapt kon worden. Dat was een angstaanjagende gedachte waarvan ik dan ook helemaal in paniek raakte. Doodsbang liep ik in de kleine ruimte op en neer.


  Uiteindelijk overwon het gezond verstand en richtte ik mijn aandacht op het nauwkeurig en systematisch onderzoeken van de cabine.


  Allereerst onderwierp ik de handles aan een onderzoek, in de hoop dat ik de beeldschermen op de één of andere wijze in werking kon stellen zodat ik kon zien waar het luchtschip geland was. Omdat mijn pogingen geen resultaat opleverden (kennelijk had de kracht van de landing de functie verstoord) richtte ik mijn aandacht op de vluchtinstrumenten zelf.


  Hoewel er op het eerste gezicht een verwarrend groot aantal hendels en wielen aanwezig waren, bemerkte ik weldra dat bepaalde instrumenten in de doorzichtige drukbuizen gemonteerd waren. Hierin verbleven de Marsianen tijdens de vlucht en daarom was het logisch te veronderstellen dat ze van daaruit de vlucht bestuurd hadden.


  Ik schoof het materiaal van de buizen met mijn handen uiteen (nu de vlucht afgelopen was was het tamelijk soepel) en onderwierp de instrumenten aan een onderzoek.


  Ze waren van degelijke makelij - waarschijnlijk waren ze erop gebouwd de krachten van afvuren en landen te kunnen doorstaan


  - en eenvoudig van ontwerp. Er was een soort podium gebouwd op de vloer van de cabine en daar waren ze op bevestigd. Hoewel er een aantal wijzerplaten bij waren waarvan ik de betekenis zelfs niet gissen kon, werd de besturing zelf geregeld met twee metalen hendels. Eén ervan vertoonde een opmerkelijke overeenkomst met de hendel in Sir Williams Tijdmachine: deze was zo bevestigd dat hij zowel voor- als achteruit én naar links en rechts kon bewegen. Ik raakte hem voorzichtig even aan en drukte hem van me af. Onmiddellijk klonk er ergens onder de huid van het projectiel een geluid en het luchtschip trilde even.


  De andere hendel werd bekroond door een stuk heldergroen materiaal. Kennelijk kon deze alleen omlaag bewogen worden. Op het moment dat ik mijn hand erop legde klonk er buiten het luchtschip een zware ontploffing en werd ik door een plotselinge beweging van het hele projectiel tegen de grond geworpen.


  Toen ik overeind krabbelde besefte ik dat ik het apparaat ontdekt had waarmee de groene flitsen werden afgevuurd die onze landing begeleid hadden.


  Ik begreep dat het projectiel, hoewel het zich nu in rust bevond, nog steeds werkte en oordeelde het veiliger om me nu geheel te wijden aan mijn pogingen om te ontsnappen.


  Ik keerde terug naar het luik en probeerde opnieuw om het wiel te draaien. Tot mijn grote verrassing was het weer vrijgekomen; het luik zelf verschoof zelfs een paar centimeter voor het wiel opnieuw blokkeerde. Toen dat gebeurde, kwam er door de kier wat grint en droge aarde naar binnen. Ik was daar erg verbaasd over, tot ik me realiseerde dat een groot deel van het luchtschip door de kracht van de landing in de grond gedrongen moest zijn; en uiteraard allereerst de neus.


  Ik overwoog deze situatie zorgvuldig en sloot toen bedachtzaam het luik. Ik ging terug naar het instrumentenpaneel en mezelf vermannend drukte ik op de hendel met de groene knop.


  Een paar seconden later keerde ik, enigszins verdoofd en bepaald onvast ter been, terug naar het luik. Het was nog steeds geblokkeerd, maar het gaf verder mee dan tevoren.


  Pas na vier pogingen ging het luik ver genoeg open om een lading aarde en kiezelstenen naar binnen te laten, waarna er daglicht zichtbaar werd. Ik aarzelde niet langer dan nodig was om Amalia’s handtas te pakken en wrong me toen naar buiten, de vrijheid tegemoet.


  II


  Na een lange klauterpartij door de losse aarde, waarbij ik de stevige huid van het projectiel als opstap gebruikte, bereikte ik de bovenkant van de krater.


  Ik zag dat het projectiel bij zijn landing een soort schacht geboord had waar het nu in rustte. Aan alle kanten waren grote hopen aarde opgeworpen waar pluimen scherpe, groene rook omheen dreven (waarschijnlijk het resultaat van mijn inspanningen). Ik zou het niet kunnen zeggen hoe diep het projectiel zich in eerste instantie in de aarde geboord had, maar ik nam wel aan dat het tijdens mijn ontsnapping een stuk verschoven was.


  Ik liep om de staart van het projectiel heen; deze hing vrij boven de onaangeroerde aarde. De monsters hadden het grote luik geopend - dat besloeg de hele achterkant van het luchtschip - en ik zag dat het hoofdruim, dat overigens het grootste deel van het projectiel besloeg, leeg was. Zowel de monsters als de voertuigen waren verdwenen. De onderste rand bevond zich slechts ongeveer een halve meter boven de grond, dus het was niet moeilijk om het ruim in te komen. Ik ging naar binnen.


  Het kostte me maar enkele ogenblikken om het hele, spelonkachtige ruim door te lopen en het op sporen van de monsters te onderzoeken. Toch duurde het bijna een uur voor ik weer uit het luchtschip tevoorschijn kwam.


  Ik zag dat ik goed geteld had: er was in het ruim ruimte voor vijf monsters. Er hadden zich ook enkele voertuigen aan boord bevonden, want ik zag dat er in de huid een groot aantal schotten en klampen aangebracht waren waaraan ze vastgezet konden worden. In het diepste gedeelte van het ruim, tegen de wand die het scheidde van het voorste gedeelte, stuitte ik op een grote kap. Uit grootte en vorm kon ik opmaken dat hij voor de monsters bestemd was. Huiverend gluurde ik naar binnen... en deinsde toen achteruit. Hier bevond zich het mechanisme dat de bloedzuigende apparatuur in het hokje in het slavencompartiment in werking stelde, dat kon ik zien aan een groot aantal lemmetten en pipetten die door middel van doorzichtige slangen verbonden waren met een groot glazen reservoir waarin zich nog een grote hoeveelheid bloed bevond.


  Dit was dus het apparaat waarmee deze monsterlijke vampiers mensen van het leven beroofden!


  Wat later richtte ik mijn aandacht weer op het interieur van het luchtschip. Ik onderwierp de diverse uitrustingsstukken die de monsters achtergelaten hadden aan een nauwkeurig onderzoek en ontdekte daarbij onder andere dat mijn omslachtige ontsnapping waarschijnlijk overbodig geweest was. Ik ontdekte dat de huid van het projectiel dubbel uitgevoerd was en dat zich in de holle ruimte ertussen een netwerk van nauwe gangen bevond dat vanuit het hoofdruim vrijwel de gehele lengte van het luchtschip besloeg. Toen ik erdoor klauterde kwam ik uiteindelijk door een valdeur in de vloer die ik eerder niet had opgemerkt, terecht in de besturingscabine.


  De lichamen van de twee Marsiaanse mensen brachten mij alles wat ik aan boord van het projectiel gezien had weer zo levendig voor de geest dat ik zonder verder uitstel via de gangen terugkeerde naar het hoofdruim. Ik wilde net uit het achterluik springen, toen ik me bedacht dat het in deze gevaarlijke wereld wel zo goed was om bewapend te zijn. Daarom doorzocht ik het ruim op iets dat als wapen dienen kon. Er was niet veel keus, want de monsters hadden alles wat verplaatsbaar was meegenomen... maar toen herinnerde ik me de lemmetten in de bloedzuigkap.


  Ik vulde mijn longen met frisse lucht en haastte me toen naar de kap. Daar aangekomen zag ik dat de lemmetten slechts door een eenvoudige schede op hun plaats gehouden werden; ik zocht er een uit dat een lengte had van ongeveer vijfentwintig centimeter. Ik draaide het los, veegde het schoon aan het materiaal van de drukbuizen en deed het in Amalia’s tas.


  Toen kon ik het luchtschip eindelijk verlaten. Ik liep de vlakte op.


  III


  Ik keek om me heen en vroeg me af in welke richting ik moest gaan om onderdak te vinden. Ik wist dat ik me in de buurt van een andere stad bevond, want dat had ik tijdens de landing op het beeldscherm gezien, maar waar die was wist ik niet.


  Ik keek eerst eens naar de zon en zag dat deze bijna op haar hoogste punt stond. Eerst was ik daar zeer verwonderd over, want het projectiel was midden op de dag afgevuurd en ik had maar een paar uur geslapen, toen realiseerde ik me echter dat het luchtschip een geweldige afstand moest hebben afgelegd. Het was in westelijke richting gelanceerd, dus het moest zich nu - op dezelfde dag -aan de andere kant van de planeet bevinden!


  Wat echter belangrijker was: het zou nog verscheidene uren duren voor de nacht inviel. Ik liep van het projectiel in de richting van een rotswand die ongeveer vijfhonderd meter verderop lag. Dat was het hoogste punt dat ik kon zien en ik nam aan dat ik vanaf de top ervan de hele omgeving zou kunnen overzien.


  Ik besteedde niet veel aandacht aan mijn omgeving: ik hield mijn ogen strak op de grond vlak voor me gevestigd. Ik was niet uitbundig omdat ik ontsnapt was, integendeel, ik voelde me erg triest. Sinds die dag in Troosteloosheid, de dag waarop Amalia van me weggenomen was, had ik me nooit meer anders gevoeld. Er was niets wat me aan haar herinnerd had. Het was gewoon zo dat mijn gedachten, eenmaal bevrijd van mijn onmiddellijke zorgen, onvermijdelijk naar haar uitgingen.


  Zo kon het gebeuren dat ik al halverwege mijn wandeling naar de rotswand was voor ik merkte wat er om me heen aan de hand was. Ik zag dat er veel meer projectielen geland waren. Binnen mijn gezichtsveld waren het er twaalf en ik zag dat er aan één kant drie van poten voorziene voertuigen bijeen stonden. Er was niets te bespeuren van de monsters zelf of van de mensen die hen hierheen gebracht hadden, maar ik wist dat de monsters waarschijnlijk allang plaatsgenomen hadden in de gepantserde cabine van hun voertuigen.


  Heel alleen liep ik verder door het rode zand, maar mijn aanwezigheid trok geen aandacht. De monsters gaven weinig om de zaken van de mensen en ik had geen enkele belangstelling voor de hunne. Het enige wat ik hoopte te doen was ontdekken waar de stad lag en daarom zette ik mijn wandeling naar de rotsen voort. Ze waren tamelijk bros en toen ik met mijn gewicht op een randje rustte, brokkelden er stukjes af.


  Voorzichtig klom ik verder; ik hield me in evenwicht met Amalia’s tas.


  Toen ik ongeveer zes meter hoog gekomen was stuitte ik op een brede richel, daar bleef ik even rusten.


  Ik keek uit over de vlakte en zag de lelijke kraters die de landende projectielen in de bodem geslagen hadden. Ook zag ik de stompe, open staarten van de projectielen zelf. Ik keek zover ik kon in alle richtingen, maar ik zag geen stad. Ik pakte de tas weer op en begon naar de andere kant van de rotswand te klimmen.


  De richel was groter dan ik verondersteld had en het kostte me vele minuten om aan de andere kant te komen. Hier waren de rotsen brokkeliger en was het moeilijker houvast te vinden.


  Ik kwam bij een groot rotsig uitsteeksel en moest op de tast een smalle richel passeren. Toen ik dit obstakel overwonnen had, bleef ik verbluft staan.


  Vóór me lag het platform van een van de wachttorens, zo dichtbij dat het mij het verdere uitzicht over de vlakte benam!


  Ik was zo verrast er hier een te zien staan, dat ik helemaal geen dreiging voelde. Het ding stond stil; het zwarte, ovale raam zat aan de andere kant, dus zelfs als er een monster in zat kon het mij niet zien.


  Ik keek langs de rotswand in de richting waarin ik geklommen was en zag dat zich daar een diepe kloof bevond. Ik leunde voorover, waarbij ik op mijn ene hand steunde, en keek naar beneden; ik bevond me nu op vijftien meter boven de vlakte en het liep hier steil naar beneden. De enige weg terug naar beneden was die, waarlangs ik gekomen was. Ik aarzelde en overwoog wat ik zou doen.


  Ik was er zeker van dat er in het platform bovenaan de toren een monster zat, maar waarom hij daar in de beschutting van de rotsen stond, kon ik niet verklaren. Ik herinnerde me de toren in de stad; normaliter schenen die hun werk langs mechanische weg te doen. Ik vroeg me af of dit e r ook zo een was. Zeker, het feit dat het platform stilstond maakte het waarschijnlijker dat het onbemand was. Verder werd het doel van mijn klimpartij mij door de toren onthouden. Ik moest weten waar de stad lag en van waar ik stond -door de natuur gedwongen werd te staan - benam de toren mij het uitzicht.


  Toen ik nog eens naar het platform keek, vroeg ik me af of ik dit obstakel niet in mijn eigen voordeel kon gebruiken.


  Ik had er nog nooit een van zo dichtbij gezien en ik begon me dan ook sterk te interesseren voor de details van de constructie van dit bouwwerk. Rondom de bodem van het platform liep een rand van ongeveer zestig centimeter breed; er kon gemakkelijk een man op staan, en het zou een veiliger standplaats zijn dan mijn huidige plek op de rotsrichel. Boven deze rand bevond zich het platform zelf: een brede, ondiepe cilinder met een hellend vlak; van voren ongeveer drie en van achteren zo’n twee meter hoog. Het dak zelf was enigszins koepelvormig en langs een deel van de rand liep een reling die ongeveer een meter hoog was. Langs de achtermuur waren sporten aangebracht die waarschijnlijk dienden om in en uit het platform zelf te klimmen, want in dat deel van het dak, recht boven de sporten, zat een groot luik dat op het moment gesloten was.


  Zonder verdere bedenkingen pakte ik de sporten beet en hees mezelf op het dak; Amalia’s tas had ik reeds voor me uit geworpen. Ik stond op en liep voorzichtig naar de reling die ik met mijn vrije hand vastgreep. Nu kon ik eindelijk onbelemmerd uitkijken over de vlakte. Wat ik zag, was iets wat geen mens voor mij ooit had aanschouwd.


  Ik heb al beschreven dat het grondgebied van Mars voor een groot deel vlak en woestijnachtig is; dat er ook bergachtige streken met vooral op zichzelf staande bergen - van afmetingen die hun weerga niet kennen op aarde - voorkomen die waarlijk uit het niets oprijzen. Zo een stond er voor me.


  Om echter te voorkomen dat mijn woorden de lezer zouden misleiden, moet ik er onmiddellijk aan toevoegen dat mijn eerste impressie van die berg mij niet het idee gaf dat zijn afmetingen bepaald indrukwekkend waren. Integendeel, mijn aandacht werd allereerst getrokken door de stad waar ik naar gezocht had en die op een afstand van ongeveer acht kilometer van de plaats waar ik stond bleek te liggen. Ik kon hem door de kristalheldere Marsiaanse lucht heel duidelijk zien en merkte op dat deze stad op heel wat grotere schaal gebouwd was dan Troosteloosheid.


  Pas toen ik vastgesteld had in welke richting ik zou moeten lopen en hoever het ongeveer was, keek ik verder dan de stad. Toen pas zag ik ook de bergen waar hij tegenaan gebouwd was.


  Op het eerste gezicht leek deze berg het begin van een hoogvlakte; het hoogste stuk ervan was echter niet scherp omlijnd, maar vaag en onduidelijk. Toen ik aandachtiger keek begon ik te beseffen dat deze vaagheid veroorzaakt werd door het feit dat ik langs de berghelling op keek. De berg was zo ontzettend groot dat het grootste deel ervan voorbij de horizon lag en de helling het ronde oppervlak van de planeet volgde! Heel in de verte kon ik nog juist de top van de berg onderscheiden: een witte, conisch toelopende vulkanische krater waaruit witte wolkjes opstegen.


  Deze bergtop leek niet veel hoger dan zes- tot achthonderd meter, maar de ronding van het planeetoppervlak in aanmerking genomen, durf ik te stellen dat een nauwkeuriger schatting op tenminste twintig à vijfentwintig kilometer boven het grondoppervlak uit zou komen! Een dergelijke schaal gaat het begrip van een aardbewoner welhaast te boven en het duurde dan ook enige minuten vóór ik kon bevatten wat ik zag.


  Ik maakte aanstalten om terug te klimmen naar de rotsen en een aanvang te maken met mijn afdaling naar de begane grond, toen ik links van mij enige beweging bemerkte.


  Ik zag dat het een van de voertuigen op poten was dat langzaam over de vlakte in de richting van de stad schommelde. Het was niet alleen; integendeel, er waren dozijnen van deze voertuigen aanwezig. Waarschijnlijk waren ze allemaal aangevoerd met de vele projectielen die her en der verspreid over de vlakte lagen.


  En wat meer was: er bevonden zich hier ook grote aantallen wachttorens waarvan er enkele rondom de voertuigen stonden en andere - zoals die waar ik op stond - bescherming zochten tegen de rotsformaties waarvan er meerdere tussen deze plaats en de stad lagen.


  Ik had allang begrepen dat deze vlucht - waar ik tegen wil en dank deel van uitgemaakt had - een militaire vergeldingsactie betrof naar aanleiding van de invasie in Troosteloosheid. Maar de macht van de indringers kennende had ik verwacht dat een wraakactie zich niet direkt tegen hen, maar tegen een mindere vijand zou richten. Maar dat laatste was niet het geval. De stad waarheen de voertuigen optrokken was ontzettend groot. Bovendien kon ik zien dat hij geweldig goed verdedigd werd. De stadsgrenzen waren bijvoorbeeld omzoomd met wachttorens die hier en daar zo dicht opeen stonden dat het erop leek dat er een palissade opgetrokken was rondom de stad. Verder krioelden er gevechtsvoertuigen over de grond; ik zag dat ze keurig in het gelid werden opgesteld, zoals een parade van tinnen soldaatjes.


  Hier tegenover stond de trieste aanvalsmacht aan de kant waarvan het noodlot mij geplaatst had. Ik telde zestig voertuigen en ongeveer vijftig wachttorens.


  Ik werd zo gefascineerd door dit toneel van een naderende slag dat ik een ogenblik vergat waar ik stond. Het was zelfs zo, dat ik juist bepeinsde welke rol de wachttorens zouden spelen, zonder erbij na te denken dat ik dat heel spoedig zou uitvinden als ik hier bleef zitten! Ik hield het erop dat de voertuigen zouden optrekken om de stad te gaan aanvallen, terwijl de wachttorens de wacht zouden blijven houden bij de projectielen.


  In het begin scheen het ook zo te zijn. De voertuigen bewogen zich langzaam maar gestaag in de richting van de stad en die wachttorens die niet door de rotsformaties beschermd werden begonnen hun platforms op te trekken tot de maximale hoogte van achttien meter.


  Ik oordeelde het nu tijd om mijn uitkijkpost te verlaten en draaide me om naar de rotsen; met één hand hield ik de reling stevig vast. Toen gebeurde er iets dat ik nimmer had kunnen voorzien. Ik hoorde rechts van me een zacht geluid en draaide me verrast om. Vanachter de steile rotswand kwam een wachttoren tevoorschijn. Hij liep: de drie metalen zuilen waar de toren op rustte bewogen zich als benen onder het platform!


  De toren waar ik op stond begon plotseling te slingeren en toen gingen we vooruit. Overal om me heen zag ik andere wachttorens hun poten van de kiezelachtige grond heffen en in het kielzog van de voertuigen voorwaarts gaan.


  Het was te laat om nog een sprong naar de veilige rotsen te wagen: we waren er al twintig meter vandaan. Ik greep de reling beet uit alle macht want de lopende wachttoren voerde me regelrecht naar het slagveld!


  Het had geen zin mezelf verwijten te maken over mijn onoplettendheid; deze ongelooflijke machine bewoog zich inmiddels met een snelheid van zo’n dertig kilometer per uur voorwaarts en deze snelheid nam nog steeds toe. De lucht suisde langs mijn oren en speelde door mijn haar. Mijn ogen begonnen te tranen.


  De wachttoren die naast de mijne tegen de rotsen gestaan had, was ons een paar meter voor, maar wij hielden hem aardig bij. Vandaar dat ik goed kon zien hoe dit geval zich op zijn eigen, merkwaardige wijze voortbewoog. Ik zag dat het niets anders was dan een grotere versie van de driebenige voortbewegingsmechanismen van de grondvoertuigen, maar op deze wijze toegepast maakte het geheel een onwezenlijke indruk. Bij de voorwaarts gerichte beweging stonden nooit meer dan twee benen tegelijk op de grond, en zelfs dat betrof slechts een vluchtige aanraking. Het gewicht werd voortdurend overgeheveld naar het volgende been, terwijl het achterste omhoog en vooruit zwaaide. Hierdoor helde de bovenkant van het platform iets over. Verder verliepen alle bewegingen echter zo soepel dat ik ervan overtuigd raakte dat er onder het platform een soort overbrenging moest zitten die de kleine oneffenheden op de grond corrigeerde. Ik voelde me bepaald niet veilig op mijn hoog verheven post, maar voorlopig was het stevig vasthouden van de reling voldoende om te voorkomen dat ik eraf zou vallen.


  Toch verwenste ik mezelf op dit moment, omdat ik me niet gerealiseerd had dat de torens zelf mobiel moesten zijn. Het was wel zo dat ik er nog nooit eerder een in beweging gezien had, maar geen van mijn veronderstellingen aangaande het gebruik ervan, was in tegenspraak met hun - inmiddels gebleken - mobiliteit.


  Onze snelheid nam nog steeds toe; in een brede formatie bewogen we naar de vijandige stad.


  Op de vleugel bevond zich een rij voertuigen. Deze werden aan beide zijden geflankeerd door vier torens. Daarachter een tweede rij van tien grondvoertuigen die een lengte van ongeveer achthonderd meter had. De rest volgde daarachter in een open formatie; ook de toren waaraan ik me vastklampte in de hoop het vege lijf te redden. We hadden intussen zoveel snelheid opgebouwd, dat de poten wolken stof en grint opwierpen; het stof van de voertuigen voor ons beet me in het gezicht. Mijn eigen machine liep soepel verder, de motor gromde krachtig.


  Binnen een minuut bewogen we ons voort met de topsnelheid van een stoomtrein; daarna bleef de snelheid constant. Er viel niet meer te denken aan een ontsnapping uit deze angstaanjagende situatie. Alles wat ik kon doen was rechtop blijven staan en niet loslaten.


  Bijna had ik toch nog een flinke duikeling gemaakt: zonder voorafgaande waarschuwing viel er onder mijn voeten een metalen luik open! Ik rukte mezelf ervan weg en slaagde erin een stap opzij te doen, dankbaar dat de machine zich zo soepel voortbewoog. Toen keek ik in stomme verbazing toe hoe er uit de ontstane opening een enorm metalen gevaarte oprees dat op telescopische stangen bevestigd was. Toen het op een paar centimeter van mijn gezicht voorbijschoot zag ik tot mijn afschuw dat het de loop van een vlammenwerper was. Hij rees nog hoger en stak tenslotte ongeveer tweeëneenhalve meter boven het dak uit.


  Ik zag nu dat de torens voor ons ook hun kanonnen uitgestoken hadden. En zo schoten we dan vooruit over de vlakte; een wel heel bizarre cavaleriecharge!


  Ik werd nu vrijwel verblind door het zand dat opgeworpen werd door de voertuigen die voorop reden. Daarom zag ik de eerstvolgende paar minuten niets anders dan de twee torens die vlak voor ons uit waggelden. De vooroprijdende voertuigen moesten plotseling naar links en rechts uitgeweken zijn, want zonder waarschuwing ontstond er een gat in de wolken zand en grint en kon ik een eind vooruit kijken.


  We waren, door het uitwijken van de voorste voertuigen, in de frontlinie van het slagveld terechtgekomen!


  Tegenover ons zag ik nu ook de machines die de stad moesten verdedigen over de vlakte op ons af komen. En wat voor machines! Er waren maar een paar grondvoertuigen bij, maar de verdedigers stormden vol zelfvertrouwen met hun torens op ons toe. Ik kon mijn ogen haast niet geloven. Naast deze gevechtsmachines werden de torens aan mijn zijde tot dwergen; de eerste reikten tot wel dertig meter hoog.


  De dichtstbijzijnde was nu minder dan achthonderd meter van ons vandaan en kwam gestadig dichterbij.


  Verbluft keek ik naar deze titanen die kennelijk moeiteloos op ons af stapten. Bovenop de drie poten ervan zat geen eenvoudig platform, maar een ingewikkeld apparaat van reusachtige afmetingen. De wanden waren bezaaid met allerlei apparatuur waarvan ik de betekenis niet bevatten kon en waar zich in de kleinere wachttorens het zwarte ovale raam bevond, zat hier een hele serie alle kanten op gerichte ruitjes die flikkerden en glinsterden in het zonlicht. Terwijl de gevechtsmachines naderden zwaaiden hun gelede armen - ongeveer dezelfde als van de spinachtige machines - dreigend heen en weer en schoten er heldergroene lichtflitsen uit de bevestigingspunten van hun poten.


  Ze waren nu vlakbij ons! Eén van de torens die rechts van ons liep vuurde zijn hittekanon af, echter zonder resultaat. Een deel van een seconde later vuurden er meer torens aan mijn kant in de richting van deze mammoetverdediging. Er volgden verscheidene treffers die alle tot gevolg hadden dat er onmiddellijk vlammen sloegen uit de bovenste platforms van de vijand, maar geen van de gevechtsmachines viel. Ze kwamen naar ons toe, ze vuurden niet maar zwaaiden van de ene kant naar de andere terwijl hun slanke metalen poten gracieus en kwiek over de rotsachtige bodem stapten. Ik merkte dat mijn hele lichaam tintelde en er boven mijn hoofd een krakend geluid klonk. Ik keek omhoog en zag rondom de loop van het hittekanon een vreemde straling, toen besefte ik dat men ermee in de richting van de vijand vuurde. Terwijl ik dat korte ogenblik omhooggekeken had, waren de verdedigende gevechtsmachines onze linie gepasseerd; nog steeds vuurden ze niet. De wachttoren waar ik op stond draaide scherp naar rechts.


  Dat was het begin van een aantal opeenvolgende aanvallende en ontwijkende manoeuvres waardoor ik heen en weer geslingerd werd tussen angst voor mijn leven en ontzetting over de duivelse grootsheid van deze machines.


  Ik vergeleek onze aanvalsbeweging met een charge van de cavalerie, maar weldra bemerkte ik dat dat slechts de inleiding tot de eigenlijke slag geweest was. Door hun driebenige poten konden de torens niet alleen erg snel vooruit komen, ze waren er ook uiterst wendbaar mee. Een dergelijke wendbaarheid heb ik nimmer tevoren waargenomen.


  Mijn toren bevond zich, evenals alle andere, middenin het strijdtoneel. Eén met de anderen reed de bestuurder van mijn wachttoren zijn machine van de ene kant naar de andere, terwijl het platform snel om zijn as draaide, wegdook, balanceerde, uitviel en zijn poten uitsloeg.


  Al die tijd vuurde het hittekanon zijn dodelijke energie af en in die mêlée van draaiende, wervelende torens schoten de stralen door de lucht. Voortdurend kwamen ze terecht tegen de gepantserde zijkanten van de bovenste platforms. Nu openden ook de verdedigers het vuur; de gevechtsmachines dansten overal tussendoor en vuurden daarbij met gruwelijke nauwkeurigheid hun dodelijke projectielen af.


  Het was een ongelijke strijd. Niet alleen waren de torens aan mijn kant dwergen vergeleken bij de dertig meter hoge verdedigers, ze waren ook veel minder in getal. Voor elke toren aan mijn kant schenen minstens vier van die giganten klaar te staan en nu reeds begon de uitwerking van hun vernietigende stralen zichtbaar te worden. Eén voor één werden de kleinere torens van bovenaf geraakt; sommigen ontploften met groot geweld, anderen sloegen zonder meer tegen de grond en vormden daarmee een gevaar op het slagveld. Nu begon ik pas echt te vrezen voor mijn leven, want als de strijd zou worden voortgezet op de manier waarop hij nu gestreden werd, zou het maar enkele seconden duren vóór ik neergemaaid zou worden.


  Daarom was ik enorm opgelucht toen de toren waar ik op stond zich omdraaide en zich wegspoedde uit het middelpunt van het gevecht. In de hitte van de strijd had ik niet meer gedaan dan me vastgeklampt aan de reling, maar zodra we een eindje weg waren, merkte ik dat ik beefde van angst.


  Ik had geen tijd om op adem te komen. In plaats van zich volledig terug te trekken, haastte de toren zich langs de rand van het strijdtoneel en voegde zich bij twee andere die zich op gelijke wijze teruggetrokken hadden. Zonder onderbreking wierpen we ons wederom in het gevecht; kennelijk maakte dit deel uit van een vooropgezette taktiek.


  Gedrieën marcheerden we in slagorde naar de kolos die het dichtste bij stond. Als één man vuurden de drie kanonnen hun straal af; deze was gericht op het bovenste deel van de glinsterende motor. Vrijwel onmiddellijk volgde er een kleine explosie, waarna de gevechtsmachine onbestuurbaar rondtolde en in een wirwar van metalen ledematen tegen de grond sloeg.


  Het aanschouwen van deze demonstratie van een goed uitgedachte taktiek wond me zo op dat ik merkte dat ik hardop stond te schreeuwen!


  Deze slag kon echter niet gewonnen worden door het buiten gevecht stellen van één verdediger, een feit dat ook de monstrueuze bestuurders van de wachttorens maar al te goed voor ogen hielden. Gedrieën stortten we ons opnieuw in het gevecht, op naar ons volgende slachtoffer.


  Weer vielen we hem in de rug aan en na het inzetten van de vlammenwerpers werd met de tweede verdediger even snel en doelmatig afgerekend als met de eerste.


  Het geluk kon niet voortdurend aan onze kant blijven. Nauwelijks was de tweede gevechtsmachine tegen de grond geslagen of de derde stond voor ons. Deze liet zijn aandacht niet afleiden door het ondoelmatige vuren van de andere aanvallers - waarvan er trouwens nog maar heel weinig over waren - en toen we erop af gingen draaide hij zijn hittekanon recht naar ons toe.


  Wat er daarna gebeurde duurde slechts seconden en toch kan ik me het voorval tot in de kleinste details herinneren, alsof er minuten overheen gegaan waren. Ik heb al gezegd dat we aanvielen in een slagorde van drie; ik zat op de toren die aan de rechterkant stond, dus aan de buitenzijde. De hittestraal van de gevechtsmachine trof de toren die in het midden stond voluit en deze ontplofte dan ook terstond. De klap die daar het gevolg van was, was zo hevig dat slechts het feit dat ik tegen de telescopische poot van het kanon geslingerd werd, me behoedde voor een fatale val. Mijn toren was door de explosie beschadigd, een feit dat onmiddellijk duidelijk werd toen hij wild begon te slingeren en te wankelen. Terwijl ik me vastklampte aan de telescopische poot wachtte ik slechts op de klap waarmee we tegen de vlakte zouden slaan want dat dat zou gebeuren stond voor mij vast.


  Het derde aanvallende kanon was echter tot nu toe onbeschadigd gebleven en marcheerde op zijn grotere tegenstander af terwijl zijn hittekanon zonder resultaat tegen zijn bepantsering vuurde. Het was een laatste, wanhopige aanval en het monster dat de toren bestuurde moet elk ogenblik zijn eigen vernietiging verwacht hebben. Hoewel de verdediger het vuur beantwoordde met zijn eigen hittekanon ging de wachttoren verder zonder dekking te zoeken en wierp zichzelf tenslotte tegen de benen van de ander. Bij deze zelfmoordmissie kwam een kontakt tot stand dat een zware ontlading van elektrische energie tot gevolg had; beide machines sloegen zijwaarts tegen de grond terwijl hun poten wild in het rond maaiden. Tijdens dit gebeuren vocht ik voor mijn eigen leven. Terwijl de beschadigde toren van het slagveld weg waggelde, klampte ik me uit alle macht vast aan de telescopische stangen.


  Nadat de eerste schok voorbij was slaagde de bestuurder - briljant en boosaardig - erin het geheel weer enigszins onder controle te krijgen. De wilde bewegingen werden gecorrigeerd en enigszins kreupel voortgaand strompelde hij weg van het slagveld, bewegingen die trouwens ook woest genoeg waren om mij op de grond te werpen, ware het niet dat ik een stevig houvast had aan de poot van het kanon.


  Binnen een minuut hadden we het slagveld - waar de strijd onverminderd voortging - ver achter ons gelaten en begon de spanning een beetje weg te ebben. Eerst toen realiseerde ik me dat - afgezien van het vage zoemen van de motoren en het met tussenpozen opklinkende gekletter van neerstortende machines - het hele gevecht in doodse stilte verlopen was.


  IV


  Ik had er geen idee van hoe zwaar de wandelende toren getroffen was, maar ik hoorde een knarsend geluid dat ik nog niet eerder gehoord had en dat alleen als één van de drie poten het gewicht droeg. Dat kon echter niet de enige schade zijn, want ik merkte dat ook de voortstuwingskracht afnam. We hadden het slagveld met grote snelheid verlaten omdat we tijdens de aanval een flinke gang hadden opgebouwd, maar nu bewogen we ons veel langzamer. Ik kon de snelheid eigenlijk nergens aan afmeten, maar het knarsen van de beschadigde poot klonk met grotere tussenpozen en de lucht suisde niet meer langs mijn oren.


  De oorspronkelijke aanval had me veel dichter bij de stad gebracht en daar was ik dankbaar voor geweest, maar nu gingen we weer de andere kant op, in de richting van de rode vegetatie. Mijn eerste zorg betrof de manier waarop ik mijn hoge post op de toren zou kunnen verlaten. Het kwam me voor dat het monster dat voor de besturing zorgde best wel eens zou kunnen pogen zijn toren te repareren en daartoe zijn platform verlaten. Als dat zou gebeuren wilde ik op dat moment maar liever niet in de buurt zijn. Er was voor mij echter geen mogelijkheid om te ontsnappen eer de toren stopte.


  Ik voelde nu dat er iets op mijn linkerhand drukte en nu ik er voor de eerste keer nadat de toren zich in de strijd gestort had, naar keek, zag ik dat ik nog steeds Amalia’s handtas vasthield. Ik begreep niet hoe ik hem, zelfs in het heetst van de strijd, niet had laten vallen; kennelijk had ik hem instinctief vastgeklampt. Voorzichtig ging ik verzitten en nam de tas in mijn andere hand. Plotseling had ik me het lemmet herinnerd dat ik erin gestopt had. Ik nam het eruit in de veronderstelling dat ik het nu wel eens nodig kon hebben.


  De toren was nu bijna tot stilstand gekomen en liep nu langzaam over een stuk geïrrigeerd land waar groene gewassen geteeld werden. Niet verder dan tweehonderd meter daar vandaan zag ik de purperen vegetatie aan de voet waarvan de slaven stengels hakten en sap lieten weglopen.


  Deze groep was groter dan alle groepen slaven die ik in Troosteloosheid gezien had en in beide richtingen, zo ver het oog reikte, stonden deze arme stumpers in het slik. Onze aankomst was niet onopgemerkt gebleven, want ik zag dat veel mensen een blik in onze richting wierpen alvorens haastig verder te gaan met hun werk.


  De beschadigde poot maakte nu een vreselijke herrie, zodra het gewicht erop kwam te rusten klonk er een metaalachtig gekrijs en ik begreep dat we niet veel verder zouden kunnen komen. Tenslotte stopte de toren en spreidde zijn drie poten onder zich.


  Ik leunde over de rand van het dak van het platform in een poging te bekijken of het mogelijk was langs één van de poten naar beneden te klauteren.


  Nu de opwinding van de slag voorbij was, kon ik veel praktischer denken. Een tijdlang had ik me laten meeslepen door de opwinding van het gevecht en ik had zelfs bewondering kunnen opbrengen voor de moedige wijze waarop het kleinere leger zich had ingezet tegen de veruit superieure verdedigers. Maar de monsters hier op Mars kenden geen goedheid. In deze oorlog tussen monsters nam ik geen bepaalde plaats in en het feit dat het noodlot me aan de zijde van één van de oorlogvoerenden geplaatst had, mocht geen aanleiding zijn tot misplaatste sympathieën. Het schepsel dat deze toren bestuurd had, had mijn respect verworven met zijn durf, maar nu ik op het dak van het platform stond en mijn ontsnapping voorbereidde, werd ik plotseling opnieuw geconfronteerd met hun lafheid en beestachtigheid.


  Weer hoorde ik boven mijn hoofd dat krakende geluid en besefte dat het hittekanon afgevuurd werd.


  Even meende ik dat één van de verdedigende gevechtsmachines ons gevolgd moest zijn, maar toen zag ik waar de dodelijke straal op gericht was. Ver weg, rechts van mij, schoten vlammen op uit de plantenmuur!


  Ik zag dat verscheidene slaven door de volle kracht van de straal getroffen werden en levenloos in de modder stortten.


  Deze gruweldaad was het monster nog niet voldoende, want hierna begon hij aan het kanon te draaien, zodat de straal langs de vegetatie zwaaide.


  De vlammen schenen er spontaan uit en overheen te schieten terwijl de onzichtbare straal gelijkelijk zowel op de planten als op de slaven terecht kwam. Waar de verzengende hitte het weggelopen sap tegenkwam schoten wolken stoom omhoog. Ik zag hoe de slaven ploeterden om te ontsnappen toen ze de kreten van de getroffenen hoorden, maar de moerasachtige grond van hun werkterrein maakte het onmogelijk op tijd weg te komen. Velen van hen wierpen zich voorover in de modder, anderen waren op slag dood. Deze verschrikkelijke actie had nog maar twee of drie seconden geduurd toen ik mijn aandeel leverde in het beëindigen ervan. Vanaf het ogenblik dat ik in volle hevigheid had beseft over welk een monstrueuze krachten deze wezens beschikten, werd ik overweldigd door een gevoel van haat en afkeer dat een deel van mijn persoonlijkheid volledig in bezit nam. Ik hoefde dat voor mezelf verder ook niet te rechtvaardigen: het monster met zijn beschadigde toren dat zijn onvergeeflijke wrok botvierde op de hulpeloze mensen daar beneden, zei genoeg over koele berekening en boze opzet.


  Ik haalde diep adem en keerde me toen van dat gruwelijke toneel af. Terwijl ik mijn afkeer bedwong, reikte ik naar de metalen deur die in het hellende dak van de toren gebouwd was. Ik draaide vergeefs aan de klink; hij scheen vergrendeld.


  Ik wierp een blik over mijn schouder. De hittestraal kroop nog steeds langs de muur van planten en vergrootte daar de reeds aangerichte slachting... maar nu hadden enkele van de slaven die zich het dichtste bij de wraakzuchtige toren stonden, mij gezien, want enkelen van hen zwaaiden hulpeloos terwijl ze temidden van de planten worstelden om aan de straal te ontkomen.


  De hendel was er een van een type dat ik op Mars nog nooit had zien gebruiken, maar ik wist dat het geen ingewikkeld slot kon zijn, omdat het monster zelf - dat alleen beschikte over zijn lompe tentakels - het ook zou moeten kunnen gebruiken. Toen, als bij ingeving, draaide ik de andere kant op, de manier waarop men op aarde een slot meestal sluit.


  Onmiddellijk draaide de klink en sprong de deur open.


  Het interieur van het platform werd grotendeels in beslag genomen door het lichaam van het monster; de grijsgroene zwellende en kloppende zak leek op een misselijkmakende blaar die vochtig glom alsof hij hevig transpireerde.


  In uiterste walging stak ik toe met mijn lemmet, ik mikte daarbij zo goed ik kon op het midden van de rug. Het lemmet zonk erin, maar toen ik het terug trok om een tweede stoot toe te brengen zag ik dat het niet door het sponsachtige vlees van het schepsel heen gedrongen was. Ik stak nog een keer, maar met even weinig resultaat. Maar zelfs al was het schepsel niet gekwetst door de steken, het had ze wel gevoeld. Uit de snavelachtige bek van de voorkant klonk een ijselijke kreet en voor ik ontsnappen kon, gleed er snel een tentakel naar me toe en wikkelde zich om mijn borst.


  Na deze onverhoedse aanval tuimelde ik naar binnen in het platform, waarbij de tentakel mij vooruit trok. Toen werd ik tussen de metalen wand en dat gruwelijke lijf in geperst!


  De arm waarmee ik het mes vasthield was nog vrij en daarom hakte ik wanhopig in op die slangachtige tentakel. Het monster naast mij hijgde schor, van angst of van pijn. Eindelijk hadden mijn steken resultaat, want de greep van de tentakel verslapte toen er bloed begon te vloeien. Een tweede tentakel gleed naar me toe, maar juist op tijd kon ik de eerste van me af duwen, waardoor het bloed vrij uit de wond gutste. Even raakte ik in paniek toen de tweede tentakel de arm pakte waar ik het mes mee vasthield, maar toen pakte ik het mes snel met mijn andere hand. Nu wist ik wat de kwetsbare plek op de tentakel was en daarom kostte het slechts enkele seconden om die te doorsteken.


  Door mijn inspanningen en de kracht van de tentakels was ik vooraan in het platform terechtgekomen, zodat ik me nu recht voor de kop van het monster bevond!


  Hier leek het hele interieur te bestaan uit tentakels en er waren er wel tien of twaalf die zich om me heen wonden. Ik kan niet onder woorden brengen hoe afschuwelijk dat aanvoelde! De tentakels zelf voelden week aan, maar allemaal bij elkaar, strelend en grijpend, gaven ze me de indruk in een nest boa constrictors gevallen te zijn. Voor me ging de snavelachtige bek open en dicht in kreten van pijn of woede; éénmaal sloot de bek zich om mijn been, maar hij was krachteloos en slaagde er zelfs niet in mijn broek te scheuren.


  Helemaal bovenaan zaten de ogen: die grote, uitdrukkingsloze ogen die al mijn bewegingen gade sloegen.


  Ik was nu echt in moeilijkheden, want mijn beide armen zaten vast en hoewel ik het mes nog steeds stevig vast hield, kon ik er niets mee doen. In plaats daarvan schopte ik tegen het zachte gezicht voor me. Ik probeerde de wortels van de tentakels te raken en de krijsende mond, de schoteltjes-ogen... alles wat binnen mijn bereik kwam. Uiteindelijk kwam mijn hand met het mes vrij, in het wilde weg stak ik in op elk deel van dat ellendige lijf dat me voor mijn handen kwam.


  Dat was het keerpunt in deze smerige affaire, want vanaf dat moment wist ik dat ik kon winnen. De voorkant van het lichaam van dit schepsel was stevig en daarom kwetsbaar. Bij elke steek die ik toebracht vloeide er meer bloed en weldra was het platform veranderd in een bloedbad waar doorboorde en afgehouwen tentakels lagen en het stervende monster zijn angstaanjagende kreten liet horen.


  Tenslotte stak ik het lemmet precies tussen de ogen van het monster, toen gaf het met een laatste, wegstervende kreet de geest. De tentakels ontspanden zich en gleden op de vloer, de snavel viel open, het lichaam stootte een hoeveelheid bedorven lucht uit en de grote, opengesperde ogen staarden grauw en levenloos door het verduisterde ovale raam naar de voorkant van het platform.


  Ik wierp een blik door dat raam en zag vaag dat het bloedbad tijdig beëindigd was. Er schoten geen vlammen meer op uit de plantengroei - hoewel er hier en daar nog wel stoom en rook opsteeg - en de overlevende slaven waren bezig uit het slijk op te staan.


  V


  Huiverend wierp ik het bebloede mes van me af en wrong me langs het ineenzijgende lijf naar de deur. Ik kreeg hem slechts met moeite open omdat mijn handen glibberig waren van het bloed en het vocht dat uit de wonden gekomen was. Eindelijk kon ik mezelf op het dak hijsen, waarna ik opgelucht de ijle lucht inademde nu ik verlost was van de smerige lucht van het monster. De handtas stond nog steeds op dezelfde plaats op het dak als waar ik hem achtergelaten had.


  Ik pakte hem op en omdat ik mijn beide handen vrij moest hebben, sloeg ik één van de lange handvatten om mijn nek.


  Een ogenblik lang keek ik naar beneden. Voor zover ik kon zien hadden alle slaven die het bloedbad overleefd hadden, hun werk in de steek gelaten. Uit alle richtingen kwamen ze door de modder naar de toren toewaden. Sommigen hadden al droge grond bereikt en renden op me af, terwijl ze met hun dunne armen zwaaiden en me met hun hoge stemmen iets toeriepen.


  De poot die het dichtste bij me stond leek me de rechtste van de drie, deze boog op slechts één plaats door. Heel moeizaam liet ik me over de vooruitstekende rand zakken, waarna ik erin slaagde mijn knieën om de metalen poot te slaan. Toen liet ik het platform los en legde mijn handen om het ruwe metaal. Er was veel bloed van het platform gedropen en hoewel het in het zonlicht snel droogde maakte het het metaal gevaarlijk glibberig. Eerst heel voorzichtig en naarmate ik eraan gewend raakte zelfverzekerder, klauterde ik langs de poot naar beneden terwijl de handtas koddig over mijn borst zwaaide.


  Toen ik de grond bereikt had en me omdraaide zag ik dat een grote menigte slaven mijn afdaling gadegeslagen had en stond te wachten tot men mij kon begroeten. Ik nam de tas van mijn nek en stapte op hen toe. Onmiddellijk deinsden ze zenuwachtig achteruit en ik hoorde hen gealarmeerde hoge kreten slaken. Toen ik mezelf eens bekeek zag ik dat mijn kleding en huid helemaal onder het bloed van het monster zat en in de paar minuten dat ik in de zon gestaan had was deze troep onder invloed van de verzengende hitte opgedroogd, hetgeen een onaangename stank veroorzaakte


  De slaven sloegen me zwijgend gade.


  Toen zag ik dat één slavin zich door de menigte heen naar voren drong en daarbij in haar haast anderen opzij duwde. Ik zag dat zij kleiner was dan de anderen en lichter van huid. Hoewel ze onder de modder zat en in vodden gehuld was, zag ik dat haar ogen blauw waren en dat er tranen in blonken en dat haar haar over haar schouders viel.


  Amalia, mijn lieve Amalia, rende naar voren en omhelsde me met zoveel heftigheid dat ik bijna omver tuimelde!


  „Edward!” kreet ze als een waanzinnige, terwijl ze mijn hele gezicht overdekte met kussen. „Oh, Edward! Wat was je dapper!” Ik werd zo overweldigd door de opwinding en emoties dat ik nauwelijks een woord kon uitbrengen. Maar uiteindelijk slaagde ik erin een zin uit te brengen, mijn stem verstikt door vreugdetranen.


  „Ik heb je tas nog steeds,” zei ik.


  Dat was alles wat ik bedenken kon.


  
    Hoofdstuk veertien


    
      IN HET SLAVENKAMP

    

  


  I


  Amalia was veilig en ik was veilig! Het leven was weer de moeite waard! We vergaten alles en iedereen om ons heen; negeerden de stank die om ons heen hing; vergaten de nieuwsgierige Marsianen die om ons heen drongen. De mysteries en gevaren van deze wereld waren niet belangrijk meer, want we waren weer bij elkaar!


  Minutenlang stonden we zo in elkaars armen, zonder iets te zeggen. We huilden een beetje en hielden elkaar zo stevig vast, dat ik dacht dat we elkaar nooit meer los zouden hoeven laten, maar zouden samensmelten tot één enkelvoudig organisme dat geheel uit onvermengde vreugde bestond.


  Uiteraard konden we niet zo blijven staan en nog terwijl we elkaar omhelsden kwam de onderbreking al nader. Weldra konden we de waarschuwende geluiden van de slaven om ons heen niet langer negeren en maakten we ons met tegenzin los van elkaar, wel hielden we elkaars hand nog vast.


  Toen ik in de richting van de stad in de verte keek, zag ik dat een van de grote gevechtsmachines over de vlakte op ons toekwam. Amalia keek de slaven langs.


  „Edwina?” riep ze. „Ben je daar?”


  Even later stapte er een jonge, vrouwelijke Marsiaan naar voren. Ze was nog maar een kind en zou op aarde ongeveer twaalf jaar oud geweest zijn.


  Ze zei (zo klonk het althans): „Ja, Amalia?”


  „Zeg tegen de anderen dat ze snel weer aan het werk gaan. Wij gaan terug naar het kamp.”


  Het kleine meisje wendde zich tot de andere slaven, maakte enkele nadrukkelijke hand- en hoofdgebaren (vergezeld van enkele hoge, sissend uitgesproken woorden) en binnen een paar seconden ging de menigte uiteen.


  „Kom mee, Edward,” zei Amalia. „Het ding in die machine zal willen weten hoe het monster gedood werd.”


  Ik volgde haar toen ze naar een lang, donker gebouw ging dat naast de muur van planten stond. Even later verscheen er een stads-Marsiaan die met ons mee liep. Hij had een elektrische zweep bij zich.


  Amalia bemerkte de vragende blik waarmee ik dit gadesloeg. „Maak je niet ongerust, Edward,” zei ze. „Hij zal ons niets doen.”


  „Weet je dat zeker?”


  Als antwoord stak Amalia haar hand uit waarop de Marsiaan de zweep aan haar overhandigde. Ze pakte hem voorzichtig aan, hield hem me voor en gaf hem toen terug.


  „We zijn niet langer in Troosteloosheid. Ik heb een nieuwe maatschappelijke positie voor de slaven bewerkstelligd.”


  „Daar lijkt het op, ja,” zei ik. „Wie is Edwina?”


  „Een van de kinderen. Ze heeft veel aanleg voor talen - dat hebben de meeste jonge Marsianen trouwens - en daarom heb ik haar de beginselen van het Engels geleerd.”


  Ik wilde haar nog veel meer vragen, maar Amalia zette er in deze ijle lucht zo de pas in dat ik buiten adem raakte.


  We kwamen bij het gebouw en op de drempel bleef ik staan om achterom te kijken. De gevechtsmachine was bij de kreupele toren blijven staan en onderwierp deze aan een onderzoek.


  Vier korte gangen leidden het gebouw in en ik was blij dat er binnen een hogere luchtdruk heerste. De stads-Marsiaan liep weg en liet ons alleen, terwijl ik onbeheerst begon te hoesten na de inspanningen van de wandeling. Toen ik een beetje bijgekomen was, omhelsde ik Amalia opnieuw; nog steeds kon ik nauwelijks geloven dat het lot ons weer bijeen gebracht had. Ze beantwoordde mijn omhelzing met minstens zoveel warmte, maar trok zich toch na een ogenblik terug.


  „Liefste, we zijn allebei vreselijk vies. We kunnen ons hier wassen.”


  „Ik zou ontzettend graag andere kleren aantrekken,” zei ik.


  „Dat is niet mogelijk,” zei Amalia. „Je zult hier jezelf en je kleren moeten wassen.”


  Ze ging me voor naar een gedeelte van het gebouw waar een aantal buizen langs het plafond liep. Door het draaien aan een kraan kwam er een regen van vocht uit - het was geen water maar waarschijnlijk een verdunde oplossing van plantensap. Amalia legde uit dat alle slaven na het werk van deze douches gebruik maakten en ging toen weg om elders zelf te douchen.


  Hoewel de vloeistof die eruit stroomde koud was, bleef ik er langdurig onder staan, deed mijn kleren uit en wrong die net zolang uit tot elk spoortje van het smerige goedje dat ze opgezogen hadden, eruit verdwenen was.


  Toen ik vond, dat noch ik noch mijn kleren schoner konden worden, draaide ik de kraan dicht. In een poging ze droog te krijgen wrong ik mijn kleren stevig uit. Ik trok mijn broek aan maar de vochtige, zware stof voelde allerminst behaaglijk aan. Zo gekleed ging ik op zoek naar Amalia.


  Even buiten de badgelegenheid was in één van de muren een groot metalen rooster gebouwd. Amalia stond ervoor en hield haar gescheurde kleding ervoor om deze te drogen. Ik draaide me onmiddellijk om.


  „Breng je kleren hier, Edward.” zei ze.


  „Als jij klaar bent,” zei ik en poogde daarbij te voorkomen dat ze aan mijn stem zou horen dat ik gezien had dat ze geheel ongekleed was.


  Ze legde haar kleren op de vloer, liep naar me toe en bleef voor me staan.


  „Edward, we zijn niet langer in Engeland,” zei ze. „Als je in vochtige kleren blijft rondlopen, loop je longontsteking op.”


  „Ze zijn zo droog.”


  „In dit klimaat ben je voor die tijd ernstig ziek. Op deze manier zijn ze binnen een paar minuten droog.”


  Ze liep voor me langs naar de badgelegenheid en kwam terug met al mijn andere kleren.


  „Ik droog mijn broek later wel,” zei ik.


  „Je droogt hem nu,” gaf zij terug.


  Even bleef ik totaal ontsteld staan, toen trok ik met tegenzin mijn broek uit. Terwijl ik hem zo voor me hield dat hij me juist bedekte, liet ik de warme luchtstroom erlangs gaan. We stonden een eindje van elkaar vandaan, maar hoewel ik vastbesloten was geweest geen onzedige blikken op Amalia te werpen, kon ik het toch niet laten het meisje dat zoveel voor me betekende, waar ik zoveel mee mee had gemaakt en dat nu zo dicht bij me was, af en toe aan te kijken. Ze was zo mooi en gedroeg zich, zelfs nu ze ongekleed was, zo gracieus en zedig. Ze behield haar onschuld in een situatie die zelfs de meest vooruitstrevende aardbewoner als scandaleus betiteld zou hebben. Mijn remmingen begonnen te vervagen en na een paar minuten kon ik mijn driften niet langer in bedwang houden.


  Ik liet de kleren die ik vasthield vallen, ging snel naar haar toe en nam haar in mijn armen; toen kusten we elkaar minstens een minuut lang hartstochtelijk.


  II


  We waren vrijwel alleen in het gebouw. Het zou nog twee uur duren voor de zon onderging en voor die tijd zouden de slaven niet terugkomen. Toen onze kleren gedroogd waren en we ze weer aangetrokken hadden, leidde Amalia me rond in het gebouw om me te laten zien hoe de slaven gehuisvest waren. Ze moesten onder primitieve omstandigheden leven en kenden weinig gerief: de hangmatten waren hard en klein, het eten dat er was diende rauw gegeten te worden en nergens kon men zich terugtrekken.


  „En zo heb jij ook geleefd?” zei ik.


  „Eerst wel,” zei Amalia. „Maar toen ontdekte ik, dat ik nogal belangrijk was. Ik zal je laten zien waar ik slaap.”


  Ze ging me voor naar een hoek van de gemeenschappelijke slaapgelegenheid. Hier hingen de hangmatten niet anders, althans zo leek het, maar toen Amalia aan een koord trok dat over een katrol aan het plafond liep werden een aantal hangmatten zo opgetrokken dat ze op ingenieuze wijze een scherm vormden. „Overdag laten we ze altijd naar beneden hangen voor het geval er een nieuwe opzichter komt inspecteren, maar als ik even alleen wil zijn... heb ik een heel eigen boudoir!”


  Ze ging me voor naar haar boudoir en nogmaals - wetend dat vreemde ogen ons hier niet konden zien - kuste ik haar hartstochtelijk. Ik wist nu waar ik al die tijd, dat ik alleen geweest was naar verlangd had!


  „Je hebt het jezelf hier gemakkelijk gemaakt,” zei ik na een poosje. Amalia lag op haar hangmat en ik zat op een drempel die dwars over een stuk van de vloer liep.


  „Men moet overal altijd het beste van zien te maken.”


  Ik zei: „Amalia, vertel me eens wat er gebeurde, nadat je door die machine meegenomen werd.”


  „Ik werd hierheen gebracht.”


  „Is dat alles? Ik kan me niet voorstellen dat het zo eenvoudig gegaan is!”


  „Ik zou het niet graag nog eens meemaken,” zei ze. „Maar hoe is het met jou gegaan? Hoe komt het dat je na al die tijd opduikt uit een wachttoren?”


  „Ik zou liever eerst jouw verhaal horen.”


  Zo wisselden we alle nieuws uit dat we beiden zo graag van elkaar horen wilden. Onze eerste zorg was dat de ander niet zou denken dat de ergste avonturen aan hem voorbij gegaan waren. We probeerden dan ook uit alle macht elkaar ervan te overtuigen dat het allemaal wel meeviel. Amalia vertelde als eerste haar verhaal; zij beschreef hoe ze over land naar dit slavenkamp gebracht was.


  Ze hield haar verslag kort en leek veel details over te slaan. Ik weet niet of ze dat deed om mij de onaangenamere aspecten ervan te besparen of om zichzelf niet nodeloos te kwellen met die herinneringen. De reis had verscheidene dagen geduurd en werd voornamelijk gemaakt met overdekte voertuigen. Er was geen hygiënische verzorging en slechts éénmaal per dag werd er voedsel verstrekt. Tijdens de reis had Amalia gezien - zoals ik dat gedaan had aan boord van het projectiel - hoe de monsters zelf zich voedden. Uiteindelijk kwamen zij en de anderen die de reis overleefd hadden - bij elkaar ongeveer driehonderd personen; de spinachtige machine was die dag flink tekeer gegaan in Troosteloosheid - in erbarmelijke staat aan bij deze vegetatie. Onder toezicht van Marsianen uit de stad hier vlakbij waren ze aan het werk gezet bij de rode planten.


  Ik nam aan dat dit het einde van Amalia’s verhaal was, want hier begon ik aan een gedetailleerd verslag van mijn eigen belevenissen. Ik vond dat ik haar erg veel te vertellen had en liet maar weinig details weg. Toen ik aangeland was bij de beschrijving van het doodshokje aan boord van het projectiel, vond ik het niet nodig die uit mijn verhaal te laten, want ook zij had het apparaat in werking gezien. Toch verbleekte ze een beetje toen ik beschreef wat ik gezien had.


  „Blijf daar alsjeblieft niet bij stilstaan,” zei ze.


  „Maar jij hebt het toch ook gezien?”


  „Uiteraard. Maar je hoeft je verhaal niet te kleuren met dergelijke zaken. Het barbaarse instrument, dat jij beschrijft, wordt overal gebruikt. Er is er een in dit gebouw.”


  Die onthulling verraste me en het speet me dat ik erover begonnen was. Amalia vertelde me dat er elke avond zes of meer slaven in het hokje geofferd werden.


  „Maar dat is verschrikkelijk!” zei ik.


  „Waarom denk je dat de onderdrukte mensen in deze wereld zo gering in aantal zijn?” riep Amalia uit. „Dat komt omdat de besten leeggezogen worden om de monsters in leven te houden!”


  „Ik zal er niet meer over praten,” zei ik en vervolgde met de rest van mijn relaas.


  Ik beschreef hoe ik uit het projectiel ontsnapt was, de slag waar ik getuige van geweest was en tenslotte - met niet onaanzienlijke trots - gaf ik een verslag van de wijze waarop ik het monster in de toren onder handen genomen had.


  Hiervan scheen Amalia te genieten en daarom verlevendigde ik mijn verhaal met diverse toevoegingen. Ditmaal keurde ze mijn authentieke details niet af, doch klapte ze zelfs in de handen toen ik beschreef hoe het schepsel tenslotte de geest gegeven had. „Vanavond moet je je verhaal nog een keer vertellen,” zei ze. „Mijn mensen zullen erdoor bemoedigd worden.”


  Ik zei: ,Jouw mensen?”


  „Lieve, je moet goed begrijpen dat ik hier niet door louter geluk in leven gebleven ben. Ik heb ontdekt, dat ik de leider ben die hen beloofd is, degene die hen volgens hun overlevering zal verlossen van de onderdrukking.”


  III


  Wat later werden we gestoord door de slaven die terugkwamen van hun werk en voorlopig lieten we onze verhalen voor wat ze waren.


  Toen de slaven via de twee hoofdstelsels van drukgangen het gebouw betraden kwamen de toezicht houdende Marsianen, die blijkbaar binnen dit gebouw over een eigen kwartier beschikten, met hen naar binnen. Een aantal van hen droeg een elektrische zweep, maar toen ze eenmaal binnen waren wierpen ze deze achteloos neer.


  Ik heb al eerder opgemerkt dat de Marsiaanse gelaten gewoonlijk uiterste wanhoop uitdrukten, de slaven maakten daar geen uitzondering op. Nu ik echter beter op de hoogte was van hun omstandigheden en zeker na het bloedbad van vanmiddag had ik meer met hen te doen dan tevoren.


  De terugkeer van de slaven werd gevolgd door enkele uren vol grote activiteiten waarin men het vuil van een hele dag werk afwaste en eten uitgedeeld werd. Het was al een hele tijd geleden, dat ik voor het laatst gegeten had en hoewel het gewas er ongekookt nog onappetijtelijker uitzag dan anders at ik er zoveel van als ik opkon.


  Tijdens de maaltijd kwam het slavenkind dat Amalia Edwina gedoopt had bij ons zitten. Ik bewonderde het meisje om haar kennelijke aanleg voor Engels, bovendien had ze - hoewel ze de moeilijkere medeklinkers vrijwel niet kon uitspreken - Amalia’s beschaafde wijze van spreken overgenomen, hetgeen ik tamelijk vermakelijk vond. (Bij het weergeven van Edwina’s woorden in dit verhaal zal ik niet proberen haar unieke accent fonetisch weer te geven, doch haar woorden in gewone taal noteren; hoewel ik haar in het begin maar moeilijk kon verstaan.)


  Ik merkte, dat de slaven tijdens het eten (er waren hier geen tafels; iedereen zat gewoon op de vloer) bij Amalia en mij uit de buurt bleven. Er werden veel verholen blikken in onze richting geworpen en alleen Edwina, die bij ons zat, scheen zich in ons gezelschap op haar gemak te voelen.


  „Weetje wel zeker dat ze intussen aan je gewend zijn?” zei ik tegen Amalia.


  „Het komt door jou dat ze zenuwachtig zijn. Jij hebt mijn legendarische rol waar gemaakt.”


  Hierop zei Edwina, die mijn vraag gehoord en begrepen had: ,,U bent de bleke dwerg.”


  Ik trok mijn wenkbrauwen op en keek Amalia aan om te zien of zij begreep wat ze bedoelde.


  Edwina vervolgde: „Onze wijze mannen vertellen over de bleke dwerg die uit de gevechtsmachine stapt.”


  „Ik begrijp het,” zei ik en knikte haar beleefd glimlachend toe. Wat later, toen Edwina zich buiten gehoorafstand bevond, zei ik: „Als jij voor deze mensen de verlosser bent, waarom moetje dan ook in die planten werken?”


  „Dat is geen kwestie van vrije keus. De meeste opzichters zijn nu wel aan me gewend, maar als er nieuwelingen komen uit de stad zou men mij eruit kunnen pikken als ik niet één ben met de anderen. Bovendien staat in de mythen dat degene die de mensen leidt, één van hen zal zijn. Met andere woorden, een slaaf.”


  „Ik zou die mythen graag eens horen,” zei ik.


  „Edwina kan ze voor je navertellen.”


  Ik zei: „Je had het over de opzichters. Hoe komt het dat blijkbaar niemand meer bang voor hen is?”


  „Omdat ik hen ervan overtuigd heb, dat alle mensen een gezamenlijke vijand hebben. Ik doe meer dan alleen mijn rol spelen, Edward. Ik ben ervan overtuigd dat er hier een revolutie moet komen. De monsters regeren de mensen door hen te verdelen: ze hebben de ene groep mensen tegen de andere opgezet. De slaven zijn bang voor de opzichters omdat het er alle schijn van heeft dat de opzichters de autoriteit van de monsters achter zich hebben. De stads-Marsianen zijn wel bereid het systeem te ondersteunen omdat zij enkele voorrechten genieten. Maar voor de monsters is dat slechts een hulpmiddel. Het enige wat ze echt nodig hebben is menselijk bloed; het slavensysteem is slechts een middel om het doel te bereiken. Alles wat ik hier heb gedaan is de opzichters - die de volksverhalen ook kennen - ervan overtuigen dat de monsters de gezamenlijke vijand van allen zijn.”


  Terwijl we zaten te praten, brachten de slaven de resten van de maaltijd weg, doch plotseling werden alle activiteiten gestaakt: door de hele zaal weerklonk een gruwelijke, hoge en schrille sirene.


  Amalia was erg bleek geworden, ze draaide zich om en liep naar haar eigen hoekje. Ik ging achter haar aan naar binnen en vond haar in tranen.


  „Dat geluid,” zei ik. „Betekent dat, wat ik denk dat het betekent?”


  „Ze komen hun voedsel halen,” zei Amalia, opnieuw in snikken uitbarstend.


  IV


  Ik zal het weerzinwekkende toneel dat hierop volgde niet beschrijven, maar wel wil ik nog opmerken dat de slaven een soort lotingssysteem hadden opgezet en dat de ongelukkigen zwijgend naar het dodelijke hokje gingen.


  Amalia vertelde me, dat ze niet had verwacht dat de monsters vanavond naar het kamp zouden komen. Er lagen veel doden langs de plantenmuur en ze had gehoopt dat de monsters hun avondmaal daaruit gezogen zouden hebben.


  V


  Edwina kwam Amalia en mij opzoeken.


  „Wij zouden graag de avonturen van de bleke dwerg horen,” zei ze tegen Amalia. „Dat zou ons gelukkig maken.”


  „Bedoelt ze dat ik me tot hen moet richten?” zei ik. „Ik zou niet weten wat ik moet zeggen! En zouden ze me dan begrijpen?”


  „Het wordt van je verwacht. Je aankomst was spectaculair en ze willen alles in jouw eigen woorden horen. Edwina zal het wel vertalen.”


  „Heb jij dat ook gedaan?”


  Ze knikte. „Ik hoorde over dit ritueel toen ik bezig was om Edwina Engels te leren. Toen ze genoeg woorden kende, oefenden we met een kleine toespraak en vanaf die dag werd ik geaccepteerd als hun leider. Eer jij het ook gedaan hebt zullen ze jou nooit volledig erkennen.”


  Ik zei: „Maar wat moet ik ze dan allemaal vertellen? Heb je hen verteld dat we van de aarde komen?”


  „Ik meende dat ze dat niet zouden kunnen begrijpen en heb het daarom niet gedaan. De aarde komt wel in hun legenden voor - ze noemen het de ’warme wereld’ - maar alleen als hemellichaam. Daarom heb ik mijn afkomst niet onthuld. Trouwens, Edward, het wordt tijd dat jij en ik onder ogen zien dat we de aarde nimmer zullen terugzien. We kunnen op geen enkele manier terug. Sinds ik hier ben heb ik me daarmee verzoend. We zijn nu beiden Marsianen.”


  Ik dacht er zwijgend over na. Het idee trok me niet erg aan. maar ik begreep wat Amalia bedoelde. Als we ons aan valse hoop bleven vastklampen, zouden we hier nooit rust vinden.


  Uiteindelijk zei ik: „Dan zullen we hen vertellen over mijn vlucht met het projectiel, hoe ik op de wachttoren klom en hoe ik het monster onschadelijk maakte.”


  „Voor zover ik weet, Edward, ben jij de vervulling van een mythische voorspelling en daarom kun je beter een wat sterkere uitdrukking gebruiken dan ’onschadelijk maken’.”


  „Zou Edwina het begrijpen?”


  „Als je je woorden vergezeld laat gaan van de bewegingen die erbij horen.”


  „Maar ze hebben toch al gezien dat ik overdekt met bloed uit de toren kwam!”


  „Het gaat erom dat ze het verhaal te horen krijgen. Herhaal maar gewoon wat je mij hebt verteld.”


  Edwina keek zo gelukkig als ik ooit een Marsiaan gezien had. „Horen we nu de avonturen?” zei ze.


  „Ik denk het,” zei ik. We stonden op en liepen achter Edwina aan naar het midden van de zaal. Er waren een aantal hangmatten weggehaald en alle slaven zaten op de vloer. Toen we tevoorschijn kwamen, stonden ze allemaal op en begonnen ze op en neer te springen. Het geheel maakte een tamelijk komische - maar toch niet geheel geruststellende - indruk. Amalia fluisterde me echter toe dat dit hun manier was om hun enthousiasme te tonen.


  Ik zag dat er ongeveer zes stads-Marsianen aanwezig waren die achter in de zaal stonden. Zij waren duidelijk nog niet één met de slaven, maar de sfeer van intimidatie die we in Troosteloosheid gevoeld hadden, was afwezig.


  Amalia kalmeerde de menigte door haar hand op te steken en haar vingers te spreiden. Toen iedereen stil was, zei ze: „Mijn mensen. Vandaag hebben we kunnen aanschouwen hoe één van de tirannen door deze man gedood is. Hij is nu hier om ons zijn belevenissen met eigen woorden te beschrijven.”


  Terwijl ze sprak, gaf Edwina een simultaan vertaling door een aantal lettergrepen uit te stoten die ze begeleidde met ingewikkelde handgebaren. Toen beiden klaar waren, sprongen de slaven weer op en neer en maakten daarbij een jammerend geluid. Het bracht me een beetje van de wijs, er scheen geen eind aan te komen.


  Amalia fluisterde me toe: „Hef je hand op.”


  Ik betreurde het dat ik hierin toegestemd had, maar ik hief mijn hand en tot mijn grote verbazing was het onmiddellijk stil. Ik keek naar dit merkwaardige volk - deze grote, felgekleurde, vreemde wezens waar wij door het lot midden tussen geworpen waren en met wie we onze toekomst nu zouden delen - en trachtte woorden te vinden waar ik mee beginnen kon. Het bleef stil en ietwat schroomvallig begon ik te beschrijven hoe ik aan boord van het projectiel gedreven was. Onmiddellijk deed Edwina mijn woorden vergezeld gaan van haar eigenaardige vertaling.


  Ik begon aarzelend en wist niet goed hoeveel ik moest zeggen. Mijn gehoor bleef zwijgen. Toen ik een beetje in mijn verhaal kwam en door kreeg hoe ik me het beste kon uitdrukken, werd Edwina’s vertaling levendiger. Dat gaf mij moed en ik veroorloofde mezelf zelfs enige overdrijving.


  Mijn beschrijving van de slag ontaardde in een kakafonie van kletterende metalen reuzen, een pandemonium van afgrijselijke kreten en een ware orkaan van vurende hittekanonnen. Toen ik zover was, zag ik enkele slaven opstaan en enthousiast op en neer springen. Toen ik aankwam op het punt in mijn verhaal waar ik besefte dat het monster zijn vlammenwerper op de mensen richtte, stond mijn hele gehoor op en Edwina zag er vreselijk verdrietig uit.


  Waarschijnlijk werden er in dit verhaal heel wat meer tentakels afgehakt dan er in werkelijkheid geweest waren en waarschijnlijk leek het heel wat moeilijker om het beest te doden dan hoe ik echt ervaren had, maar ik voelde me verplicht trouw te blijven aan de geest van de gebeurtenis; authenticiteit kwam daarbij op de tweede plaats.


  Ik beëindigde mijn verhaal, hetgeen mij een geweldige toejuiching van mijn publiek opleverde en een opmerkelijk staaltje spring-kunst. Ik wierp een blik in Amalia’s richting om haar reactie te peilen, maar vóór we een woord konden wisselen werden we bestormd door de menigte. De Marsianen dromden om ons heen en stompten en porden ons zachtjes, wat ik opvatte als nog meer uitingen van enthousiasme. We werden stevig en gestaag in de richting van Amalia’s eigen onderkomen geduwd en toen we bij de hangmatten die de afscheiding vormden, waren aangekomen bereikte de herrie zijn hoogtepunt. Na nog enkele joviale porren werden wij te samen door de scheidingswand gedrukt. Onmiddelijk hield het geluid op.


  Ik was nog helemaal vervuld van de ontvangst die mij bereid was en trok Amalia in mijn armen. Ze was al even opgewonden als ik en beantwoordde mijn kussen met veel warmte en liefde. Naarmate ik haar langer in mijn armen hield, voelde ik in mij de natuurlijke behoeften opkomen die ik al zo lang had moeten onderdrukken en daarom wendde ik mijn gezicht behoedzaam af, terwijl ik haar minder stevig vasthield; ik verwachtte dat ze zich zou losmaken. In plaats daarvan hield ze me stevig vast en drukte haar gezicht in mijn hals.


  Ik hoorde de slaven achter de afscheiding. Ze schenen nu te zingen, een hoog onwelluidend neuriënd geluid. Het was erg rustgevend en op een merkwaardige manier aangenaam.


  „Wat moeten we nu doen?” zei ik, nadat er verscheidene minuten verstreken waren.


  Amalia gaf niet direct antwoord.


  Toen hield ze me nog steviger vast en zei: „Moet ik jou dat vertellen, Edward?”


  Ik voelde dat ik bloosde.


  „Ik bedoelde, volgen er nog andere plechtigheden die we bij moeten wonen?” zei ik.


  „Alleen hetgeen volgens de legende van ons verwacht word. Op de avond dat de bleke dwerg afdaalt uit de toren...” De rest fluisterde ze in mijn oor.


  Ze kon mijn gezicht niet zien en daarom kneep ik mijn ogen stevig dicht, de opwinding benam me bijna de adem!


  „Amalia, dat kan niet. We zijn niet getrouwd.”


  Het was mijn laatste concessie aan de conventies die mijn leven beheerst hadden.


  „We zijn van nu af Marsianen,” zei Amalia. „Wij kennen geen huwelijk.”


  En zo, terwijl de Marsiaanse slaven met hun hoge melancholieke stemmen achter de scheidingswand stonden te zingen, lieten we alles wat ons nog aan aardsheid en Engels-zijn restte, varen. Door deze nacht werden we bevestigd in onze nieuwe rol en ons nieuwe leven als leiders van het onderdrukte Marsiaanse volk.


  
    Hoofdstuk vijftien


    
      ER WORDT EEN REVOLUTIE BERAAMD

    

  


  I


  Vanaf het moment dat we de volgende morgen ontwaakte, werden Amalia en ik met eerbied en ootmoed tegemoet getreden. Desondanks echter schenen de legenden er sterk op aan te dringen dat we met de anderen meewerkten temidden van onze vegetatie. Vandaar dat we het grootste deel van de dag tot onze knieën in de modder doorbrachten. Edwina werkte met ons mee en hoewel haar voortdurend minzaam blijvende gelaatsuitdrukking me een beetje op mijn zenuwen werkte, was ze ongetwijfeld van veel nut voor ons.


  Noch Amalia, noch ik sneden eigenlijk erg veel planten. Zodra we bij de muur van planten aangekomen waren ontvingen we allerlei bezoeken: er kwamen slaven, maar ook opzichters en allemaal waren ze even nieuwsgierig naar degenen die de revolutie zouden leiden. Toen ik aanhoorde wat er gezegd werd - en ijverig, doch niet steeds even begrijpelijk, door Edwina vertaald werd - merkte ik dat Amalia’s opmerkingen over een revolutie niet lichtvaardig opgenomen waren. Er waren een paar opzichters uit de stad hierheen gekomen en we kregen te horen dat er ingewikkelde plannen opgezet werden om de monsters te overmeesteren.


  Het was een boeiende dag en langzamerhand kwamen we tot het besef dat wij het waren die deze mensen de stimulans gaven die nodig was om wraak te nemen op hun weerzinwekkende heersers. Amalia herinnerde onze bezoekers dan ook meerdere malen aan mijn heldendaad van de dag tevoren. Dikwijls werd deze zin herhaald: de monsters zijn sterfelijk.


  Maar, sterfelijk of niet, de monsters gaven nog steeds duidelijk blijk van hun aanwezigheid en vormden een voortdurende dreiging. Vele malen per dag werd er door zo’n gigantische gevechtsmachine gepatrouilleerd en al die keren moesten wij onze revolutionaire bezigheden staken en ons geheel aan het snijden wijden. Gedurende een periode dat we alleen gelaten werden, vroeg ik aan Amalia waarom het plantensnijden nog steeds doorging, terwijl de revolutie al zo nabij was. Ze legde uit dat een overgrote meerderheid van de slaven dit werk moest doen en als zij ermee zouden op houden eer de revolutie begonnen was, zouden de monsters er ongetwijfeld lucht van krijgen dat er iets stond te gebeuren. En bovendien waren het de mensen zelf die hiervan profiteerden, want deze planten vormden hun hoofdvoedsel.


  „En de bloedzuigerij?” vroeg ik haar. „Kan daar geen einde aan gemaakt worden?”


  Ze antwoordde dat weigeren bloed te geven de enige zeker manier was waarop deze mensen de monsters de baas zouden kunnen worden. Er waren ook wel pogingen ondernomen om het in deze wereld meest gevreesde bevel niet te gehoorzamen, maar bij die gelegenheden hadden de monsters kort maar hevig wraak genomen. Bij het laatste voorval van dien aard - ongeveer zestig dagen geleden - waren er meer dan duizend slaven afgeslacht. De monsters oefenden een voortdurende terreur uit en zelfs terwijl er een opstand beraamd werd, moesten de dagelijkse offers gebracht worden.


  In de stad echter kon de gevestigde orde nu elk moment omver geworpen worden. Slaven en stedelingen hadden zich eindelijk verenigd en in de hele stad waren cellen vrijwilligers gevormd; mannen en vrouwen die, als het commando daartoe gegeven zou worden, de hen aangewezen doelen zouden aanvallen. De grootste dreiging vormden de gevechtsmachines. Als de mensen niet een aantal hittekanonnen in handen zouden kunnen krijgen, was daar geen verdediging tegen opgewassen.


  Ik zei: „Moeten wij niet naar de stad toe gaan? Als je een revolutie leidt, moet je dat toch van daaruit doen?”


  „Uiteraard. Ik was van plan om morgen weer een bezoek aan de stad te brengen. Dan kun je zelf zien hoever we al gevorderd zijn.” Toen kwamen er weer andere bezoekers: deze keer was het een delegatie van opzichters die op één van de industrieterreinen werkten. Via Edwina vertelden ze ons dat er al kleine sabotagedaden verricht werden en dat de produktie al tot de helft teruggebracht was.


  Zo ging de dag voorbij. Toen we terugkeerden naar het gebouw, was ik uitgeput maar toch ook zeer opgewekt. Ik kon me geen voorstelling maken van de geweldige goede wijze waarop Amalia haar tijd hier gebruikt had. De hele sfeer ademde opwinding en vastberadenheid... en grote haast. Diverse malen hoorde ik Marsianen op meer spoed bij de voorbereidingen aandringen, zodat de revolutie zelf wat eerder zou kunnen beginnen.


  Nadat we ons gewassen en gegeten hadden keerden Amalia en ik terug naar ons gezamenlijke onderkomen. Toen we eenmaal daar waren en ik alleen met haar was, vroeg ik Amalia waarom er zoveel haast bij was. Tenslotte zou er, zo redeneerde ik, meer kans op succes zijn als de revolutie grondiger werd voorbereid.


  „Het is een kwestie van het juiste ogenblik, Edward,” zei ze. „We moeten aanvallen als de monsters onvoorbereid en zwak zijn. Dit is zo’n tijd.”


  „Maar ze verkeren op het toppunt van hun macht!” zei ik verrast. ,Dat kan je toch niet ontgaan zijn.”


  „Lieve,” zei Amalia, „als we deze monsters niet binnen een paar dagen verslaan, zal de menselijke zaak op deze wereld voorgoed verloren gaan.”


  „Ik begrijp niet waarom. De monsters hebben hun heerschappij tot nu toe behouden. Waarom zouden ze nu minder voorbereid zijn op een opstand?”


  Dit was het antwoord dat Amalia me gaf, ze had het afgelezen uit de legenden van de Marsianen temidden van wie ze al zo lang verkeerd had:


  Mars is een wereld, veel ouder dan de aarde en de oude Marsianen bereikten duizenden jaren geleden al een stabiele, wetenschappelijke beschaving. Evenals de aarde, kende ook Mars zijn keizerrijken en oorlogen en evenals de aardbewoners waren ook de Marsianen een ambitieus en vooruitziend volk. Helaas verschilt Mars op één cruciaal punt van de aarde: het is een veel kleinere planeet. Het gevolg daarvan was. dat de twee zaken die essentieel zijn voor menselijk leven - lucht en water - langzamerhand opraakten. Het ging zelfs zo snel dat de oude Marsianen begrepen dat hun bestaan niet langer dan nog ongeveer duizend jaar zou kunnen duren.


  De Marsianen kenden geen afdoende methode om het van binnenuit komende stervensproces van hun planeet te stoppen. Omdat ze het probleem niet op directe wijze konden oplossen, namen de Marsianen hun toevlucht tot een indirecte oplossing. Hun plan beoogde het fokken van een nieuw ras - waarvoor menselijke cellen gebruikt werden die werden geselecteerd uit de hersenen van de oude wetenschapsmensen zelf - met geen ander doel dan het bevatten van een groot intellect. Na geruime tijd - Amalia zei dat het vele honderden jaren geduurd moet hebben -ontwikkelden zich de eerste monsters.


  De eerste geslaagde monsters waren volledig van de mens afhankelijk, want ze konden zich niet bewegen en slechts bestaan door hen toegediende transfusies met bloed van huisdieren, bovendien waren ze vatbaar voor de geringste infectie. Ze konden zich echter wel voortplanten en naarmate de generaties elkaar opvolgden ontwikkelden ze meer weerstand en het vermogen om zich te bewegen, hoewel het met grote moeilijkheden gepaard ging. Toen de wezens eenmaal redelijk onafhankelijk geworden waren werd hen het probleem voorgelegd dat alle leven op Mars bedreigde.


  Wat de oude geleerden niet hadden kunnen voorzien, was dat deze monsterlijke schepselen weliswaar een immens intellect herbergden, maar daarnaast ook nog volslagen meedogenloos waren. Eenmaal bezig aan hun taak kenden ze geen beletselen meer. Zelfs de belangen van de mensheid, waar zij toch uiteindelijk voor werkten, moesten wijken teneinde een oplossing te kunnen bewerkstelligen! Op deze wijze werden de mensen op Mars tot slaven van de monsters gemaakt.


  Er gingen eeuwen voorbij en de vraag naar bloed werd steeds groter en tenslotte was het inferieure dierenbloed niet meer goed genoeg. Zo werd een aanvang gemaakt met het vreselijke bloed-zuigen waar wij getuige van geweest waren.


  In het beginstadium van hun werkzaamheden waren de monsterlijke wezens, ondanks hun meedogenloosheid, toch niet echt boosaardig te werk gegaan. Integendeel, ze hadden veel goeds gedaan. Ze hadden ervoor gezorgd dat er kanalen gegraven werden en dat de droge streken langs de evenaar bevloeid werden. Verder hadden ze, om ervoor te zorgen dat er zo min mogelijk water zou verdampen, planten ontwikkeld die erg veel water konden vasthouden en daarmee de oevers beplant.


  Ook hadden ze een zeer doelmatige hittebron ontworpen die als krachtcentrale voor de steden dienen kon (en die later was aangepast om als vlammenwerper dienst te gaan doen) en de uit elektrische krachtvelden bestaande koepels die de atmosfeer in en om de steden in stand hielden.


  Naarmate de tijd verstreek begon een deel van de monsters de hoop ooit een oplossing voor het eigenlijke probleem te vinden, op te geven. Er waren echter ook soortgenoten die het niet eens waren met de stelling dat hun taak onuitvoerbaar was die volhielden dat de rol van de mensen dan wel veranderd was, maar dat hun primaire taak toch moest worden uitgevoerd.


  Na eeuwen van onenigheden begonnen de monsters onderling te vechten en de schermutselingen gingen door tot op de dag van vandaag. De oorlogen werden steeds heviger, want nu vormden de mensen zelf de inzet: nu ze zo sterk in aantal afnamen maakten de monsters zich zorgen over een dreigend tekort aan voedsel voor zichzelf.


  Deze situatie had geleid tot het ontstaan van twee groepen: de monsters die deze stad beheersten - de grootste op Mars - en die ervan overtuigd waren dat er geen oplossing bestond voor de uiteindelijke ondergang van Mars en die van de andere drie steden -waar Troosteloosheid er één van was - die bereid waren verder te zoeken. Vanuit het menselijk gezichtspunt had geen van beide zijden de voorkeur, want wat de uitkomst ook zou zijn, de slavernij zou blijven bestaan.


  Maar op dit moment waren de monsterlijke schepselen van deze stad kwetsbaar. Ze waren bezig met de voorbereidingen voor een verhuizing naar een andere planeet en hielden zich daarom niet zo intensief bezig met het toezicht van hun slaven. Deze verhuizing zou binnen een paar dagen plaats moeten vinden en omdat er evenveel monsters op Mars zouden blijven, moest de revolutie plaats vinden tijdens die verhuizing; slechts dan was er enige kans op succes.


  II


  Toen Amalia haar verhaal voltooid had, merkte ik dat mijn handen trilden en dat mijn gezicht en handen - ondanks de koelte in het gebouw - nat waren van het zweet. Secondenlang kon ik geen woord uitbrengen; ik zocht naar woorden waarmee ik mijn turbulente emoties kon uitdrukken.


  Uiteindelijk zei ik slechts: „Amalia, heb je er enig idee van op welke planeet ze zich willen gaan vestigen?”


  Ze maakte een ongeduldig gebaar.


  „Wat maakt dat nou uit?” zei ze. „Terwijl zij daarmee bezig zijn, zijn ze kwetsbaar en rijp voor de aanval. Als we deze kans voorbij laten gaan, krijgen we misschien nooit meer een andere.” Plotseling ontdekte ik in Amalia een trekje dat ik nog nooit eerder opgemerkt had. Op haar eigen wijze was ook zij ietwat meedogenloos geworden. Maar toen bedacht ik dat ze slechts meedogenloos leek. Ze had ons lot voor zichzelf geaccepteerd en daarmee haar gevoel voor verhoudingen verloren.


  Heel liefdevol zei ik toen tegen haar: „Amalia... ben je nu volledig Marsiaan geworden? Of vrees je wat er zou kunnen gebeuren als deze monsters de aarde zouden overvallen?”


  Dat vooruitzicht trof haar met dezelfde schok als ik zelf ervaren had. Haar gezicht werd asgrauw en haar ogen vulden zich met tranen. Ze slaakte een gesmoorde kreet en sloeg haar hand voor haar mond. Abrupt duwde ze me opzij, ging de scheidingswand door en rende door de zaal. Toen ze bij de muur aan de andere kant kwam, bedekte ze haar gezicht met haar handen en haar schouders schokten terwijl ze stond te huilen.


  III


  Die nacht konden we geen rust vinden en ’s morgens begaven we ons volgens plan naar de stad.


  Er reisden drie Marsianen met ons mee: Edwina, want we hadden nog steeds een tolk nodig en twee anderen, stads-Marsianen, die beiden een elektrische zweep bij zich hadden. We hadden geen van de Marsianen iets verteld over ons gesprek en ogenschijnlijk hielden we ons alleen bezig met ons voorgenomen bezoek aan de opstandige cellen in de stad.


  In feite werd ik echter veel meer in beslag genomen door mijn eigen gedachten. Ook Amalia, zo wist ik, werd gekweld door haar tegenstrijdige gevoelens van saamhorigheid. De Marsianen hebben zich waarschijnlijk verbaasd over het feit dat wij tijdens de hele treinreis het zwijgen bewaarden, want meestal hadden we elkaar veel te zeggen. Af en toe wees Edwina ons op bepaalde punten in het landschap, maar ikzelf in elk geval kon er weinig interesse voor opbrengen.


  Vóór we uit het slavenkamp vertrokken, had ik nog enkele woorden met Amalia kunnen wisselen.


  „We moeten terug naar de aarde,” zei ik. „Als deze monsters daar landen, valt niet te voorspellen hoeveel schade daardoor aangericht zal worden.”


  „Maar hoe zouden wij dat kunnen voorkomen?”


  „Ondanks dat ben je het ermee eens, dat we moeten zorgen terug te komen op aarde?”


  „Ja natuurlijk, maar hoe?”


  „Als zij per projectiel reizen,” had ik toen gezegd, „dan moeten wij als verstekelingen meegaan. De reis kan niet langer dan een dag of twee duren en dat overleven we wel. Eenmaal op aarde kunnen we de autoriteiten waarschuwen.”


  Als ruwe schets van wat ik van plan was, voldeed dit en Amalia ging in principe akkoord. Zij werd echter door heel andere zaken aan het twijfelen gebracht.


  „Edward, ik kan deze mensen niet op dit moment zomaar in de steek laten. Ik heb hen aangezet tot een opstand en nu maak ik plannen om hen op het beslissende moment te verlaten.”


  „Ik kan je ook hier bij hen achterlaten,” had ik gezegd en mijn woorden met opzet koel laten klinken.


  „Oh nee.” Toen had ze mijn hand gepakt. „Ik zal de aarde altijd trouw zijn. Maar het is ook nog zo dat ik verantwoordelijk ben voor hetgeen ik hier in gang gezet heb.”


  „Is dat niet het punt, waar jouw hele tweestrijd om draait?” zei ik. „Jij hebt de revolutie in gang gezet. Jij bent voor deze mensen de noodzakelijke katalysator geweest. Maar het is hun vrijheidsstrijd, niet de jouwe. In elk geval kun jij de hele revolutie niet in je eentje leiden; tenslotte is dit een vreemd volk dat je nauwelijks begrijpt en waarvan je de taal niet spreekt. Als er voorbereidingen getroffen worden en jij hebt daar nog lang niet het grootste deel van gezien, dan ben je nu eigenlijk al niet meer dan een stroman.”


  „Dat zal wel.”


  Ze was echter nog steeds in gedachten verzonken, toen we al in de trein zaten en ik begreep dat ze de beslissing zelf moest nemen. De twee Marsiaanse opzichters wezen trots naar één van de industrieterreinen waar de trein langs reed. Er scheen niet veel uitgevoerd te worden, want geen van de schoorstenen rookte. Er stonden een aantal gevechtsmachines om heen en we zagen ook veel voertuigen. Edwina legde ons uit dat er hier al sabotage gepleegd was. Er waren geen represailles op gevolgd, want de verschillende acties waren zo uitgevoerd dat het toeval scheen.


  Ik voor mij was verzonken in allerlei gedachten die me hevig boeide en die ik nu van alle kanten bekeek.


  De revolutie die voor Amalia zo belangrijk was, interesseerde mij veel minder, tenslotte was hij in mijn afwezigheid beraamd en voorbereid. Ik denk dat als ik niets te weten gekomen was over de door de monsters geplande verhuizing van Mars naar een andere planeet, ik me totaal voor deze zaak ingezet had en er zelfs mijn leven voor had willen wagen. Maar gedurende al die weken en maanden dat ik nu op Mars was, was ik nooit die innerlijke pijn kwijtgeraakt: het gevoel afgesneden te zijn, het gevoel gekweld te worden door heimwee. Ik wilde wanhopig graag terug naar mijn eigen wereld, althans naar dat gedeelte ervan dat ik als mijn thuis beschouwde.


  Ik had Londen gemist - ondanks de mensenmassa's en onaangename geuren - en ik snakte naar groen. Niets is zo mooi als het Engelse platteland in de lente en als ik dat al ooit als de gewoonste zaak van de wereld beschouwd had, nu zou mij dat nooit meer overkomen. Dit was een wereld vol vreemde kleuren: grijze stenen, roodbruine aarde en purperen planten. Als er ook maar één eikeboom, of één hobbelig weiland of één bed met wilde bloemen bestaan had, had ik uiteindelijk wel geleerd om op Mars te leven, maar hier was niets van dat alles.


  Daarom was het voor mij zo belangrijk dat de monsters beschikten over middelen om de aarde te bereiken; het verschafte mij een manier om terug naar huis te kunnen gaan.


  Ik had Amalia voorgesteld om ons te verstoppen in één van hun verschrikkelijke projectielen, maar dat was een gevaarlijk idee. Behalve dat we tijdens de reis ontdekt zouden kunnen worden of dat ons nog andere gevaren bedreigden, zouden we op aarde aankomen in het gezelschap van de meest vijandige en meedogenloze soort wezens die de mensheid ooit tegenover zich gezien had! We kenden de plannen van de monsters niet, maar we hadden geen reden om aan te nemen dat hun missie een vreedzaam karakter had. Amalia noch ik hadden het recht deel te nemen aan een aanval op aarde, hoe passief de rol die we daarbij speelden ook was. Integendeel, wij waren het de aarde verschuldigd haar te waarschuwen voor de plannen van de Marsianen.


  Er bestond voor dit alles een oplossing en vanaf het moment dat die bij mij opkwam, werd ik onweerstaanbaar aangetrokken door de eenvoud en vermetelheid ervan.


  Ik was aan boord van één zo'n projectiel geweest; ik had het tijdens de vlucht gadegeslagen: ik had de besturing aan een onderzoek onderworpen.


  Amalia en ik zouden een projectiel stelen en ermee naar de aarde vliegen!


  IV


  Zonder dat ons vragen gesteld werden, kwamen we aan in de stad, waar onze Marsiaanse medeplichtigen ons rondleidden.


  Dat de stad dunbevolkt was, was hier niet zo duidelijk te zien als in Troosteloosheid. Er stonden minder lege gebouwen en kennelijk had de militaire kracht van de monsters kunnen voorkomen dat er invasies plaatsvonden. Een ander verschil was dat er hier in de stad - maar ook op aparte industrieterreinen - fabrieken stonden; daardoor hing er over de stad een dikke industriële walm die mijn gevoel van heimwee naar Londen slechts versterkte.


  We hadden geen tijd om veel van de stad te zien, want we werden onmiddellijk naar een van de slaapzalen gebracht. In een kleine kamer daarachter ontmoetten we één van de belangrijkste cellen van de revolutie.


  Toen we binnenkwamen, toonden de Marsianen hun enthousiasme door op en neer te springen. Ondanks mezelf klopte mijn hart nu warmer voor deze arme slaven en deelde ik hun opwinding die groter werd naarmate de omverwerping van de heerschappij van de monsters een steeds reëlere mogelijkheid werd.


  We werden behandeld, zoals in Engeland een vorst behandeld zou worden en ik realiseerde me dat Amalia en ik ons als vorsten gedroegen. Elke reactie van ons werd gretig gadegeslagen, maar omdat we nu eenmaal gedwongen waren stommetje te spelen konden we niets anders doen dan glimlachen en knikken tegen al die Marsianen die, via Edwina, aan ons kwamen verklaren wat hun als taak was toegewezen.


  Vandaar werden we naar een andere plek gebracht, waar ongeveer hetzelfde gebeurde. Het was vrijwel exact zoals ik het Amalia beschreven had: zij had de Marsianen aangezet tot actie, maar nu de zaken eenmaal aan het rollen gegaan waren kon zij de opeenvolgende gebeurtenissen niet meer in de hand houden.


  Ik begon moe en ongeduldig te worden en toen we op weg waren naar een derde cel, om ook die te inspecteren, zei ik tegen Amalia: „We verknoeien onze tijd.”


  „We moeten doen wat zij van ons verlangen. Dat zijn we hen op zijn minst verschuldigd."


  „Ik wil graag wat meer van de stad zien. We weten niet eens waar het sneeuwkanon staat.”


  Ondanks dat er zes Marsianen om ons heen stonden die allen poogden haar via Edwina aan te spreken, drukte Amalia haar gevoelens uit in een vermoeid schouderophalen.


  „Ik kan ze nu niet in de steek laten,” zei ze. „Misschien kun jij alleen gaan.”


  „En wie zou er dan voor me moeten vertalen?”


  Edwina trok aan Amalia’s hand in een poging haar aandacht te vestigen op het gebouw waar we nu naar toe liepen en waar zich waarschijnlijk de volgende cel verborg. Amalia glimlachte en knikte plichtsgetrouw.


  „We kunnen beter maar niet uiteen gaan,” zei ze. „Maar als je het aan Edwina vraagt, kan zij voor je uitzoeken wat je weten wilt.” Enkele ogenblikken later gingen we het gebouw binnen. In het duistere souterrain werden we begroet door ongeveer veertig enthousiaste Marsianen.


  Wat later slaagde ik erin Edwina lang genoeg apart te nemen om haar uit te leggen wat ik wilde. Ze scheen niet erg geïnteresseerd, maar bracht de boodschap over aan één van de aanwezige stads-Marsianen. Kort daarna verliet hij het souterrain terwijl wij de inspectie van onze revolutionaire troepen vervolgden.


  V


  Juist toen we ons klaarmaakten voor vertrek naar de volgende pleisterplaats, kwam mijn boodschapper terug. Hij bracht twee jonge Marsianen mee die gekleed waren in het zwarte uniform van de lieden, die de projectielen besturen.


  Toen ik dat zag, deinsde ik even achteruit. Van alle mensen die ik hier ontmoet had, schenen de mannen die opgeleid waren om met de projectielen te vliegen, de monsters het naast te staan. Daarom had ik ook niet verwacht dat zij te vertrouwen waren nu de oude orde op het punt stond omver geworpen te worden. Maar hier waren deze twee dan, toegelaten in één van de revolutionaire zenuwcentra.


  Plotseling was mijn idee gemakkelijk te verwezenlijken. Ik was van plan geweest om mij samen met Amalia - verkleed - toegang te verschaffen tot het sneeuwkanon en op eigen houtje uit te vinden hoe te besturing werkte. Maar als ik met hen zou kunnen samenwerken, zouden zij me zelf kunnen laten zien hoe ik het luchtschip moest besturen, of zelfs met ons mee naar de aarde gaan. Ik zei tegen Edwina: „Ik wil dat je deze twee mannen vraagt om me naar hun vliegend oorlogstuig te brengen en me te laten zien hoe het bestuurd moet worden.”


  Ze herhaalde hetgeen ik gezegd had tegen mij en toen ik me ervan verzekerd had, dat ze me goed begrepen had, bracht ze het over. Eén van de Marsianen gaf antwoord.


  „Hij wil weten waar je met het luchtschip heen gaat,” zei Edwina.


  „Zeg hem dat ik het van de monsters wil stelen en ermee naar de warme wereld wil gaan.”


  Edwina antwoordde onmiddellijk: „Gaat u daar alleen heen, bleke dwerg, of zal Amalia met u meegaan?’


  „We zullen samen gaan.”


  Edwina’s reactie hierop voldeed bepaald niet aan mijn wens. Ze wendde zich tot de revolutionairen en brandde los in een lange toespraak die gepaard ging met veel sisklanken en armgebaren. Voor ze uitgesproken was, haastten zich wel een stuk of tien Marsianen naar mij toe. Ze pakten me bij mijn armen en hielden me met mijn gezicht tegen de muur gedrukt.


  Van de andere kant van het vertrek riep Amalia: „Wat heb je nu gezegd, Edward?”


  VI


  Het kostte Amalia tien minuten om mijn vrijlating te bewerkstelligen. In de tussentijd werd ik op bepaald ongemakkelijke wijze vastgehouden, terwijl mijn beide armen pijnlijk op mijn rug gedraaid werden. De Marsianen mochten er dan tenger uitzien, sterk waren ze wel.


  Toen ik weer vrij was, gingen Amalia en ik een klein vertrek aan de achterkant binnen, waarbij we door twee Marsiaanse mannen vergezeld werden. Hiermee speelden ze ons onopzettelijk in de kaart, want zonder Edwina konden ze ons niet verstaan en ik wilde graag even een onderonsje met Amalia hebben.


  „Vertel me nu eens waar het allemaal over ging, zei ze.


  „Ik heb een nieuw plan ontwikkeld voor onze terugkeer naar de aarde. Ik wilde net een aanvang maken om het ten uitvoer te brengen, maar de Marsianen begrepen me verkeerd.”


  „Wat heb je dan gezegd?”


  In grote trekken schetste ik haar mijn plan om een projectiel te stelen en de invasie van de monsters daarmee vóór te zijn.


  „Kan jij zo’n machine besturen?” zei ze, toen ik uitgesproken was.


  „Ik kan me niet voorstellen dat dat moeilijkheden zou opleveren. Ik heb de besturing aan een onderzoek onderworpen. Ik kan hem in een paar minuten onder de knie hebben.”


  Amalia keek me aan met een blik vol twijfels, maar ze zei: „Maar dan nog, je hebt gezien hoe de mensen reageren. Ze laten mij niet met je meegaan. Heeft jouw plan daar rekening mee gehouden?”


  „Jij hebt al gezegd dat je niet hier wilt blijven.”


  „Niet uit eigen vrije wil, nee.”


  „Dan moeten we hen op de één of andere manier overhalen,” zei ik.


  De twee Marsianen die de wacht bij ons hielden, schoven onrustig heen en weer. Terwijl ik sprak, had ik mijn hand op Amalia’s arm gelegd en meteen maakten ze aanstalten om haar te komen beschermen.


  „We kunnen beter teruggaan naar de anderen,” zei Amalia. „Ze vertrouwen je op het ogenblik niet meer.”


  „Nu hebben we nog niets bereikt,” zei ik.


  „Op dit moment niet. Maar ik denk, dat we hen kunnen overhalen als ik zelf tussen beide kom.”


  Ik begon de gezichtsuitdrukkingen van de Marsianen nu een beetje te kennen en toen we in het souterrain terugkwamen, zag ik dan ook meteen dat de stemming nog verder in mijn nadeel omgeslagen was. Verscheidene mensen liepen op Amalia toe en hieven daarbij hun handen op, ik werd opzij geduwd. De twee mannen die ons bewaakt hadden, bleven bij mij en ik werd gedwongen een eind van Amalia vandaan te blijven, terwijl zij uitbundig toegejuicht werd. Edwina was bij haar en minutenlang werden er haastige woorden gewisseld. Door de herrie kon ik niet verstaan wat er gezegd werd.


  Ik keek naar Amalia.


  Temidden van alle opwinding bleef ze kalm en hield ze haar emoties in bedwang. Ze luisterde naar Edwina’s vertalingen en wachtte geduldig terwijl nog veel meer stemmen heftig sissend tegen haar spraken. Ondanks de spanning was het een geweldig mooi moment, want door mijn gedwongen objectiviteit was ik in staat haar te zien vanuit een standpunt dat enerzijds intiemer en anderzijds afstandelijker was dan mij lief was. Door onze avonturen waren we in elkaars gezelschap verzeild geraakt en nu werden we als gevolg daarvan weer uiteen gerukt. Het fundamentele ’vreemd’-zijn van deze Marsiaanse mensen scheen me nog nimmer zo sterk te hebben aangegrepen als op dat moment.


  Ik wist dat, als Amalia ervan weerhouden werd om met mij mee te vliegen met het projectiel, ik op Mars zou blijven.


  Tenslotte was de orde weer hersteld en Amalia liep naar de achterkant van het vertrek. Met Edwina naast zich draaide ze zich om teneinde de menigte aan te zien. Ik werd nog steeds aan de kant vastgehouden, mijn twee wachters klemden me stevig tussen zich in.


  Amalia hief haar hand op en spreidde haar vingers; het werd stil. „Mijn mensen, wat er gebeurd is, noodzaakt me mijn afkomst aan u bekend te maken.” Ze sprak zacht en langzaam, zodat Edwina haar woorden kon vertalen. „Ik heb dat eerder niet gedaan, omdat jullie legenden spraken van een vrijheid die jullie gebracht zou worden door iemand die vanaf zijn geboorte onder slavernij gebukt ging. Ik heb met jullie geleden en gewerkt en hoewel jullie me als leider geaccepteerd hebben, ben ik niet als slaaf geboren.” Hierop volgde een onmiddellijke reactie, maar Amalia vervolgde: „Nu heb ik gehoord dat het ras van wezens dat jullie in slavernij houdt en dat weldra door jullie moed overwonnen zal worden, van plan is zijn heerschappij te gaan verbreiden in een andere wereld... de wereld die jullie kennen als de warme wereld. Wat ik jullie niet eerder heb verteld, is dat ik zelf uit de warme wereld kom en ik door de ruimte gereisd ben in een luchtschip dat veel lijkt op wat jullie meesters gebruiken.”


  Op dat moment werd ze onderbroken door een heleboel lawaai van de Marsianen.


  „Onze revolutie hier kan niet mislukken, want onze vastberadenheid is even groot als onze moed. Maar als een aantal van deze schepselen de gelegenheid krijgen te ontsnappen naar een andere wereld, wie zal ons dan kunnen verzekeren dat ze op een later tijdstip niet terugkomen? Maar dan zou de hartstocht van de revolutie reeds geluwd zijn en moeiteloos zouden ze jullie weer tot slaven maken. Dus de revolutie moet slagen en we moeten ons ervan verzekeren dat alle monsters gedood worden! Daarom is het noodzakelijk dat ik terugkeer naar mijn eigen wereld en mijn volk waarschuw voor hetgeen hier beraamd wordt. De man, die jullie de bleke dwerg noemen en ik moeten deze waarschuwing overbrengen. We moeten de mensen van de warme wereld verenigen, zoals we jullie verenigd hebben in ons gevecht tegen deze boosdoeners. Daarna zal ik, als dat mogelijk is, terugkeren om met jullie de gelukzaligheid van de vrijheid te delen!”


  Ik wist, dat Amalia de ergste verdenkingen van de Marsianen al had weten te ontzenuwen, want een aantal van hen sprong enthousiast op en neer.


  Ze had echter nog meer te zeggen: „Tenslotte, jullie moeten de man die jullie de bleke dwerg noemen, niet langer wantrouwen. Laat zijn heldendaad jullie tot voorbeeld zijn. Hij en hij alleen heeft aangetoond dat de monsters sterfelijk zijn. Laat zijn dappere daad de eerste stap zijn naar de vrijheid!”


  Alle Marsianen schreeuwden en sprongen en ik vroeg me af of iemand haar nu nog zou kunnen horen. Maar ze keek me aan en zei iets heel zacht; haar woorden klonken even duidelijk als wanneer het volkomen stil geweest was. Ze zei: „Jullie moeten hem vertrouwen en van hem houden, net zoals ik hem vertrouw en van hem hou.”


  Toen rende ik door de zaal naar haar toe en nam haar in mijn armen; de demonstratieve bijval van de Marsianen ging geheel aan mij voorbij.


  
    Hoofdstuk zestien


    
      DE ONDERDRUKKING ONTVLUCHT!

    

  


  I


  Nu ons actieplan tenslotte door de Marsianen begrepen en goedgekeurd werd, scheidden Amalia en ik voor de rest van de dag. Zij vervolgde haar tocht langs de revolutionaire eenheden, terwijl ik met de twee Marsianen het sneeuwkanon en het projectiel in ogenschouw ging nemen. Edwina ging met ons mee, want er zou heel wat uitleg gegeven moeten worden.


  De lanceerbasis bevond zich buiten de eigenlijke stad, maar om er te komen hoefden we geen open terrein over te steken. Met heel slimme voorzieningen hadden de monsters kans gezien hun elektrische krachtveld tot een tunnel te vormen, zo was het mogelijk in warme lucht te lopen waarin men goed kon ademen. Deze tunnel leidde recht naar de berg, waar van hieruit echter niet veel van te zien was. Wel zag ik de enorme gebouwen die op de lanceerbasis stonden.


  In deze uitloper van het krachtveld was het druk met zowel voetgangers als voertuigen en ik vond al die activiteit wel geruststellend. Ik had weliswaar een zwart pak gekregen, de bijnaam 'dwerg’ herinnerde me er toch steeds aan dat ik geen normale verschijning was.


  Toen deze uitloper de plaats bereikte waar het beschermende krachtveld ophield - dat was bij de toegang tot de eigenlijke lanceerbasis - werden we blootgesteld aan de directe blikken van verschillende monsters. Ze zaten in permanente bewakingsposities en bekeken van achter een ietwat getint glazen scherm alles en iedereen die passeerde met hun grote uitdrukkingsloze ogen. Om langs dit punt te geraken volgden we een van te voren ontwikkelde gedragslijn. De twee mannen en ik duwden Edwina voor ons uit, alsof ze werd opgebracht om de een of andere mensonterende behandeling te ondergaan. Eén van de Marsianen hield zijn elektrische zweep in de hand en zwaaide er vervaarlijk mee.


  Op het terrein zelf bevonden zich meer monsters dan ik waar dan ook op Mars ooit gezien had, maar toen we eenmaal langs de wachtposten waren, werden we verder genegeerd. De meeste van deze weerzinwekkende monsters bewogen zich voort in voertuigen, maar ik zag er ook verscheidene die zich langzaam over de grond voortsleepten. Dat was de eerste keer dat ik dat zag; tot nu toe had ik aangenomen dat de monsters hulpeloos waren zonder hun mechanische hulpmiddelen. Maar, in een man-tot-man gevecht met een mens zou het monster inderdaad vreselijk kwetsbaar zijn, want het bewoog zich langzaam en moeilijk waarbij het vier van zijn tentakels gebruikte als lompe, krabachtige poten. Die duidelijke aanwezigheid van de monsters was echter niet het meest indrukwekkende aspect van dit terrein.


  Ik had de gebouwen rond de lanceerbasis al opgemerkt, toen we vanuit de stad ernaar toe liepen en gezien dat ze erg groot waren. Maar nu we er tussendoor liepen besefte ik pas hoe enorm groot de werktuigen der wetenschap in deze wereld waren. Tussen deze gebouwen voelde ik me als een mier in een stadstraat.


  Mijn gidsen trachtten mij het doel van de gebouwen uit te leggen, terwijl we erlangs liepen. Edwina’s woordenschat was beperkten ik kreeg slechts een vaag idee van het geheel. Voor zover ik het begreep, werden in fabrieken die verder weg lagen componenten voor de gevechtsmachines gemaakt, welke vervolgens hierheen gebracht werden, om samengevoegd en afgewerkt te worden. In één gebouw - dat op zijn minst negentig meter hoog was - kon ik door de enorme openstaande deuren zien dat er diverse driepotige gevechtsmachines in aanbouw waren. Helemaal achteraan hing er een aan katrollen, het was nog slechts een geraamte waar op dat ogenblik één van de drie poten aan bevestigd werd; maar vooraan stond een gevechtsmachine die klaarblijkelijk helemaal klaar was, want het platform ervan draaide en er omheen stonden allerlei instrumenten die metingen en proeven deden.


  In deze gigantische loodsen werkten mannen en monsters naast elkaar en in mijn ogen had het er alle schijn van dat deze samenwerking niet gedwongen tot stand kwam. Er waren geen aantoonbare tekenen van slavernij en het kwam me voor dat niet alle mensen op Mars blij zouden zijn met de revolutie.


  Toen we ongeveer twintig van deze loodsen gepasseerd waren, kwamen we op een uitgestrekt stuk open terrein. Aan de rand daarvan bleef ik als door de bliksem getroffen staan, sprakeloos bij hetgeen ik aanschouwde.


  Hier stonden de produkten van deze kolossale industrie. Hier stonden, keurig in het gelid, in rijen achter elkaar, de projectielen. Elk ervan was exact gelijk aan het volgende, alsof ze op dezelfde draaibank door dezelfde arbeider gemaakt waren. Ze waren allemaal afgewerkt en opgepoetst tot ze goudglanzend glommen; nergens werd de fraaie lijn onderbroken door uitsteeksels. Ze waren allemaal bijna negentig meter lang en hadden een scherpe neuspunt, van daaruit liepen ze zó uit dat ze over de grootste lengte cilindrisch van vorm waren; de achterkant was recht afgesneden, waardoor de enorme diameter tot zijn recht kwam. Ik had me al verbaasd over de afmetingen van het luchtschip dat door de monsters van Troosteloosheid werd afgevuurd, maar dat was nog maar speelgoed vergeleken bij deze projectielen. Ik kon nauwelijks geloven wat ik zag, maar toen ik langs het dichtstbijzijnde projectiel liep, besefte ik dat dat een totale diameter van ongeveer zevenentwintig meter moest hebben!


  Mijn gidsen liepen ongeïnteresseerd verder en na een ogenblik volgde ik hen, maar ik rekte mijn hals zover ik kon en verwonderde me over dit alles.


  Ik probeerde te schatten hoeveel projectielen er stonden, maar het terrein waar ze lagen was zo uitgestrekt dat ik niet eens zeker wist of ik ze allemaal wel kon zien. Waarschijnlijk lagen er op een rij honderd wachtende projectielen en ik passeerde acht rijen. Toen, op het moment dat we de laatste rij van deze opstelling achter ons lieten, werd ik geconfronteerd met het meest adembenemende schouwspel dat ik ooit zag.


  Hier werd de helling van de vulkaan wat steiler, we zagen hem duidelijk oplopen. En hier hadden de monsterlijke heersers over deze stad hun sneeuwkanonnen geïnstalleerd.


  Er stonden er vijf in totaal. Vier ervan waren van hetzelfde soort als die ene in Troosteloosheid, maar hier werd geen gebruik gemaakt van gebouwen om de loop op te heffen en een meer om de hitte te absorberen, want de lopen van deze kanonnen waren langs de helling van de berg gelegd! Ook was de omslachtige wijze van laden door de loop overbodig, want via een slim uitgedacht spoorwegnet en een grote ingang in de stootbodem van de loop, konden de projectielen langs die weg geladen worden.


  Maar mijn aandacht werd niet zozeer getrokken door deze stukken geschut, want hoewel ze geweldig groot waren, werd hun aanwezigheid volkomen overschaduwd door het vijfde sneeuwkanon. Waar de kleinere sneeuwkanonnen een loop van ongeveer anderhalve kilometer lang hadden, met een boring van ongeveer zes meter, had dit middelste kanon een loop met een buitendiameter die de dertig meter ruimschoots te boven ging. En de lengte... nou, de loop strekte zich verder uit dan het oog reikte; hij liep recht langs de bergwand omhoog, hier en daar rustte hij op de grond, op andere plaatsen werd hij over een viaduct geleid - daar waar de bergwand iets insprong - en op weer andere plaatsen liep hij door ravijnen die in de berg zelf geslagen waren. De stootbodem leek zelf ook wel een berg: een groot, bolvormig stuk zwarte bepantsering, dik genoeg om de gigantische kracht van het verdampende ijs waardoor de projectielen werden aangedreven, te weerstaan. Dit apparaat stelde alles in de schaduw en vormde een niet te negeren bewijs van de verschrikkelijke vaardigheden en kennis waarover deze vervloekte monsters beschikten.


  Met dit kanon, en met deze honderden glanzende projectielen, zouden deze monsterlijke schepselen hun invasie op aarde gaan uitvoeren.


  II


  Er was al een projectiel in de loop geschoven en mijn gidsen gingen me voor op een metalen trap die aan het kanon zelf vast zat als een steunbeer aan een kathedraal. Van deze duizelingwekkende hoogte keek ik neer op de verzamelde machinerie van de monsters en daarachter, achter de strook land die ons ervan scheidde, de stad.


  De trap kwam uit bij één van de toegangswegen tot de loop zelf en door een nauwe tunnel gingen we naar binnen. Direct werd de temperatuur een stuk lager. Edwina vertaalde nu de verklaring van één van de mannen, die vertelde dat de loop al met een laag ijs bedekt was en dat deze over de gehele lengte in iets meer dan een halve dag met nog een laag bedekt kon worden.


  De tunnel leidde via een luik het luchtschip zelf in. Ik denk, dat ik een grotere versie van het projectiel waar ik eerder in gevlogen had verwacht had, maar dat bleek alleen op te gaan voor het uiterlijk ervan.


  Het luik gaf toegang tot de voorste besturingscabine en van daaruit namen we de rest van het luchtschip in ogenschouw. Evenals de kleinere projectielen was het in drie gedeelten verdeeld: het besturingsgedeelte, een ruim waar de slaven in vervoerd werden en het hoofdruim waar de monsters en hun verschrikkelijke gevechtsmachines de reis in zouden maken. De laatste twee waren onderling verbonden door middel van het bloedzuigapparaat. In zoverre verschilde er niet veel. Eén van de mannen vertelde overigens dat de monsters tijdens de vlucht onder invloed van een slaapmiddel zouden verkeren, zodat ze een minimale behoefte aan voedsel zouden hebben.


  Ik had niet veel zin om bij dit aspect van de voor de monsters getroffen voorzieningen lang te blijven stilstaan en daarom gingen we het hoofdruim zelf binnen.


  Hier kreeg ik een goed overzicht van het arsenaal van de monsters. Er stonden drie gevechtsmachines opgeslagen; de poten waren eraf gehaald en netjes opgevouwen en de platforms waren op hun kant gezet zodat ze zo min mogelijk ruimte innamen. Er bevonden zich ook verscheidene kleine voertuigen aan boord, ongeveer twintig vlammenwerpers en niet te schatten hoeveelheden andere zaken die bij dozijnen in grote kisten stonden opgetast. Ik noch mijn gidsen hadden ook maar een vermoeden van de inhoud ervan.


  In verschillende delen van het ruim hingen de buizen van transparant materiaal, die de schokken van lancering en landing moesten opvangen.


  We bleven niet lang in dit ruim, maar ik zag hier genoeg om te kunnen concluderen dat alleen al die zaken me voldoende reden gaven om naar de aarde te vliegen. Hoe waardevol was dit materiaal niet voor onze wetenschapsmensen!


  De besturingscabine, in de boeg van het schip, was een grote ruimte die qua vorm overeenkwam met de vorm van de puntige neus van het luchtschip. Het projectiel was zodanig in de loop gezet dat de besturingsinstrumenten zich bevonden op het oppervlak dat nu de vloer was, maar mijn gidsen legden uit dat het luchtschip tijdens de vlucht zo gedraaid werd dat er gewicht geproduceerd zou worden. (Deze verklaring ging mijn begrip te boven, maar ik veronderstel dat Edwina’s vertaling niet geheel juist was). In vergelijking met de nauwe ruimten in het andere projectiel was deze besturingscabine wel zeer royaal en de bouwers hadden zich ook nog veel moeite getroost om het de bestuurders zo geriefelijk mogelijk te maken. Er was gedroogd voedsel in ruime mate voorhanden, er stond een kleine ladenkast en in een andere muur was een douche ingebouwd, net zo een als we in het slavenkamp gebruikt hadden. De plaatsing ervan kwam mij alleen nogal merkwaardig voor, want evenals de hangmatten waar we in zouden moeten slapen hingen ze ongeveer tweeëneenhalve meter boven ons hoofd.


  Er werd mij verteld dat we er tijdens de vlucht heel gemakkelijk bij zouden kunnen komen, maar dat was iets waarin ik volkomen op hun woord moest vertrouwen.


  De besturing zelf was erg uitgebreid en toen ik naar al die instrumenten keek en dacht aan de gigantische omvang van het luchtschip dat ermee bestuurd moest worden, was het wel een beetje ontmoedigend te moeten bedenken dat het meest uitgebreide voertuig dat ik tot nu toe bestuurd had, een pony met een wagentje geweest was!


  De mannen legden me alles tot in de finesses uit, maar ik begreep weinig van alles wat er gezegd werd. Ik merkte dat Edwina’s vertalingen wat dit aanging onbetrouwbaar waren en zelfs als ik erop vertrouwde dat ze de betekenis van hun woorden juist weergaf, was het voor mij moeilijk het beschrevene te begrijpen.


  Zo werd mij bijvoorbeeld een groot glazen paneel getoond - dat op dat moment zwart was - en werd mij verteld dat het tijdens de vlucht te zien zou geven wat er zich direct vóór het luchtschip bevond. Tot zover begreep ik het, want dat was hetzelfde als in het kleinere projectiel. Maar hier was een subtiele verfijning in aangebracht. Herhaaldelijk viel het woord 'doel’ en dat werd gebruikt in samenhang met een serie metalen knoppen die ergens vanonder het beeldscherm tevoorschijn kwamen. Verder werd mij verteld, dat dat doel werd gezocht als ik de hendel met de groene knop - die ik al kende van mijn eerdere vlucht - gebruikte; deze zou dan via de neus een groene vuurstoot geven.


  Ik oordeelde dat een heleboel van wat ik nu niet begreep, me duidelijk zou worden als ik er tijdens de vlucht mee experimenteerde.


  De uitleg ging door tot mijn hoofd ervan tolde. Maar ik had in elk geval een idee van hetgeen er te gebeuren stond - zo zou het eigenlijke afvuren van het kanon geregeld worden door een gebouw buiten het schip - en verder wist ik ongeveer in hoeverre ik tijdens de vlucht kon manoeuvreren met het luchtschip.


  Mijn gidsen vertelden me dat de monsters de eerste lancering hadden vastgesteld voor over een dag of vier. Daarom zouden we genoeg tijd hebben om te kunnen ontsnappen voor de monsters klaar waren.


  Ik zei, dat ik het liefste zo gauw mogelijk zou vertrekken, want nu de mogelijkheden voor ons open lagen wilde ik geen moment langer op Mars blijven dan noodzakelijk was.


  III


  Amalia en ik brachten de nacht door in één van de slaapzalen in de stad. Het was alweer moeilijk geweest een paar woorden met elkaar te wisselen, want Edwina bleef voortdurend bij ons, maar toen we uiteindelijk in onze hangmat lagen, konden we rustig praten.


  We lagen in elkanders armen; dat was één van de lasten van onze legendarische rollen die ik het makkelijkst te dragen vond. „Heb je het luchtschip bekeken?” zei Amalia.


  „Ja. Ik verwacht niet dat we er problemen mee zullen krijgen. Het hele terrein is vergeven van de monsters, maar die zijn allemaal druk met hun voorbereidingen.”


  Ik vertelde haar wat ik gezien had: het aantal projectielen dat klaar stond om te worden afgevuurd naar de aarde, de voorzieningen in het luchtschip.


  „Maar hoeveel van deze schepselen zullen die invasie dan wel niet uitvoeren?” zei Amalia.


  „Het projectiel waarmee wij zullen gaan, vervoert vijf van deze bruten. Ik kon de andere projectielen niet tellen... het moeten er honderden geweest zijn.”


  Even bleef Amalia zwijgen, toen zei ze: „Edward, ik vraag me af... of de revolutie nu nog wel noodzakelijk is. Als er op zo grote schaal geëmigreerd gaat worden, hoeveel monsters zullen er dan hier op Mars overblijven? Voorziet dit plan misschien in een totale uittocht?”


  „Daar heb ik ook al even aan gedacht.”


  „Ik zag deze tijd als een periode van onachtzaamheid, maar hoe ironisch zou het zijn als er over een paar dagen geen monsters meer over zijn om te overwinnen!”


  „En dan zit onze tegenstander op aarde,” zei ik. „Begrijp je nu, hoe noodzakelijk het is dat we vóór de monsters naar de aarde vliegen?”


  Wat later zei Amalia: „De revolutie moet morgen beginnen.”


  „Kunnen de Marsianen niet wachten?”


  „Nee... de lancering van ons luchtschip is het sein om tot actie over te gaan.”


  „Maar kunnen we hen daar niet van afhouden? Als ze alleen maar wilden wachten...”


  „Je hebt al hun voorbereidingen niet gezien, Edward. De opwinding van deze mensen kan niet langer onderdrukt worden. Ik heb een kruitspoor uitgelegd en over een paar uur zal de explosie plaatsvinden.”


  Hierna zeiden we niet veel meer, maar ik kon de slaap niet vatten. Ik vroeg me af of dit inderdaad onze laatste nacht op deze ongelukkige planeet zou worden en of we er ooit wel van los zouden komen.


  IV


  We waren, toen we naar bed gingen in een bezorgd-kalme stemming, maar toen we wakker werden, bevonden we ons in een heel andere situatie.


  Ik werd wakker van een geluid dat koude rillingen van angst over mijn ruggegraat deed lopen: het huilen van de sirenes van de monsters en het weergalmen van explosies in de verte. Mijn eerste gedachte, ingegeven door ervaring, was dat er weer een invasie had plaatsgevonden, maar toen we uit onze hangmat sprongen en zagen dat de slaapzaal verlaten was, beseften we dat het gevecht zich afspeelde tussen elkaar bestrijdende machten van binnen de stad. De Marsianen hadden niet gewacht!


  Er ging een gevechtsmachine langs het gebouw en we voelden de muren trillen toen hij ons passeerde.


  Edwina, die zich tot op dat moment schuil gehouden had naast de deur, rende naar ons toe toen ze zag dat we wakker waren. „Waar zijn de anderen?” vroeg Amalia onmiddellijk.


  „Die zijn ’s nachts weggegaan.”


  „Waarom heeft men ons niets gezegd?”


  „Ze zeiden, dat u nog slechts wachtte om weg te vliegen met de machine.”


  „Wie is hiermee begonnen?” zei ik met een gebaar naar de gigantische herrie buiten het gebouw.


  „Het is ’s nachts begonnen, toen de anderen wegggingen.” Hadden we dan door al die herrie en drukte heen geslapen? Dat leek me niet erg waarschijnlijk. Ik ging naar de deur en gluurde door de straat. De gevechtsmachine was verder gegaan en zijn gepantserde platform was zichtbaar boven enkele gebouwen in de buurt. Op enige afstand zag ik een zwarte rookkolom opstijgen en links van mij woedde een kleinere brand. In de verte klonk weer een ontploffing, maar ik zag geen rook. Een ogenblik later hoorde ik hoe de gevechtsmachines ten antwoord een salvo afvuurden.


  Ik ging terug naar Amalia.


  „We kunnen beter naar de lanceerbasis gaan,” zei ik. „Misschien is er nog een mogelijkheid om het projectiel te bereiken.” Ze knikte en liep naar de plek waar onze gewezen vrienden twee zwarte uniformen voor ons klaargelegd hadden. Toen we die aangetrokken hadden, keek Edwina ons onzeker aan.


  „Kom je met ons mee?” zei ik kortaf. Ik had ondertussen genoeg gekregen van haar fluitend stemgeluid en onbetrouwbare vertalingen. Ik vroeg me af hoeveel informatie ik door haar gemist had. Ze zei: „Amalia wilt u dat ik meega?”


  Nu twijfelde Amalia; ze zei tegen mij: „Wat denk jij ervan?”


  „Hebben we haar nodig?”


  „Alleen als we iets moeten zeggen.”


  Ik overwoog het enkele seconden. Hoe ik haar ook wantrouwde, zij was de enige mogelijkheid om contact te krijgen met de bevolking hier en zij was tenminste gebleven toen de anderen weggingen.


  Ik zei: „Ze kan met ons mee naar de lanceerbasis gaan.”


  Dat was het sein om te vertrekken; het enige wat ons nog een moment ophield, was het pakken van Amalia’s handtas.


  Toen we ons door de stad haastten, werd het ons duidelijk dat de Marsianen hun revolutie weliswaar begonnen waren, maar dat de aangerichte schade nog gering was en beperkt tot bepaalde gebieden. De straten waren niet verlaten, maar er waren ook niet veel mensen op straat. Verscheidene Marsianen stonden bijeen in kleine groepjes die door gevechtsmachines bewaakt werden en in de verte hoorden we veel sirenes. Ergens in de buurt van het centrum van de stad kwamen we het bewijs van directer verzet tegen: hier waren verscheidene gevechtsmachines op de één of andere wijze omver geworpen; hulpeloos lagen ze midden op straat..


  Op die manier waren het doelmatige barricaden geworden, want als een toren eenmaal op zijn kant lag kon hij niet meer op eigen kracht overeind komen; daardoor werd ook de doorgang voor voertuigen versperd.


  Toen we aankwamen op de plaats waar het elektrische krachtscherm zich uitstrekte naar de lanceerplaats, zagen we dat de monsters en hun machines hier in groten getale aanwezig waren. Er stonden een aantal voertuigen en vijf gevechtsmachines op een kluitje bij elkaar, hun hittekanonnen omhoog.


  Toen we dat zagen, bleven we even staan, niet wetend of we verder moesten gaan. We zagen geen Marsiaanse mensen, wel lagen er enkele verschroeide lijken die achteloos tegen de voet van een gebouw op een hoop geveegd waren. Het was wel duidelijk dat hier gevochten was en dat de monsters hun heerschappij niet prijsgegeven hadden. Als we er dichterbij kwamen, waren we zo goed als dood.


  Toen we daar zo besluiteloos stonden, besefte ik steeds duidelijker hoe noodzakelijk het was om het projectiel te bereiken vóór de toestand verergerde.


  „We kunnen beter wachten,” zei Amalia.


  „Ik denk, dat we beter verder kunnen gaan,” zei ik rustig. „Met deze uniformen aan zal men ons niet tegenhouden.”


  „Maar Edwina dan?”


  „Zij moet hier blijven.”


  Ik voelde me echter, ondanks mijn schijnbare zelfvertrouwen, verre van zeker. Terwijl we toekeken, ging één gevechtsmachine aan de kant en zwaaide daarbij dreigend heen en weer met zijn vlammenwerper. Met zijn kletterende metalen armen voelde hij in één van de gebouwen die hier vlakbij stonden, kennelijk op zoek naar mensen die zich daar verscholen. Enkele ogenblikken later ging hij verder; ditmaal zette hij er flink de pas in.


  Toen zei Amalia: „Edward, daar!”


  Vanuit een van de andere gebouwen stond een Marsiaan met zijn lange armen naar ons te gebaren. Terwijl we een voorzichtige blik op de machines wierpen, renden we naar hem toe en onmiddellijk wisselden hij en Edwina enkele woorden. Ik herkende hem als één van de mannen die we de vorige dag ontmoet hadden. Tenslotte zei Edwina: „Hij zegt, dat alleen bestuurders van de vliegende oorlogstuigen verder mogen gaan. De twee die u gisteren rondgeleid hebben staan op u te wachten.”


  Iets in de manier waarop ze het zei, wekte een vage achterdocht, maar door gebrek aan bewijzen kon ik niet zeggen waarom. „Kom jij dan met ons mee?” zei Amalia.


  „Nee, ik blijf hier om te vechten.”


  „Waar zijn de anderen dan?” zei ik.


  „Bij het vliegende oorlogstuig.”


  Ik nam Amalia apart. „Wat zullen we doen?”


  „We moeten verder. Als de revolutie nog meer moeilijkheden brengt, is het straks misschien onmogelijk om nog te vertrekken.”


  „Hoe weten we, dat we niet in de val gelokt worden?” zei ik. „Wie zou er een opzetten? Als we de bevolking niet meer kunnen vertrouwen, zijn we verloren.”


  „Daar maak ik me nu juist zorgen over,” zei ik.


  De man die naar ons gebaard had, was alweer in het gebouw verdwenen en Edwina scheen op het punt te staan hem achterna te lopen. Ik keek over mijn schouder naar de machines van de monsters, maar die schenen zich niet bewogen te hebben.


  Amalia zei: „Vaarwel, Edwina.”


  Ze hief haar hand op en spreidde haar vingers, daarna deed het Marsmeisje hetzelfde.


  „Vaarwel, Amalia,” zei ze, draaide zich om en liep de deur door. „Dat was een koel afscheid,” zei ik. „Als je in aanmerking neemt, dat jij de leider van de revolutie was.”


  „Ik begrijp het niet, Edward.”


  „Ik ook niet. Ik vind dat we maar zonder verder uitstel naar het projectiel moeten gaan.”


  V


  Bevend van angst naderden we de gevechtsmachines, bij elke stap hadden we het gevoel dat ons het ergste overkomen kon. Maar we konden doorgaan zonder dat we lastiggevallen werden en weldra waren we de hoge platforms gepasseerd en liepen we naar het kanon toe.


  Er groeide een diep wantrouwen in me en ik vreesde de steeds nader komende confrontatie met de monsters die de ingang bewaakten en ons nauwlettend zouden gadeslaan. Ik voelde me nog minder op mijn gemak, toen we een paar minuten later uit de richting van de stad nog meer ontploffingen hoorden; bovendien zagen we gevechtsmachines met grote snelheid door de straten razen, terwijl hun kanonnen voortdurend vuurden.


  „Ik vraag me af,” zei ik, „of ons aandeel in de revolutie al uitgelekt is. Jouw jonge vriendin was wel erg terughoudend.”


  „Zij heeft niet zo’n uniform.”


  „Dat is waar,” zei ik, maar ik voelde me nog niet op mijn gemak. We waren nu bijna bij de lanceerbasis en vóór ons doemden de grote loodsen op.


  Op het laatste ogenblik, toen we nog maar vijf meter van de observatieposten van de monsters vandaan waren, zagen we één van de jonge Marsianen waar we de dag tevoren mee kennis gemaakt hadden. We gingen meteen naar hem toe. Er stond een leeg voertuig langs de weg en daar gingen we met hem achter staan.


  Toen we eenmaal buiten het gezichtsveld van de monsters aan de poort waren, barstte hij los in een heftig en nadrukkelijk gesis dat hij begeleidde met verklarende gebaren.


  „Wat zegt hij?” zei ik tegen Amalia.


  „Ik heb er geen flauw idee van.”


  We wachtten tot hij klaar was en zagen dat hij ons in afwachting van een antwoord bleef aankijken. Hij wilde net weer losbarsten, toen Amalia op de lanceerbasis wees.


  „Mogen we naar binnen?” zei ze, klaarblijkelijk vanuit de veronderstelling dat als hij zijn taal tegen ons gebruiken kon, wij in onze taal tegen hem konden spreken; daarbij moest het wijzen een verklaring vormen.


  Zijn antwoord was onbegrijpelijk.


  „Denk je, dat hij ’ja’ zei?” zei ik.


  „Er is maar één manier om daar achter te komen.”


  Amalia hief haar hand naar hem op en liep toen naar de ingang. Ik volgde haar. Beiden keken we om om te zien of deze daad enige negatieve reactie opriep. Hij scheen geen pogingen te ondernemen om ons tegen te houden; hij hief slechts zijn hand op bij wijze van groet en daarom liepen we verder.


  We waren nu zo vastbesloten door te zetten, dat we de observatieposten van de monsters voorbij waren eer we er erg in hadden. Toen we echter een paar stappen verder waren, werd er vanuit één ervan een bloedstollende kreet geslaakt. We waren ontdekt.


  We bleven staan en ik voelde dat ik beefde. Amalia was verbleekt.


  De kreet werd nogmaals geuit en werd toen overgenomen. „Edward... we moeten doorlopen!”


  „Maar we zijn aangehouden!” riep ik uit.


  „We weten niet waarom. We kunnen alleen maar verder lopen.” Daarom liepen we verder naar het sneeuwkanon, vrezend elk ogenblik op zijn minst weer zo’n bestiale kreet te horen of - in het ergste geval - te worden neergemaaid door een hittekanon. Wonderlijk genoeg volgde er echter geen enkele actie.


  VI


  We hadden het inmiddels op een lopen gezet, want ons doel kwam in zicht. We liepen tussen de rijen wachtende projectielen door in de richting van het gigantische kanon. Amalia, die hier voor de eerste keer kwam, kon haar ogen niet geloven.


  „Er zijn er zoveel!” zei ze, hijgend van de inspanning die het ons kostte zo snel tegen de berghelling op te klimmen.


  „Het moet een grootscheepse invasie worden,” zei ik. „We mogen deze monsters niet toestaan de aarde aan te vallen.” Gedurende mijn bezoek, de vorige dag, hadden de activiteiten van de monsters zich geconcentreerd op het terrein waar de machines in elkaar gezet werden en was deze opslagplaats van glanzende projectielen onbewaakt gelaten. Nu echter waren er overal monsters en voertuigen. We haastten ons verder en werden niet aangehouden.


  Hoewel ons gezegd was, dat onze vrienden aanwezig zouden zijn in de lanceerinrichting van het projectiel op het moment dat wij dat zouden binnengaan, was er geen mens te zien. Ik hoopte, dat de mare dat wij gearriveerd waren ,de ronde gedaan had, want ik wilde niet te lang in het projectiel zelf blijven wachten.


  De trap stond er nog en ik ging Amalia voor naar de ingang. We hadden zo’n haast dat we geen enkele aandacht besteedden aan een monster dat onder aan de trap stond en een hele serie ongemoduleerde kreten liet horen. We waren nu zo dicht bij ons doel, zo vlak bij het instrument waarmee we naar de aarde zouden kunnen terugkeren, dat we het gevoel hadden dat niets ons nog kon tegenhouden.


  Ik stapte achteruit om Amalia voor te laten gaan, maar zij beduidde me dat het verstandiger was als ik eerst ging. Dat deed ik. Ik ging haar voor door die donkere, koele gang door het stootblok, weg van het bleke Marsiaanse zonlicht.


  Het luik van het schip was open en ditmaal ging Amalia mij voor. Ze stapte via de loopplank het hart van het projectiel binnen, terwijl ik me bezighield met het sluiten van het luik op de manier die mij voorgedaan was. Nu we binnen waren, weg van de geluiden en raadsels van de Marsiaanse beschaving, voelde ik me plotseling erg kalm en doelbewust worden.


  Het ruime interieur, rustig, zacht verlicht, bijna leeg, was zo’n heel andere wereld dan de stad met zijn belegerde bevolking; dit luchtschip, produkt van het meest meedogenloze intellect van het heelal, betekende onze redding en ons thuis.


  Ooit had het een werktuig kunnen zijn bij een verschrikkelijke invasie op aarde, nu, veilig in handen van Amalia en mij, kon het ’s werelds redding betekenen.


  Het was een oorlogstrofee, van een oorlog waarvan de volkeren der aarde zelfs nu nog geen idee hadden.


  Ik keek nog eens naar het luik en verzekerde me ervan dat het goed vast zat, toen nam ik Amalia in mijn armen en kuste haar vluchtig.


  Ze zei: „Dit luchtschip is enorm groot, Edward. Weet je zeker, dat je weet wat je moet doen?”


  „Laat het maar aan mij over.”


  Ditmaal was mijn zelfvertrouwen niet gefingeerd. Ik had al een keer eerder een roekeloze actie ondernomen om aan een afschuwelijk lot te ontkomen en ook nu scheen ik het lot volkomen in eigen handen te hebben. Er hing zoveel af van mijn vaardigheden en mijn daden; bovendien rustte de toekomst van mijn eigen wereld op mijn schouders. Het was onbestaanbaar dat ik zou falen! Ik ging Amalia voor over de hellende vloer van de cabine en liet haar de drukbuizen zien die ons tijdens het afvuren van het kanon zouden ondersteunen en beschermen. Ik oordeelde het beter om er maar direct in te gaan zitten, want ik kon op geen enkele wijze voorspellen wanneer onze vrienden daarbuiten het luchtschip zouden lanceren. In deze verwarde situatie was alles onvoorspelbaar geworden.


  Amalia stapte in haar eigen buis en ik keek toe hoe het materiaal zich om haar heen vouwde.


  „Kan je ademen?” zei ik tegen haar.


  „Ja.” Haar stem klonk gedempt, maar toch goed verstaanbaar. „Hoe moet ik er weer uit komen? Ik voel me zo opgesloten.”


  „Je doet gewoon een stap vooruit,” zei ik. „Het biedt geen weerstand zolang er geen versnellingsdruk op komt te staan.” Amalia in haar buis glimlachte naar me ten teken dat ze het begrepen had en daarom ging ik naar mijn eigen buis. Ik wrong me langs de besturingsinstrumenten die binnen handbereik lagen en voelde hoe het zachte materiaal zich om me sloot. Toen mijn lichaam geheel omsloten was ontspande ik me en wachtte tot de lancering zou beginnen.


  Het duurde erg lang. Er was niets anders te doen dan elkaar aan te kijken en tegen elkaar te glimlachen. We konden elkaar wel horen als we spraken, maar dat kostte veel inspanning.


  De eerste lichte trilling was zo minimaal, dat hij evengoed aan onze verbeelding toegeschreven had kunnen worden, maar hij werd enkele seconden later gevolgd door een tweede. Toen voelden we een plotselinge schok en het materiaal van de buis sloot zich strak om mijn lichaam.


  „We gaan, Amalia!” riep ik, maar dat was overbodig, want er bestond geen twijfel over hetgeen er gebeurde.


  Er volgden nog meer schokken en ze werden ook steeds heviger, maar na een tijdje verliep de beweging soepel en wonnen we gestadig snelheid. De buis sloot zich als een reuzenhand om mijn lichaam, maar toch kon ik de druk, veroorzaakt door onze snelheid, goed voelen en deze was veel groter dan ik in het kleinere projectiel ervaren had. Verder duurde de acceleratieperiode veel langer, hetgeen waarschijnlijk te maken had met de gigantische lengte van de loop. Het geluid dat nu opklonk kende zijn weerga niet: een immens ruisen en brullen begeleidde het enorme luchtschip terwijl het door de buis van ijs schoot.


  Juist toen de kracht die op mij drukte zo groot werd, dat ik dacht het niet langer te kunnen verdragen - zelfs niet in de beschermde greep van de buis - zag ik dat Amalia’s ogen dichtgevallen waren en dat ze kennelijk in haar buis in zwijm gevallen was. Ik schreeuwde haar iets toe, maar door het geraas waar de lancering mee gepaard ging, zou ze me onmogelijk kunnen horen. De druk en het geluid waren nu ondraaglijk geworden en ik voelde me licht in mijn hoofd worden; bovendien werd het me zwart voor mijn ogen. Toen ik niets meer zag en het gebrul afnam tot een monotoon gerommel op de achtergrond nam de druk abrupt af.


  Het materiaal van de buis verslapte en ik strompelde eruit. Amalia, nu ook losgelaten, viel bewusteloos op de vloer. Ik boog me over haar heen en klopte haar zacht op haar wangen... en pas enkele ogenblikken daarna besefte ik, dat we uiteindelijk toch halsoverkop de ruimte ingeslingerd waren.


  Hoofdstuk zeventien

  SPEURTOCHT NAAR HUIS


  I


  Zo begonnen we dan aan de reis waarvan ik, in mijn optimisme, gemeend had dat hij een dag of twee zou duren, maar die in werkelijkheid, voor zover we konden nagaan, ongeveer zestig dagen in beslag nam. Het waren twee lange maanden. Slechts af en toe maakten we korte perioden door waarin onze reis een opwindende ervaring was; op andere momenten werd het een verschrikking, want het grootste deel van die zestig dagen was het een reis die ons gek maakte door zijn saaiheid.


  Daarom wil ik in dit relaas ook niet teveel aandacht besteden aan de manier waarop wij onze dagen doorbrachten, maar slechts wijzen op die gebeurtenissen, die ons enige afleiding bezorgden. Als ik terugkijk op deze ervaring als geheel herinner ik mij de vlucht met gemengde gevoelens. Het was in geen enkele betekenis van het woord een aangename vlucht, maar toch had hij ook zijn goede kanten.


  Eén daarvan was dat Amalia en ik alleen waren in een omgeving, waarin we niet gestoord zouden worden, die intimiteit waarborgde en waarin we enige zekerheid genoten, ook al was het bepaald geen alledaagse situatie. Een beschrijving van alles wat tussen ons voorging past niet in het kader van dit verhaal - en bovendien vind ik dat ik, zelfs in deze moderne tijd, niet het recht heb het vertrouwen van toen te beschamen - maar ik zou graag willen vermelden dat ik haar leerde kennen, en zij mij, op wijzen en tot diepten waarvan wij het bestaan tot dan toe niet vermoed hadden. Verder had de reis zelf een zuiverende werking op onze levensopvattingen. We waren sterk onder Marsiaanse invloeden geraakt en zelfs ik, die toch minder dan Amalia betrokken was geweest bij de toestanden op Mars, raakte in tweestrijd toen we weggeschoten werden van de stad waar de revolutie zich afspeelde. Maar hoewel we omringd werden door Marsiaanse produkten, ons in leven hielden met Marsiaans voedsel en Marsiaanse lucht inademden, raakten we naarmate de dagen verstreken en de aarde naderbij kwam, weer steeds meer overtuigd van ons ene en enige doel. De invasie, die de monsters beraamd hadden was zo’n realiteit; als wij niet konden helpen zo’n invasie te voorkomen, zouden we onszelf nooit meer mensen mogen noemen.


  Maar nu loop ik vooruit op mijn relaas betreffende deze ongelooflijke ruimtereis.


  Ik heb al gezegd dat er zich tijdens de reis bepaalde gebeurtenissen voordeden die zo niet opwindend dan wel angstaanjagend waren. De eerste deed zich voor, kort nadat we losgekomen waren uit de drukbuizen en ten volle beseften, dat we nu zelf het commando hadden over een gepantserd ruimtetuig.


  II


  Toen ik Amalia weer bijgebracht had en me ervan verzekerd had, dat we geen van beide nadelige gevolgen hadden ondervonden van het geweld waarmee de lancering gepaard gegaan was, begaf ik me allereerst naar de besturingsinrichting om me ervan op de hoogte te stellen waar we heen gingen. We waren met zo’n gigantische kracht afgevuurd dat ik ervan overtuigd was, dat we elk ogenblik op aarde zouden kunnen aankomen!


  Ik draaide aan de knop waarmee het hoofdscherm verlicht werd - zoals mijn gidsen mij hadden laten zien - maar tot mijn teleurstelling zag ik niets anders dan een paar zwakke lichtpuntjes. Dat waren, besefte ik later, sterren. Na een paar minuten experimenteren slaagde ik er nog steeds niet in het beeld meer dan slechts een heel klein beetje scherper te krijgen en daarom richtte ik mijn aandacht op één van de kleinere panelen. Hiermee kon ik zien wat er achter het ruimteschip was.


  Dat gaf een bevredigender beeld, want hierop kon ik de wereld zien die we zojuist achter ons gelaten hadden. We waren nog zo dicht bij Mars dat het beeld ervan het hele scherm besloeg: een chiaroscuro van licht en schaduw met daarin gele, rode en bruine vlekken. Toen mijn ogen gewend waren aan de schaal waarop dit alles weergegeven werd, kon ik er een aantal kenmerkende dingen in het landschap uithalen: het meest opvallende daarvan was de reusachtige vulkaan die als een dreigende karbonkel uit het vlakke landschap oprees. Rondom de top zweefde een gigantische witte wolk; in eerste instantie dacht ik dat deze door de vulkaan zelf uitgestoten was, maar later schoot me te binnen dat dit de wolk waterdamp moest zijn die ons aangedreven had.


  De stad die we verlaten hadden, was niet te zien - waarschijnlijk lag die onder de uitgestrekte witte wolk - en er waren ook maar weinig andere dingen die ik met zekerheid herkennen kon. De kanalen waren duidelijk zichtbaar; althans, door de geweldige plantengroei langs de oevers staken ze goed af tegen het landschap. Ik keek een tijdlang naar dit beeld en besefte daarbij dat we, ondanks het geweld waarmee de lancering gepaard gegaan was, nog niet erg ver gekomen waren en dat we ook nu niet vreselijk hard gingen. De enige beweging die ik kon waarnemen was het langzame roteren van het beeld op het scherm.


  Terwijl ik daar naar zat te kijken, riep Amalia me toe: „Edward, zullen we iets eten?”


  Ik keerde me van het beeldscherm af en zei: „Ja ik heb hon...” Ik maakte mijn zin niet af, want ik zag Amalia nergens meer. „Ik ben hier, Edward.”


  Ik keek langs de hellende vloer van het compartiment, maar zag geen spoor van haar. Toen hoorde ik haar lachen. Ik keek in de richting van het geluid. Daar was Amalia... ondersteboven aan het platform!


  „Wat doe je?” schreeuwde ik angstig. „Straks val je en doe je je pijn!”


  „Doe niet zo mal. Het is volkomen veilig. Kom maar hier, dan kun je het zelf zien.”


  Als demonstratie maakte ze een sprongetje.. en kwam keurig op haar voeten weer neer op het plafond.


  „Je denkt toch niet dat ik op het plafond ga zitten,” zei ik pedant. „Jij zit anders wel op mijn plafond,” zei ze. Toen liep ze tot mijn grote verrassing langs het plafond en via de rondlopende wand naar me toe. „Kom mee, dan zal ik het je laten zien.”


  Ze pakte mijn hand en ik ging met haar mee. Eerst liep ik heel voorzichtig, bang om te vallen en na een tijdje keek ik om naar mijn besturingssysteem, om dan te ontdekken dat dat nu tegen de wand scheen te zitten. We liepen verder en waren weldra op de plek waar het voedsel opgeslagen lag en waar Amalia gezeten had. Toen ik weer naar mijn instrumentenpaneel keek, leek dat in het plafond boven ons aangebracht te zijn.


  In de loop van onze reis raakten we gewend aan dit effect dat veroorzaakt werd, doordat het ruimteschip om zijn as draaide, maar het was een geheel nieuwe ervaring. Tot op dat moment hadden we er helemaal geen erg in gehad, zo waren we gewend aan de geringe zwaartekracht op Mars; het ruimteschip roteerde dan ook om die te simuleren.


  (Later tijdens de reis vond ik een manier waarop de rotatiesnelheid geregeld kon worden; dit met het oog op de gewenning aan de grotere zwaartekracht die op aarde heerst).


  Nog dagen daarna bleef dit voor ons een nieuw fenomeen. De vorm van het compartiment zelf leende zich dan ook voor merkwaardige effecten. Als we ons langs de hellende vloer (of plafond) verder naar de neus begaven kwamen we dichter bij de lengte-as van het ruimteschip, waar de zwaartekracht nog geringer was. Amalia en ik hebben dikwijls de tijd gedood met spelletjes in die vreemde ruimte: daarbij gingen we naar de top van het compartiment, zetten ons af en landden daarna, na een vlucht door een heel stuk van het compartiment, zachtjes op de vloer.


  Toch verliepen die eerste twee uren na het afvuren van het kanon erg rustig, we aten dan ook wat van het Marsiaanse voedsel en verkeerden in zalige onwetendheid over hetgeen ons nog te wachten stond.


  III


  Toen ik me weer met de besturing ging bezighouden, zag ik op het achterwaarts gerichte scherm dat de horizon van Mars in beeld gekomen was. Dit was het eerste directe bewijs van het feit dat de planeet zich van ons verwijderde... of, nauwkeuriger gezegd, dat wij ons ervan verwijderden. Het voorwaarts gerichte beeldscherm toonde nog steeds het weinig informatieve beeld van de sterren vóór ons. Ik had, ik zou haast zeggen uiteraard, verwacht onze eigen wereld voor ons te zien opdoemen. Mijn gidsen op Mars hadden me echter wel verteld dat het kanon het ruimteschip direct in de richting van de aarde zou afvuren, maar dat ik haar de eerste tijd nog niet zou kunnen zien; daarom maakte ik me er geen zorgen over.


  Toch kwam het me vreemd voor dat de aarde zich niet vlak vóór ons bevond.


  Ik vond, omdat er aan boord van dit ruimteschip dag noch nacht zou bestaan, dat we een boordtijd moesten instellen. Mijn horloge liep nog steeds en ik haalde het tevoorschijn. Volgens mijn eigen schatting was het sneeuwkanon afgevuurd toen de zon op Mars zijn hoogste punt bereikt had en hadden we nu ongeveer twee uur gevlogen. Dienovereenkomstig zette ik mijn horloge op twee uur en vanaf dat moment was mijn horloge de boordchronometer.


  Toen ik dat gedaan had en Amalia zich bezighield met het inspecteren van de voorzieningen die voor ons verblijf aan boord getroffen waren, besloot ik de rest van het ruimteschip te gaan verkennen.


  Zo ontdekte ik dan, dat we niet alleen waren...


  Ik liep door de gangen die door de dubbele huid leidden, toen ik het luik passeerde dat toegang gaf tot het compartiment dat bedoeld was voor de slaven. Ik wierp er slechts een vluchtige blik op, maar bleef toen vervuld van afschuw staan! Het luik was van de buitenkant ruw verzegeld, het was dichtgelast zodat de deur noch van binnenuit, noch van buitenaf geopend kon worden. Ik drukte mijn oor ertegen en luisterde.


  Ik hoorde niets: als er al iemand binnen was, hield iedereen zich erg stil. Ik hoorde wel een heel vaag geluid dat op enige beweging duidde, maar dat kon evengoed veroorzaakt worden door Amalia’s activiteiten in het compartiment ernaast.


  Minutenlang bleef ik bij het luik staan, besluiteloos en vervuld van bange voorgevoelens. Ik had geen zekerheid dat er iemand in zat... maar waarom zou het luik dan verzegeld zijn, terwijl ik er de vorige dag in gezelschap van de anderen nog vrijelijk door kon gaan? Was het mogelijk dat dit projectiel een zending menselijk voedsel aan boord had...?


  En als dat zo was, wat zat er dan in het hoofdruim...? Getroffen door de gruwelijkste voorgevoelens haastte ik me naar het luik dat toegang gaf tot het ruim waar de apparatuur van de monsters opgeslagen stond. Ook dit was dichtgelast, met bonzend hart bleef ik er voor staan. In afwijking van het andere luik, was dit voorzien van een beweegbaar metalen plaatje, een kijkluikje van het soort dat men wel in celdeuren in gevangenissen aantreft.


  Ik verschoof het - centimeter voor centimeter - want ik was als de dood, dat ik geluid zou maken en daarmee de aandacht trok. Eindelijk was het ver genoeg open om mijn oog ertegen te leggen. Dat deed ik en zo gluurde ik naar binnen in het zwakverlichte ruim.


  Mijn ergste vermoedens werden op slag bevestigd: daar op nog geen drieëneenhalve meter van het luik lag een ineengezakt monsterlijf. Het lag voor één van de beschermende buizen, klaarblijkelijk was het er na de lancering uitgegleden.


  Ik deed onmiddellijk een stap achteruit want ik vreesde opgemerkt te zijn. In de besloten ruimte van de gang hief ik in wanhoop mijn armen ten hemel, terwijl ik binnensmonds vloekte en vreesde voor de betekenis van deze ontdekking.


  Tenslotte kon ik de moed bijeenschrapen om terug te gaan naar mijn kijkgat; toen ik naar binnen gluurde zag ik hetzelfde monster weer.


  Het lag met zijn zijkant en het grootste deel van zijn gemene gezicht naar mij toe. Het had me niet opgemerkt, integendeel, het had zich zelfs niet bewogen nadat ik er de eerste keer naar gekeken had. Toen herinnerde ik me wat mijn gidsen verteld hadden... dat de monsters een slaapmiddel innamen voor de duur van de reis.


  De tentakels van dit monster lagen opgevouwen en hoewel zijn ogen open waren, hingen zijn slappe witte oogleden over de bleke oogbollen. Het had in zijn slaap niets van zijn bestialiteit verloren, het was alleen kwetsbaarder. Ik werd op dit moment niet gesterkt door de woede die ik de vorige keer gevoeld had, maar ik wist, dat als die deur te openen geweest was, ik in staat geweest was om dit wezen af te slachten.


  Gerustgesteld door de gedachte, dat ik het monster niet zou wekken, schoof ik het plaatje helemaal opzij, zodat ik een veel groter stuk van het ruim kon zien. Er bevonden zich nog drie monsters binnen mijn gezichtsveld; ze waren allemaal buiten kennis. Waarschijnlijk zat er ergens in het ruim nog een vijfde, maar er lag zoveel apparatuur dat ik het niet kon zien.


  Dus we hadden het projectiel uiteindelijk toch niet gestolen. Het ruimteschip waar wij het commando over hadden leidde de invasie van de monsters naar de aarde!


  Was het dit wat de Marsianen ons voor ons vertrek hadden trachten te vertellen? Was het dit wat Edwina voor ons verzwegen had?


  IV


  Ik besloot hierover niets tegen Amalia te zeggen; dit met het oog op haar loyaliteit ten opzichte van de Marsiaanse bevolking. Als ze wist, dat er monsters aan boord waren, zou ze ook beseffen dat ze voedsel meegebracht hadden en zou ze zich daarover grote zorgen maken. Ikzelf ging niet gebukt onder deze wetenschap - het was natuurlijk erg onaangenaam te weten dat er zich achter de metalen achterwand van ons compartiment een aantal mannen en vrouwen bevonden die zich, als dat nodig was, aan de monsters zouden offeren - maar het leidde mijn aandacht niet van mijn belangrijkere bezigheden af.


  Daarom zei ik, hoewel Amalia opmerkte dat ik erg bleek zag, niets over hetgeen ik gezien had. Die nacht sliep ik slecht en toen ik eenmaal wakker was, meende ik uit het aangrenzende compartiment een zacht gekreun te horen.


  De volgende dag, onze tweede dag in de ruimte, gebeurde er iets dat het moeilijk maakte mijn ontdekking voor me te houden. De dag erna en gedurende de dagen daarna, volgden er nog meer voorvallen die het verder onmogelijk maakten.


  Het gebeurde als volgt:


  Ik was aan het experimenteren geweest met het scherm waarop het beeld vóór ons ruimteschip werd geprojecteerd. Ik probeerde erachter te komen hoe de voorziening werkte, waarvan de beste vertaling 'doel' geluid had. Ik merkte, dat er bepaalde knoppen waren waarmee een verlicht netwerk op het beeld geprojecteerd kon worden. Dat had zeker iets met een doel te maken, want in het midden van dit netwerk liepen twee lijnen die elkaar kruisten. Buiten dat werd ik echter niet veel wijzer.


  Toen richtte ik mijn aandacht op het achterwaarts gerichte paneel.


  Het gezicht op Mars dat hierop geprojecteerd werd, was iets veranderd terwijl wij sliepen. De rode planeet bevond zich nu zo ver weg dat hij als een rode schijf op het scherm werd afgebeeld. Hoewel hij stilstond leek hij - onder invloed van de rotatie van het ruimteschip - te wentelen. We bevonden ons aan de zonzijde van de planeet - op zichzelf een geruststellend feit want de aarde bevindt zich aan de zonzijde van Mars - en het gedeelte dat zichtbaar was, had ongeveer de vorm van de maan zoals men die vanaf de aarde twee dagen voor volle maan ziet. De planeet draaide uiteraard wel om zijn as en in de loop van de morgen had ik de knobbel, gevormd door de vulkaan, tevoorschijn zien komen. Toen, precies op het moment dat mijn horloge me vertelde, dat het bijna middag was, zag ik in de buurt van de top van de vulkaan een enorme witte wolk verschijnen.


  Ik riep Amalia en liet haar zien wat ik gezien had.


  Zwijgend keek ze minutenlang toe, toen zei ze zacht: „Edward, ik denk dat er een tweede projectiel gelanceerd is.”


  Ik knikte stom, hiermee had ze mijn eigen vrees bevestigd.


  De hele verdere middag bleven we naar het achterwaarts gerichte scherm kijken en we zagen de wolk voor de planeet langs drijven.


  We zagen geen spoor van het projectiel zelf, maar we wisten beiden dat we niet langer alleen waren in de ruimte.


  Op de derde dag werd er een derde projectiel afgeschoten en Amalia zei: „We maken deel uit van een invasievloot op weg naar de aarde.”


  „Nee," zei ik, een koelbloedige leugen. „Ik geloof dat we vierentwintig uur de tijd hebben om de autoriteiten op aarde te waarschuwen.”


  Maar op de vierde dag werd er weer een projectiel achter ons aan de ruimte in geslingerd en evenals de vorige vond ook deze lancering rond het middaguur plaats.


  Amalia zei, met onaanvechtbare logica: „Ze houden zich aan een duidelijk patroon en ons ruimteschip was het eerste onderdeel van dat patroon. Edward, ik blijf erbij dat wij deel uitmaken van de invasievloot."


  Toen kon ik mijn geheim niet langer voor me houden. Ik nam haar mee door de gangen die over de lengte van het ruimteschip liepen en toonde haar wat ik door het kijkgat gezien had. De monsters hadden zich nog immer niet bewogen, vredig sluimerend vervolgden ze hun vlucht naar de aarde. Amalia zweeg terwijl ze door het kijkgat keek.


  „Als we op aarde aankomen,” zei ze, „zullen we erg snel moeten handelen. We moeten bij de eerste de beste gelegenheid ontsnappen.”


  „Tenzij we ze kunnen vernietigen voor we landen,” zei ik. „Heb je een idee?”


  „Ik heb erover nagedacht. Ik kan op geen enkele manier in het ruim komen.” Ik liet haar zien dat het luik dichtgelast was. „Misschien dat we de luchttoevoer op de één of andere manier kunnen afsluiten.”


  „Of er vergif aan toevoegen.”


  Gretig overwoog ik deze oplossing, want sinds ik deze ontdekking gedaan had, was mijn vrees voor hetgeen deze schepselen de aarde konden aandoen, gestadig gegroeid. Het was onvoorstelbaar, dat zij in staat gesteld zouden worden hun duivels werk te verrichten! Ik had geen idee hoe het luchtcirculatiesysteem van het ruimteschip werkte, maar naarmate mijn kennis omtrent de besturing van het vaartuig toenam, groeide ook mijn zelfvertrouwen. Daarom had ik het idee, dat hier een oplossing voor te vinden moest zijn.


  Ik had tegen Amalia niets gezegd over de slaven in hun compartiment - want ik was er inmiddels van overtuigd geraakt dat er een groot aantal aan boord was - maar ik had haar geen recht gedaan, toen ik me haar reactie voorstelde.


  Die avond zei Amalia: „Waar zijn de Marsiaanse slaven, Edward?”


  Deze vraag werd zo gericht gesteld, dat ik niet wist wat te zeggen. „Zijn zij in het compartiment dat aan het onze grenst?” vervolgde ze.


  „Ja,” zei ik. „Maar het is verzegeld.”


  „Dus er is geen kans om ze te bevrijden?”


  „Voor zover ik weet niet,” zei ik.


  Hierna zwegen we beiden; de vooruitzichten van deze stakkers vervulden ons met afschuw. Wat later, toen ik alleen was, ging ik naar hun luik en probeerde opnieuw of ik het open kon krijgen, maar het was vergeefse moeite. Voor zover ik me kan herinneren hebben Amalia en ik daarna niet meer direct over de slaven gesproken. Ik was daar wat mezelf betreft erg dankbaar voor.


  V


  Op de vijfde dag van onze reis werd er een vijfde projectiel afgevuurd. Tegen die tijd had Mars zich op het achterwaartse scherm al ver van ons verwijderd, maar we konden moeiteloos de witte stoomwolk waarnemen.


  Op de zesde dag ontdekte ik aan de schermen knoppen waarmee ik het beeld kon vergroten en scherp stellen. Toen het middaguur naderde, konden we, relatief nauwkeurig, volgen hoe de zesde cilinder afgevuurd werd.


  Er gingen nogeens vier dagen voorbij waarop het sneeuwkanon werd afgevuurd, maar op de elfde dag schoof de vulkaan door ons beeld van Mars zonder dat er een witte wolk verscheen. We keken toe tot de vulkaan de verlichtingsgrens gepasseerd was, maar voorzover wij konden waarnemen werd er die dag geen projectiel afgevuurd.


  De volgende dag evenmin. Het was zelfs zo dat er na de tiende dag helemaal geen projectielen meer afgevuurd werden. We herinnerden ons echter de honderden glanzende ruimtetuigen die aan de voet van de berg lagen en konden niet geloven dat de monsters van hun voornemen af zouden zien terwijl er, relatief genomen, maar zo weinig projectielen op weg naar het doel waren. Toch scheen dat wel het geval te zijn, want dagenlang verloren we de rode planeet geen moment uit het oog, maar zagen we geen spoor van een lancering.


  Uiteraard besteedden we veel tijd aan gissingen naar de reden hiervan.


  Ik bracht de theorie te berde dat dit de opzet van de monsters was: dat er een voorhoede van tien projectielen de invasie op aarde zouden uitvoeren en daarbij een deel van de aarde bezetten. Met de vijftig gevechtsmachines die er op zijn minst aan boord waren kon dat makkelijk. Dat was voor mij reden genoeg om Mars niet uit het oog te verliezen omdat er weldra meer projectielen zouden volgen.


  Amalia was echter een andere mening toegedaan. Zij legde het ophouden van de lanceringen uit als een teken van een overwinning van de Marsiaanse revolutionaire macht, een teken dat de bevolking door de verdediging van de monsters heen gebroken was en de macht overgenomen had.


  In elk geval konden we niets anders doen dan hetgeen we zagen met zekerheid vaststellen. De migratie was blijkbaar opgehouden na het afvuren van tien projectielen; althans voorlopig.


  Op dat moment waren we al vele dagen onderweg en Mars zelf was nu een klein, gloeiend lichaampje geworden dat vele miljoenen kilometers achter ons lag. Het brandpunt van onze belangstelling was inmiddels echter verschoven naar het voorwaarts gerichte paneel, want daarop zagen we onze eigen wereld opdoemen: een langzaam opkomend licht, iets onbeschrijflijk lieflijks en zachts.


  VI


  Naarmate de weken verstreken raakte ik meer thuis in de besturing en kreeg ik het gevoel, dat ik van de meeste instrumenten de betekenis kende. Ik was er zelfs in geslaagd uit te vinden hoe het apparaat werkte, dat de Marsianen met doel aangeduid hadden. Dat bracht mij tevens tot het besef dat dit waarschijnlijk het belangrijkste van alle instrumenten was.


  Ik had geleerd het te gebruiken als we met het voorwaarts gerichte scherm naar de aarde keken. Amalia was de eerste geweest die onze wereld aangewezen had: een strak omlijnde schittering aan de rand van het scherm. Uiteraard waren we beiden zeer aangedaan door dit beeld en het idee dat elke dag ons er duizenden kilometers dichterbij bracht deed onze opwinding nog toenemen. Maar naarmate de dagen verstreken, schoof onze wereld steeds dichter naar de rand van het beeld en uiteindelijk beseften we dat het niet lang meer zou duren voor hij geheel van het scherm verdwenen zou zijn. Ik draaide aan de knoppen van het scherm maar dat mocht niet baten.


  In haar wanhoop stelde Amalia toen voor dat ik het verlichte netwerk over het paneel moest inschakelen. Toen ik dat deed, zag ik dat er een tweede, veel vager netwerk achter zichtbaar was. Anders dan het heldere was het middelpunt van dit netwerk gefixeerd op de afbeelding van onze aarde. Dat was wel heel vreemd... het leek wel of dit apparaat een eigen brein had.


  Op hetzelfde moment waarop het tweede netwerk verscheen, begonnen er onder dit beeld verschillende lichtjes te knipperen. Uiteraard begrepen we niet wat die te betekenen hadden, maar het simpele feit dat mijn handeling enige reactie opgeroepen had was toch van belang.


  Amalia zei: „Ik denk, dat het betekent dat we het ruimteschip moeten sturen.”


  „Maar het was toch goed op zijn doel gericht?”


  „Maar toch... het schijnt dat we niet langer in de richting van de aarde vliegen.”


  We redetwistten hier nog wat langer over, maar tenslotte kon ik er niet meer omheen dat nu de tijd gekomen was waarop ik mijn vaardigheden als bestuurder zou moeten bewijzen. Aangemoedigd door Amalia zette ik me voor de hoofdbesturingshendel, greep die met beide handen vast en trok hem bij wijze van proef opzij. Toen gebeurden er een aantal dingen tegelijk.


  Allereerst voer er een hard geluid en een zware trilling door het projectiel. Verder werden Amalia en ik opzij geworpen, vloog bovendien alles in het compartiment wat niet goed vastgezet was, kris kras over onze hoofden heen.


  Toen we een beetje bekomen waren, ontdekte ik dat mijn handeling een ongewenst effect had gehad. Dat wil zeggen: de aarde was geheel van het scherm verdwenen! Vastbesloten om dit onmiddellijk recht te zetten bewoog ik de hendel in tegengestelde richting, na me er eerst van overtuigd te hebben dat we beiden goed schrap stonden. Ditmaal bewoog het ruimteschip zich scherp de andere kant uit, dat ging weliswaar gepaard met veel lawaai en gekletter van onze bezittingen, maar ik slaagde er op die manier ook in de aarde terug in beeld te krijgen.


  Ik moest de instrumenten nog verscheidene malen bijstellen voor ik het beeld van de aarde in de kleine middencirkel van het hoofdnetwerk had, maar toen het zover was gingen de lichtjes uit en had ik het gevoel dat ons ruimteschip nu op de juiste koers naar de aarde lag.


  Later ontdekte ik, dat het projectiel de neiging had voortdurend uit de koers te geraken en dat ik iedere dag correcties moest aanbrengen.


  Door schade en schande leerde ik langzamerhand hoe ik het systeem moest gebruiken. Het heldere hoofdnetwerk gaf aan waar het ruimteschip naar op weg was, terwijl het minder heldere, bewegende netwerk liet zien wat het werkelijke doel was. Omdat het laatste gefixeerd bleef op het beeld van de aarde was er geen twijfel mogelijk aan de bedoelingen van de monsters.


  Dit soort momenten waarop wij enige afleiding kregen, waren echter eerder uitzondering dan regel. Onze dagen in het ruimteschip verliepen saai en steeds volgens hetzelfde patroon en weldra gewenden we ons dan ook aan bepaalde routinehandelingen. We sliepen zoveel mogelijk en besteedden erg veel tijd aan de maaltijden. We namen lichaamsbeweging door wandelingen te maken in het gangenstelsel in de huid en ik besteedde bij mijn besturingswerkzaamheden veel meer aandacht aan de instrumenten dan in feite noodzakelijk was. Soms werden we kribbig en dan zochten we ieder een eigen hoekje op in het compartiment. Tijdens één van die perioden kwam ik terug op het probleem omtrent de manier waarop we met de ongenode gasten in het hoofdruim moesten afrekenen.


  Het afsluiten van de luchttoevoer scheen de meest logische manier om hen van het leven te beroven, verstikking lag in deze meer voor de hand dan het toedienen van een substantie die bij mijn weten vergiftig voor hen was. Met deze gedachte in mijn achterhoofd besteedde ik bijna een hele dag aan het onderzoeken van de verschillende machines die in de huid ingebouwd waren.


  Ik ontdekte veel over de werking van het ruimteschip - zo vond ik bijvoorbeeld de plaats waar de schijnbaar - fotografische instrumenten zaten, die zorgden voor de beelden op onze beeldschermen en kwam ik erachter dat de koerswijzigingen van het ruimte-tuig tot stand kwamen door middel van stoom die vanuit een centrale hittebron door een ingewikkeld buizenstelsel door de buitenste huid naar buiten geperst werd - maar ik kwam niet veel dichter bij de oplossing van mijn probleem. Voor zover ik het kon uitmaken, werd de luchtcirculatie in het ruimteschip geregeld door één apparaat dat tegelijkertijd alle afzonderlijke delen van het schip bediende. Met andere woorden, om de monsters te laten stikken zouden we zelf ook moeten stikken.


  VII


  Hoe dichter we bij de aarde kwamen, hoe vaker we onze koers moesten corrigeren. Twee tot drie keer per dag keek ik op het voorwaarts gerichte beeldscherm en regelde ik de instrumenten zó, dat de twee netwerken elkaar volledig overlapten. De aarde bevond zich nu groot en helder in beeld en Amalia en ik gingen er dikwijls voor staan; zwijgend keken we dan naar onze eigen, vertrouwde wereld. Zij glansde schitterend wit en blauw, onzegbaar mooi. Soms zagen we de maan ernaast, evenals de aarde een slanke, fraai-geproportioneerde, wassende planeet.


  Dit beeld zou onze harten vervuld moeten hebben van vreugde, maar steeds als ik naast Amalia stond en dit toonbeeld van hemelse heerlijkheid aanschouwde, voelde ik een grote droefheid in me opkomen. En telkens als ik de instrumenten bediende om onze bestemming beter in het netwerk te houden, kreeg ik een vaag gevoel van schuld en schaamte. In het begin begreep ik dat niet en ik zei er ook niets over tegen Amalia. Maar naarmate de dagen verstreken en onze wereld met grote snelheid op ons toe kwam, begon ik mijn bange voorgevoelens beter te begrijpen en tenslotte kon ik er ook met Amalia over spreken. Toen ontdekte ik dat zij hetzelfde ervaren had.


  Ik zei: „Over een dag of wat zullen we op aarde landen. Ik denk er sterk over om ons ruimtetuig te laten neerkomen in de diepste oceaan zodat we er vanaf zijn.”


  „Ik zal je niet tegenhouden als je dat doet,” zei ze.


  „We kunnen deze wezens niet op onze wereld loslaten,” ging ik verder. „We kunnen die verantwoordelijkheid niet op onze schouders laden. Als er maar één man of vrouw zou omkomen door de machinerie van deze schepselen zouden we onszelf nimmer meer recht in de ogen kunnen zien.”


  Amalia zei: „Maar als we snel genoeg uit het ruimteschip kunnen komen om de autoriteiten te waarschuwen...”


  „We kunnen het risico niet nemen. We weten niet, hoe we uit het ruimtevoertuig moeten komen en als de monsters er eerder uit zijn dan wij is het te laat. Lieve, we zullen onder ogen moeten zien dat jij en ik bereid moeten zijn onszelf op te offeren.”


  Terwijl ik sprak, had ik de knop omgedraaid waarmee ik de twee netwerken op het beeldscherm kon laten verschijnen. Het tweede netwerk - wat onze bestemming aangaf- lag over Noord-Europa. We konden de exacte plaats niet zien, want dat deel van de aardbol ging schuil onder een grote wolk. In Engeland zou de lucht grijs zijn; misschien regende het er.


  „Kunnen we niets anders doen?” zei Amalia.


  Somber keek ik naar het scherm. „Onze handelingen zijn van tevoren vastgelegd. Omdat we de plaats ingenomen hebben van de mannen die dit ruimteschip oorspronkelijk zouden besturen, kunnen we alleen dat doen wat zij ook gedaan zouden hebben. Dat wil zeggen dat we via handbesturing het ruimtetuig neerzetten op een plaats die tevoren vastgesteld is door de monsters. Als we ons daaraan houden, zetten we het ruimteschip in het midden van het netwerk aan de grond. De enige keus die we hebben is dat wel of niet doen. Ik kan ervoor zorgen, dat het ruimteschip langs de aarde schiet of ik kan het zo sturen dat het terecht komt op een plaats waar onze passagiers weinig schade kunnen aanrichten.”


  „Je had het over een landing in de oceaan. Meende je dat?”


  „Het is een mogelijkheid,” zei ik. „Jij en ik zullen daarbij ongetwijfeld om het leven komen, maar het zou de monsters er op doelmatige wijze van weerhouden te ontsnappen.”


  „Ik wil niet sterven,” zei Amalia, terwijl ze me tegen zich aandrukte.


  „Ik ook niet. Maar hebben we het recht om deze monsters op de bevolking van de aarde los te laten?”


  Het was een angstaanjagend onderwerp en geen van beiden wisten we een antwoord op de vragen die opgeworpen werden. Minutenlang bleven we nog naar het beeld van onze wereld staan kijken, toen gingen we wat eten. Later werden we weer naar de beeldschermen getrokken; onze verantwoordelijkheden legden een zware druk op ons.


  Op aarde waren de wolken in oostelijke richting weggeschoven en we zagen in de blauwe zee de Britse eilanden liggen. De middencirkel van het netwerk lag precies om Engeland heen.


  Met verstikte stem zei Amalia: „Edward, we hebben het grootste leger van de hele wereld. Kunnen we er niet op vertrouwen dat het met deze dreiging zal afrekenen?”


  „Ze zullen onverhoeds overvallen worden. De verantwoordelijkheid rust op ons, Amalia en we mogen ons daaraan niet onttrekken. Ik ben bereid te sterven om mijn wereld te redden. Kan ik hetzelfde aan jou vragen?”


  Het was een met emoties geladen ogenblik en ik voelde dat ik beefde. Toen wierp Amalia een blik op het achterwaarts gerichte scherm dat, ondanks dat het donker was, een onontkoombare herinnering vormde aan de projectielen die ons volgden. „Zouden misplaatste heldendaden de wereld ook daarvoor veilig stellen?” zei ze.


  VIII


  Dat was voor mij genoeg reden om de koers te corrigeren en het hoofdnetwerk in te stellen op de groene eilanden die we zo innig liefhadden.


  We wilden die avond juist gaan slapen, toen er uit een metalen rooster in de scheidingswand een geluid klonk dat ik nooit meer hoop te horen: de brallende, krijsende kreet van de monsters. Dikwijls hoort men in ons spraakgebruik de term bloedstollend: nooit heb ik die uitdrukking beter begrepen als op dat moment.


  Ik sprong onmiddellijk uit mijn hangmat en haastte me door de gangen naar de verzegelde deur van het ruim van de monsters. Zodra ik het kijkgat vrijgemaakt had zag ik dat de vervloekte wezens bij bewustzijn waren. Er stonden er twee vlak voor me, ze kropen onhandig rond op hun tentakels. Het was prettig te zien dat hun bewegingen onder invloed van de vergrote zwaartekracht (al lang geleden had ik de rotatie van het ruimteschip zoveel als in mijn vermogen lag aangepast aan de zwaartekracht die wij op aarde kennen) nog moeizamer en lomper waren geworden. Dat was temidden van alle somberheid een hoopvol teken, want met een beetje geluk zouden ze hun extra gewicht op aarde als een groot nadeel gaan beschouwen.


  Amalia was me gevolgd en toen ik een stap terug deed wierp zij een blik door het kijkgat. Ik zag haar huiveren, toen trok ze zich terug.


  „Is er geen mogelijkheid om hen te vernietigen?” zei ze.


  Ik keek haar aan, waarschijnlijk verried mijn gezichtsuitdrukking al hoe ongelukkig ik me voelde.


  „Ik ben bang van niet,” zei ik.


  Toen we terugkeerden naar ons compartiment merkten we dat één of meerdere van de monsters nog steeds probeerde met ons in contact te komen. Gebrul weerklonk door het metalen vertrek. „Wat zou hij zeggen?” zei Amalia.


  „Hoe moet ik dat weten?”


  „Maar stel je voor dat we zijn bevelen moeten gehoorzamen?”


  „We hebben van hen niets te vrezen,” zei ik. „Zij kunnen ons evenmin bereiken als wij hen.”


  Toch was het gruwelijke gekrijs onaangenaam om te horen en toen het na ongeveer een kwartier eindelijk ophield, haalden we beiden verlicht adem. We keerden terug naar onze hangmat en een paar minuten later sliepen we.


  Geruime tijd later werden we wakker - een blik op mijn horloge leerde dat we ongeveer viereneenhalf uur geslapen hadden - door hernieuwd geschreeuw van de monsters.


  We bleven, in de hoop dat het uiteindelijk weer zou ophouden, stil liggen, maar na vijf minuten konden we het geen van beiden nog langer verdragen. Ik stapte uit de hangmat en ging naar het instrumentenpaneel.


  Op het voorwaarts gerichte paneel werd de aarde nu steeds groter. Ik controleerde de stand van het netwerk en constateerde onmiddellijk dat er iets mis was. Terwijl we sliepen, waren we weer van de koers afgeweken: hoewel het vage netwerk nog precies over de Britse eilanden lag was het hoofdnetwerk weggegleden naar het oosten; zoals het nu stond zouden we ergens in de Baltische Zee landen. Ik riep Amalia en liet het haar zien.


  „Kun je de koers corrigeren?” zei ze.


  „Ik denk het wel.”


  Intussen bleef het gebral van de monsters aanhouden.


  We zetten ons zoals gewoonlijk goed schrap en ik trok aan de hendel om de koers te corrigeren. Ik bereikte een kleine correctie, maar ondanks al mijn inspanningen moest ik constateren dat we ons doel op honderden kilometers zouden missen. Zelfs terwijl we ernaar keken, schoof het heldere netwerk langzaam verder naar het oosten.


  Toen wees Amalia op een groen lichtje dat opgloeide, één dat nog nooit eerder gebrand had. Het zat naast de besturingshendel die ik nog niet eerder aangeraakt had: die waarmee ik een groene vuurstoot door de neus kon geven.


  Instinctief begreep ik, dat onze reis bijna ten einde was en zonder er verder bij na te denken drukte ik op de hendel.


  Het projectiel reageerde met zoveel geweld op deze handeling dat we beiden met kracht tegen het instrumentenbord geslingerd werden. Amalia kwam heel lelijk terecht en ik klapte hulpeloos tegen haar op. Intussen vlogen onze schaarse bezittingen en de stukjes eten die we hier en daar in het compartiment hadden laten liggen, in alle richtingen door de cabine.


  Ik bleef tamelijk ongedeerd, maar Amalia was met haar hoofd tegen een vooruitstekend stuk metaal geslagen en het bloed stroomde over haar gezicht. Ze was nauwelijks bij bewustzijn en had klaarblijkelijk vreselijk veel pijn; bezorgd boog ik me over haar heen.


  Ze hield haar hoofd in haar handen, maar stak toch een hand naar me uit om me weg te duwen.


  „Het... het gaat wel, Edward,” zei ze. „Alsjeblieft... ik voel me niet goed. Laat me maar. Het is niet ernstig...”


  „Lieveling, laat me eens zien wat er gebeurd is!” riep ik uit.


  Ze had beide ogen gesloten en was gruwelijk bleek geworden, maar ze herhaalde dat ze niet ernstig gewond was.


  „Je moet je aandacht bij het besturen van dit ruimteschip houden,” zei ze.


  Ik aarzelde nog een paar seconden, maar ze duwde me opnieuw weg en daarom ging ik terug naar het instrumentenpaneel. Ik was er zeker van, dat ik geen moment buiten bewustzijn geweest was, maar toch scheen onze bestemming een heel eind dichterbij gekomen te zijn. Het middelpunt van het hoofdnetwerk was echter zodanig verschoven dat het nu ergens in de Noordzee lag; een bewijs dat het groene vuur onze koers drastisch gewijzigd had. Het afdrijven naar het oosten bleef echter voortduren.


  Ik ging terug naar Amalia en hielp haar op de been. Ze was weer een beetje tot zichzelf gekomen, doch bleef bloed verliezen. „Mijn tas,” zei ze. „Daar zit een handdoek in.”


  Ik keek om me heen, maar kon haar tas nergens ontdekken. Klaarblijkelijk was deze bij de eerste schok weggeslingerd. Hij moest ergens in het compartiment liggen. Uit mijn ooghoek zag ik, dat het groene lichtje nog steeds gloeide en de zekerheid dat het netwerk nog steeds onontkoombaar naar het oosten schoof, gaf me de overtuiging dat ik me met de besturing moest bezighouden.


  „Ik vind hem wel,” zei Amalia. Ze drukte de mouw van haar zwarte uniform tegen de wond in een poging het bloeden te stelpen. Ze bewoog zich onzeker en haar woorden klonken ongearticuleerd. Even keek ik haar wanhopig bezorgd aan, toen besefte ik wat we moesten doen.


  „Nee,” zei ik vastberaden. „Ik zal hem voor je zoeken. Jij moet in de drukbuis gaan zitten, anders zul je dit met de dood bekopen. We kunnen nu elk ogenblik landen!”


  Ik nam haar bij de arm en leidde haar voorzichtig naar de flexibele buis die daar tijdens het grootste deel van de vlucht ongebruikt gehangen had. Ik trok het hemd van mijn uniform uit en gaf het haar als noodverband. Ze hield het tegen haar gezicht en toen ze in de buis stapte, sloot het materiaal zich om haar heen. Ik ging in mijn eigen buis en legde mijn hand op de instrumenten die naar binnen staken. Terwijl ik dat deed, voelde ik hoe het materiaal mijn lichaam strak omgaf. Ik keek naar Amalia om me ervan te verzekeren, dat ze goed gesteund werd en drukte vervolgens op de hendel met de groene knop.


  Ik keek door de vouwen in het flexibele materiaal naar het beeldscherm en zag hoe dat verduisterd werd door een groen schijnsel. Ik liet de stoot verscheidene seconden duren, daarna liet ik de hendel los.


  Het beeld op het scherm verhelderde en ik zag dat het netwerk zich weer naar het westen verplaatst had. Het lag nu precies over Engeland heen; we bevonden ons exact op koers.


  Toch bleef de afdrijving naar het oosten aanhouden en terwijl ik toekeek, bewogen de twee netwerken zich uit elkaar. De vorm van de Britse Eilanden werd vrijwel geheel verduisterd door de verlichtingsgrens en ik begreep dat in Engeland een aantal mensen nu de zonsondergang gadesloeg; mensen die er geen idee van hadden wat er in de loop van de nacht in hun midden zou neerdalen. Terwijl we beiden nog veilig in de drukbuizen zaten, besloot ik de motor nogmaals te ontsteken om zo het voortdurende afdrijven te overcompenseren. Ditmaal liet ik de groene vlam vijftien seconden lang branden en toen ik weer naar het scherm keek, zag ik dat ik erin geslaagd was het middelpunt van het heldere netwerk op een punt in de Atlantische oceaan te krijgen, enkele honderden kilometers ten westen van Land’s End.


  Er was mij slechts weinig tijd toegemeten om deze visuele bevestiging te krijgen: binnen een paar minuten zou Engeland achter de verlichtingsgrens verdwenen zijn.


  Ik stapte uit de buis en ging naar Amalia toe.


  „Hoe voel je je,” zei ik.


  Ze maakte aanstalten om uit de buis te stappen, maar ik hield haar tegen.


  „Ik zal je tas zoeken. Voel je je wat beter?”


  Ze knikte en ik zag dat het bloeden vrijwel gestopt was. Ze zag er afschuwelijk uit, want haar haar was tegen de wond geplakt en over haar hele gezicht en borst zaten bloedvlekken.


  Ijlings doorzocht ik het compartiment, op zoek naar de tas. Eindelijk vond ik hem - hij was boven het instrumentenpaneel terechtgekomen - en gaf hem aan haar. Amalia stak een arm uit de buis en frommelde in de tas tot ze een paar stukken linnen gevonden had die keurig bijeen gevouwen waren.


  Terwijl ze één van de stukken van het absorberende materiaal tegen haar wond drukte en het meeste bloed opdepte, vroeg ik me af waarom ze nooit eerder over de aanwezigheid van deze handdoeken gesproken had.


  „Zo gaat het wel, Edward,” zei ze onduidelijk van binnenuit. „Het is maar een snee. Concentreer jij je nu maar op de landing met dit afschuwelijke gevaarte.”


  Ik keek haar nog eens aan en zag dat ze huilde. Ik realiseerde me dat onze reis geen seconde te vroeg ten einde zou komen en dat zij, evenals ikzelf, geen heerlijker moment zou kunnen bedenken dan het ogenblik waarop we dit compartiment zouden verlaten.


  Ik keerde terug naar mijn drukbuis en legde mijn hand op de hendel.


  IX


  Omdat de Britse eilanden nu verborgen lagen in dat deel van de wereld waar het nacht was, kon ik me door niets anders dan de twee netwerken laten leiden. Zolang die elkaar overlapten lag ik op koers, wist ik. Dat was niet zo eenvoudig als het misschien klinkt, want de snelheid waarmee we afdreven groeide met de minuut. Het werd allemaal nog ingewikkelder doordat het paneel, elke keer als ik de motor aanzette, werd ondergedompeld in een groen licht dat mij totaal verblindde. Pas als ik de motor weer afzette kon ik zien wat mijn laatste handeling voor effect gehad had. Ik ontwikkelde een proefondervindelijke methode: eerst keek ik naar het paneel om te zien hoever we afgedreven waren, dan ontstak ik de remmotor enige tijd. Nadat ik de motor weer afgezet had, richtte ik mijn blik weer op het beeldscherm waarna ik een verdere schatting maakte van de afdrijving. Soms bleek ik goed geschat te hebben, maar meestal had ik over- dan wel ondergecompenseerd.


  Elke keer moest ik de motor langer laten branden en zo kwam ik tot een systeem waarbij ik voor me heen langzaam aftelde. Weldra duurde elke vuurstoot - die, zoals ik ontdekte, in hevigheid toenam, naarmate ik harder op de handle drukte - langer dan honderd seconden. De geestelijke beproeving was enorm zwaar, want dit eiste volledige concentratie. Bovendien was de druk die ons lichaam bij elke vuurstoot moest doorstaan bijna onverdraaglijk. In het compartiment om ons heen steeg de temperatuur. De lucht die in de buizen geperst werd, bleef weliswaar koud, maar ik voelde dat het materiaal zelf heet werd.


  In de korte ogenblikken tussen het ontsteken van de motor nam de druk van de buizen iets af en trachtten Amalia en ik enige woorden te wisselen. Ze vertelde me, dat het bloeden opgehouden was, maar dat ze een verschrikkelijke hoofpijn had en zich duizelig en misselijk voelde.


  Tenslotte dreven de twee netwerken met zo’n snelheid steeds weer uiteen, dat ik mijn aandacht geen ogenblik meer durfde laten verslappen. Op het moment dat ik de motoren afzette sprongen de netwerken uit elkaar en drukte ik de hendel weer een tijdlang naar beneden.


  Nu hij op volle kracht werkte, maakte de remmotor zo ontzettend veel herrie dat ik het gevoel kreeg dat het projectiel zelf elk ogenblik in stukken uiteen gereten kon worden. Het hele ruimteschip schudde en rammelde en waar mijn voeten de metalen vloer raakten, voelde ik dat deze onverdraaglijk heet was. De drukbuizen die ons omvat hielden hadden ons zo stevig in hun greep dat we nauwelijks konden ademen. Ik kon niet de geringste beweging maken en ik had er geen flauw idee van hoe Amalia het maakte. Ik voelde de enorme kracht waarmee de motor afremde, het was alsof we tegen een massief voorwerp op bonkten, want ondanks de drukbuis die me omklemde, werd ik vooruit op het remmechanisme gedrukt. En zo, temidden van een hels lawaai, hitte en druk, schoot het projectiel als een groene komeet langs de nachtelijke Engelse hemel.


  Toen het einde van onze reis daar was, ging dat gepaard met groot, plotseling optredend geweld. Buiten het ruimteschip weerklonk een verschrikkelijke ontploffing die vergezeld ging van een klap die ons even verdoofde. Meteen daarna, in de plotselinge stilte die er onmiddellijk op volgde, vielen we voorover uit onze drukbuizen en kwamen we terecht in de verzengend hete cabine.


  We waren op aarde aangekomen, maar bevonden ons bepaald in meelijwekkende staat.


  
    Hoofdstuk achttien


    
      GELAND!

    

  


  I


  Negen uur lang lagen we bewusteloos in het compartiment. Daardoor gingen veel van de verschrikkelijke gevolgen die onze landing had, aan ons voorbij. Waarschijnlijk werd ons door deze coma - het gevolg van totale uitputting - veel van het ergste bespaard, maar hetgeen we alsnog moesten doormaken, was toch nog onaangenaam genoeg.


  Het ruimteschip was niet onder de meest gunstige hoek geland. Doordat het om zijn as draaide was de huidige positie van het voertuig een kwestie van toeval geweest. Het toeval nu had ervoor gezorgd, dat zowel de drukbuizen als de hangmatten afhingen van wat nu de wanden waren. Bovendien was het ruimtetuig onder zo’n scherpe hoek met de aarde in aanraking gekomen, dat wij onder invloed van de zwaartekracht in de punt van de neus geslingerd waren.


  Die zwaartekracht drukte trouwens ontzettend zwaar. Mijn pogingen om de aardse zwaartekracht te benaderen door het ruimteschip sneller om zijn as te laten draaien, waren veel te voorzichtig geweest. Na zoveel maanden op Mars en in het projectiel kwam ons eigen gewicht ons ondraaglijk groot voor.


  Zoals ik al vermeldde, had Amalia kort voor de landing inzette een hoofdwond opgelopen en nu ze opnieuw gevallen was was die weer opengegaan, waardoor het bloed er nog overvloediger dan tevoren uitstroomde. Bovendien had ik mijn hoofd gestoten toen we uit de drukbuizen vielen.


  Het onverdraaglijkst van al tenslotte was de verstikkende warmte en vochtigheid binnen in het ruimtetuig zelf. Waarschijnlijk hadden de groene vuurstoten ervoor gezorgd dat onze snelheid afnam, misschien ook was dat veroorzaakt door de wrijving met de atmosfeer van de aarde. Meest voor de hand liggende oorzaak was trouwens een combinatie van die twee, maar hoe het ook zij, het metaal van de huid met de lucht die daarin opgeslagen was, waren tot een onverdraaglijke temperatuur verhit.


  Bewusteloos lagen we temidden van deze warboel en dat was ook de toestand die ik aantrof, toen ik bijkwam.


  II


  Allereerst boog ik me over Amalia heen. Ze lag slap over me heen en het bloeden uit de wond was vanzelf opgehouden, maar ze zag er vreselijk uit. Haar gezicht, haar en kleren waren plakkerig van het geronnen bloed. Ze lag zo stil en ademde zo langzaam dat mijn eerste gedachte was dat ze dood was. Pas toen ik haar in paniek aan haar schouders door elkaar schudde en tegen haar gezicht klopte, werd ze wakker.


  Water dat uit een gebroken pijp spoot, had op de vloer een ondiepe plas gevormd en daar lagen wij in. Deze plas was erg warm - hij had hitte onttrokken aan de metalen wanden - maar het water, dat uit de pijp spoot, was koel. Ik vond Amalia’s tas en pakte er twee handdoekjes uit. Deze drenkte ik in het spuitende water en waste er toen haar handen en haar gezicht mee, de open wond depte ik voorzichtig schoon. Voor zover ik kon zien, was haar schedel niet beschadigd, maar de huid van haar voorhoofd, net onder de haarlijn, vertoonde een lelijke wond.


  Ze zei niets terwijl ik haar waste en scheen niet veel pijn te hebben. Alleen toen ik de wond schoonmaakte, deinsde ze even terug.


  „Ik moet zorgen, dat je wat gemakkelijker kunt zitten,” zei ik zacht. Ze pakte slechts mijn hand en kneep er liefdevol in.


  „Kun je praten?” zei ik.


  Ze knikte en zei toen: „Ik hou van je, Edward.”


  Ik kuste haar en ze drukte me teder tegen zich aan. Ondanks onze ellendige omstandigheden had ik het gevoel, dat er een groot gewicht van mijn schouders genomen was. Op slag verdwenen alle spanningen van de vlucht.


  „Denk je, dat je kunt lopen?” vroeg ik.


  „Dat geloof ik wel. Ik ben alleen wat licht in mijn hoofd.”


  „Ik zal je ondersteunen,” zei ik.


  Ik stond als eerste op, ik was een beetje duizelig, maar door me vast te houden aan de afgebroken hendels van het instrumentenpaneel slaagde ik erin mijn evenwicht te hervinden. Toen hielp ik Amalia overeind. Ze was er erger aan toe dan ik, daarna sloeg ik mijn arm om haar middel. We kropen verder omhoog langs de hellende vloer van het projectiel en kwamen zo op een plek waar de vloer nog schuiner hing, maar waar het in elk geval zacht en droog was.


  Toen pas haalde ik mijn horloge tevoorschijn. Om dan tot de ontdekking te komen dat er negen uren verlopen waren sinds wij met zoveel geweld landden. Wat hadden de monsters uitgevoerd in de tijd dat wij bewusteloos waren?!


  III


  Minutenlang bleven we zitten uitrusten; we hadden erg met onszelf te doen, maar het gevoel dat er iets gedaan moest worden, obsedeerde me. We konden het verlaten van het projectiel niet langer uitstellen dan absoluut noodzakelijk was. Voor zover wij wisten, konden de monsters zelfs op dit moment al bezig zijn hun ruim te verlaten, klaar voor de invasie.


  Maar we moesten ook rekening houden met de directe omstandigheden. De hitte, die ons omgaf, werkte slopend. Zelfs de vloer waar we op zaten, was onverdraaglijk heet en overal om ons heen straalden de metalen schotten hitte uit. De lucht was verstikkend vochtig en plakkerig en scheen te zijn ontdaan van alle zuurstof. Het grootste deel van het voedsel dat overal verspreid lag, was gaan rotten en de stank die eruit opsteeg maakte ons misselijk. Ik had mijn kleren al losgemaakt, maar nu de hitte niet afnam, leek het me beter om ze uit te doen. Toen Amalia eenmaal bij haar positieven was, zei ik dat ook tegen haar en hielp haar toen uit haar zwarte uniform. Daaronder droeg ze nog steeds het gehavende ondergoed, dat ik haar in het slavenkamp had zien dragen. Het helderwitte hemd dat het ooit geweest was, was er nu niet meer in te herkennen.


  Ik was beter af, want onder mijn uniform droeg ik nog steeds mijn hansop, die er ondanks al mijn avonturen niet geheel en al ontoonbaar uitzag.


  Na enig overleg waren we het erover eens, dat het beter was als ik de situatie alleen in ogenschouw ging nemen. We hadden er geen idee van in hoeverre de monsters tot daden overgegaan waren -aangenomen dat ze niet gedood waren door de klap - en daarom was het veiliger als ik alleen was. Nadat ik me er grondig van overtuigd had, dat Amalia gerieflijk zat, verliet ik het compartiment en begon aan de klim door de gangen die door de huid liepen. Men zal zich herinneren dat het projectiel erg lang was: van kop tot staart was het op zijn minst negentig meter. Tijdens onze ruimtevlucht hadden we ons gemakkelijk door het ruimteschip kunnen bewegen omdat de rotatie ervoor zorgde dat we steeds over een kunstmatige vloer konden beschikken. Nu het voertuig zich echter in de aardbodem geboord had - en daarbij op zijn neus leek te staan - moest ik steil omhoog klimmen. Het enige voordeel dat ik had - als je dat tenminste zo noemen kunt - was het feit dat ik er de weg wist.


  Na verloop van tijd bereikte ik het luik, dat naar het slavencompartiment leidde. Hier bleek ik even staan luisteren, maar daarbinnen was het stil. Toen ik weer op adem gekomen was, klom ik verder en tenslotte bereikte ik het luik naar het hoofdruim. Ietwat schroomvallig schoof ik het plaatje voor het kijkgat weg; ik wist dat de monsters ongetwijfeld wakker en op hun hoede waren. Mijn voorzorg was echter overbodig. Geen van de wezens bevond zich binnen mijn gezichtsveld, maar dat ze er wel waren, kon ik horen aan het geluid van hun gruwzame, brallende stemmen. Dat geluid was zelfs zo opmerkelijk nadrukkelijk aanwezig dat ik tot de veronderstelling kwam, dat deze misselijkmakende schepselen heel wat te bespreken hadden.


  Tenslotte ging ik weer verder; ik klom de deur voorbij naar de staart van het ruimteschip. Ik had gehoopt dat ik hier een uitweg zou vinden waarlangs Amalia en ik heimelijk zouden kunnen ontsnappen. (Ik wist wel dat ik, als al het andere faalde, de groene vuurstoten zou kunnen gebruiken - net als in het kleinere projectiel - om op die manier onze ligging te veranderen, maar het was van het grootste belang dat de monsters niet zouden vermoeden dat wij geen gewone bemanning waren).


  Helaas werd mij de weg versperd. Dit was het einde van het ruimteschip: het zware luik waardoor de monsters zelf naar buiten zoudengaan. Het feit dat het nog gesloten was, was op zichzelf hoopvol te noemen. Het betekende dat wij er niet door naar buiten konden, maar ook dat de monsters hierbinnen opgesloten zaten. Voor ik aan de afdaling begon, rustte ik hier even uit. Enkele ogenblikken speculeerde ik over de landingsplaats van het ruimteschip. Als we midden in een stad terecht gekomen waren zou de kracht van onze landing ongetwijfeld grote schade aangericht hebben. Ook dit was echter een kwestie van toeval en ditmaal werkte het toeval in ons voordeel. Een groot deel van Engeland is namelijk weinig intensief gebouwd, dus de kans dat wij ergens op het platteland terecht gekomen waren, was daardoor des te groter. Ik kon niet anders doen dan hopen; mijn geweten was al te zwaarbelast.


  Ik hoorde het geluid van de monsters door de binnenhuid heen. Met hun brallend stemgeluid riepen ze elkaar aan en af en toe hoorde ik het sinistere geluid van schuivend metaal. Als het echter even stil was, meende ik dat ik geluiden hoorde die van buitenaf door de huid drongen.


  Onze spectaculaire aankomst had vast veel mensen op de been gebracht en toen ik daar dan ook in grote onzekerheid juist onder het hoofdluik stond, begon mijn koortsachtig werkende fantasie beelden op te roepen van de tientallen, ja misschien zelfs honderden mensen die hier op slechts een paar meter van mij vandaan samendromden.


  Het was een schrijnende gedachte, want het allermeest verlangde ik toch naar de hereniging met mijn soortgenoten.


  Wat later, toen ik wat rustiger kon nadenken, realiseerde ik me dat elke menigte die zich hier verzameld had, bedreigd werd door een groot gevaar: de monsters. Hoeveel grimmiger optimisme sprak niet uit de gedachte dat de monsters tevoorschijn zouden komen in een kring geweerlopen!


  Maar toch, toen ik daar stond en ervan overtuigd was dat ik menselijke stemmen hoorde kon ik wel huilen als ik aan hen dacht. Uiteindelijk kwam ik tot het besef, dat er op dit moment verder niets gedaan kon worden en keerde ik terug naar Amalia.


  IV


  Er ging een hele tijd voorbij waarin er, noch van de kant van de monsters, noch van de kant van de mensen die, naar ik aannam buiten stonden, enige actie ondernomen werd. Elke paar uur klom ik door de gangen omhoog, maar het luik bleef stevig gesloten. De omstandigheden in ons compartiment bleven verslechteren, alleen de temperatuur daalde een beetje. De lichten brandden nog en er circuleerde nog frisse lucht, maar het voedsel rotte snel en verspreidde een afschuwelijke stank. Verder spoot nog steeds water uit de gebroken pijp en de lager gelegen gedeelten van het compartiment stonden dan ook al diep onder water.


  We hielden ons stil omdat we niet wisten of de monsters ons konden horen en vreesden voor de gevolgen als ze dat inderdaad konden. Ze schenen het echter nog steeds druk te hebben met hun eigen, dreigende werkzaamheden, want als ik aan het luik luisterde hoorde ik steeds weer een heleboel lawaai.


  Hongerig, moe en bang kropen we bij elkaar op de metalen vloer van het projectiel, in afwachting van een kans om te ontsnappen. We moeten even weggedoezeld zijn, want toen ik plotseling opschrok, voelde ik dat onze omgeving een verandering had ondergaan. Ik keek op mijn horloge, - omdat er in mijn hansop geen zakken zaten, had ik het aan een knoopsgat bevestigd - en zag dat er nu bijna twintig uren verstreken waren sinds onze aankomst.


  Ik maakte Amalia wakker, die met haar hoofd op mijn schouder lag.


  „Wat is er?” zei ze.


  „Wat ruik je?”


  Ze snoof op een overdreven manier, haar neusgaten krulden ervan.


  „Er brandt iets,” zei ik.


  „Ja,” zei Amalia, toen riep ze uit: „Ja! Ik ruik brandend hout!” We werden overweldigd door opwinding en emoties, want we konden ons geen vertrouwder geur voorstellen.


  „Het luik,” zei ik opgewonden. „Het is eindelijk open!” Amalia was al opgestaan. „Kom mee, Edward, voor het te laat is!”


  Ik pakte haar handtas en ging haar voor naar de hellende vloer van de gang. Daar aangekomen liet ik haar voorgaan; als ze dan viel, zo redeneerde ik, zou ik achter haar staan. Langzaam klommen we naar boven, onze beproevingen hadden ons erg verzwakt... maar nu klommen we voor de laatste keer de hel in het Marsiaanse projectiel uit, de vrijheid tegemoet.


  V


  Toen we op een paar meter van het einde van de gang gekomen waren, voelden we dat er gevaar dreigde; we bleven staan en keken omhoog naar de lucht.


  Deze was diepblauw. Hij leek echter in niets op de Marsiaanse lucht, want dit was koel, kalm blauw; het soort blauw waar men aan het eind van een warme dag zo van kan genieten. Hier en daar dreven schapewolkjes, hoog en vredig en met een zweempje rood van de zonsondergang. Wat verder naar beneden echter rolden dikke wolken rook voorbij die de lucht van brandende gewassen meevoerden.


  „Zullen we verder gaan?” fluisterde Amalia.


  „Ik voel me niet op mijn gemak,” zei ik. „Ik had verwacht dat er heel veel mensen zouden zijn. Het is veel te rustig.”


  Toen, als om mijn woorden te logenstraffen, weerklonk er metaal-gekletter en zag ik heldergroene lichtflitsen.


  „Zijn de monsters er al uit?” zei Amalia.


  „Ik zal moeten kijken. Blijf hier en verroer je niet.”


  „Je gaat toch niet weg?” Een bepaalde klank in haar stem deed haar woorden gespannen en broos klinken.


  „Ik ga niet verder dan het luik,” zei ik. „We moeten weten wat er aan de hand is.”


  „Wees voorzichtig, Edward. Zorg ervoor, dat je niet gezien wordt.”


  Ik reikte haar de handtas aan en krabbelde overeind. Ik werd hevig aangegrepen door allerlei emoties, sommige daarvan kwamen van binnenuit, zoals angst en opwinding, maar andere kwamen van buitenaf. Ik wist, dat ik aardse lucht inademde, dat ik Engelse aarde rook.


  Tenslotte kwam ik bij de treeplank en daar drukte ik me plat tegen de vloer.


  Ik trok mezelf verder naar voren tot ik juist over de rand kon gluren. Daar, in de grote krater die het geweld van onze landing in de aardbodem geslagen had, zag ik een toneel dat me met vrees en afschuw vervulde.


  Vlak onder de ronde staart van het projectiel lag het weggeworpen luik. Het was een enorme metalen schotel met een diameter van bijna vijfentwintig meter. Ooit was het de stootvaste wand die het geweld van de lancering had moeten doorstaan, maar nu lag het, van binnenuit losgedraaid; achteloos neergeworpen in het zand.


  Er omheen waren de Marsmonsters al begonnen met het assembleren van hun duivelse machines.


  Alle vijf de bruten waren uit het ruimteschip gekomen en werkten nu als gekken. Twee van hen waren vol ijver bezig een poot aan een van de gevechtsmachines te zetten, deze lag vlak bij mij. Ik zag, dat hij nog niet klaar was voor gebruik, want zijn andere twee poten waren zover ingetrokken dat het platform zich op slechts een meter van de grond bevond. Twee andere monsters waren naast het platform aan het werk, maar zij zaten beiden in een klein voertuig. Met mechanische armen ondersteunden ze de massa van de driepoot, terwijl ze met kortere uitsteeksels op de metalen platen timmerden. Elke klap veroorzaakte een groene lichtflits en een naargeestig aandoende groen-gele rook die wegdreef op de bries. Het vijfde monster nam geen deel aan deze activiteiten. Het hurkte een paar meter van me vandaan op het weggeworpen luik. Daar stond een vlammenwerper die boven op een metalen stelling gemonteerd was, de loop ervan wees naar boven. Bovenop het onderstel stond een telescopische poot met daarop een parabolische spiegel van ongeveer zestig centimeter doorsnee. Terwijl ik toekeek, draaide het monster deze in het rond en drukte daarbij een van zijn weke, schoteltjesogen tegen een soort vizier. Toen sprong het in een vlaag van haat krampachtig op... en een lichte, dodelijke straal - die in de dichtere atmosfeer van de aarde duidelijk zichtbaar was - schoot omhoog over de rand van de krater. In de verte hoorde ik verward geschreeuw en het knappen van brandend hout.


  Een paar seconden bleef ik ineengedoken zitten; zelfs op deze passieve manier wilde ik hier geen deel van uitmaken. Ik had het gevoel dat ik, door niets te doen, medeplichtig was aan deze slachtpartij.


  Dat het niet de eerste keer was dat de straal gebruikt was, werd ruimschoots bewezen; toen ik weer een blik langs de krater liet glijden, zag ik aan een kant de verschroeide lichamen van verscheidene mensen. Ik wist niet waarom die mensen zich bij de krater bevonden hadden toen de monsters toesloegen, maar het leek me duidelijk dat de monsters alle indringers op een afstand hielden terwijl ze bezig waren met het in elkaar zetten van hun machines. De parabolische spiegel bleef ronddraaien boven de rand van de krater, maar zolang ik keek werd de straal niet meer gebruikt. Ik richtte mijn aandacht op de monsters zelf. Vol afschuw zag ik dat de grotere zwaartekracht van de aarde hun uiterlijk op weerzinwekkende wijze vervormd had. Ik heb al eerder gemeld hoe zacht de lijven van deze verfoeilijke wezens waren en nu ze onder grotere druk stonden werden de blaasachtige lijven afgeplat waardoor ze in de breedte uitzetten. Het dichtstbijzijnde scheen dan ook wel vijftig procent groter geworden te zijn, dat wil zeggen dat het nu een doorsnee had van ongeveer twee meter. De tentakels waren niet langer geworden, maar ook die waren onder invloed van de verhoogde druk afgeplat waardoor ze nog slangachtiger werden. Ook de kop was veranderd. Hoewel de ogen - altijd het opvallendste kenmerk - niet vervormd waren, had de bek een opmerkelijke V-vorm aangenomen en viel het ademhalen het monster duidelijk zwaarder. Er drupte voortdurend smerig speeksel uit hun bekken.


  Ik had deze monsters nooit anders dan met gevoelens van walging kunnen bezien, maar nu ik ze in deze nieuwe gedaante waarnam kon ik mezelf nauwelijks beheersen. Ik liet me een eindje achteruitglijden en bleef minutenlang trillend achter mijn uitkijkpost liggen.


  Toen ik mijn zelfbeheersing hervonden had, kroop ik terug naar de plek waar Amalia op me wachtte en op hese fluistertoon bracht ik haar verslag uit van wat ik gezien had.


  „Dat moet ik zelf zien,” zei Amalia en maakte aanstalten om naar het eind van de gang te gaan.


  „Nee,” zei ik en hield haar bij haar arm tegen. „Het is gevaarlijk. Als je gezien wordt...”


  „Dan overkomt me hetzelfde als jou zou zijn overkomen.” Amalia worstelde zich los en klom langzaam omhoog door de gang. In gefolterd stilzwijgen keek ik toe hoe ze aan het einde ervan kwam en naar buiten gluurde.


  Ze bleef er minutenlang zitten, maar tenslotte keerde ze weer heelhuids terug. Ze was bleek.


  Ze zei: „Edward, als ze die machine eenmaal in elkaar gezet hebben zal niets ze nog kunnen tegenhouden.”


  „Ze hebben er nog vier die geassembleerd moeten worden,” zei ik.


  „We moeten op de een of andere manier de autoriteiten waarschuwen.”


  „Maar we kunnen hier niet uit! Je hebt gezien wat een slachting er in de krater aangericht is. Zodra we ons vertonen zijn we zo goed als dood.”


  „We moeten iets doen.”


  Ik dacht een paar minuten na. De politie en het leger zouden nu ongetwijfeld op de hoogte zijn van het feit, dat het projectiel dat hier aangekomen was, een verschrikkelijke dreiging inhield. Wat ons nu te doen stond, was niet de autoriteiten waarschuwen, maar hen op de hoogte brengen van de om vang van de dreiging. Ze konden onmogelijk vermoeden dat er nog eens negen projectielen onderweg waren naar de aarde.


  Ik probeerde kalm te blijven. Ik zag geen reden waarom het leger tegenover deze monsters machteloos zou blijven. Elk sterfelijk wezen dat met een mes om het leven gebracht kon worden, kon even zo goed onschadelijk gemaakt worden met kogels of granaten. Het hittekanon was een verschrikkelijk en dodelijk wapen, maar het maakte de Marsianen niet onkwetsbaar. Verder werkte de aardse zwaartekracht in het nadeel van de indringers. Op Mars met zijn geringere zwaartekracht en ijle atmosfeer waren de gevechtsmachines al machtig; maar zouden ze op aarde ook zo wendbaar en gevaarlijk zijn?


  Wat later kroop ik opnieuw naar het einde van de gang. Ik hoopte dat Amalia en ik onder dekking van de duisternis weg zouden kunnen komen.


  Inderdaad was het nacht geworden en het maanlicht dat er geweest zou kunnen zijn, werd verduisterd door de dikke rookwolken die opstegen van de brandende heide. Maar ook ’s nachts werkten de Marsianen door, daartoe hadden zij hun machines omringd met schijnwerpers. Klaarblijkelijk was de eerste gevechtsmachine klaar, want deze stond op zijn ineen geschoven poten aan de rand van de krater. Intussen werden de onderdelen voor de tweede uit het ruim gehaald.


  Ik bleef lang op mijn uitkijkpost en na een tijdje kwam Amalia me gezelschap houden. De Marsianen keken zelfs niet één keer in onze richting en daarom konden wij ongestoord al hun verrichtingen volgen.


  Slechts éénmaal pauzeerden de monsters. Dat was toen - in het holst van de nacht en precies vierentwintig uur na onze eigen aankomst - een tweede projectiel, gehuld in een heldergroene vuurgloed, overkwam. Met een verpletterende klap landde het op een afstand van niet meer dan drie kilometer.


  Toen dat gebeurde, greep Amalia mijn hand en terwijl ik haar hoofd tegen mijn borst drukte, snikte ze geluidloos.


  VI


  De rest van die nacht en het grootste gedeelte van de volgende dag waren we gedwongen ons in het projectiel schuil te houden. Af en toe doezelden we even, dan weer kropen we naar het eind van de gang om te zien of het mogelijk was om te ontsnappen, maar de meeste tijd brachten we, angstig en zwijgend ineengedoken, door in een ongeriefelijke hoek van de gang.


  Het was niet prettig te moeten bedenken, dat wij de loop der gebeurtenissen nu al niet meer konden beïnvloeden. We waren gedegradeerd tot toeschouwers die heimelijk gadesloegen hoe een onverzoenlijke vijand zich voorbereidde op een oorlog. Bovendien kwelde ons het besef, dat we ergens in Engeland waren, dat we omringd werden door vertrouwde beelden, mensen, taal en zeden en dat we toch door de omstandigheden gedwongen werden ons schuil te houden in een machine die onze wereld vreemd was. Wat later in de middag kwam het eerste bewijs van een reactie van onze strijdkrachten in de vorm van artillerieschoten in de verte. De granaten ontploften op ongeveer twee kilometer afstand en wij begrepen meteen wat er aan de hand was. Het leger beschoot klaarblijkelijk het tweede projectiel voor de gruwelijke inzittenden eruit konden komen.


  De Martianen die wij bespiedden, beantwoordden deze uitdaging meteen. Bij het eerste dreunen van de ontploffingen ging een van de monsters naar de gevechtsmachine die het eerst gemonteerd was en klom erin. Onmiddellijk begaf de machine zich op weg. Zijn poten kraakten onder druk van de extra zwaartekracht en uit de draaipunten schoten groene flitsen. Ik zag, dat het platform niet helemaal omhoog gegaan was, maar dat het zich als een schildpad vlak over de grond bewoog.


  We wisten dat, als de tweede krater gebombardeerd werd, ook onze krater onder vuur genomen zou worden en daarom keerden Amalia en ik terug tot de dieper gelegen gedeelten van het projectiel, in de hoop dat de huid sterk genoeg was om de explosies te doorstaan. Het bombardement in de verte duurde nog ongeveer een half uur en hield toen op.


  Er volgde een lange periode van stilte en we oordeelden dat we veilig naar het eind van de gang konden gaan om te zien wat de Marsianen op dat ogenblik deden.


  Hun koortsachtige activiteiten werden voortgezet. De gevechtsmachine die de krater verlaten had, was niet teruggekeerd, maar van de andere vier stonden er drie klaar voor gebruik, terwijl de laatste in elkaar gezet werd. We bleven ongeveer een uur toekijken en juist toen we aanstalten maakten om terug te keren naar onze schuilplaats, klonk er om de krater heen een hele serie explosies. Het was onze beurt om gebombardeerd te worden!


  Ook nu reageerden de Marsianen onmiddellijk. Drie van de monsterlijke bruten haastten zich naar de voltooide gevechtsmachines - hun lijven begonnen zich al aan te passen aan de omstandigheden in onze wereld! - en klommen in de platforms. De vierde, die in een montagevoertuig zat, ging stoïcijns verder met zijn werk aan de laatste gevechtsmachine.


  Intussen bleven de granaten met wisselende precisie neerkomen; geen ervan kwam precies in de krater terecht, maar sommige kwamen dichtbij genoeg om een wolk zand en grint op te werpen. Toen de Marsiaanse bestuurders aan boord gegaan waren, kwamen de drie gevechtsmachines op dramatische wijze tot leven. Met een verbluffende snelheid werden de platforms tot hun maximale hoogte opgevijzeld en de poten gestrekt. Toen wervelden ze in het rond op de kraterwand en gingen, met opgestoken hittekanon, ieder hun eigen weg. Minder dan dertig seconden nadat de eerste granaten om ons heen ontploft waren, waren de drie gevechtsmachines verdwenen: één ging er naar het zuiden, één naar het noordwesten en één begaf zich in de richting van het tweede projectiel.


  Het laatste Marsmonster werkte haastig verder aan zijn eigen driepoot; slechts dit wezen stond tussen ons en de vrijheid. Heel dichtbij ontplofte een granaat: het dichtstbij tot nu toe. Een krachtige luchtstroom schampte langs ons gezicht en we lieten ons snel terugzakken in de gang.


  Toen ik genoeg moed bijeen kon rapen om weer te gaan kijken, zag ik dat de Marsiaan zijn werk voortzette zonder zich iets aan te trekken van het bombardement. Zo gedroeg een soldaat zich als hij onder vuur genomen werd: hij wist dat hij de dood riskeerde, maar was bereid dat te aanvaarden terwijl hij zijn tegenaanval voorbereidde.


  Het bombardement bleef nog tien minuten aanhouden, maar al die tijd werd het doel nimmer getroffen. Toen hield het vuren plotseling op en we namen aan dat de Marsianen alle kanonnen tot zwijgen gebracht hadden.


  In de geheimzinnige stilte die nu volgde, ging de Marsiaan verder met zijn werk. Tenslotte was hij klaar. Het afschuwelijke schepsel klom in zijn platform, strekte de poten tot hun volle lengte en draaide het gevaarte toen in zuidelijke richting; spoedig daarna was het uit het gezicht verdwenen.


  Zonder uitstel grepen we de kans die ons geboden werd. Ik sprong naar beneden in het zand - waarbij ik lomp en zwaar neerkwam -en strekte toen mijn armen uit om Amalia te steunen bij haar sprong.


  We keken links noch rechts, maar klauterden door de losse aarde van de kraterwand omhoog. Toen we boven waren spoedden we ons weg in noordelijke richting; tot nu toe was geen machine die kant uit gegaan. Het was een warme, zwoele avond en vanuit het westen kwamen zwarte wolken opzetten. Er was storm op komst, maar dat was niet de reden waarom er geen vogel zong en geen dier bewoog. De heide was dood: het vuur had alles zwartgeblakerd en overal verspreid lagen brokstukken van voertuigen en lijken van zowel paarden als mensen.


  
    Hoofdstuk negentien


    
      HOE WE OP DE FILOSOOF STUITTEN

    

  


  I


  Op Mars had ik gedroomd van groen en wilde bloemen; hierop de verschroeide heide zagen we alleen verbrande en smeulende gewassen, in de wijde omtrek was alles zwart. Op Mars had ik verlangd naar de aanblik en de geluiden van mijn mede-aardbewoners; hier was niets, alleen de lijken van die ongelukkigen die ten prooi gevallen waren aan de verraderlijke hittestraal. Op Mars had ik lopen hijgen in de ijle atmosfeer en verlangd naar de heerlijke lucht op aarde; hier verdroogden onze kelen door de geur van dood en vuur en werden onze longen verstikt.


  Mars betekende troosteloosheid en oorlog en zoals Amalia en ik daarmee in aanraking kwamen toen we er waren, zo kreeg de aarde nu te maken met de uitzaaiingen van de Marsiaanse kanker.


  II


  Achter ons, in zuidelijke richting, lag op een heuvel een stadje dat door de gevechtsmachines aangevallen was. Een grote rookkolom steeg ervan omhoog om zich bij de zich opstapelende stormwolken te voegen. In de stilte van de avond hoorden we ontploffingen en geschreeuw.


  In het westen zagen we de koperkleurige kap van één van de machines die van de ene kant naar de andere draaide terwijl de zware motor hem tussen de verre, brandende bomen door verder droeg. We hoorden de donder rommelen, maar van het leger zagen we geen spoor.


  We haastten ons verder, maar we waren uitgeput na alle beproevingen die we in het projectiel hadden moeten doorstaan en bovendien hadden we twee dagen niets gegeten en nauwelijks geslapen. Vandaar dat onze vlucht, ondanks dat er zo’n haast bij was, maar zo langzaam vorderde. Tweemaal struikelde ik en beiden kregen we last van pijnlijke steken in de zij.


  Blindelings renden we verder, vrezend dat de Marsianen ons zouden zien en ons hetzelfde lot zou treffen als degenen die zo snel geëxecuteerd waren. Maar het was niet zozeer onze drang tot zelfbehoud die ons tot spoed aanzette; hoewel we niet wilden sterven. beseften we beiden, dat alleen wij wisten hoe omvangrijk de dreiging was die de wereld boven het hoofd hing.


  Tenslotte bereikten we de rand van het heideveld, waar de bodem steil afliep naar een smal beekje dat tussen de bomen doorstroomde. De bovenste takken waren zwartgeblakerd door de hittestraal, maar hier beneden was het gras sappig en stonden wat bloemen.


  Snikkend van angst en uitputting vielen we aan de rand van het stroompje neer. We schepten handen vol water en dronken slurpend en gretig. Voor onze smaakpapillen, die zo lang afgestompt waren door het bittere, naar ijzer smakende water van Mars, was dit het zuiverste vocht dat we ons konden voorstellen!


  Terwijl we de heide overstaken was de avond overgegaan in de nacht, wat nog versneld werd door de zich samenpakkende wolken. Nu klonk het rommelen van de donder harder en volgden de slagen elkaar sneller op, in de verte lichtte het. Het zou niet lang meer duren voor het onweer boven ons zou losbarsten. We moesten zo snel mogelijk verder: ons vage plan de autoriteiten te waarschuwen was alles wat ons op de been hield; zelfs al wisten we, dat maar weinig mensen nog niet op de hoogte waren van het feit, dat de een of andere machtige, vernietigende kracht op aarde neergestreken was.


  We bleven tien minuten plat tegen de grond gedrukt langs het beekje liggen. Ik legde mijn arm om Amalia’s schouders en hield haar beschermend tegen me aan, maar we spraken niet. Ik denk, dat we beiden zo overweldigd waren door de immense omvang van de aangerichte schade, dat we geen woorden konden vinden om onze gevoelens uit te drukken. Dit was Engeland, het land waar we zo van hielden en dit was wat wij het aangedaan hadden! Toen we opstonden, zagen we dat de door de Marsianen veroorzaakte branden voortwoedden en in het westen zagen we nieuwe vlammen opschieten. Waar was onze verdedigingsmacht? Het eerste projectiel landde bijna twee dagen geleden; nu moest het hele gebied toch omringd zijn door geschut?


  We hoefden niet lang te wachten op een antwoord op deze vraag en het stelde ons enkele uren lang tot op zekere hoogte gerust.


  III


  Kort nadat we onze tijdelijke schuilplaats verlaten hadden, brak er een wolkbreuk los. De regen viel zo dicht dat we volledig verrast werden. Binnen een paar seconden waren we beiden doorweekt.


  Ik wilde maar het liefst gaan schuilen tot de wolkbreuk zou ophouden, maar Amalia liet mijn hand los en danste van me weg. Ik zag hoe de vlammen in de verte haar met hun zachtrode gloed verlichtten. De regen plakte slierten haar tegen haar gezicht en het bemodderde hemd kleefde nat tegen haar huid. Ze hield haar handen met de palmen omhoog om de regen op te vangen en veegde haar haar opzij. Ze had haar mond open en ik hoorde, dat ze hardop lachte. Toen draaide ze in de rondte, stampte en spetterde door de plassen; ze pakte mijn hand en wervelde met me rond. Een ogenblik later had ik haar vreugdevolle, bewogen stemming overgenomen en samen zongen en lachten we hysterisch. Op het donkere platteland gaven we onszelf volledig over aan de ontroering, veroorzaakt door de regen.


  De regen werd minder en toen bliksem en donder in hevigheid toenamen, werden we weer nuchter. Ik kuste Amalia innig maar kort en toen liepen we met de armen om elkaar heen geslagen verder. Een paar minuten later kwamen we bij een weg, maar er was helemaal geen verkeer. Kort daarna kwamen we bij een bos. Achter ons, nu drie kilometer of meer van ons vandaan, zagen we op de heuvel het brandende stadje; de regen had de vlammen niet kunnen doven.


  We wandelden net onder de eerste bomen door, toen Amalia plotseling naar rechts wees. Daar stond, onder dekking van bomen en struiken, een batterij artillerie opgesteld; de lopen van het geschut staken uit de camouflerende bosschages.


  De soldaten hadden ons op hetzelfde moment opgemerkt - want de bliksem zette alles in een verbijsterend helder licht - en een officier met een lange cape aan die glinsterde van de regen, kwam op ons af.


  Ik ging onmiddellijk naar hem toe. Ik kon in de duisternis zijn gezicht niet zien, want hij had zijn pet diep over zijn ogen getrokken tegen de regen. Een klein eindje achter hem stonden twee artilleristen die weinig aandacht aan ons besteedden, doch in de richting keken waar wij vandaan gekomen waren.


  „Voert u hier het bevel?” vroeg ik.


  „Ja meneer. Komt u uit Woking?”


  Is dat het stadje op de heuvel?”


  Dat bevestigde hij. „Niet zo best daar geloof ik, meneer. Groot aantal burgerslachtoffers.”


  „Weet u wat u tegenover u hebt staan?” zei ik.


  „Ik heb geruchten gehoord.”


  „Het is geen gewone vijand,” zei ik, mijn stem ietwat verheffend. „U moet hun landingsplaats onmiddellijk vernietigen.”


  „Ik heb mijn orders, meneer,” zei de officier en juist op dat moment schoter er achter elkaar drie bliksemschichten door de lucht en zag ik voor de eerste maal zijn gezicht. Het was een man van midden in de twintig en zijn fraaie, regenmatige gelaatstrekken waren zo uitgesproken menselijk dat ik een ogenblik lang met stomheid geslagen bleef staan kijken. Bij het licht van dezelfde flitsen moet hij ook gezien hebben hoe Amalia en ik eruit zagen. Hij ging verder: „De mannen hebben geruchten gehoord dat deze mensen van Mars komen.”


  „Geen mensen,” zei Amalia en deed een stap vooruit. „Gemene, vernietigende monsters.”


  „Hebt u ze gezien, meneer?” zei de officier tegen mij.


  „Ik heb ze niet slechts gezien!” riep ik hem toe in een poging boven de rommelende donder uit te komen. „We zijn met hen mee van Mars gekomen!”


  De officier draaide zich onmiddellijk om en gebaarde naar de twee artilleristen. Ze kwamen meteen.


  „Deze twee burgers,” zei hij. „Breng ze naar de Chertsey Road en kom dan terug.”


  „U moet naar me luisteren!” schreeuwde ik de officier toe. „Deze monsters moeten zo snel mogelijk gedood worden!”


  „Mijn orders zijn zeer uitdrukkelijk gesteld, meneer,” zei de officier en hij maakte aanstalten om zich om te draaien. „Het Cardigan is het beste regiment bereden artillerie van het hele Britse leger, een feit dat zelfs u, in de verwarde staat waarin u zich op dit moment bevindt, zult moeten erkennen.”


  Beledigd stapte ik op hem af, maar ik werd vastgepakt door één van de soldaten. Ik stribbelde tegen en riep uit: „We zijn niet in de war! U moet onmiddellijk een bombardement uitvoeren op hun landingsplaats!”


  De officier keek me enkele ogenblikken medelijdend aan - klaarblijkelijk in de veronderstelling dat ik have en goed voor mijn ogen had zien vernietigen en daarom tijdelijk krankzinnig geworden was - en draaide zich toen om. Dwars door de modder stapte hij naar een rij tenten.


  De artillerist die mij vasthield zei: „Kom op, m’neer. Di’s geen oord voor burgerlui.”


  Ik zag dat de andere soldaat Amalia bij de arm hield en ik schreeuwde hem toe, dat hij haar los moest laten. Toen hij dat deed, nam ik haar zelf bij de arm en liet ons door de soldaten langs de paardenlinie leiden - de arme beesten stampten en hinnikten en hun dekkleden waren doorweekt - en toen het bos in. We liepen nog verscheidene minuten door en hoorden intussen dat het detachement was uitgereden van de kazerne van Aldershot, verdere informatie ontvingen we echter niet. Toen kwamen we bij een weg.


  Hier wezen de soldaten ons de weg naar Chertsey en gingen toen terug.


  Ik zei tegen Amalia: „Ze hebben er vast geen idee van waar ze tegen moeten vechten.”


  Ze nam het fïlosofïscher op dan ik. „Maar ze zijn attent op het gevaar, Edward. Wij kunnen niet voorschrijven wat ze moeten doen. De Marsianen zullen worden vastgehouden op het heideveld.”


  „Er zullen nog acht projectielen landen!” zei ik.


  „Daar zullen we dan één voor één mee moeten afrekenen.” Liefdevol pakte ze mijn hand en toen begonnen we de weg af te lopen in de richting van Chertsey. „Ik ben bang dat we erg voorzichtig moeten zijn als we de mensen over onze avonturen vertellen.” Ik nam dit op als een vriendelijke terechtwijzing en daarom zei ik in een poging me te verdedigen: „Het was het verkeerde moment. Hij dacht dat ik gek was.”


  „Dan moeten we zorgen dat we rustig blijven.”


  Ik zei: „Het gerucht gaat al dat de projectielen van Mars komen. Hoe konden ze dat weten?”


  „Dat weet ik niet. Maar van één ding ben ik zeker en dat is voor ons beiden van belang. Ik weet waar we zijn, Edward. We zijn in Surrey geland.”


  „Ik wou, dat ik ons in zee had laten storten.”


  „Als we nu naar Chertsey gaan,” zei Amalia, in het geheel niet aangedaan door mijn pessimisme, „dan zijn we nog maar een kilometer of achttien van Sir Williams huis in Richmond vandaan!”


  IV


  Toen we Chertsey binnenkwamen, bleek dat de stad geëvacueerd was. Het eerste wat hierop wees, waren de gesloten hekken van het station. Erachter stond een met krijt beschreven bord waarop te lezen was dat de treinen tot nader order niet zouden rijden.


  Verderop in de stad liepen we door onverlichte straten, terwijl nergens in de huizen licht brandde. We liepen verder tot de Theems, maar het enige wat we daar zagen waren boten en bootjes die op de golven dobberden.


  Het onweer was opgehouden, maar de regen hield aan en we waren beiden door en door koud.


  „We moeten een plaats vinden waar we kunnen rusten,” zei ik. „We zijn beiden doodop.”


  Amalia knikte vermoeid en greep mijn arm wat steviger vast. Voor haar was ik blij, dat er niemand was die ons zien kon: onze onverwachte terugkeer in de beschaving herinnerde me eraan dat Amalia in haar gescheurde en natte ondergoed zo goed als naakt was, terwijl ik ook niet bepaald gekleed was.


  Amalia nam onmiddellijk een beslissing. „We moeten ergens inbreken. We kunnen niet onder de blote hemel slapen.”


  „Maar de Marsianen...”


  „Die kunnen we wel aan het leger overlaten. Liefste, wij moeten nu eerst rusten.”


  Een aantal huizen stond met de achterkant naar de rivier, maar toen we erlangs liepen kwamen we tot de conclusie dat de evacuatie ordelijk en zonder paniek verlopen moest zijn, want alle huizen waren goed afgesloten en de luiken waren dicht.


  Tenslotte kwamen we bij een huis in een straat op korte afstand van de rivier en daar vond ik een raam dat meegaf, toen ik ertegen duwde. Ik klom onmiddellijk naar binnen, liep naar voren en deed de deur open voor Amalia. Bibberend kwam ze binnen en ik verwarmde haar met mijn lichaam.


  „Doe je ondergoed uit,” zei ik. „Ik zal kleren voor je zoeken.” Ik liet haar in de bijkeuken zitten, want het fornuis had overdag gebrand en het was er nog steeds warm. Ik ging via de kamers naar boven, maar moest tot mijn ongenoegen vaststellen dat alle kleerkasten leeggehaald waren, zelfs die in de bediendenkamers. Ik vond echter wel een aantal dekens en handdoeken die ik mee naar beneden nam. Daar aangekomen trok ik mijn hansop uit en hing die samen met Amalia’s gescheurde ondergoed over de stang voor het fornuis. Toen ik boven was, had ik gezien dat het water in het reservoir nog heet was en toen we ineengedoken in onze dekens naast het fornuis zaten, zei ik tegen Amalia dat ze wel een bad kon nemen.


  Ze reageerde zo onschuldig en onverholen opgetogen op dit nieuws, dat ik er maar niet bij zei, dat er waarschijnlijk maar heet water was voor één bad.


  Terwijl ik naar kleren zocht, had ook Amalia niet stilgezeten. In de provisiekast had ze eten gevonden en hoewel alles koud was, smaakte het geweldig. Ik denk, dat ik nooit zal vergeten waar die eerste maaltijd na onze terugkeer uit bestond: gezouten vlees, kaas, tomaten en sla uit de tuin. We konden er zelfs wat wijn bij drinken, want het huis was voorzien van een bescheiden wijnkelder.


  We durfden geen van de lampen te ontsteken, want alle huizen om ons heen waren donker en als er toevallig een Marsiaan langs zou komen, zou hij ons onmiddellijk zien. Toch zocht ik het hele huis af naar een krant of tijdschrift, in de hoop daaruit te weten te komen wat er over de projectielen bekend was voor de Marsianen tevoorschijn gekomen waren. Het huis bleek echter - op hetgeen we gevonden hadden na - geheel leeggehaald te zijn. Wat dat betreft werden we dus niets wijzer.


  Tenslotte zei Amalia dat ze haar bad ging nemen en wat later hoorde ik water stromen. Toen kwam ze terug.


  Ze zei: „We zijn gewend zoveel dingen te delen Edward en ik denk dat jij minstens zo vuil bent als ik.”


  En zo lagen we korte tijd later samen in het dampende water - de eerste keer sinds onze ontsnapping dat we ons echt konden ontspannen - toen we het groene schijnsel zagen van het derde projectiel, dat enkele kilometers zuidelijker neerkwam.


  V


  We waren zo uitgeput dat we ’s morgens onvoorstelbaar lang doorsliepen; dat was gezien de noodsituatie niet erg wenselijk, maar onze ontmoeting met de artilleristen - de avond tevoren -had ons gerustgesteld en onze vermoeide lichamen snakten naar rust. Toen ik net wakker was, dacht ik zelfs niet eens aan de Marsianen. De avond tevoren had ik mijn horloge gelijkgezet met de klok in de salon en zodra ik wakker was, keek ik erop, Ik ontdekte dat het kwart voor elf was. Naast me lag Amalia nog te slapen. Terwijl ik haar zachtjes aanstootte om haar wakker te maken, werd ik voor het eerst bekropen door gevoelens van onrust ten aanzien van de wijze waarop wij met elkaar omgingen. Door ons gezamenlijk, gedwongen verblijf op Mars waren we ons als vanzelfsprekend als man en vrouw gaan gedragen. Ik genoot daar net zo van als Amalia, maar deze vertrouwde omgeving - een aardige villa in een rustig stadje aan de river - herinnerde me eraan dat we nu terug waren in onze eigen samenleving. Weldra zouden we ergens komen, waar de gruwelijke inval van de Marsianen zijn schaduwen nog niet vooruit geworpen had en zou het onze plicht zijn om rekening te houden met de zeden en gewoonten van ons land. Wat er tussen ons voorgevallen was voor we insliepen, was in onze huidige omstandigheden onfatsoenlijk geworden.


  Buiten was het stil. Ik hoorde vogels zingen en op de rivier bonsden de boten tegen elkaar... maar ik hoorde geen wielen, geen voetstappen, geen hoeven op de met steenslag bedekte wegen. „Amalia,” zei ik zacht. „We moeten nu wel vertrekken als we Richmond nog willen bereiken.”


  Toen ontwaakte ze. Secondenlang omhelsden we elkaar innig. Ze zei: „Edward, wat is dat voor geluid?”


  Zwijgend bleven we liggen, toen hoorde ik ook wat haar aandacht getrokken had. Het leek op het verslepen van een groot gewicht... we hoorden struiken en bomen ruisen, het malen van grint en bovenal het knarsen van metaal over metaal.


  Een ogenblik lang bleef ik verstijfd van schrik liggen, toen sprong ik uit bed. Ik rende door de kamer en gooide zonder een spoor van voorzichtigheid de gordijnen open. Toen het zonlicht naar binnen stroomde, zag ik dat vlak voor het raam een draaipunt van de poot van een gevechtsmachine zichtbaar was! Terwijl ik ernaar stond te kijken ontsnapte er groene rookwolkjes en het hoge gevaarte stapte het huis voorbij.


  Ook Amalia had hem gezien en ze zat rechtop in bed met de lakens tegen haar lichaam gedrukt.


  Ik liep snel naar haar toe, ik was geschrokken van de hoeveelheid tijd die we verspild hadden. „We moeten onmiddellijk vertrekken.”


  „Met dat voor het huis?” zei Amalia. „Waar is ie naar toe gegaan?”


  Ze schoot het bed uit en samen gingen we zachtjes naar een kamer op dezelfde verdieping, maar aan de andere kant van het huis. Het was een kinderkamer want de vloer was bezaaid met speelgoed. Door de half dichtgetrokken gordijnen gluurden we naar buiten, we keken in de richting van de rivier.


  Er bevonden zich drie gevechtsmachines binnen ons gezichtsveld. De platforms ervan waren niet tot maximale hoogte uitgezet en de hittekanonnen waren niet zichtbaar. In plaats daarvan zagen we iets, dat op een gigantisch metalen net leek en vastgemaakt was aan de achterkant van elke platform. In deze netten werden de verlamde lichamen verzameld van de menselijke wezens die door de bengelende metalen tentakels geëlectrocuteerd waren. In het net van de gevechtsmachines die zich het dichtst bij ons bevond lagen al zeven of acht mensen door elkaar op een hoop.


  Terwijl we huiverend toekeken, zagen we hoe een tentakel van één van de machines die wat verder weg stonden, een huis binnendrong... en zich na ongeveer een minuut weer terugtrok met in zijn greep het bewusteloze lichaam van een klein meisje.


  Amalia sloeg haar handen voor haar gezicht en keerde zich af. Ik bleef nog tien minuten bij het raam staan, verlamd door de vrees dat ik ontdekt zou kunnen worden en evenzeer door afgrijzen over hetgeen zich voor mijn ogen afspeelde. Weldra verscheen er een vierde machine en ook die droeg zijn deel van de menselijke buit. Achter me lag Amalia snikkend op het kinderbed.


  „Waar is het leger?” zei ik zacht. Deze woorden herhaalde ik keer op keer. Het was onvoorstelbaar dat deze gruwelen ongestraft gepleegd konden worden. Had de batterij, die wij de avond tevoren gezien hadden, deze monsters ongehinderd door laten gaan? Of had er reeds een treffen plaatsgehad en waren de monsters daar ongedeerd uit te voorschijn gekomen?


  Gelukkig voor Amalia en mezelf scheen de bevoorradingsexpeditie van de Marsianen ten einde te zijn, de gevechtsmachines stonden bij elkaar; kennelijk pleegden de bestuurders overleg. Tenslotte verscheen er een grondvoertuig en korte tijd later werden de bewusteloze lichamen daarin overgeheveld.


  Met het gevoel dat zich nu een nieuwe ontwikkeling ging voordoen, vroeg ik Amalia om naar beneden te gaan en onze kleren te halen. Dat deed ze en ze kwam vrijwel onmiddellijk terug. Zodra ik de mijne aanhad, zette ik Amalia op wacht bij het raam terwijl ik van de ene kamer naar de andere liep om te kijken of ik ergens in de buurt nog meer gevechtsmachines zag. Ik zag er nog maar één, die bevond zich op een afstand van ongeveer anderhalve kilometer in zuidoostelijke richting.


  Ik hoorde dat Amalia me riep en onmiddellijk ging ik naar haar terug. Zonder iets te zeggen wees ze: de vier gevechtsmachines keerden zich van ons af en liepen langzaam naar het westen. Hun platforms waren nog steeds omlaag, hun hittekanonnen ingetrokken.


  „Dit is onze kans,” zei ik. „We pakken een boot en gaan naar Richmond.”


  „Maar is dat wel veilig.”


  „Niet veiliger dan bij elke andere gelegenheid. Het is een risico dat we moeten nemen. We blijven voortdurend uitkijken en bij het eerste teken van de Marsianen verschuilen we ons op de oever.” Amalia keek bedenkelijk, maar maakte verder geen tegenwerpingen.


  Ondanks alle anarchie om ons heen hadden we ergens van binnen een spoor van fatsoen bewaard en daarom verlieten we het huis niet vóór Amalia een briefje geschreven had aan de eigenaar waarin we ons verontschuldigden voor het binnendringen in zijn huis en beloofden, dat we het eten dat wij opgegeten hadden te zijner tijd zouden vergoeden.


  VI


  De stormen van de vorige dag waren gaan liggen en de ochtend was zonnig, warm en stil. We verspilden geen tijd, maar liepen regelrecht naar een steiger bij de rivier waar verschillende roeiboten gemeerd lagen. Ik koos er een uit die er solide uitzag en toch niet te zwaar was. Ik hielp Amalia erin, klom er zelf bij en duwde ons meteen af.


  Er was geen spoor te zien van enige gevechtsmachine, maar ondanks dat roeide ik vlak langs de noordelijke oever waar treurwilgen stonden die hun takken op diverse plaatsen over het water lieten hangen.


  We hadden nog geen twee minuten geroeid, toen de artillerie tot onze grote schrik van dichtbij het vuur opende. Terstond hield ik op met roeien en keek om me heen.


  „Ga liggen, Amalia!” schreeuwde ik, want ik had over de daken van Chertsey kunnen zien dat de gevechtsmachines terugkwamen. De glinsterende titanen hadden zich nu in hun volle lengte opgericht en hun hittekanonnen opgestoken. De granaten van de artillerie explodeerden overal om hen heen, maar voor zover ik zien kon richtten ze geen schade aan.


  Amalia was voorover op de bodemplanken van de boot gaan liggen en was naar mijn zitplaats toegekropen. Ze hield mijn benen omvat met een heftigheid die deed vermoeden, dat dat het enige was wat nodig was om te zorgen dat de Marsianen weg zouden gaan. We keken toe, terwijl de gevechtsmachines plotseling van koers veranderden en recht op de artilleriestelling op de noordelijke oever tegenover Chertsey afgingen. De machines ontwikkelden een verbijsterende snelheid. Toen ze bij de oever van de rivier kwamen, aarzelden ze niet doch plonsden er zonder meer in, waarbij een reusachtige nevel opspoot. Al die tijd flitsten hun hittekanonnen voorwaarts en een ogenblik later hoorden we onze mensen niet meer vuren.


  Op hetzelfde moment wees Amalia naar het oosten. Daar - het moest in de buurt van Weybridge zijn - was de vijfde gevechtsmachine, die wij eerder vanuit het huis gezien hadden, op volle snelheid op weg naar de rivier. Hij had de aandacht getrokken van een andere artilleriestelling in de buurt van Shepperton en terwijl hij voortraasde, werd hij omringd door vuurballen veroorzaakt door ontploffende granaten. Geen van deze troffen echter doel en we zagen het hittekanon van de Marsianen van de ene kant naar de andere zwaaien. De straal viel over Weybridge en terstond zagen we hoe in grote delen van de stad branden uitbraken. Weybridge was echter niet het doel van de machine want die zette zijn weg naar de rivier voort en stortte zich er met een razende snelheid in. Toen kwam er een moment waarop het leger een kortstondige zege behaalde. Eén van de granaten van de artillerie trof doel en met donderend geweld explodeerde het platform. Vrijwel onmiddellijk begon de machine te steigeren, over te hellen en heen en weer te zwaaien; het was alsof hij een heel eigen leven ging leiden. Na enkele seconden botste hij tegen een kerktoren in de buurt van Shepperton en viel achterover in de rivier. Toen het hittekanon het water raakte, explodeerde de hittebron waarbij een gigantische nevel en stoomwolk omhoog spoot.


  Dit alles was in minder dan een minuut gebeurd, de snelheid die de Marsianen bij het voeren van oorlogen ontwikkelden, was een beslissende factor voor hun heerschappij.


  Voor we tijd hadden om van de schrik te bekomen, schoten de vier gevechtsmachines die de batterij in Chertsey tot zwijgen gebracht hadden, hun gevallen kameraad te hulp. Dat merkten we pas, toen we een hevig sissen en spetteren hoorden. Toen we stroomopwaarts keken, zagen we de vier machtige machines met een reusachtige snelheid door het water op ons af komen. We hadden geen tijd om ook maar te denken aan vluchten of schuilen. We waren zelfs zo verlamd van schrik, dat de Marsianen al bij ons waren eer we konden reageren. Gelukkig voor ons hadden de monsters tijd noch aandacht voor ons, want zij waren in een grootscheepsere strijd gewikkeld. Ze waren nog niet bij ons of de hittekanonnen vuurden hun dodelijke stralen af en weer klonk de diepe, in staccato sprekende stem van de artillerie bij Shepperton die zijn vruchteloze antwoord gaf.


  Toen was ik getuige van iets, wat ik nooit meer hoop te zien. Nimmer tevoren hadden de Marsiaanse indringers zo duidelijk blijk gegeven van hun boze opzet en verdorvenheid.


  Eén machine stevende op de artillerie bij Shepperton af, waarbij hij de granaten die om zijn platform ontploften negeerde en bracht met een lange zwaai van zijn straal de kanonnen tot zwijgen. Een andere, die ernaast stond, begon aan de systematische verwoesting van Shepperton zelf. De andere twee gevechtsmachines stonden temidden van de verzameling eilandjes op de plaats waar de Wey in de Theems stroomt. Van daaruit zaaiden ze dood en verderf in Weybridge. Zonder onderscheid werden mensen, have en goederen opgeblazen en met de grond gelijk gemaakt. Over de groene weilanden van Surrey hoorden we de ene explosie na de andere en van alle kanten weerklonken de angstkreten van mensen die duidelijk in doodsnood verkeerden.


  Toen de Marsianen hun werk beëindigd hadden, keerde de stilte terug op het land... maar geen echte stilte. Weybridge brandde, Shepperton brandde. Damp die uit de rivier opsteeg, vermengde zich met de rook van de steden tot een rookkolom die recht omhoog rees naar de wolkeloze hemel.


  De Marsianen, die voorlopig weer niets meer te vrezen hadden, trokken hun hittekanonnen in en verzamelden zich bij de bocht in de rivier waar de eerste gevechtsmachine gesneuveld was. Terwijl de platforms heen en weer draaiden, reflecteerden de glanzende kappen het heldere zonlicht.


  VII


  Al die tijd werden Amalia en ik zo in beslag genomen door alles wat er om ons heen gebeurde, dat we niet gemerkt hadden dat onze boot met de stroom mee was blijven drijven. Amalia lag nog steeds op de bodem van de boot en ik had mijn riemen ingenomen en zat op het houten bankje.


  Ik keek naar Amalia en zei met een stem, die door mijn heesheid verried, hoe geschokt ik was: „Als dit een maatstaf is voor hun macht, zullen de Marsianen de wereld veroveren!”


  „We kunnen niet blijven zitten en dat laten gebeuren.”


  „Wat zou je er tegen willen doen?”


  „We moeten zorgen dat we in Richmond komen,” zei ze. „Sir William weet misschien raad.”


  „Dan moeten we verder roeien,” zei ik.


  In mijn verschrikkelijke verwarring had ik over het hoofd gezien dat er tussen ons en Richmond vier gevechtsmachines stonden. Ik pakte de riemen en liet ze weer in het water zakken. Ik roeide slechts één slag, toen hoorde ik achter me een geweldig geplas in het water en Amalia begon te schreeuwen.


  „Ze komen hierheen!”


  Onmiddellijk liet ik de riemen los die in het water gleden.


  „Blijf liggen!” riep ik Amalia toe. Ik bracht die woorden ook op mezelf van toepassing en liet me achterover vallen. In een merkwaardige en pijnlijke houding lag ik over het houten bankje heen. Achter me hoorde ik het tumultueuze gespetter van de gevechtsmachines die zich stroomopwaarts spoedden. We dreven nu bijna midden in de rivier en lagen daarmee precies op hun weg! Naast elkaar kwamen de vier naderbij en zoals ik lag, kon ik ze ondersteboven zien komen. Het wrak van de gevechtsmachine die door de granaat getroffen was was door de andere opgehaald en nu droegen ze het tussen hen in terug naar waar ze vandaan gekomen waren. Een ogenblik zag ik het uiteengerukte en vervormde metaal dat het platform geweest was; het was voor een groot deel bedekt met bloed. Ik voelde geen voldoening over de dood van een monster, want wat betekende het in vergelijking met de afschuwelijke verwoesting van twee steden en de moord op ontelbare mensen?


  Als de monsters verkozen hadden ons te doden, hadden we geen kans gehad om te overleven, maar opnieuw werden we gespaard omdat ze het te druk hadden. Hun zege over de twee ongelukkige steden stond vast en twee verdwaalde overlevenden als wij interesseerden hen verder niet. Ze kwamen met een adembenemende snelheid naderbij en werden bijna aan het gezicht onttrokken door de nevelwolken die opgeworpen werden door hun rondwervelende poten. Eén ervan klapte op nog geen drie meter van onze kleine boot in het water en onmiddellijk waren we doorweekt. De boot schommelde en slingerde en nam zo snel water in, dat ik ervan overtuigd was dat we zouden zinken.


  Een paar seconden later waren die driepoten weg en wij bleven achter op de onrustige rivier in de volgelopen en onstabiele boot.


  VIII


  We moesten minutenlang peddelen om onze riemen te pakken te krijgen en hozen om de boot weer een beetje manoevreerbaar te maken. Tegen die tijd waren de Marsiaanse gevechtsmachines in zuidelijke richting verdwenen, waarschijnlijk op weg naar hun landingsplaats in de buurt van Woking.


  Behoorlijk geschokt door dit hele gebeuren zette ik me weer aan de riemen en een paar minuten later passeerden we de ruines van Weybridge.


  Als er al overlevenden waren, zagen we die nergens. Toen de Marsianen toesloegen, was er een veerboot bezig geweest over te steken; we zagen hem met zijn verbrande kiel omhoog in de rivier drijven. Langs het jaagpad lagen tientallen, misschien zelfs honderdtallen verkoolde lichamen van degenen die direct getroffen waren door de hittestraal. De stad zelf was één grote puinhoop waar maar weinig, misschien zelfs geen, gebouwen stonden die niet getroffen waren bij de genadeloze aanval. Het leek een tafereel uit een nachtmerrie. Een stad die in stilte brandt, met niemand die daarbij toekijkt is nog slechts een brandstapel.


  Er lagen veel lijken in het water, waarschijnlijk van mensen die daar meenden veilig te zijn. Hier hadden de Marsianen in al hun wonderbaarlijke en verdorven vindingrijkheid, de straal op de rivier zelf gericht, waardoor de temperatuur tot het kookpunt steeg. Toen we erdoor roeiden, dampte en borrelde het water nog steeds en toen Amalia probeerde om haar hand erin te steken, trok ze deze ijlings terug. Aan de rode kleur van de vele lijken die hier dreven was te zien, dat veel mensen hier letterlijk doodgekookt waren. Gelukkig voor ons en onze gevoelens verhulde de damp een groot deel van onze omgeving. Op die manier werd ons een heleboel bespaard, toen we dit slagveld passeerden.


  Met een gevoel van opluchting gingen we de bocht in de rivier om, maar onze beproevingen waren nog niet ten einde, want nu kregen we te zien hoeveel schade er aangericht was in Shepperton. Op aandringen van Amalia roeide ik sneller en binnen een paar minuten waren we het ergste voorbij.


  Nadat we eenmaal de bocht om waren, liet ik het tempo een beetje dalen, want ik werd snel moe. We voelden ons beiden ellendig na alles wat we gezien hadden en daarom roeide ik naar de kant. We klommen aan wal en gingen in een zware shocktoestand zitten. Wat er daarna tussen ons voorviel, zal ik niet vertellen, maar onze zielepijn werd sterk gekleurd door ons gevoel medeplichtig te zijn aan deze verwoestingen.


  Tegen de tijd dat we weer een beetje bij onze positieven waren gekomen, waren er twee uren voorbij gegaan. We waren nu nog vastberadener van plan een actievere rol te gaan spelen bij de bestrijding van deze monsters. Vandaar dat we naar de boot teruggingen met het gevoel dat we genoodzaakt waren snel iets te doen. Sir William Reynolds zou, als hij al niet bij het probleem betrokken was, in staat zijn om op de proppen te komen met een vernuftiger oplossing dan waar het leger het tot nu toe mee geprobeerd had.


  Nu werden we nog slechts af en toe door wrakstukken herinnerd aan hetgeen we gezien hadden, maar alles stond nog scherp in ons geheugen gegrift. Vanaf het moment dat de Marsianen hun verwoede aanval geopend hadden, hadden we niemand meer in leven gezien en zelfs nu scheen het enige dat zich bewoog de rook te zijn.


  De rust had mijn krachten hersteld en ik begon krachtig te roeien met lange, gelijkmatige slagen.


  Ondanks alles wat we doorgemaakt hadden, was dit zo’n dag waar ik op Mars van gedroomd had. Er stond een lichte bries en de zon scheen warm. De groene bomen en het gras langs de rivieroevers waren een lust voor het oog en we zagen en hoorden allerlei vogels en insecten. Dit alles en de aangename regelmaat waarmee ik roeide, stelde me in staat mijn gedachten te ordenen.


  Zouden de Marsianen, nu ze hun suprematie getoond hadden, tevreden zijn met het bestendigen van hun huidige positie? En als dat zo was, hoeveel tijd zou onze legermacht dan gegeven zijn voor het opstellen van nieuwe tactieken? En hoe groot was de sterkte van onze legers eigenlijk? Behalve de drie batterijen artillerie die we gezien hadden, hadden we nergens een spoor van het leger kunnen ontdekken.


  Buiten dat vond ik, dat we ons moesten aanpassen aan onze huidige omstandigheden. In bepaalde opzichten waren Amalia en ik blijven leven volgens een bepaalde routine die we ons in het projectiel eigen gemaakt hadden. Dat wil zeggen dat ons levenspatroon was aangepast aan de overheersing van de Marsianen. Nu waren we echter in ons eigen land, waar plaatsen namen hadden die we herkennen konden en waar de indeling in dagen en weken zorgde dat men zijn leven kon ordenen. We hadden vastgesteld waar in Engeland we terechtgekomen waren en we konden zien dat Engeland genoot van een zomer met schitterend weer, zelfs al kondigden zich weersveranderingen aan, maar wij wisten niet eens welke dag van de week het was of in welke maand we zaten. Het was over dit soort zaken, ik moet toegeven dat ze tamelijk triviaal zijn, dat ik mijn gedachten liet gaan toen ik onze boot net voor de brug bij Walton-on-Thames door een bocht in de rivier stuurde. Hier was het dat we de eerste levende persoon tegenkwamen, die we die dag zagen: een jongeman met een donker jasje aan. Hij zat in het riet langs het water en keek moedeloos uit over de rivier.


  Ik wees hem Amalia aan en veranderde daarbij meteen van koers zodat we naar hem toe voeren.


  Toen we dichterbij kwamen, zagen we dat het een geestelijke was. Hij leek nog erg jong, want hij was slank en had een vlassige bos krullend haar op zijn hoofd. Toen zagen we dat er op de grond naast hem het lichaam van nog een man lag. Deze was zwaarder gebouwd en zijn lichaam - dat tot aan het middel naakt was - was bedekt met vuil uit de rivier.


  Ik werd nog steeds beziggehouden door de triviale gedachten, die ik daarvoor had en zodra we binnen gehoorsafstand kwamen, riep ik de hulppredikant aan.


  „Meneer,” riep ik, „wat voor dag is het vandaag?”


  De hulppredikant keek naar ons en ging toen moeizaam staan. Ik kon zien dat hij ernstig geschokt was door hetgeen hij meegemaakt had, want hij kon zijn handen niet stilhouden; ze frommelden voortdurend aan de rafels van zijn jasje. Hij had een wezenloze en onzekere blik in zijn ogen toen hij antwoordde.


  „Het is de Dag des Oordeels, mijn kinderen.”


  Amalia keek naar de man die naast hem lag en vroeg: „Pater, leeft die man nog?”


  Er kwam geen antwoord, want de hulppredikant had zich radeloos van ons afgekeerd. Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar draaide zich toen weer om en keek ons aan.


  „Heeft u hulp nodig, pater?” vroeg Amalia.


  „Wie kan helpen als Gods toorn over ons losgebroken is?”


  „Edward... roei naar de kant.”


  Ik zei: „Maar wat kunnen wij doen om hem te helpen?” Desondanks hanteerde ik de riemen zodanig dat we bij de oever kwamen. De hulppredikant keek toe, toen we bij de voorover liggende man neerknielden. We zagen onmiddellijk dat hij niet dood was, zelfs niet bewusteloos; hij bewoog zich onrustig alsof hij in een ijltoestand verkeerde.


  „Water... heeft u wat water?” zei hij met zijn uitgedroogde lippen. Ik zag dat zijn huid hier en daar een rode tint had, alsof ook hij verrast was toen de Marsianen de rivier aan de kook brachten. „Heeft u hem geen water gegeven?” zei ik tegen de hulppredikant.


  „Hij blijft er maar om vragen, maar wij bevinden ons aan de oever van een rivier vol bloed.”


  Ik wierp Amalia een blik toe en las uit haar gelaatsuitdrukking, dat mijn mening over deze arme drommel door haar gedeeld werd. „Amalia,” zei ik rustig, „kijk eens of je iets kunt vinden waar je water in kunt halen.”


  Ik richtte mijn aandacht weer op de ijlende man en wanhopig tikte ik hem zachtjes tegen zijn wang. Dat scheen in zijn schemertoestand door te dringen, want hij ging meteen rechtop zitten en schudde zijn hoofd.


  Amalia had langs de oever van de rivier een fles gevonden, die bracht ze mee terug en gaf hem aan de man. Hij bracht hem dankbaar naar zijn lippen en dronk met lange teugen. Ik zag, dat hij nu weer helemaal bij zijn positieven was en de hulppredikant een verbitterde blik toewierp.


  De laatste zag hoe wij de man hielpen en dat scheen hem te mishagen. Hij staarde over de weiden in de richting van de verwoeste toren van de kerk van Shepperton.


  Hij zei: „Wat heeft het voor zin? Al ons werk is teniet gedaan! Het is de wrake Gods, Hij heeft de kinderen weggenomen. De brandende rook zal eeuwig rijzen...”


  Na deze cryptische uitspraak stapte hij doelbewust weg door het lange gras en weldra was hij uit het gezicht verdwenen.


  De man kuchte een paar keer en zei: „Ik kan u niet genoeg bedanken. Ik was ervan overtuigd, dat ik hier zou sterven.”


  „Was de hulppredikant uw metgezel?” zei ik.


  Voorzichtig schudde hij zijn hoofd. „Ik had hem nooit eerder gezien.”


  „Denkt u, dat u kunt lopen?”zei Amalia.


  „Ik denk het wel. Ik ben niet gewond, maar het was op het nippertje.”


  „Was u in Weybridge?” zei ik.


  „Ik bevond me er middenin. Die Marsianen kennen geen genade, geen onderscheid...”


  „Hoe weet u dat ze van Mars komen?” zei ik hevig geïnteresseerd, zoals ik dat ook was in de geruchten die onder de soldaten circuleerden.


  „Dat is algemeen bekend. Door vele telescopen werd de lancering van hun projectielen gadegeslagen. Het is zelfs zo, dat ikzelf in de gelukkige omstandigheid verkeerde er zelf een te kunnen waarnemen in het observatorium in Ottershaw.”


  „Bent u astronoom?” zei Amalia.


  „Dat niet, maar ik ken veel wetenschapsmensen. Mijn eigen roeping ligt meer op het filosofische vlak.” Toen zweeg hij even, keek langs zijn lichaam en werd meteen door schaamte overmand. „Geachte jongedame,” zei hij tot Amalia, „ik moet u mijn verontschuldigingen aanbieden voor de ongeklede staat waarin ik mij bevind.”


  „Wij zijn zelf niet beter gekleed,” antwoordde ze, daarmee de feiten nauwkeurig weergevend.


  „Komt u ook van het strijdtoneel.”


  „In zekere zin wel,” zei ik. „Meneer, ik hoop dat u zich bij ons wilt voegen. We hebben een boot en zijn op weg naar Richmond. Ik denk dat we daar veilig zijn.”


  „Dank u,” zei de man. „Maar ik moet mijn eigen weg gaan. Ik was op weg naar Leatherlead, want daar heb ik mijn vrouw moeten achterlaten.”


  Ik dacht snel na en trachtte me de landkaart voor ogen te halen. Leatherlead lag vele kilometers verder naar het zuiden.


  De man vervolgde: „Weet u, ik ben een inwoner van Woking en voor de Marsianen aanvielen, slaagde ik erin mijn vrouw in veiligheid te brengen. Vanaf dat moment - ik had namelijk moeten terugkeren naar Woking - heb ik geprobeerd me weer bij haar te voegen. Maar tot mijn schade moest ik ondervinden dat het gebied tussen hier en Leatherlead door deze bruten onder de voet gelopen is.”


  „Maar als uw vrouw dan toch veilig is,” zei Amalia, „is het dan niet verstandiger als u met ons meegaat tot het leger met deze dreiging afgerekend heeft?”


  De man werd hierdoor blijkbaar in verleiding gebracht, want we waren niet ver meer van Richmond. Hij aarzelde nog een paar seconden en knikte toen.


  „Als u roeit, zult u best een paar armen extra kunnen gebruiken,” zei hij.


  „Het zal mij een genoegen zijn u te helpen. Maar eerst zou ik me, gezien mijn weinig ordentelijke staat, even willen wassen.”


  Hij liep naar de waterkant en waste met zijn handen de sporen van rook en roet die hem ontsierden, zo goed en zo kwaad als het ging, af. Toen streek hij zijn haar naar achter en stak vervolgens zijn hand uit om Amalia te steunen toen zij weer in de boot klom.


  
    Hoofdstuk twintig


    
      WE ROEIEN DE RIVIER AF

    

  


  I


  Dat onze nieuwe vriend een man met goede manieren was, werd bevestigd toen we in de boot stapten. Hij wilde er niet van horen dat ik zou roeien vóór hij zijn plicht aan de riemen vervuld had en stond erop dat ik met Amalia achterin zou gaan zitten.


  „We moeten onze aandacht geen moment laten verslappen,” zei hij, „voor het geval dat deze duivels terugkomen. We zullen om de buurt roeien en allemaal onze ogen goed open houden.”


  Ik had al een tijdje het gevoel gehad dat de klaarblijkelijke passiviteit van de Marsianen tijdelijk moest zijn en vond het geruststellend dat mijn vermoedens door iemand gedeeld werden. Dit kon slechts een korte onderbreking van hun veldtocht zijn waar wij zoveel mogelijk profijt uit moesten trekken.


  Overeenkomstig ons plan hield ik ook zorgvuldig de wacht (hoewel alles rustig scheen en ik nergens driepoten kon ontdekken), maar Amalia’s gedachten waren elders. Zij zat onze nieuwe vriend met ongepaste aandacht op te nemen.


  Tenslotte zei ze: „Meneer, mag ik vragen of u weleens te gast bent geweest op Reynolds House in Richmond?”


  De heer keek haar duidelijk verrast aan, maar zei onmiddellijk: „Inderdaad, maar dat is al jaren geleden.”


  „Dus u kent Sir William Reynolds?”


  „We waren nooit zeer intieme vrienden, want ik vrees dat hij er de man niet naar was om er intieme vrienden op na te houden, maar we waren lid van dezelfde club in St. James’s en gewend af en toe vertrouwelijkheden uit te wisselen.”


  Amalia fronste haar voorhoofd nadenkend. „Ik geloof, dat we elkaar eerder ontmoet hebben.”


  Onze vriend stopte even met roeien terwijl de riemen boven het water zweefden.


  „Sapperloot!” riep hij uit. „Bent u niet Sir Williams voormalige amanuensis?”


  „Ja, dat ben ik. En u meneer, ik meen dat uw naam Mr. Wells is.”


  „Dat is mijn naam,” verklaarde hij plechtig. „En als ik me niet vergis, bent u Miss Fitzgibbon.”


  Amalia bevestigde dat onmiddellijk. „Wat een opmerkelijk toeval!”


  Mr. Wells vroeg me beleefd naar mijn naam en ik stelde mezelf voor. Ik reikte hem mijn hand en hij leunde over de riemen heen om die te drukken.


  „Aangenaam kennis te maken, Turnbull,” zei hij.


  Juist op dat moment viel de zon zó op zijn gezicht dat ik kon zien hoe verbluffend blauw zijn ogen waren; in zijn vermoeid en bezorgd gezicht leken het twee optimistische bakens en ik voelde hoe ik daardoor gesterkt werd.


  Amalia verkeerde nog steeds in de greep van haar opwinding. „We waren op weg naar Reynolds House,” zei ze. „We zijn ervan overtuigd dat Sir William één van de weinigen is die deze dreiging het hoofd kan bieden.”


  Mr. Wells fronste en trok weer aan de riemen.


  Een ogenblik later zei hij: „Ik neem aan, dat u Sir William een tijdlang niet meer gezien hebt?”


  Amalia keek me aan en ik wist, dat ze niet goed wist wat ze moest antwoorden.


  Ik zei in haar plaats: „Sinds mei 1893 niet meer, meneer.”


  „Dat is ook het laatst dat ik of iemand anders hem gezien heeft. Als u in zijn dienst was, moet u daar toch bepaald van op de hoogte zijn?”


  Amalia zei: „Toen in mei ben ik opgehouden voor hem te werken. Wilt u hiermee zeggen dat hij kort daarna overleden is?” Ik wist, dat dat laatste een slag in de lucht was, maar Mr. Wells corrigeerde hem prompt.


  „Ik geloof niet dat Sir William dood is,” zei hij. „Hij is met die duivelse Tijdmachine van hem de toekomst in gegaan en hoewel hij eenmaal teruggekeerd is, is hij nadat hij voor de tweede keer op reis ging nooit meer gezien.”


  „Weet u dat zeker?” zei Amalia.


  „Ik had de eer zijn memoires te mogen schrijven,” zei Mr. Wells. „Hij heeft ze persoonlijk aan mij gedicteerd.”


  II


  Terwijl we verder roeiden, vertelde Mr. Wells ons wat er bekend was over het lot van Sir William. Tegelijkertijd was het belangwekkend te moeten beseffen, dat een aantal van onze eerdere veronderstellingen niet geheel onjuist geweest waren.


  Het scheen dat de Tijdmachine, nadat hij ons zo abrupt had afgezet in die muur van planten, onbeschadigd was teruggekeerd naar Richmond. Mr. Wells kon uiteraard niet op de hoogte zijn van onze avonturen, maar ook bij zijn verslag van Sir Williams achtereenvolgende experimenten maakte hij geen melding van het feit dat de machine zelfs ook maar voor korte tijd verdwenen geweest was.


  Volgens Mr. Wells was Sir William avontuurlijker aangelegd dan wij, want hij was met de Tijdmachine naar een verre toekomst gereisd. Daar had Sir William allerlei vreemde dingen gezien (Mr. Wells beloofde ons een kopie van zijn verslag te doen toekomen, want hij zei dat zijn verhaal veel te lang zou worden als hij dat alles nu zou moeten vertellen) en hoewel hij teruggekomen was om verslag uit te brengen, was hij later vertrokken voor een tweede reis naar de toekomst. Daarvan was hij nimmer teruggekeerd.


  Ik stelde me voor, dat Sir William met de Tijdmachine eenzelfde soort ongeluk overkomen was als ons en daarom vroeg ik: „De Tijdmachine keerde leeg terug, meneer?”


  „Noch de machine, noch Sir William is ooit teruggezien.”


  „Dus we kunnen hem op geen enkele manier bereiken?”


  „Niet zonder een tweede Tijdmachine,” zei Mr. Wells.


  We waren ondertussen in Walton-on-Thames gearriveerd en het was druk in het stadje. We zagen een aantal brandweerwagens langs de rivier in de richting van Weybridge ratelen; de paardehoeven wierpen witte stofwolken op. Er werd een ordelijke, maar haastige evacuatie uitgevoerd en vele honderden mensen waren te voet of rijdend op weg naar Londen. De rivier zelf was ook overvol, want verschillende bootjes voeren mensen over naarde Sunbury-kant en we moesten er voorzichtig tussendoor varen. Langs de noordelijke oever zagen we een heleboel militaire activiteiten; tientallen soldaten marcheerden naar het westen. In de velden ten oosten van Halliford zagen we artillerie in gereedheid gebracht worden.


  Deze afleiding maakte een eind aan ons gesprek over Sir William en tegen de tijd, dat we Walton voorbij waren, zaten we zwijgend bijeen. Mr. Wells scheen vermoeid te raken, dus nam ik de riemen van hem over.


  Nu ik weer in beslag genomen werd door de regelmatige lichaamsbeweging die het roeien van me eiste, keerden ook mijn gedachten terug tot hun ordelijke en aangename gang van voor het moment waarop we Mr. Wells en de hulppredikant ontmoet hadden. Tot op dat ogenblik had ik geen poging gedaan te begrijpen, waarom we zo vastbesloten waren om Sir Williams huis te bereiken. Toen Mr. Wells de Tijdmachine ter sprake bracht, werden mijn gedachten echter onmiddellijk geconcentreerd op die reden: instinctief had ik aangenomen dat de machine zelfs zou kunnen worden ingezet tegen de Marsianen. Tenslotte was dat het instrument waarmee we Mars ooit bereikt hadden en de Marsianen beschikten vast niet over iets wat de vreemde bewegingen dwars door de tijd en ruimte van die machine kon evenaren.


  Nu de Tijdmachine echter niet langer beschikbaar was, moest ik dat idee laten varen. Toch zetten we onze tocht naar Richmond voort, want omdat Sir Williams huis zo eenzaam op de rand van de Hill lag, bood het een betere schuilplaats dan andere huizen. Vanwaar ik zat, kon ik Amalia’s gezicht zien en ik zag dat ook zij in gedachten verzonken scheen. Ik vroeg me af of zij tot dezelfde conclusies gekomen was.


  Ik wilde Mr. Wells niet negeren en daarom zei ik: „Meneer, bent u op de hoogte van de door het leger getroffen voorbereidingen?”


  „Wat we vandaag gezien hebben is alles. Ze zijn onverhoeds overvallen. Zelfs na de invasie was er geen enkele autoriteit bereid de situatie ernstig op te nemen.”


  „Dat klinkt als kritiek.”


  „Dat is het ook,” zei Mr. Wells. „Het feit dat de Marsianen een invasievloot gelanceerd hadden, was al wekenlang bekend. Zoals ik u gezegd heb, werd de lancering van hun projectielen door een groot aantal geleerden gadegeslagen. Er zijn talloze waarschuwingen geuit, zowel in wetenschappelijke bladen als in de gewone pers, maar toch kwamen de autoriteiten pas heel langzaam in actie toen de eerste cilinder al geland was.”


  Amalia zei: „U bedoelt dat de waarschuwingen niet serieus genomen werden?”


  „Ze werden afgedaan als uitingen van sensatiezucht, zelfs toen er al een aantal doden gevallen was. De eerste cilinder kwam op slechts anderhalve kilometer van mijn huis terecht. Hij landde op de negentiende ongeveer om middernacht.


  De volgende morgen ben ik er met een heleboel anderen naar gaan kijken en het stond vanaf het eerste moment vast dat er wat in zat, maar de pers publiceerde er slechts een kort artikeltje over. Dit kan ik zelf getuigen, want naast mijn literaire activiteiten draag ik ook weleens wetenschappelijke artikelen bij aan de pers, maar de kranten zijn bekend om hun terughoudendheid ten aanzien van wetenschappelijke zaken. Zelfs gisteren werd er nog luchtig gedaan over deze invasie. En wat het leger betreft... dat kwam pas in actie toen er al bijna vierentwintig uur verstreken was na de aankomst van het projectiel; tegen die tijd waren de monsters naar buiten gekomen en hadden ze zich in gereedheid gebracht.”


  „Maar een dergelijke invasie,” zei ik, nog steeds met het gevoel dat het mijn plicht geweest was om zelf de autoriteiten te waarschuwen, „is in de geschiedenis van het leger nog nooit voorgekomen.”


  „Dat kan best zijn,” zei Mr. Wells. „Maar de tweede cilinder was al geland voor er van onze kant ook maar gevuurd werd. Hoeveel moeten er nog landen voor men begrijpt hoe groot de dreiging is?”


  „Ik denk, dat ze zich nu wel bewust zijn van het gevaar,” zei ik terwijl ik knikte in de richting van de zoveelste artilleriestelling op de rivieroever. Eén van de artilleristen riep ons iets toe, maar ik roeide door zonder te antwoorden. Het was nu al ver in de middag en het zou nog maar een uur of vier duren voor de zon onderging. Amalia zei: „U zei dat u een bezoek hebt gebracht aan de landingsplaats. Heeft u onze tegenstander gezien?”


  „Inderdaad,” zei Mr. Wells en ik zag toen dat zijn handen trilden. „Het zijn verfoeilijke monsters!”


  Plotseling realiseerde ik me dat Amalia op het punt stond om te vertellen over onze avonturen op Mars en daarom wierp ik haar een blik van verstandhouding toe, een verzoek om te zwijgen. In elk geval voorlopig, vond ik, moesten we onze rol in de invasie niet onthullen.


  In plaats daarvan zei ik tegen Mr. Wells: „U bent duidelijk geschokt door uw ervaringen.”


  „Ik stond oog in oog met de dood. Tweemaal ben ik er levend vanaf gekomen, maar dat was puur geluk.” Hij schudde zijn hoofd. „Deze Marsianen zullen voortgaan en de wereld veroveren. Ze zijn niet te verslaan.”


  „Ze zijn sterfelijk, meneer,” zei ik. „Ze kunnen even gemakkelijk als elk ander soort tuig om het leven gebracht worden.”


  „Dat is tot op heden nog niet aangetoond. Wat voor bewijzen heeft u daarvoor?”


  Ik dacht aan de kreten van het stervende monster in het platform, het weerzinwekkende gas dat het uitbraakte. Toen, me herinnerend dat ik Amalia nog maar een paar seconden eerder gewaarschuwd had, zei ik: „In Weybridge is er één gedood.”


  „Een toevallige treffer van de artillerie. We kunnen het lot van de wereld niet laten afhangen van het toeval.”


  III


  Toen we bij Hampton waren nam Mr. Wells de riemen weer over, ik was moe. We waren nu niet ver meer van Richmond, maar de rivier maakt hier een bocht naar het zuiden voor hij weer terugdraait naar het noorden en daarom zouden we nog een heel eind moeten roeien. Even overwogen we of we de boot niet beter konden achterlaten en te voet verdergaan, maar we konden van hieruit zien, dat de wegen overvol waren door alle verkeer van degenen die op de vlucht waren naar Londen. Op de rivier werd ons vrijwel niets in de weg gelegd. Het was een warme, rustige middag, de hemel was stralend blauw.


  Hier bij Hampton Court Palace zagen we iets merkwaardigs. We waren nu zover verwijderd van de uitwerking van de Marsiaanse vernielzucht, dat het onmiddellijke gevaar geweken scheen, maar toch nog dichtbij genoeg om evacuaties te zien uitvoeren. Als gevolg van deze situatie botsten hier de menigten. De plaatselijke bevolking van Thames Ditton, Molesey en Surbiton verliet de huizen en vertrok onder toezicht van de overwerkte politie en brandweer, naar Londen.


  Het terrein rondom het paleis - Hampton Court Palace - vormde echter een geliefd doel van Londense dagjesmensen. Vandaar dat de paden langs de rivier op deze heerlijke zomermiddag overstroomd werden door mensen die van de zon wilden genieten. Ze konden het lawaai en de drukte om hen heen onmogelijk ongemerkt langs zich heen laten gaan, maar het had er alle schijn van dat ze vastbesloten waren om hun picknicks niet te laten verstoren door dergelijke activiteiten.


  Op het station van Thames Ditton was het ontzettend druk. Het station ligt op de zuidelijke oever tegenover het paleis en we konden vanaf de rivier zien dat de mensen in rijen tot op straat stonden te wachten tot ze de kans kregen de trein te nemen. Maar desondanks bracht elke trein die uit Londen kwam weer een paar dagjesmensen mee.


  Hoeveel van deze in blazer geklede jongemannen en van zijden parasols voorziene jongedames zouden ooit weer thuiskomen?


  Waarschijnlijk vormden wij voor deze onschuldige naïvelingen slechts een vreemd stelletje in een roeiboot: Amalia en ik, nog immer slechts gekleed in ons smerige ondergoed en Mr. Wells, op zijn pantalon na naakt. Maar ik denk, dat het zo’n ongewone dag was dat men ons nauwelijks opmerkte.


  IV


  Toen we naar Kingston-upon-Thames roeiden, hoorden we voor het eerst artillerievuur en onmiddellijk waren we op onze hoede. Mr. Wells roeide krachtiger en Amalia en ik draaiden ons om op onze bankjes om te zien of we in westelijke richting een spoor van de dodelijke driepoten konden ontdekken.


  Op dat moment was er niets te zien, maar in de verte klonk het onafgebroken ratelen van geschut. Eenmaal zag ik het flikkeren van een seintoestel op de heuvels voorbij Esher en voor ons zagen we een vuurpijl aan het eind van zijn rookspoor in een helderrode gloed uiteenspatten. Maar in onze onmiddellijke omgeving bleven de geweren zwijgen.


  Ter hoogte van Kingston wisselden we elkaar opnieuw af en ik raapte al mijn moed bijeen voor de laatste inspanningen die ons naar Richmond moesten brengen. We hadden geen van allen nog rust en verlangden naar het einde van deze lange tocht. Terwijl Mr. Wells plaatsnam op de voorplecht van de boot maakte hij een opmerking over de vreselijke herrie die de evacuees maakten bij het oversteken van de brug bij Kingston. Hier zagen we geen dagjesmensen meer; ik denk dat het nieuws eindelijk tot iedereen doorgedrongen was.


  Een paar minuten nadat we Kingston uit waren, wees Amalia naar voren.


  „Richmond Park, Edward! We zijn er bijna!”


  Ik keek even over mijn schouder en zag de prachtige helling. Ik was nauwelijks verrast toen ik zag dat er, bovenop de heuvel zwart afstekend tegen de lucht, kanonslopen van de artillerie naar voren staken.


  De Marsianen werden verwacht en ditmaal zouden ze een gelijkwaardige tegenstander vinden.


  Gerustgesteld roeide ik verder; ik probeerde mijn vermoeide armen en rug even te vergeten.


  Anderhalve kilometer ten noorden van Kingston draait de Theems op zijn kronkelige weg naar het noordwesten en daarom verdween de helling naar Richmond Park naar de achtergrond. Nu begaven we ons, zij het tijdelijk, weer in de richting van de Marsianen en alsof de duvel er mee speelde klonk er in de verte een nieuw salvo van de artillerie. Dat vuur werd enkele ogenblikken later beantwoord door de kanonnen die in Bushy Park waren opgesteld en daarna hoorden we de eerste schoten vanuit Richmond Park. We rekten alledrie onze nek, maar konden geen spoor van de Marsianen ontdekken. De wetenschap dat ze in de buurt waren, maar dat we ze niet konden zien, was zenuwslopend. We passeerden Twickenham, waar niets op een evacuatie duidde; misschien was de stad al verlaten, anders hield de bevolking zich schuil in de hoop dat de Marsianen niet hun kant uit zouden komen.


  Toen we, na een volgende bocht in de rivier, weer oostwaarts gingen in de richting van Richmond, riep Amalia uit dat ze rook gezien had. We keken naar het zuidwesten en zagen in de richting van Molesey een zwarte rookkolom opstijgen. De artillerie vuurde onophoudelijk. De Marsianen vormden een moeilijk doelwit, want ze begaven zich met grote snelheid dwars door het platteland van Surrey. Elke stad die ze naderden, lag weerloos vóór hen.


  Er steeg rook op uit Kingston, uit Surbiton, uit Esher. Toen ook uit Twickenham... en nu zagen we dan ook één van de Marsiaanse plunderaars. Hij raasde door de straten van Twickenham op nog geen anderhalve kilometer van waar wij waren. Wij zagen hoe zijn hittestraal zonder onderscheid heen en weer zwaaide en ook hoe de granaten van de artillerie zonder hun doel te treffen in de lucht uiteen spatten. Nimmer explodeerden ze op minder dan zo’n dertig meter van de machines van de plunderaars.


  Er verscheen een tweede Marsiaanse driepoot, deze begaf zich naar het noordwesten, in de richting van Hounslow. Toen een derde: ten zuiden van het brandende Kingston.


  „Edward, liefste... snel! Ze zijn bijna bij ons!”


  „Ik doe mijn best!” riep ik, terwijl ik me afvroeg of we naar de oever moesten gaan.


  Mr. Wells klauterde vanaf de voorplecht naar me toe en ging naast me op het bankje zitten. Hij nam de rechterroeispaan van me over en een ogenblik later hadden we een snel ritme te pakken.


  Gelukkig schenen de Marsianen tot dusver geen aandacht te hebben voor de rivier. De steden vormden, met de stellingen van de artillerie, hun voornaamste doelwit. Ik besefte, dat ik tussen de herhaaldelijke explosies vlakbij, niet meer het diepe rommelen van het verder weg gelegen geschut hoorde. Dat was tot zwijgen gebracht.


  Toen klonk het geluid, dat ik beschouw als het afschuwelijkste wat ik ken. De Marsiaan die de driepoot bij Kingston bestuurde liet een toon horen... hij dreef op de bries naar ons toe. De Marsiaan in Twickenham nam hem over en weldra hoorden we hem van alle kanten.


  Hier op aarde was de toon dieper van timbre en scheen hij langer aan te houden... maar er was geen twijfel mogelijk omtrent de betekenis ervan: met deze sinistere sirenes brulden de Marsianen om voedsel.


  V


  Eindelijk rees de met bomen bedekte helling van Richmond Hill voor ons op en toen we zo snel we konden de bocht om en langs de groene velden roeiden, zagen we het witte, houten gebouw van Messums botenhuis. Ik dacht aan de dag waarop ik Sir William bezocht en hier langs de rivier en het botenhuis gelopen had... maar toen werd ik omringd door een menigte andere wandelaars. Nu waren we blijkbaar alleen, op de voortdenderende gevechtsmachines en de daarop reagerende artillerie na.


  Ik wees Mr. Wells de pier aan en energiek roeiden we daar op af. Tenslotte hoorden we de houten rand tegen de harde stenen schrapen en zonder verdere plichtplegingen stak ik mijn hand uit om Amalia aan land te helpen. Ik wachtte tot ook Mr. Wells uitgestapt was en volgde hen toen. Achter ons dobberde het kleine bootje weg, het dreef mee met de stroom van de rivier.


  Zowel Mr. Wells als ik waren uitgeput na de geleverde krachtsinspanningen, maar ondanks dat waren we ten volle bereid een laatste prestatie te leveren: de beklimming van de Hill om bij Sir Williams huis te komen. Dienovereenkomstig haastten we ons weg van de pier, maar Amalia bleef treuzelen. Zodra we zagen dat ze achterbleef, draaiden we ons om en wachtten we op haar. Amalia was het laatste uur bepaald niet spraakzaam geweest, maar nu zei ze: „Mr. Wells, eerder vertelde u dat u naar de landingsplaats van de Marsianen in Woking geweest bent. Op welke dag was dat?”


  „Dat was vrijdagmorgen,” zei Mr. Wells.


  Toen ik over de rivier naar Twickenham keek, zag ik dat de glanzende kap van de dichtstbijzijnde gevechtsmachine naar ons toegekeerd was. Er omheen ontploften granaten van de artillerie. Gehaast zei ik: „Amalia... later kunnen we praten! We moeten dekking zoeken!”


  „Edward, dit is belangrijk!” Toen tot Mr. Wells: „En dat was de negentiende zei u?”


  „Nee, donderdag was de negentiende. Hij kwam ongeveer om middernacht neer.”


  „En vandaag zagen we dagjesmensen... dus nu is het zondag... Mr. Wells, het is nu 1903, nietwaar?”


  Hij keek een beetje verbaasd, maar antwoordde bevestigend. Amalia draaide zich naar me om en pakte mijn hand.


  „Edward! Vandaag is het de tweeëntwintigste! Dat is de dag waarop wij in 1903 kwamen! De Tijdmachine moet in het laboratorium zijn!”


  Toen ze dat gezegd had, draaide ze zich abrupt om en rende tussen de bomen door.


  Ik holde onmiddellijk achter haar aan en riep haar toe, dat ze terug moest komen!


  VI


  Amalia was goed uitgerust en holde nu rap de Hill op. Ik was erg moe en hoewel ik me zeer inspande, kon ik niet meer dan haar op gelijke afstand blijven volgen. Onder ons, bij de rivier, hoorde ik het geluid van de Marsiaanse sirene dat onmiddellijk werd beantwoord door een andere. Een eindje achter ons volgde Mr. Wells. Voor ons, vanaf een punt op de top, hoorde ik een mannenstem een bevel roepen... en toen klonk het geluid van de stukken geschut op de Hill die afgeschoten werden. Door de bomen zagen we rookpluimen opstijgen. Er volgden meer salvo’s van allerlei stellingen op de top van de heuvel. Het was een oorverdovend geluid en de scherpe kruitdamp brandde in mijn keel.


  Voor me zag ik de torens van Reynolds House tussen de bomen tevoorschijn komen.


  „Amalia!” schreeuwde ik opnieuw tussen alle herrie door. „Lieveling, kom terug! Het is niet veilig!”


  „De Tijdmachine! We kunnen de Tijdmachine vinden!”


  Ik zag haar voor me, zonder zich om zichzelf te bekommeren baande ze zich een weg door het verwarde struikgewas.


  „Nee!” riep ik haar in uiterste wanhoop na. ,,Amalia!”


  Dwars door alles wat er om ons heen gebeurde, dwars door de jaren - zo lang leek het althans - en de miljoenen mijlen... kwam de herinnering aan onze eerste reis naar 1903 op mij af.


  Ik herinnerde me het vuren van de artillerie, de rook, die vreemde raam en dan het verzengende vuur...


  Noodlot!


  Ik rende achter haar aan en zag hoe ze de rand van het overgroeide gazon bereikte.


  Dwars over het gazon liep Amalia naar de glazen wand van het laboratorium: een lenig figuurtje in de verte, dat ik al niet meer te hulp kon komen, dat al verdoemd was door het noodlot dat ik toch uiteindelijk niet had kunnen afwenden.


  Toen ik het gazon ook bereikte - te ademloos om nogmaals te roepen - zag ik dat ze bij het glas kwam en daar bleef staan, haar gezicht tegen een ruit gedrukt.


  Ik strompelde over het gazon... en bereikte haar. Ik was er zo dichtbij, dat ik langs haar heen naar binnen kon kijken in het schemerige laboratorium.


  Daar. naast één van de vele werkbanken, stond een mechanisch apparaat waar twee jonge gestalten op zaten.


  De ene was een jongeman met een strohoed joviaal achterop het hoofd... en de andere was een knap meisje dat zich aan hem vasthield.


  De jongeman staarde ons aan met verbaasd opengesperde ogen. Ik strekte mijn hand uit om Amalia te pakken, op hetzelfde moment hief de jongeman daarbinnen de zijne; alsof hij zich wilde beschermen tegen het verschrikkelijke dat hij ook kon zien. Achter ons klonk een kreet van de Marsiaanse sirene en boven de bomen verscheen de glanzende kap van de gevechtsmachine. Ik wierp mezelf tegen Amalia aan en sleurde haar met me mee naar de grond. Op hetzelfde moment werd het hittekanon op ons gericht en schoot er een vuurstraal over het gazon naar het huis.


  
    Hoofdstuk eenentwintig


    
      HET BELEG

    

  


  I


  Ik had mezelf over Amalia heen willen laten vallen om haar op die manier te beschermen, maar in mijn haast slaagde ik er alleen in ons beiden tegen de grond te werpen.De explosie die daarna volgde trof ons beiden daarom in gelijke mate.


  Het was één reusachtige klap waardoor we beiden dwars door de tuin geslingerd werden, gevolgd door een hele serie kleinere explosies die in hevigheid varieerden. Hulpeloos tuimelden we door het hoge gras en toen we uiteindelijk bleven liggen daalde er een regen van brandend hout en stukken metselwerk om ons neer. In de erop volgende adempauze hoorde ik aan het brallende geluid dat de Marsiaan, wiens haat kennelijk bevredigd was, zich van ons afkeerde.


  Hoewel we vlakbij nog veel meer ontploffingen hoorden, leek het alsof het stil geworden was. Eén ogenblik hoorden we een dier janken van pijn, maar er klonk een revolverschot en ook dat geluid hield op.


  Amalia lag ongeveer drie meter van me vandaan in het gras en zodra ik weer een beetje bij mijn positieven was kroop ik snel naar haar toe. Ik voelde een plotselinge pijn in mijn rug en begreep onmiddellijk dat mijn hansop vlam gevat had. Ik rolde me op mijn rug en hoewel de pijn meteen in hevigheid toenam, slaagde ik er toch in de vlammen te doven. Ik haastte me naar Amalia en zag dat ook haar kleren in brand stonden. Ik sloeg de kleine vlammen met mijn handen uit en op hetzelfde moment hoorde ik haar kreunen. „Ben jij het, Edward?” zei ze nauwelijks verstaanbaar.


  „Ben je gewond?”


  Ze schudde haar hoofd en toen ik trachtte haar om te draaien krabbelde ze uit eigen beweging moeizaam overeind. Ze zag er aangeslagen uit.


  „Sapperloot! Dat was op het nippertje!”


  Dat was Mr. Wells. Hij kwam vanuit de struiken langs het gazon op ons toe, kennelijk ongedeerd maar, evenals wij geschokt door de heftigheid van de aanval.


  „Miss Fitzgibbon, bent u niet gewond?” zei hij bezorgd.


  „Ik dacht het niet.” Ze schudde met een korte beweging haar hoofd. „Ik ben een beetje doof geworden.”


  „Dat komt door de luchtdruk,” zei ik, mijn eigen oren suisden namelijk ook.


  Juist op dat moment hoorden we naast het huis iemand roepen en we draaiden ons allemaal in die richting.


  Er was een groep soldaten verschenen die er totaal verbijsterd uitzag. Een officier probeerde hen tot orde te roepen en na enkele ogenblikken van opperste verwarring liepen ze naar het brandende huis toe en probeerden de vlammen met zakken uit slaan.


  „We moeten ze helpen,” zei ik tegen Mr. Wells en onmiddellijk liepen we er over het gazon naar toe.


  Toen we om de hoek van het gebouw kwamen, aanschouwden we een grote verwoesting. Het leger had hier een stuk van de artillerie opgesteld en klaarblijkelijk hadden de Marsianen het daarop gemunt. Het doel was met grote precisie getroffen, want het enige wat ervan over was, waren een paar stukken verwrongen en gesmolten metaal die door elkaar in een grote krater lagen. Van het kanon was nauwelijks nog een spoor te ontdekken. Het enige dat ik zag, was één van de grote spaakwielen dat ongeveer vijftig meter weggeslingerd was.


  Een eind verderop stonden paarden die vastgebonden waren aan één van de bijgebouwen en geschokt moesten we vaststellen dat zelfs daarvan een aantal gedood was. De rest was door hun verzorgers gekalmeerd door middel van oogkleppen.


  We gingen direct naar de bevelvoerende officier.


  „We wilden u onze diensten aanbieden,” zei Mr. Wells.


  „Is dit uw huis, meneer?”


  Amalia antwoordde: „Nee, ik woon hier.”


  „Maar het huis is leeg.”


  „We zijn in het buitenland geweest.” Ze keek naar de soldaten die vruchteloos op de vlammen in sloegen. „Daar in die schuur ligt een tuinslang.”


  Onmiddellijk gaf de officier twee man opdracht de slang te gaan zoeken en enkele ogenblikken later was hij gevonden. Hij werd vastgemaakt aan een kraan opzij van het huis. Gelukkig was de druk hoog en spoot er meteen een flinke straal uit.


  We deden een stapje terug, toen we zagen dat de mannen klaarblijkelijk goed getraind waren en dat het vuur met overleg en doelmatigheid bestreden werd. De waterstraal werd op de hardnekkigste vuurhaarden gericht terwijl de anderen doorgingen met het uitslaan van de vlammen.


  De officier hield hierbij toezicht en hoefde slechts weinig bevelen te geven. Toen het vuur onder controle was en hij enkele stappen terug deed, ging ik naar hem toe.


  „Hebt u manschappen verloren?” zei ik.


  „Gelukkig niet, meneer. We hadden kort voor de aanval bevel gekregen ons terug te trekken, vandaar dat we net op tijd in dekking konden gaan.” Hij wees op een aantal zeer diepe greppels die in het gazon gegraven waren. Ze liepen dwars door de plek waar Amalia en ik (oh, zo lang geleden!) aan onze gekoelde limonade genipt hadden. „Als we het stuk bemand hadden...”


  Ik knikte. „Was u hier ingekwartierd?”


  „Ja, meneer. We hebben geen schade aangericht voor zover ik weet. Zodra we onze uitrusting bijeen gezocht hebben, zullen we ons moeten terugtrekken.”


  Ik begreep, dat het hen er niet om ging het huis zelf te behouden. Het was inderdaad een geluk, dat ze hun eigen uitrusting hadden moeten redden, want zelf zouden we de grootste moeite gehad hebben met het doven van het vuur.


  Binnen een kwartier waren de vlammen gedoofd. De bediendenvleugel was het zwaarst getroffen, twee van de kamers op de begane grond waren onbewoonbaar geworden en de zes artilleristen die er ingekwartierd waren hadden al hun bezittingen verloren. Op de bovenverdieping hadden explosie en rook de grootste schade aangericht.


  Wat de rest van het huis betreft, waren de kamers aan de kant die het verst van het exploderende kanon lagen, het minst beschadigd: zo was er bijvoorbeeld in Sir Williams voormalige rookkamer zelfs geen ruit gesneuveld. In de rest van het huis varieerde de schade; het ging voornamelijk om glasschade door de explosie en alle ruiten van de glazen wanden van het laboratorium waren gesprongen. Op het terrein er omheen was wat gras en struikgewas in brand geraakt, maar daar rekenden de artilleristen snel mee af. Toen het vuur eenmaal geblust was, namen de soldaten alles wat ze van hun uitrusting hadden kunnen terugvinden mee, laadden het op een ammunitiewagen en maakten aanstalten om zich terug te trekken. Ondanks dit alles hoorden we in de verte de strijdgeluiden doorgaan en de officier vertelde ons dat hij zich graag zo snel mogelijk wilde aansluiten bij zijn eenheid in Richmond. Hij verontschuldigde zich voor de schade die was aangericht bij de vernietiging van zijn kanon en wij dankten hem voor de hulp bij het blussen van de brand... toen reden de mannen weg, de heuvel af, op weg naar de stad.


  II


  Mr. Wells zei, dat hij ging kijken waar de Marsianen nu waren en liep over het gazon naar de rand van de heuvel. Ik volgde Amalia naar binnen en toen we eenmaal binnen waren, nam ik haar in mijn armen en hield haar stevig vast; ze drukte haar hoofd tegen mijn wang.


  Minutenlang zeiden we niets, maar toen trok ze haar hoofd een eindje terug en keken we elkaar in de ogen. Die korte aanblik van onszelf in het verleden had een heilzame schok bewerkstelligd; Amalia met haar bont en blauwe, geschaafde gezicht en haar gerafelde en gescheurde hemd vertoonde nauwelijks enige overeenkomst met de keurig verzorgde en elegant geklede vrouw, die ik op de Tijdmachine had zien zitten. En, door de manier waarop zij me aankeek, wist ik dat ook ik een soortgelijke transformatie had ondergaan.


  Ze zei: „Toen we op de Tijdmachine zaten heb jij de Marsiaan gezien. Jij hebt het al die tijd geweten.”


  „Ik zag alleen maar jou,” zei ik. „Ik dacht, dat ik je zag sterven." „Heb je daarom de Machine verzet?”


  „Ik weet het niet. Ik was wanhopig... ik hield zelfs toen al van je.” Ze drukte me tegen zich aan en streek met haar lippen langs mijn hals.


  Ik hoorde haar zeggen, zo zacht dat het nauwelijks hoorbaar was: „Nu begrijp ik het, Edward.”


  III


  Mr. Wells kwam terug met het sombere nieuws dat hij zes van deze monsterlijke driepoten geteld had in het dal beneden en dat de gevechten doorgingen.


  „Ze zitten overal,” zei hij, „en voor zover ik zien kon bieden onze mannen nauwelijks weerstand. Er bevinden zich drie machines binnen anderhalve kilometer van het huis, maar ze dwalen rond in het dal. Ik denk dat we ons hier veilig een poosje kunnen schuilhouden.”


  „Wat doen de Marsianen?” zei ik.


  „Ze gebruiken nog steeds dat hittekanon van ze. Het lijkt wel of het hele dal van de Theems in brand staat. Overal rook, verbazingwekkend dichte rook. Heel Twickenham is onder een berg rook verdwenen. Zwarte, dikke rook, net teer en hij stijgt niet op. Hij heeft de vorm van een enorme koepel.”


  „De wind zal de rook wel verspreiden,” zei Amalia.


  „Er staat al een flinke wind,” zei Mr. Wells, „maar de rook blijft boven de stad hangen. Ik begrijp er niets van.”


  Het leek ons een vrij onbelangrijk vraagstuk en daarom besteedden we er niet veel aandacht aan; het was ons voldoende te weten, dat de Marsianen in hun vijandige houding volhardden en dat ze in de buurt bleven.


  We waren alledrie beroerd van de honger en het werd hard nodig, dat er een maaltijd werd bereid. Het was heel duidelijk, dat Sir Williams huis al jaren niet meer bewoond was en daarom hoefden we niet te verwachten in de provisiekast voedsel te vinden. We ontdekten wel dat de artilleristen iets van hun rantsoenen achtergelaten hadden - een paar blikjes vlees en wat oud brood - maar dat was nauwelijks genoeg voor één maaltijd.


  Mr. Wells en ik besloten naar het huis ernaast te gaan en daar wat te leen te vragen. Amalia wilde liever achterblijven om te onderzoeken welke delen van het huis nog bewoonbaar waren. Mr. Wells en ik bleven een uur weg. In die tijd ontdekten we, dat we alleen waren op Richmond Hill. De andere bewoners waren waarschijnlijk bij aankomst van de militairen geëvacueerd en het was wel duidelijk dat dat overhaast geschied was. Veel van de huizen waren niet afgesloten en er bleek een aanzienlijke hoeveelheid voedsel achtergelaten te zijn. Tegen de tijd dat wij teruggingen hadden we een zak vol voedsel verzameld - voornamelijk allerlei vlees, groenten en fruit - waarmee we ons dagenlang in leven zouden kunnen houden. Daarnaast vonden we nog een aantal flessen wijn en een pijp en wat tabak voor Mr. Wells.


  Mr. Wells stelde voor dat we, voordat we naar huis terugkeerden, nog een keer de toestand in het dal in ogenschouw zouden nemen. Het was daar beneden verdacht stil, zo stil zelfs dat we er onrustig van werden.


  We lieten de zak staan in het huis waar we het laatst geweest waren en gingen naar de rand van de heuveltop. Daar verscholen we ons tussen de bomen en konden toen ongestoord in noordelijke en westelijke richting kijken. Links konden we het Theemsdal over zien tot voorbij Windsor Castle en vóór ons lagen de dorpen Chiswick en Brentford. Juist onder ons lag Richmond zelf.


  De zon ging onder: een diep oranje vuurbal die de horizon raakte. Ertegen tekende zich het silhouet van een Marsiaanse gevechtsmachine af. Hij bewoog niet maar zelfs vanaf deze afstand - ongeveer viereneenhalve kilometer - konden we zien dat het metalen net achter aan het platform gevuld was met lichamen. Twickenham werd nog steeds aan het oog onttrokken door de rookkoepel; over Hounslow lag er ook een. Richmond zag er rustig uit, wel stonden er een aantal gebouwen in brand.


  Ik zei, „Ze kunnen niet tegengehouden worden. Ze zullen de hele wereld veroveren.”


  Mr. Wells was stil, maar zijn ademhaling ging zwaar en onregelmatig. Toen ik naar zijn gezicht keek, zag ik dat zijn ogen vochtig glansden. Toen zei hij: „Jij bent van mening dat ze sterfelijk zijn, Turnbull, maar we zullen nu moeten accepteren dat we ze niet kunnen weerstaan.”


  Op dat moment klonk er, als om zijn woorden te tarten, een eenzaam kanon dat vanaf het pad langs de rivier bij Richmond Bridge een schot afvuurde. Enkele ogenblikken later ontplofte de granaat in de lucht, tientallen meters van de gevechtsmachine vandaan.


  De Marsianen antwoordden onmiddellijk. De gevechtsmachine wervelde rond en ging er opaf, wat voor Mr. Wells en mij aanleiding was dekking te zoeken tussen de bomen. We zagen dat de Marsiaan een dikke buis uit het platform stak en dat er enkele seconden later iets mee afgevuurd werd. Er vloog een grote cilinder door de lucht die de oranje gloed van de zon helder reflecteerde. Hij beschreef een grillige, hoge boog en viel toen te pletter in de straten van Richmond. Onmiddellijk daarna welde de zwarte substantie omhoog en binnen een minuut was Richmond verdwenen onder weer zo’n geheimzinnige, statische koepel van zwarte rook. Het kanon bij de rivier, verloren in de duisternis, liet niets meer van zich horen.


  We wachtten en keken tot de zon onder was, maar hoorden het leger niet meer vuren.


  De Marsianen waren door hun volledige overwinning arrogant geworden en gingen door met hun macabere werk: het uitzoeken van de overlevenden die stuk voor stuk in de opzwellende netten verdwenen.


  Ontnuchterd haalden Mr. Wells en ik onze zak met voedsel op en keerden terug naar Reynolds House.


  We werden ontvangen door een herschapen Amalia. „Edward!” riep ze uit toen we door de kapotte deur het huis betraden. „Edward, mijn kleren zijn er nog!”


  En dansend kwam ze ons tegemoet; een uitermate mooi meisje. Ze droeg een zachtgele japon en knoopschoenen: ze had haar haar geborsteld en in model gebracht; de wond die haar zo misvormde, had ze weggewerkt door het kunstig opbrengen van haar maquillage. En toen ze vrolijk mijn hand pakte en blijde uitroepen slaakte over de hoeveelheid voedsel die we bijeen gescharreld hadden, rook ik weer de heerlijke geur van haar kruidige parfum. Zonder dat ik er de reden van begreep, keerde ik me van haar af en voelde tranen in mijn ogen branden.


  IV


  Het huis was kennelijk gesloten, nadat Sir William voor de tweede keer vertrokken was met de Tijdmachine, want hoewel alles intact was en op zijn plaats stond (die dingen die door de explosie en de brand beschadigd of vernietigd waren daar gelaten), was het meubilair afgedekt met stoflakens en waren waardevolle artikelen in kasten opgeborgen. Mr. Wells en ik gingen naar Sir Williams kamers en vonden daar voldoende kleding om onszelf fatsoenlijk aan te kleden.


  Wat later liepen we, terwijl Amalia het eten bereidde, naar motteballen geurend door het huis. We ontdekten, dat de bedienden hun opruimingswerkzaamheden beperkt hadden tot het woongedeelte, want het laboratorium lag nog immer bezaaid met stukken gereedschap en afgekeurde materialen. Alles hier was bovendien erg smerig en overal lag glas. De machine die heen en weer gaande bewegingen maakte en zo electriciteit opwekte, stond er nog steeds, maar uit vrees de aandacht van de Marsianen te trekken durfden we hem niet aan te zetten.


  We gebruikten de maaltijd in een vertrek op de begane grond aan de kant van het huis die het verst van het dal lag. We hadden de gordijnen dichtgetrokken en aten bij kaarslicht. Buiten was alles stil, maar geen van ons voelde zich op zijn gemak in de wetenschap dat de Marsianen elk ogenblik langs zouden kunnen komen.


  Daarna, toen onze magen goedgevuld waren en onze geest zich enigszins kon ontspannen onder invloed van de wijn, spraken we opnieuw over de allesomvattende overwinning van de Marsianen. „Het is duidelijk dat ze van plan zijn Londen in te nemen,” zei Mr. Wells.


  „Als ze dat vannacht nog niet doen, zal niets ze kunnen tegenhouden als ze het morgen gaan doen.”


  „Maar als ze Londen in handen hebben, beheersen ze het hele land!” zei ik.


  „Dat vrees ik nu juist. Uiteraard heeft men ondertussen de omvang van de bedreiging wel begrepen en ik durf te stellen dat de garnizoens uit het noorden, terwijl wij hier zitten te praten, al op weg zijn naar hier. Of zij het er ook maar iets beter vanaf zullen brengen dan de ongelukkigen die wij vandaag in actie zagen, kunnen we slechts gissen. Maar het Engelse leger leert altijd snel van zijn fouten, dus misschien zullen we getuige zijn van enkele overwinningen. Wat we uiteraard niet weten is, wat deze monsters trachten te winnen.”


  „Ze willen ons tot slaven maken,” zei ik. „Ze kunnen slechts in leven blijven als ze mensenbloed kunnen drinken.”


  Mr. Wells keek me doordringend aan. „Waarom zegt u dat, Turnbull?”


  Ik stond met mijn mond vol tanden. We hadden allemaal gezien hoe de Marsianen mensen verzamelden, maar alleen Amalia en ik als ingewijden, wisten wat er met hen zou gebeuren.


  Amalia zei: „Het lijkt me beter als we Mr. Wells vertellen wat we weten, Edward.”


  „Weet u meer over deze monsters?” zei Mr. Wells.


  „Wij waren.....op de landingsplaats in Woking,” zei ik.


  „Daar ben ik ook geweest, maar ik heb niemand bloed zien drinken. Dit is een verbazingwekkende onthulling en, als ik het zeggen mag, tamelijk sensationeel. Ik neem aan, dat hetgeen u zegt, bewezen is?”


  „Wij hebben het zelf ervaren,” zei Amalia. „We zijn op Mars geweest, Mr. Wells, maar ik verwacht niet dat u ons zult geloven.”


  Tot mijn verrassing scheen onze vriend in het geheel niet te worden verontrust door deze verklaring.


  „Ik heb allang vermoed dat er in ons zonnestelsel meer planeten zijn waar leven mogelijk is,” zei hij. „Het lijkt me niet onmogelijk dat we op een goede dag bezoeken aan die planeten zullen brengen. Als we de aantrekkingskracht van de aarde eenmaal overwonnen hebben, zullen we met evenveel gemak naar de maan reizen als nu naar Birmingham.” Hij keek ons gespannen aan. „Maar nu zegt u dat u reeds op Mars geweest bent?”


  Ik knikte. „We experimenteerden met Sir Williams Tijdmachine en hebben daarbij de instrumenten verkeerd afgesteld.”


  „Maar voor zover ik begrepen heb, kon Sir William daarmee alleen maar in de tijd reizen.”


  Met een paar woorden legde Amalia uit hoe ik de nikkelen staaf losgetrokken had die ervoor gezorgd had dat we ons niet door de ruimtelijke dimensie konden bewegen. De rest van het verhaal was een logisch vervolg hierop en een uur lang verhaalden we het grootste deel van onze avonturen. Tenslotte kwamen we bij de beschrijving van de wijze waarop we naar de aarde teruggekeerd waren.


  Mr. Wells bleef een hele tijd zwijgen. Hij had zich wat cognac ingeschonken uit een fles die we in de rookkamer gevonden hadden en minutenlang liet hij het vocht rondgaan in zijn glas. Tenslotte zei hij: „Als niet ieder woord hiervan verzonnen is, dan kan ik slechts zeggen dat het een heel ongewoon verhaal is.”


  „We zijn niet trots op hetgeen we gedaan hebben,” zei ik.


  Mr. Wells maakte een afwerend gebaar. „U moet uzelf niet met onterechte schuldgevoelens opzadelen. Anderen zouden hetzelfde gedaan hebben als u gedaan heeft en al zijn er vele levens verloren gegaan en is er veel schade aangericht, u heeft de kracht van deze schepselen niet kunnen voorzien.”


  Hij stelde ons verschillende vragen over ons verhaal, die wij zo nauwkeurig mogelijk beantwoordden.


  Na een poosje zei hij: „Het komt mij voor dat uw ervaring het meest bruikbare wapen is in onze strijd tegen deze monsters. In elke oorlog is de beste tactiek gebaseerd op het vóór zijn van de vijand. Wij waren niet in staat deze dreiging het hoofd te bieden omdat we geen enkele zekerheid hadden omtrent de motieven. Wij drieën zijn nu aangewezen om onze bevindingen te gebruiken. Als we de autoriteiten niet kunnen helpen, zullen we zelf actie moeten ondernemen.”


  „Ik had zelf ook al in die richting gedacht,” zei ik. „Het lag in onze bedoeling contact op te nemen met Sir William omdat het mij voorkwam, dat de Tijdmachine zelf een nuttig wapen zou zijn tegen deze wezens.”


  „Op welke wijze zou hij dan te gebruiken zijn?”


  „Er is geen schepsel, hoe machtig of meedogenloos ook, dat zich kan verdedigen tegen een onzichtbare vijand.”


  Mr. Wells knikte begrijpend maar zei: „Helaas kunnen we noch Sir William, noch de Tijdmachine vinden.”


  „Ik weet het meneer,” zei ik somber.


  Het werd al laat en weldra staakten we onze conversatie, want we waren allemaal uitgeput. De stilte om het huis was nog steeds volkomen, maar we hadden het gevoel niet te kunnen slapen in onzekerheid. Vandaar dat we, voor we ons klaarmaakten om naar bed te gaan, het huis uitslopen en over het gazon stilletjes naar de rand van de heuveltop liepen.


  We keken uit over het dal van de Theems en zagen de brandende troosteloosheid daar beneden. Zo ver het oog maar reikte en in alle richtingen was het nachtelijk landschap gespikkeld met de gloed van brandende gebouwen. De hemel boven ons was helder en de sterren straalden.


  Amalia nam mijn hand en zei: „Het is net als op Mars, Edward. Ze maken van onze wereld de hunne.”


  „We kunnen hen daar niet mee door laten gaan,” zei ik. „We moeten een manier vinden om hen te bevechten.”


  Juist op dat moment wees Mr. Wells naar het westen en zagen we allemaal een heldergroen lichtpunt. Het werd groter terwijl we er naar keken en binnen een paar seconden hadden we allemaal kunnen constateren dat het een vierde projectiel was. Het werd verblindend helder en één verschrikkelijk moment dachten we dat het recht op ons af kwam, maar toen begon het plotseling hoogte te verliezen. In een duizelingwekkende regen van groene lichtflitsen schoot het op een afstand van ongeveer viereneenhalve kilometer naar beneden en een paar seconden later hoorden we de klap waarmee het landde.


  Langzaam vervaagde het groene verschijnsel, toen was alles weer donker.


  Mr. Wells zei: „Er moeten nog zes van die projectielen komen.”


  „Er is geen hoop voor ons,” zei Amalia.


  „We moeten de hoop nooit opgeven.”


  Ik zei: „We zijn onmachtig tegenover die monsters.”


  „We moeten een tweede Tijdmachine bouwen,” zei Mr. Wells. „Maar dat is onmogelijk,” zei Amalia. „Alleen Sir William weet hoe hij het apparaat gebouwd heeft.”


  „Hij heeft mij het principe tot in alle details verklaard,” zei Mr.Wells.


  „Aan u en vele andere, maar slechts in zeer vage termen. Zelfs ik, die soms met hem samen in het laboratorium werkte, heb slechts een vaag begrip van de werking ervan.”


  „Dan is het mogelijk!” zei Mr. Wells. ”U hebt hem geholpen de machine te bouwen en ik heb hem geholpen hem te ontwerpen.” Beiden keken we hem nieuwsgierig aan. De vlammen beneden verlichtten zijn gelaat op een spookachtige manier.


  „Hebt u geholpen bij het ontwerpen van de Tijdmachine?” zei ik ongelovig.


  „In zekere zin, want hij liet me vaak blauwdrukken zien en ik heb verschillende suggesties gedaan die hij erin opgenomen heeft. Als de tekeningen er nog zijn, zou ik me er snel mee vertrouwd kunnen maken. Ik neem aan dat ze nog steeds in de safe in het laboratorium liggen.”


  Amalia zei: „Daar bewaarde hij ze altijd.”


  „Dan kunnen we er niet bij!” riep ik uit. „Sir William is niet meer hier!”


  „Als het moet blazen we de safe op,” zei Mr. Wells, blijkbaar vastbesloten in zijn dapper voornemen te volharden.


  „Dat is niet nodig,” zei Amalia. „In mijn kamer liggen de reservesleutels.”


  Plotseling stak Mr. Wells zijn hand naar me uit en een beetje onzeker nam ik die, ik had er geen idee van hoe onze overeenkomst eruit zou zien. Hij legde zijn andere hand op mijn schouder en pakte die stevig vast.


  „Turnbull,” zei hij ernstig. „U en ik en ook Miss Fitzgibbon zullen ons aaneensluiten om deze vijand te verslaan. Wij zullen de onverdachte en onzichtbare vijand worden. Wij zullen deze bedreiging van alles wat fatsoenlijk is bestrijden door erop af te gaan en hem vernietigen op een wijze die hij nimmer voorzien kon. Morgen zullen we beginnen met het bouwen van een nieuwe Tijdmachine en daarmee zullen we er op uit trekken en deze onstuitbare dreiging een halt toeroepen!”


  En toen, opgewonden door het feit dat we een positief plan hadden opgesteld, wensten we onszelf geluk, lachten we hardop en riepen we uitdagingen in de richting van het verwoeste dal. De nacht was stil, de lucht doortrokken van rook en de geur van de dood, maar wraak is de meest bevredigende van alle menselijke drijfveren en toen we naar het huis terugkeerden koesterden we dan ook ongemene verwachtingen omtrent een snelle overwinning.


  
    Hoofdstuk tweeëntwintig


    
      DE RUIMTEMACHINE

    

  


  I


  Mr. Wells en ik trokken ons ’s nachts elk in één van de gastenkamers terug, terwijl Amalia in haar eigen kamers sliep (het was sinds weken de eerste keer dat ik alleen moest slapen en ik lag urenlang rusteloos te woelen). Toen we ’s morgens naar beneden kwamen om te ontbijten, waren we nog steeds vervuld van het vuur der wrake.


  Voor Amalia en mij was het ontbijt buitengewoon luxueus, want we konden eieren met spek bakken op een petroleumstel in de keuken (we oordeelden het niet verstandig het fornuis aan te steken). Nadien begaven we ons meteen naar het laboratorium, waar we Sir Williams safe openden. Daar lagen, slordig opgerold, de tekeningen die hij voor de Tijdmachine gemaakt had.


  Op één van de werkbanken vonden we een leeg plekje en daar spreidden we ze uit. Mij zonk de moed onmiddellijk in de schoenen, want Sir Williams mocht dan als uitvinder een genie zijn, erg methodisch werkte hij niet. Er was eigenlijk geen enkel vel dat op het eerste gezicht duidelijk was. Overal waren talloze correcties, veranderingen en kantlijnschetsen aangebracht en op de meeste vellen waren over de oorspronkelijke tekeningen achtereenvolgende versies getekend.


  Mr. Wells behield zijn optimistische toon van de avond tevoren, maar ik kreeg toch wel de indruk dat zijn zelfvertrouwen iets afgenomen was.


  Amalia zei: „Uiteraard moeten we voor we beginnen nagaan of de noodzakelijke materialen voorhanden zijn.”


  Toen ik om me heen keek naar de smerige chaos in het laboratorium, zag ik dat er, ondanks dat er overal elektrische componenten, stangen en staven en ook stukken van de kristalachtige substantie lagen, een nijvere speurtocht voor nodig zou zijn om vast te stellen of er genoeg materiaal aanwezig was om een hele Machine te bouwen.


  Mr. Wells was met enkele tekeningen in het daglicht gaan staan en onderwierp ze aan een zorgvuldig onderzoek.


  „Ik zal hier uren voor nodig hebben,” zei hij. „Een aantal dingen komen me bekend voor, maar ik weet niet zeker...”


  Ik wilde hem niet aansteken met mijn twijfel en daarom bood ik aan - enerzijds om me nuttig te maken, anderzijds om weg te kunnen - om rondom het huis te zoeken naar bruikbare onderdelen. Amalia knikte slechts, want zij was al bezig de inhoud van de lade onder één van de werkbanken aan een onderzoek te onderwerpen en Mr. Wells werd volledig in beslag genomen door de tekeningen. Daarom stapte ik het laboratorium uit en ging naar buiten. Allereerst liep ik naar de rand van de heuvel.


  Het was een heerlijke zomerse dag en de zon stond te stralen boven het verwoeste land. De meeste branden waren 's nachts vanzelf gedoofd, maar de inktzwarte rookkoepels over Twickenham, Hounslow en Richmond lagen er nog steeds even ondoordringbaar bij. De koepelvorm was wel enigszins ingezakt en lange slierten van het zwarte goedje verspreidden zich nu door de straten die eerder verschoond gebleven waren van deze smeerboel. Van de Marsiaanse indringers zelf was geen spoor te bekennen. Alleen in het zuidwesten, in Bushy Park, zag ik groene rookpluimen oprijzen en ik nam aan dat daar het vierde projectiel geland was.


  Ik keerde me van dit schouwspel af en wandelde langs het huis naar de andere kant waar het terrein afliep naar Richmond Park. Hier kon ik helemaal tot aan Wimbledon kijken. Ik zag, dat Richmond Park er vrijwel hetzelfde bij lag als op de eerste dag dat ik Reynolds House bezocht; het enige verschil was, dat het er nu uitgestorven was.


  Toen ik naar het huis terugliep ontdekte ik iets wat mijn onmiddellijke aandacht opeiste, al was het niet iets van levensbelang. Naast het bijgebouw, waar de artilleristen hun paarden vastgezet hadden, vond ik de kadavers van de vier beesten die bij de aanval van de Marsianen gedood waren. In de warmte van de zomernacht was het vlees tot ontbinding overgegaan en er krioelden massa’s vliegen om de open wonden, terwijl het geheel een ongezonde stank verspreidde.


  Ik kon de karkassen met geen mogelijkheid verslepen en van verbranden kon ook geen sprake zijn, dus was begraven het enige wat overbleef. Gelukkig hadden de soldaten hun loopgraven nog maar kort geleden aangelegd, zodat er grote hopen rulle aarde lagen. Ik vond een schop en een kruiwagen en begon aan het onaangename en langdurige karwei van het onderdekken van de rottende kadavers. Twee uur later was ik klaar en waren de paarden veilig begraven. Het werk had bovendien nog een onverwacht resultaat opgeleverd in de vorm van diverse uitrustingsstukken die de soldaten in hun haast in de loopgraven achtergelaten hadden. Daaronder bevond zich een geweer met een flinke voorraad munitie... maar veelbelovender vond ik de twee kratten die ik ontdekt had en die elk vijfentwintig handgranaten bleken te bevatten.


  Heel voorzichtig droeg ik die naar het huis en borg ze op in het houten schuurtje. Toen keerde ik terug naar het laboratorium om te zien hoe het de anderen vergaan was.


  II


  Die nacht landde het vijfde projectiel in Barnes, ongeveer vieren-eenhalve kilometer ten noordoosten van het huis. In de nacht daarna landde het zesde projectiel op de Wimbledon Common. Elke dag liepen we met regelmatige tussenpozen naar de rand van de heuveltop om te zien of de Marsianen zich lieten zien. Op de avond dat we begonnen met de vervaardiging van de nieuwe machine, zagen we vijf van de glinsterende driepoten gezamenlijk in de richting van Londen marcheren. Ze hadden hun hitte kanonnen ingetrokken en bewogen zich met de zelfverzekerdheid van de overwinnaar die niets meer te vrezen heeft. Deze vijf moesten de inzittenden van het bij Bushy Park gelande projectiel zijn, op weg om zich te voegen bij de andere die, naar wij aannamen, op dit moment bezig waren met de plundering en verwoesting van Londen. In het dal van de Theems deden zich duidelijke veranderingen voor, maar daar stelden wij niet erg veel belang in. De zwarte rookwolken werden door de Marsianen weggevaagd: een hele dag lang waren twee gevechtsmachines met die smeerboel bezig. Ze gebruikten daarvoor een gigantische buis waar een krachtige straal stoom uit spoot. Hiermee werd de rook weldra weggevaagd, waarbij een zwarte, modderige vloeistof achterbleef; deze liep weg naar de rivier. Maar ook de rivier zelf begon langzaam te veranderen.


  De Marsianen hadden zaden van de woekerende rode planten meegebracht en begonnen die weloverwogen uit te zaaien langs de rivieroevers. Op zekere dag zagen we een stuk of twaalf voertuigen die langs de rivier snelden en daarbij hele wolken kleine zaadjes rondstrooiden. In minder dan geen tijd begon het onbekende gewas te groeien en zich te verspreiden. Vergeleken bij de Spartaanse omstandigheden waarin het op Mars kon groeien, moest de rijke bodem en de vochtige atmosfeer hier in Engeland wel als een bemeste kweekkast werken. Binnen een week na onze terugkeer op Reynolds House was de rivier over de hele lengte die wij konden overzien omgeven door het lugubere onkruid dat zich weldra ook over de velden ernaast begon te verspreiden. Op zonnige ochtenden klonk het gekraak waarmee zijn verbijsterende snelle groei gepaard ging, zo luid, dat we het sinistere geluid tot in huis konden horen; en dat terwijl het huis een heel eind van de rand van de heuveltop stond en wij de ramen en deuren gesloten hadden. Het vormde een voortdurende achtergrond waartegen wij ons geheime werk deden en steeds als we het hoorden, werden we erdoor verontrust. Het gewas vond zelfs op de droge, met struiken begroeide hellingen achter het huis een voedingsbodem en terwijl het voortkroop begonnen alle bomen - hoewel het nog hoog zomer was - bruin te worden.


  Hoelang zou het nog duren voor de gevangen genomen mensen hier te werk gesteld zouden worden?


  III


  Op een dag na de landing van het tiende projectiel - dat, evenals de drie die eraan voorafgingen, ergens midden in Londen terechtgekomen was - vroeg Mr. Wells me naar het laboratorium te komen. Hij zei, dat hij eindelijk een flinke vooruitgang geboekt had.


  In het laboratorium was alles opgeruimd. Het was grondig schoongemaakt en op orde gebracht en Amalia had gezorgd voor fluwelen gordijnen voor de wanden, zodat het werk ook ’s avonds voortgang kon vinden. Mr. Wells was vanaf het moment dat hij uit bed kwam in het laboratorium bezig geweest en de lucht was er dan ook vervuld van de aangename geur van pijptabak.


  „Het grootste probleem werd gevormd door de kringloop van de kristallen,” zei hij, terwijl hij zich behaaglijk uitstrekte in één van de stoelen die hij uit de rookkamer gehaald had. „Kijk, door iets in hun chemische samenstelling kunnen ze een directe electrische stroom opwekken. Het probleem zit hem niet in het bereiken van dit resultaat, maar in het zodanig bundelen van deze stroom dat er een afspiegelingsveld wordt gevormd. Laat me tonen wat ik bedoel.”


  Hij en Amalia hadden op de werkbank een klein apparaat gebouwd. Het bestond uit een klein wiel, dat op een metalen strip rustte. Aan beide zijden van het wiel waren twee kleine stukjes van de kristalachtige substantie vastgemaakt. Mr. Wells had aan de kristallen verschillende stukjes draad vastgemaakt en de kale uiteinden daarvan lagen op de werkbank.


  „Als ik nu de draden, die ik hier heb, met elkaar verbind, zult u zien wat er gebeurt.” Mr.Wells pakte nog wat stukjes draad en legde die over de verschillende kale uiteinden. Toen het laatste contact gelegd was, zagen we allemaal heel duidelijk dat het kleine wiel langzaam begon te draaien. „Ziet u, met deze kringloop zorgen de kristallen voor een voortstuwende kracht.”


  „Net als bij de fietsen?” zei ik.


  Mr. Wells wist niet waar ik het over had, maar Amalia knikte heftig.


  „Dat klopt,” zei ze. „Maar er werden voor de fietsen meer kristallen gebruikt omdat er een groter gewicht mee verplaatst moest worden.”


  Mr. Wells ontkoppelde het apparaat, omdat het wiel de draden ineen draaide.


  „Nu dan, hoe het ook zij,” zei hij, „als ik de kringloop op een andere manier...” Hij boog zich over zijn werk, wierp eerst een blik op de tekeningen en keek daarna naar zijn apparaat. „Nu moet u goed kijken, want ik denk dat we nu getuige zullen zijn van iets dramatisch.”


  We stonden beiden naast hem en keken toe, hoe hij het ene draadje na het andere met een ander draadje verbond. Weldra was er nog slechts een kaal uiteinde over.


  „Nu!”


  Mr. Wells hield het laatste draadje tegen een ander en op hetzelfde moment verdween het hele apparaat, inclusief wiel, kristallen en draden.


  „Het werkt!” riep ik opgetogen uit en Mr. Wells keek me stralend aan.


  „Op die manier kunnen we de afspiegelingsdimensie binnengaan,” zei hij. „Zoals u weet, wordt het hele ding een afspiegeling zodra de kristallen verbonden zijn. Door het apparaat op die manier te koppelen tap ik het vermogen af dat in de dimensie is achtergebleven en is mijn kleine experiment voorgoed verloren gegaan.”


  „Maar waar is het dan gebleven?” zei ik.


  „Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, want het was maar een proefmodel. Het is zeker dat het heel langzaam door de ruimte beweegt en dat het dat eeuwig blijft doen. Dat is voor ons niet van belang, omdat wij bestuurbaar zullen zijn door het geheim van het reizen via een afspiegeling. Dat is mijn volgende taak.”


  „Maar hoelang zal het dan nog duren voor we een nieuwe machine kunnen bouwen?” zei ik.


  „Ik denk dat het nog een paar dagen zal duren.”


  „We moeten ons haasten,” zei ik. „Met elke dag die voorbij gaat wordt de greep van de monsters op onze wereld sterker.”


  „Ik werk zo snel ik kan,” zei Mr. Wells zonder rancune en toen zag ik dat hij donkere wallen onder zijn ogen had. Hij was dikwijls nog in het laboratorium bezig als Amalia en ik al naar bed gegaan waren. „We zullen een frame nodig hebben waar het mechanisme in gemonteerd kan worden en wel een dat groot genoeg is om ook passagiers mee te nemen. Ik meen dat Miss Fitzgibbon al een idee hiervoor had en als u en zij zich daarmee willen bezighouden zal ons werk weldra voltooid zijn.”


  „Maar is het mogelijk om een nieuwe machine te maken?” zei ik. „Ik zie geen enkele reden waarom het niet zou kunnen,” zei Mr. Wells. „Nu we geen behoefte hebben om in de toekomst te reizen, hoeft onze machine lang niet zo ingewikkeld te zijn als die van Sir William.”


  IV


  Er gingen nog acht dagen martelend langzaam voorbij, maar tenslotte zagen we de Ruimtemachine langzaam vorm aannemen. Amalia had geopperd, dat als frame het beste een bed gebruikt kon worden omdat dat plaats genoeg bood aan passagiers. Vandaar dat we in de verwoeste bediendenvleugel op zoek gingen. We vonden een ijzeren ledikant van ongeveer anderhalve meter breed dat we, ondanks dat het onder het roet zat, binnen een uur schoongemaakt hadden. We droegen het naar het laboratorium en onder leiding van Mr. Wells begonnen we de verschillende onderdelen die hij vervaardigd had, eraan te bevestigen. Veel ervan bevatten een hoeveelheid van het kristalachtige materiaal en weldra werd het ons duidelijk, dat we daarvan elk stukje nodig hadden dat we konden vinden. Toen Mr. Wells zag, hoe snel onze voorraad van de mysterieuze substantie opraakte, sprak hij zijn twijfels uit, maar ondanks dat zetten we doo


  Omdat het de bedoeling was, dat we zelf in deze machine zouden reizen, lieten we voldoende zitruimte over, die ik op mijn beurt van kussens voorzag.


  Terwijl ons geheime werk in het laboratorium doorging, zaten ook de Marsianen niet stil.


  Onze hoop, dat de militaire versterkingen in staat zouden zijn de indringers het hoofd te bieden, bleek ongegrond, want steeds als we een gevechtsmachine of ander voertuig door het dal beneden zagen gaan, kon het ongehinderd en zelfverzekerd zijns weegs gaan. De Marsianen waren klaarblijkelijk bezig hun overwinningen te consolideren, want we zagen dat er veel uitrustingsstukken vanuit de verschillende landingsplaatsen in Surrey, naar Londen werden gebracht.


  Bovendien zagen we dikwijls dat er groepen gevangenen bij elkaar gedreven of vervoerd werden door de grondvoertuigen. De slavernij had een aanvang genomen en alles wat we ooit voor de aarde vreesde, begon bewaarheid te worden.


  Intussen floreerde het purperen gewas: het hele dal van de Theems gloeide dieprood en er was langs Richmond Hill haast geen levende boom meer te bekennen. De scheuten van de planten begonnen zich nu zelfs al uit te strekken over het gazon voor. het huis en ik maakte er mijn plicht van ze elke dag terug te snoeien. Waar de planten het gazon bereikten, was de grond glibberig en moerassig geworden.


  V


  „Ik heb gedaan wat ik kon,” zei Mr. Wells, toen we voor het vreemdsoortige bouwsel stonden dat ooit een bed geweest was. „We hebben veel meer kristallen nodig, maar ik heb alles gebruikt wat we konden vinden.”


  Nergens in Sir Williams tekeningen was ook maar iets te vinden geweest wat ons ook maar een aanwijzing gaf omtrent de samenstelling van de kristallen. Daarom was het ook niet mogelijk geweest er meer van te maken; Mr. Wells moest zich behelpen met hetgeen Sir William achtergelaten had. We hadden het hele laboboratorium afgezocht en de vier fietsen die in het bijgebouw stonden van hun voortbewegingsapparaten ontdaan, maar zelfs toen verklaarde Mr. Wells nog dat we tenminste twee keer zoveel van het kristalachtige materiaal nodig hadden dan we hadden. Hij legde uit dat de snelheid van de machine afhankelijk was van het vermogen dat de kristallen produceerden.


  „We zijn nu bij het kritische punt aangeland,” ging Mr. Wells verder. „Die machine, zoals hij daar staat, is slechts een verzameling kringlopen en metaal.


  Zoals u weet moet hij, als hij eenmaal geactiveerd is, voortdurend in afspiegeling blijven verkeren; daarom heb ik er iets soortgelijks ingebouwd als Sir Williams vliegwiel. Als de machine eenmaal gebruikt wordt, moet dat wiel voortdurend blijven draaien zodat hij niet voor ons verloren gaat.”


  Hij wees op een geïmproviseerde installatie met het van het stuk artillerie afgeslagen wiel als hoofdbestanddeel. We hadden dit dwars vooraan in het ledikant gezet.


  Mr. Wells pakte een klein, in leer gebonden notitieboekje uit zijn binnenzak en wierp een blik op een lijst handgeschreven instructies die hij zelf samengesteld had. Hij gaf het aan Amalia en terwijl zij ze één voor één oplas, inspecteerde hij de verschillende kritische onderdelen van de motor van de Ruimtemachine. Tenslotte verklaarde hij, dat hij tevreden was.


  „Nu moeten we op onze arbeid vertrouwen,” zei hij zacht, terwijl hij het notitieboekje in zijn zak terugstak. Zonder verder plichtplegingen legde hij een flink stuk draad tegen het ijzeren frame van het ledikant en draaide een schroef vast, zodat het op zijn plaats bleef zitten. Nog voor hij klaar was, zagen Amalia en ik dat het wiel langzaam begon te draaien.


  We bleven op een afstandje staan kijken en durfden nauwelijks te hopen dat ons werk geslaagd was.


  „Turnbull, wilt u zo goed zijn uw hand tegen het frame te leggen?”


  „Krijg ik dan een electrische schok?” zei ik, want ik vroeg me af waarom hij het zelf niet deed.


  „Dat denk ik niet. U hoeft nergens bang voor te zijn.” Voorzichtig stak ik mijn hand uit. Toen viel mijn blik op Amalia en ik zag dat ze glimlachte, daarom strekte ik mijn arm vastberaden uit en greep het metalen frame beet. Toen mijn vingers het aanraakte begon het hele bouwsel zichtbaar en hoorbaar te schudden, net als Sir Williams Tijdmachine gedaan had; het stevige ijzeren ledikant werd zo buigzaam als een jonge boom.


  Amalia strekte haar hand uit en Mr. Wells volgde haar voorbeeld. We lachten hardop.


  „U hebt het klaargespeeld, Mr. Wells!” zei ik. „We hebben een Ruimtemachine gebouwd!”


  „Ja, maar we hebben hem nog niet beproefd. We moeten kijken of hij veilig bestuurd kan worden.”


  „Laten we dat dan meteen doen!”


  VI


  Mr. Wells beklom de Ruimtemachine en terwijl hij op zijn gemak in de kussens leunde, wierp hij zich op de besturing. Door het verzetten van een aantal hendels slaagde hij erin de machine voor- en achterwaarts en toen naar links en rechts te laten bewegen. Tenslotte liet hij de lompe machine het laboratorium rondgaan. Amalia en ik zagen hier niets van. We hadden slechts Mr. Wells’ woord dat hij de machine op die manier beproefde... want zodra hij de hendels aanraakte werden de machine en hij onzichtbaar. Pas toen de machine afgezet werd verscheen hij weer.


  „U kunt mij niet horen als ik tegen u spreek?” zei hij na zijn ronde door het laboratorium.


  „We kunnen u zien noch horen,” zei Amalia. „Hebt u ons geroepen?”


  „Een paar keer,” zei Mr. Wells glimlachend. „Turnbull, hoe gaat het met uw voet?”


  „Mijn voet, meneer?”


  „Het spijt me, maar per ongeluk ging ik er bij mijn tochtje doorheen. U trok hem niet weg, toen ik u toeriep dat te doen.”


  Ik liet mijn tenen op en neer spelen in de laarzen, die ik uit Sir Williams kamer geleend had, maar daarmee scheen niets aan de hand te zijn.


  „Kom, Turnbull, we moeten hem verder beproeven. Miss Fitzgibbon, wilt u zo vriendelijk zijn om naar de bovenverdieping te gaan? We zullen proberen u met de machine achterna te komen. Misschien wilt u wachten in de slaapkamer die ik gebruik...?” Amalia knikte en ging het laboratorium uit. Een ogenblik later hoorden we haar de trap op lopen.


  „Stap aan boord, Mr. Turnbull. Nu zullen we zien wat deze machine kan!”


  Bijna nog voor ik naast Mr. Wells in de kussens geklommen was, had hij één van de hendels ingedrukt en gingen we vooruit. Om ons heen was alles plotseling heel stil geworden, ook het geluid van de plantengroei in de verte ontbrak.


  „Laten we zien of we kunnen vliegen,” zei Mr. Wells. Zijn stem klonk toonloos en zwaar in de stilte van de afspiegeling. Hij trok aan een tweede hendel en meteen stegen we naar het plafond. Ik hief mijn handen op om de klap op te vangen... maar toen we het hout en het kapotte glas van het laboratorium bereikten, gingen we er zonder meer doorheen! Een ogenblik lang had ik de merkwaardige ervaring dat alleen mijn hoofd overal bovenuit stak, maar toen kwam de rest van de Ruimtemachine er achteraan en schenen we boven het broeikasachtige gebouw te zweven. Mr. Wells draaide aan één van de horizontale hendels, waarna we met verbazingwekkende snelheid door de stenen muur van de bovenverdieping van het huis gingen. We zweefden even boven een overloop en in zichzelf grinnikend stuurde Mr. Wells de machine naar de gastenkamer. Daar, zonder aarzelen, ging hij dwars door de gesloten deur.


  Amalia stond binnen bij het raam te wachten.


  „Hier zijn we!” riep ik zodra ik haar zag. „Hij kan ook vliegen.” Amalia vertrok geen spier.


  „Ze kan ons niet horen,” herinnerde Mr. Wells me. „Nou... eens kijken of ik ons op de vloer neer kan zetten.”


  We zweefden ongeveer vijftig centimeter boven het carpet en Mr. Wells veranderde voorzichtig iets in de besturing. Intussen was Amalia bij het raam vandaan gekomen, ze stond nu nieuwsgierig rond te kijken en wachtte blijkbaar op het moment dat wij zichtbaar zouden worden. Ik vermaakte me intussen met het toewerpen van een kushandje en het trekken van een raar gezicht, maar zij reageerde er in het geheel niet op.


  Plotseling liet Mr. Wells zijn hendels los en kwamen we met een bons op de vloer terecht. Amalia was met stomheid geslagen. „Daar zijn jullie dan!” zei ze tenslotte. „Ik vroeg me al af hoe jullie zouden verschijnen.”


  „Vergun ons u naar beneden te mogen brengen,” zei Mr. Wells galant. „Klim aan boord, lieve, dan gaan we een ronde door het huis maken.”


  En zo experimenteerden we nog een uur lang met de Ruimtemachine en Mr. Wells zette hem steeds gemakkelijker naar zijn hand. Weldra kon hij hem laten draaien, stijgen, dalen en stoppen zoals hij dat wenste. In het begin hielden Amalia en ik ons zenuwachtig en krampachtig aan het ledikant vast, want het gevaarte scheen met een ongehoorde snelheid te wenden, maar geleidelijk zagen ook wij dat de Ruimtemachine, ondanks zijn geïmproviseerde uiterlijk, op zijn minst zo wetenschappelijk verantwoord was als het origineel.


  We verlieten het huis slechts éénmaal en gingen toen de tuin door. Hier probeerde Mr. Wells de voorwaartse snelheid op te voeren, maar tot onze teleurstelling merkten we dat de Ruimtemachine ondanks al zijn andere verdiensten, niet veel harder kon vliegen dan een man kon hardlopen.


  „Dat komt door het tekort aan kristallen,” zei Mr. Wells, terwijl we door de bovenste takken van een walnotenboom zweefden. „Als we daar meer van hadden zou onze snelheid onbegrensd opgevoerd kunnen worden.”


  „Dat geeft niet,” zei Amalia. „Het is niet zo belangrijk of we een grote snelheid kunnen ontwikkelen. Onze kracht ligt in het feit dat we onzichtbaar zijn.”


  Ik keek langs het huis naar het rood overwoekerde dal. Dat herinnerde ons voortdurend aan de noodzaak van onze inspanningen. „Mr. Wells,” zei ik rustig. „We hebben onze Ruimtemachine. Nu wordt het tijd dat we hem gaan gebruiken.”


  
    Hoofdstuk drieëntwintig


    
      EEN ONZICHTBARE NEMESIS

    

  


  I


  Toen we de Ruimtemachine weer aan de grond gezet hadden en ik er een aantal handgranaten ingeladen had, maakte Mr. Wells zich bezorgd over de tijd die ons restte.


  „Over twee uur gaat de zon onder,” zei hij. „Ik wil liever niet in het donker met de machine vliegen.”


  „Maar, meneer, in afspiegeling kan ons toch niets overkomen.”


  „Dat weet ik, maar op een gegeven moment zullen we naar het huis moeten terugkeren en de afspiegelingsdimensie verlaten. Als we dat doen, moeten we er absoluut zeker van zijn, dat er geen Marsianen in de buurt zijn. Hoe verschrikkelijk zou het niet zijn als we ’s nachts naar het huis terugkeerden en moesten ontdekken, dat de Marsianen ons stonden op te wachten!”


  „We verblijven hier nu al meer dan twee weken,” zei ik „en al die tijd heeft er zelfs geen Marsiaan naar ons omgekeken.”


  Mr. Wells moest dat toegeven, maar hij zei: „Ik vind, dat we het belang van onze taak niet uit het oog mogen verliezen, Turnbull. Omdat we zolang in Richmond opgesloten gezeten hebben, hebben we er geen idee van hoever de successen van de Marsianen zich uitstrekken. Het is wel zeker, dat ze al het land dat we van hieruit kunnen zien onderworpen hebben; waarschijnlijk zijn ze nu heer en meester van het hele land. En voor zover wij weten, kan hun domein wel de hele wereld omvatten. Als wij, zoals we mogen veronderstellen, beschikken over het enige wapen dat ze niet kunnen weerstaan, kunnen we ons niet veroorloven dat in de waagschaal te stellen door onverantwoorde risico’s te nemen. Er rust een enorme verantwoordelijkheid op ons.”


  „Mr. Wells heeft gelijk, Edward,” zei Amalia. „We zijn laat met het wraak nemen op de Marsianen, maar dit is alles wat we hebben.”


  „Goed dan,” zei ik. „Maar laten we dan vandaag tenminste één vlucht maken. We weten immers nog niet of ons plan wel werkt.” En zo bestegen we de Ruimtemachine tenslotte opnieuw. Met onderdrukte opwinding keken we toe hoe Mr. Wells van het huis weg stuurde. Over de walgelijke wirwar van rode planten heen gingen we op weg naar het hart van het Theemsdal.


  Zodra we onderweg waren, zag ik in hoe verstandig de anderen gesproken hadden. We hadden geen enkele leidraad bij ons zoeken naar Marsiaanse doelen, want we hadden er geen idee van waar deze verdorven bruten zich op het ogenblik ophielden. We zouden de hele dag naar één ervan kunnen zoeken en door de gigantische omvang van de Marsiaanse invasie, toch nooit ons doel vinden.


  We vlogen ongeveer een half uur rond boven de rivier, keken naar de ene, dan weer naar de andere kant, maar konden geen spoor van de indringers ontdekken.


  Tenslotte deed Amalia een voorstel dat even logisch als eenvoudig was. „We weten,” zei ze, „waar de projectielen neergekomen waren en verder weten we ook dat de Marsianen de landingsplaatsen als hoofdkwartier gebruiken. Daarom zou het het beste zijn om bij het zoeken naar de monsters allereerst naar hun landingsplaatsen te gaan.”


  Mr. Wells was het daarmee eens en daarom zetten we direct koers naar de dichtstbijzijnde landingsplaats. Dat was die in Bushy Park, waar het vierde projectiel terechtgekomen was. Plotseling realiseerde ik me, dat we nu eindelijk op het juiste spoor waren en ik voelde dat mijn hart bonsde van opwinding.


  Het dal bood een afschuwelijke aanblik: de rode planten groeiden over zo ongeveer alles heen, zelfs over huizen. Het landschap had van hieruit gezien de vorm aangenomen van een gigantisch, glooiend, purperrood grasveld dat door een zware regen neergeslagen was. Op bepaalde plaatsen hadden de planten de loop van de rivier veranderd en overal waar een stuk land wat lager lag, hadden zich meren met stilstaand water gevormd.


  De landingsplaats bevond zich in de noordoost-hoek van Bushy Park en was nauwelijks te onderscheiden omdat hij, evenals alles er omheen, overgroeid was met planten. Uiteindelijk ontdekten we de spelonkachtige opening van het projectiel, waarna Mr. Wells de Ruimtemachine liet dalen en we ongeveer een meter boven de ingang bleven zweven. Daarbinnen was alles donker en we zagen geen spoor van de Marsianen, noch van hun machines. We wildenjuist weggaan, toen Amalia plotseling naar het binnenste van het projectiel wees.


  „Edward, kijk... het is één van de mensen!”


  Ik was geschrokken van haar gebaar, maar keek in de richting die zij wees. Inderdaad lag er ongeveer een halve meter van de rand een menselijke gestalte in het ruim. Eén ogenblik lang meende ik dat het één van de ongelukkige slachtoffers was die de Marsianen meegenomen hadden... maar toen zag ik dat het het lichaam was van een zeer grote man en dat hij een zwart uniform droeg. Zijn huid was roodachtig en zijn gezicht, dat naar ons toegekeerd lag, was lelijk en vertrokken.


  Zwijgend keken we naar deze dode Marsiaanse mens. Waarschijnlijk gaf het zien van één van onze voormalige medestanders op deze plek, ons een grotere schok, dan het zien van één van de monsters veroorzaakt zou hebben.


  We legden Mr. Wells uit dat deze man waarschijnlijk één van de mensen was die gedwongen waren de projectielen te besturen en hij keek met grote belangstelling naar de dode Marsiaan.


  „De druk van onze zwaartekracht moet teveel geweest zijn voor zijn hart,” zei Mr. Wells.


  „De plannen van de monsters zijn er in elk geval niet door in de war geraakt,” zei Amalia.


  „Die monsterlijke schepsels hebben geen hart,” zei Mr. Wells, maar ik neem aan dat dat figuurlijk bedoeld was.


  We herinnerden ons dat er in de buurt van Wimbledon ook een cilinder neergekomen was en daarom lieten we de Ruimtemachine wegdraaien van de pathetische gestalte van de dode Marsiaane mens en zetten onze weg voort in oostelijke richting. Van Bushy Park naar Wimbledon is een afstand van ongeveer zeveneneen-halve kilometer en daarom duurde onze vlucht zelfs op maximumsnelheid nog ongeveer een uur. In die tijd zagen we tot onze ontzetting, dat zelfs delen van Richmond Park overwoekerd werden door het purperen gewas.


  Mr. Wells had al verschillende keren een blik over zijn schouder geworpen om te zien hoeveel tijd ons nog restte voorde zon onder zou gaan en was duidelijk niet gelukkig met deze tocht zo kort voor zonsondergang. Ik besloot dat, als ook de Marsiaanse landingsplaats in Wimbledon leeg zou zijn, ik de eerste zou zijn die voorstelde om terug te keren naar Reynolds House. Het tevreden gevoel dat we eindelijk in positieve zin actie konden ondernemen, had me zo opgewonden, dat ik het zou betreuren als ik voor we teruggingen niet tenminste één keer zou kunnen toeslaan.


  Toen kregen we eindelijk een kans. Plotseling slaakte Amalia een kreet, wees naar het zuiden. Daar kwam uit de richting van Malden een gevechtsmachine aan.


  We zweefden op dat moment op een hoogte die ongeveer gelijk was aan die van het platform en instinctief waren we er alledrie tegelijk van overtuigd dat het beest daarbinnen ons gezien moest hebben; zo doelbewust stapte het op ons toe.


  Mr. Wells sprak een paar geruststellende woorden en veranderde de hoogte en de koers van de Ruimtemachine, zodat we nu om het driepotige gevaarte heen zouden cirkelen.


  Met trillende handen reikte ik naar voren en pakte één van de handgranaten.


  Amalia zei: „Heb je er weleens eerder mee gewerkt, Edward?”


  „Nee,” zei ik. „Maar ik weet, wat ik moet doen.”


  „Wees alsjeblieft voorzichtig.”


  We bevonden ons nu op ongeveer een halve kilometer van de titaan en we vlogen er schuin omlaag op af.


  „Waar wilt u dat ik de machine plaats?” zei Mr. Wells, die zich volkomen op zijn instrumenten concentreerde.


  „Even boven het platform,” zei ik. „Nader van de zijkant, want ik wil niet precies voor de voorkant langs vliegen.”


  „Het monster kan ons niet zien,” zei Amalia.


  „Nee,” zei ik, me dat wrede gezicht herinnerend. „Maar wij zouden hem kunnen zien.”


  Ik merkte, dat ik weer begon te trillen toen we naderbij kwamen. De gedachte aan het walgelijke dat zich daar in dat metalen omhulsel ophield, was genoeg om alle angst en woede waaraan ik op Mars ten prooi was geweest, weer op te wekken, maar ik dwong mezelf om kalm te blijven.


  „Kunt u de machine met een gelijke snelheid boven het platform laten zweven?” vroeg ik aan Mr. Wells.


  „Ik zal doen wat ik kan, Turnbull.”


  Zijn voorzichtige woorden gaven geen enkele aanduiding van het gemak waarmee hij ons vliegende ledikant op een punt vrijwel exact boven het platform bracht. Ik leunde over de zijkant van onze Ruimtemachine - waarbij Amalia mijn vrije hand vasthielden keek naar beneden, naar het dak van het platform.


  Daar zaten ontelbare openingen in - een aantal daarvan was zelfs groot genoeg om er het glinsterende lijf van het monster door te kunnen zien - en als ik de granaat in één ervan kon laten vallen, zou hij ongetwijfeld doen wat noodzakelijk was. Tenslotte koos ik een grote opening vlak naast het luik van het hittekanon, want, redeneerde ik, dan moest hij vlakbij de hittebron van dat kanon terechtkomen. En als dat verbrijzeld werd, zou de schade die niet door de granaat aangericht werd, alsnog door de erop volgende klap van de vrijkomende energie worden toegebracht.


  „Ik zie mijn doel,” riep ik Mr. Wells toe. „Ik zal een teken geven als ik de granaat losgelaten heb en op dat ogenblik moeten we zien, dat we zo snel mogelijk wegkomen.”


  Mr. Wells antwoordde, dat hij het begrepen had, dus ging ik rechtop zitten en trok de pin uit de ontsteking. Terwijl Amalia me ook nu weer vasthield leunde ik over de rand en hield de granaat boven het platform.


  „Klaar, Mr. Wells...?” riep ik „Nu!”


  Op hetzelfde ogenblik, dat ik de granaat liet vallen, liet Mr. Wells de Ruimtemachine steil omhoog klimmen, weg van de gevechtsmachine. Ik keek achterom, want ik wilde maar al te graag zien welk resultaat mijn aanval zou hebben.


  Een paar seconden later ontplofte er iets onder en een eindje achter de Marsiaanse driepoot.


  Verbluft keek ik toe. De granaat was dwars door het metaal van het platform gevallen en zonder schade aan te richten ontploft! Ik zei: „Ik had niet verwacht dat dat zou gebeuren...”


  „Liefste,” zei Amalia. „Ik denk dat de granaat nog afgespiegeld was.”


  Onder ons vervolgde de Marsiaan zijn weg, zich in het geheel niet bewust van de dodelijke aanval die hij zojuist doorstaan had.


  II


  Ik ziedde van teleurstelling toen we veilig terug waren bij het huis. Tegen die tijd was de zon ondergegaan en gloeide het avondlicht op over het zozeer veranderde dal. Terwijl de anderen naar hun kamers gingen om zich te verkleden voor het diner, ijsbeerde ik door het laboratorium. Ik was vastbesloten om me ons middel tot wraakneming niet te laten ontnemen.


  Ik at samen met de anderen, maar ik bleef al die tijd zwijgen. Amalia en Mr. Wells, die mijn slechte humeur wel begrepen, spraken wat over de geslaagde bouw van de Ruimtemachine, maar de mislukte aanval werd zorgvuldig vermeden.


  Later, toen Amalia zei dat ze naar de keuken ging om brood te bakken, trokken Mr. Wells en ik ons terug in de rookkamer. Bij het licht van één kaars en met de gordijnen zorgvuldig dichtgetrokken spraken we over allerlei algemene zaken, tot Mr. Wells het veilig oordeelde om over andere tactieken te praten.


  „De moeilijkheid is tweeledig,” zei hij. „Het is wel duidelijk, dat wij ons niet in afspiegeling moeten bevinden als we de granaat laten vallen, anders heeft hij geen effect, maar het is ook zo dat we, als hij ontploft, wel afgespiegeld moeten zijn anders zullen we er zelf door getroffen worden.”


  „Maar als we de Ruimtemachine afzetten, zal de Marsiaan ons zien,” zei ik.


  „Daarom zeg ik dat het moeilijk is. We hebben beiden kunnen zien hoe snel deze bruten kunnen reageren op een bedreiging.”


  „We zouden de Ruimtemachine op de driepoot zelf kunnen laten landen.”


  Mr. Wells schudde langzaam zijn hoofd. „Ik bewonder je inventiviteit, Turnbull, maar dat is niet uitvoerbaar. Het was al moeilijk genoeg om zelfs maar gelijke tred met de machine te houden. Het uitvoeren van een landing op een bewegend object is erg gevaarlijk.”


  Beiden wisten we dat het absoluut noodzakelijk was om een oplossing te vinden. Een uur lang, of nog langer wisselden we ideeën uit, maar we bereikten niets bevredigends. Tenslotte gingen we naar de salon waar Amalia op ons wachtte, en legden haar het probleem voor.


  Ze dacht even na en zei toen: „Ik zie de moeilijkheid niet. We hebben granaten genoeg en kunnen ons dus veroorloven dat er een paar hun doel missen. Alles wat we moeten doen, is boven ons doel zweven, maar dan wat hoger dan vandaag. Dan zet Mr. Wells het afspiegelingsveld af en terwijl we door de lucht vallen laat Edward een granaat op de Marsiaan vallen. Tegen de tijd dat de bom explodeert, zitten wij al weer veilig en wel in de afspiegelingsdimensie en geeft het niet hoe dicht we ons bij de explosie bevinden.”


  Ik staarde Mr. Wells en toen Amalia aan, terwijl ik dit plan, dat de haren te berge deed rijzen, in zijn volle betekenis tot mij door liet dringen.


  „Het klinkt ontzettend gevaarlijk,” zei ik tenslotte.


  „We kunnen onszelf aan de Ruimtemachine vastbinden,” zei Amalia. „Dan hoeven we niet bang te zijn dat we eruit vallen." „Maar dan nog...”


  „Heb jij een alternatief?” vroeg ze.


  III


  De volgende morgen troffen we onze voorbereidingen en al vroeg waren we klaar om te vertrekken.


  Ik moet toegeven, dat ik de hele operatie met angst en beven tegemoet zag en ik geloof, dat Mr. Wells mijn sombere vermoedens tot op zekere hoogte deelde. Alleen Amalia scheen een volledig vertrouwen te hebben in het plan, dat ging zelfs zover dat ze aanbood de handgranaten zelf te werpen. Uiteraard wilde ik daar niet van horen, maar zij bleef de enige die morgen, die blijk gaf van optimisme en zelfvertrouwen. Ze was zelfs al opgestaan, zodra het licht was en had voor ons allemaal sandwiches klaargemaakt, zodat we niet gedwongen zouden zijn om naar huis terug te keren voor de lunch. Bovendien had ze gezorgd voor riemen - gemaakt van leren broekriemen - die over de kussens op het ledikant bevestigd konden worden en er zo voor zorgden dat wij op onze plaats bleven zitten.


  Juist toen we wilden vertrekken liep Amalia plotseling het laboratorium uit en Mr. Wells en ik keken haar na. Enkele ogenblikken later kwam ze terug met een groot valies bij zich.


  Ik keek belangstellend toe, want ik wist niet zo gauw wat het was. Amalia zette het op de grond en deed het open. Toen haalde ze er de drie - zorgvuldig in vloeipapier gewikkelde - stofbrillen uit die ik meegebracht had op de dag dat ik Sir William een bezoek bracht!


  Glimlachend gaf ze me er één. Mr. Wells pakte de zijne ook zonder aarzelen aan.


  „Kapitaal idee, Miss Fitzgibbon,” zei hij. „Onze ogen zullen best wat bescherming kunnen gebruiken als we door de lucht vallen.” Amalia zette de hare al op voor we weggingen en ik hielp haar met de gesp, waarbij ik er zorgvuldig op lette dat deze niet verward raakte in haar haar. Ze zette de bril op haar voorhoofd.


  „Nu zijn we beter toegerust voor ons uitstapje,” zei ze en liep naar de Ruimtemachine.


  Ik volgde haar met de bril in mijn hand en trachtte me niet door mijn herinneringen te laten meeslepen.


  IV


  We zouden die dag een opmerkelijk goede jacht hebben. Binnen een paar minuten nadat we boven de Theems waren gaan zweven, uitte Amalia een kreet en wees naar het westen. Daar liep een Marsiaanse gevechtsmachine langzaam door de straten van Twickenham. Zijn metalen armen hingen te bengelen en hij ging van huis naar huis, kennelijk op zoek naar overlevenden. Omdat het net dat achter aan het platform hing nog leeg was, concludeerden we dat zijn buit mager was. Het kwam ons ook ongelooflijk voor, dat er in deze geplunderde en verwoeste steden nog overlevenden zouden zijn, maar het feit dat wij erin geslaagd waren te overleven overtuigde ons ervan, dat er in de kelders en souterrains van de woningen vast nog wel mensen waren die zich wanhopig aan het leven vastklampten.


  Voorzichtig draaiden we om de boosaardige machine heen en opnieuw werden we bekropen door het ongemakkelijke gevoel, dat we de vorige dag hadden ervaren.


  „Laat de Ruimtemachine iets stijgen, als u wilt,” zei Amalia tegen Mr. Wells. „We moeten heel zorgvuldig aanvliegen.”


  Ik pakte de handgranaat en hield hem gereed. De gevechtsmachine stond nu even stil en had één van zijn lange, gelede armen door een raam op de bovenverdieping van een huis naar binnen gestoken.


  Mr. Wells liet de Ruimtemachine stoppen op ongeveer vijftien meter boven het platform.


  Amalia trok haar stofbril over haar ogen en adviseerde ons hetzelfde te doen. Mr. Wells en ik deden onze brillen voor en peilden de positie van de Marsiaan.


  Hij bewoog zich, op zijn gestrekte metalen arm na, in het geheel niet.


  „Ik ben klaar, meneer,” zei ik en trok de pen uit de ontsteking. „Uitstekend,” zei Mr. Wells. „Ik zet de afspiegeling af... nu!” Terwijl hij dat zei, voelden we allemaal een onaangename slingering en hadden we het idee dat onze magen een salto mortale maakten. De lucht ruiste langs ons. Gedreven door de zwaartekracht stortten we ons op de Marsiaanse machine. Op hetzelfde moment gooide ik de granaat uit alle macht naar de Marsiaan. „Bommen los!” schreeuwde ik.


  Toen volgde er een tweede slingering en werd onze val gestuit. Mr. Wells manipuleerde met zijn handles en we zweefden in de doodse stilte van die merkwaardige dimensie, opzij.


  We keken achterom naar de Marsiaan en wachtten op de ontploffing... seconden later kwam hij. Ik had goed gericht en onder doodse stilte rees er een bal van rook en vuur op uit het dak van de gevechtsmachine.


  Het monsterlijke schepsel in het platform, dat zo onverhoeds overvallen was, reageerde met een verbluffende tegenwoordigheid van geest. De toren sprong van het huis weg en op hetzelfde moment zagen we de loop van het hittekanon tevoorschijn schieten. De kap van het platform wervelde rond op zoek naar zijn aanvaller. Toen de rook van de granaat wegdreef, zagen we dat hij een groot gat geslagen had in het dak en dat de motor daarbinnen beschadigd moest zijn. De bewegingen van de gevechtsmachine verliepen niet meer zo soepel als daarvoor en ook niet meer zo snel; bovendien steeg er dikke groene rook op uit het inwendige.


  De hittestraal kwam in actie en zwaaide met grillige bewegingen alle kanten op. De gevechtsmachine deed drie stappen vooruit, aarzelde en deinsde terug. De hittestraal schoot over een aantal huizen in de buurt, waarvan de daken dan ook onmiddellijk vlam vatten.


  Toen explodeerde het hele platform in een bal van heldergroen vuur. Onze bom had de energiebron daarbinnen geraakt.


  Voor ons, die veilig in het afspiegelingsveld zaten, was de vernietiging van de Marsiaan een geluidloos, mysterieus gebeuren. We zagen stukken van de vernietigende machine alle kanten op vliegen, we zagen één van de hoge poten weg waggelen, we zagen hoe het metaal van het platform in honderden stukjes neerkwam op de daken van Twickenham.


  Merkwaardig genoeg was ik helemaal niet opgetogen bij het zien van dit alles, een gevoel dat door de andere twee gedeeld werd. Amalia keek kalm neer op het verwrongen metaal dat ooit oorlogstuig geweest was en Mr. Wells zei alleen maar: „Ik zie er nog een.”


  In zuidelijke richting was een tweede gevechtsmachine op weg naar Molesley.


  Mr. Wells trok aan zijn hendels en weldra gingen we op volle snelheid op ons volgende doelwit af.


  V


  Tegen de middag hadden we in totaal vier Marsianen voor onze rekening genomen: drie ervan hadden in hun driepoten gezeten en één in de besturingscabine van een grondvoertuig. Elke aanval werd zonder gevaar voor onszelf uitgevoerd en elke keer werden de monsters bij verrassing overvallen. Onze activiteiten gingen echter niet onopgemerkt voorbij, want het grondvoertuig was, toen wij het in de gaten kregen, op weg geweest naar de vernielde driepoot in Twickenham. We begrepen dat de Marsianen over een ingewikkeld onderling communicatiesysteem moesten beschikken. Mr. Wells was van mening dat het telepathische communicatie betrof, maar Amalia en ik, die op Mars gezien hadden hoever de wetenschap daar gevorderd was, vermoedden dat het een technische voorziening moest zijn. In elk geval hadden onze wraakacties een grote activiteit ontketend onder de Marsianen. Terwijl we over het dal heen en weer vlogen, zagen we een aantal driepoten naderen uit de richting van Londen; toen wisten we, dat we die dag geen gebrek aan doelen zouden hebben.


  Na het doden van de vierde Marsiaan stelde Amalia echter voor eerst even uit te rusten en de meegebrachte sandwiches op te eten. Ze zei dat, terwijl we nog boven de gevechtsmachine zweefden, die we zojuist aangevallen hadden.


  Het doden van dit monster was een vreemde zaak geweest. We hadden de gevechtsmachine heel alleen aangetroffen aan de rand van Richmond Park. Hij stond met zijn voorkant naar het zuidwesten, zijn poten bijeen getrokken en zijn armen opgerold. Even dachten we dat hij niet bemand was. Maar toen we er op weg om aan te vallen, voor langs vlogen zagen we één ogenblik lang hoe achter de kijkgaten ogen als schotels onheilspellend uitkeken over Kingston.


  Voor deze aanval hadden we alle tijd genomen en nu mijn ervaring steeds groter werd, kon ik de granaat heel nauwkeurig in het platform werpen. Toen de bom ontplofte, blies hij de cabine op waar het monster zich in bevond; daarbij werden een aantal metalen platen opengescheurd en het monster zelf werd waarschijnlijk op slag gedood. De energiebron was echter niet geraakt. Er steeg groene rook uit het inwendige, de toren helde ook een beetje over, maar hij bleef staan en was verder niet beschadigd.


  Mr. Wells stuurde de Ruimtemachine naar een veilige afstand en liet hem daar dalen tot bijna op de grond. We waren het er allemaal over eens dat we beter in afspiegeling konden blijven, want de groene rook deed ons vermoeden dat de energiebron alsnog spontaan zou kunnen ontploffen.


  Zo zaten we in de schaduw van de beschadigde titaan aan een van de merkwaardigste picknicks, die hier in het schitterende landschap van het Park waarschijnlijk ooit gehouden is.


  We wilden net vertrekken, toen Mr. Wells ons erop attent maakte dat er weer een gevechtsmachine verschenen was. Deze snelde naar ons toe en was kennelijk van plan te onderzoeken wat wij zijn collega aangedaan hadden.


  We waren veilig genoeg, maar besloten toch de Ruimtemachine te laten stijgen, zodat we steeds klaar waren om aan te vallen. Ons zelfvertrouwen nam toe: nu we vier dodelijke aanvallen op onze naam gebracht hadden, hadden we een duidelijke routine ontwikkeld. Maar nu we boven het Park opstegen, konden we niet negeren dat de naderende gevechtsmachine zijn hittekanon opgestoken had en dat zijn gelede armen uitgestrekt waren om direct te kunnen toeslaan. De monsterlijke bestuurder wist kennelijk, dat iemand of iets een geslaagde aanval gedaan had en was vastbesloten zich te verdedigen.


  We bleven op veilige afstand en keken toe hoe de nieuwkomer naar de toren ging en deze aan een nauwkeurig onderzoek onderwierp.


  Ik zei: „Mr. Wells, zullen we hem nu bombarderen?”


  Mr. Wells bleef zwijgen, boven zijn bril fronste zijn voorhoofd zich.


  „Het monster is erg op zijn hoede,” zei hij. „We kunnen niet riskeren dat hij ons toevallig raakt met zijn hittestraal.”


  „Laten we dan een ander doel zoeken,” zei ik.


  Desondanks bleven we nog minutenlang toekijken en hoopten we, dat de Marsiaan zijn aandacht lang genoeg zou laten verslappen voor ons om aan te vallen. Maar zelfs terwijl het monster daarbinnen zijn minutieus onderzoek naar de aangerichte schade uitvoerde, draaide het hittekanon dreigend rond op het dak, terwijl de tentakelachtige armen nerveus kronkelden.


  Tenslotte keerden we ons met tegenzin af, waarna we in westelijke richting wegvlogen. Terwijl we dat deden, keken Amalia en ik nog verscheidene keren achterom om te zien wat de tweede Marsiaan zou doen. Vandaar dat we toch nog zagen - toen waren we al wel achthonderd meter verder - dat onze granaat uiteindelijk toch enige schade aan de energiebron aangericht had. We waren getuige van een enorme, aanzwellende explosie van groen vuur... waarna de tweede gevechtsmachine terugdeinsde en in een wirwar van stukken metaal tegen de grond van het Park te pletter sloeg.


  Zo vernietigden we, dankzij een grote dosis geluk, onze vijfde gevechtsmachine.


  VI


  Behoorlijk aangemoedigd door dit toevallige succes vervolgden we onze speurtocht, hoewel onze bravour getemperd werd door voorzichtigheid. Zoals Mr. Wells verklaarde, ging het er niet om de machines van de Marsianen te verwoesten, maar de monsters zelf te doden. Een gevechtsmachine was behendig en goedbewapend en hoewel de bestuurder bij de vernietiging ervan ongetwijfeld om het leven kwam, vormden de grondvoertuigen een gemakkelijker doelwit omdat de bestuurder van boven niet beschermd was.


  Vandaar dat we overeenkwamen ons op de kleinere voertuigen te concentreren.


  Die middag hadden we vrijwel steeds succes. Slechts éénmaal slaagden we er niet in de Marsianen bij onze eerste aanval te doden en dat kwam doordat ik, in mijn haast, vergeten was de slagpin uit de granaat te trekken. Toen we echter een tweede aanval uitvoerden, werd het monster doelmatig en spectaculair vernietigd.


  Toen we ’s avonds naar Reynolds House terugkeerden, hadden we in totaal met elf Marsianen afgerekend. Dat betekende, als we er vanuit gingen dat er in elk projectiel vijf monsters gezeten hadden, dat we meer dan een vijfde deel van hun hele leger uitgeschakeld hadden!


  Vandaar dat we tamelijk optimistisch waren, toen we die avond ons bed opzochten.


  De volgende dag laadden we nieuwe granaten in de Ruimtemachine en gingen we weer op weg.


  Tot onze schrik ontdekten we, dat de Marsianen iets geleerd hadden van onze aanvallen van de dag ervoor. Nu werd elk grondvoertuig begeleid door een gevechtsmachine. Wij waren echter zo overtuigd van onze eigen onkwetsbaarheid, dat we het erover eens waren dat dat ons twee doelen in plaats van één bood!


  Vandaar dat we onze aanval heel nauwgezet voorbereidden. Toen schoten we naar beneden en werden beloond met de aanblik van een gevechtsmachine die aan gruzelementen geslagen werd! Daarna konden we het grondvoertuig op eenvoudige wijze najagen en vernietigen.


  Later die dag ontdeden we ons op dezelfde wijze van twee anderen, maar dat was de hele buit van die dag. (Eén grondvoertuig lieten we ongemoeid omdat er meer dan twintig mensen in zaten.) Hoewel vier niet zo’n fraaie score was als elf, vonden we toch dat we goed werk gedaan hadden en daarom gingen we ook nu weer zeer tevreden naar huis.


  De volgende dag boekten we helemaal geen succes, want we kwamen nergens Marsianen tegen. We kwamen op onze speurtocht zelfs helemaal bij de verbrande heidevelden van Woking, maar hier bleek op de landingsplaats niets meer aanwezig, geen Marsianen en zelfs geen apparatuur.


  We zagen dat Mr. Wells bij het aanschouwen van de verbrande stad op de heuvel droefgeestig voor zich uit staarde en we herinnerden ons hoe hij op zo’n abrupte wijze van zijn vrouw gescheiden was.


  „Meneer, wilt u dat we naar Leatherhead vliegen?” zei ik.


  Hij schudde krachtig het hoofd. „Ik wilde, dat ik mezelf die gunst kon toestaan, maar onze zaak betreft de Marsianen. Mijn vrouw zal het vast goed maken; het blijkt wel dat de indringers van hieruit naar het noordoosten getrokken zijn. Er zal tijd genoeg overblijven voor onze hereniging.”


  Ik bewonderde de vastbesloten klank van zijn stem, maar later die avond vertelde Amalia me dat ze een traan langs Mr. Wells’ wang had zien rollen. „Misschien,” zei ze, „vermoedde Mr. Wells dat zijn vrouw al gedood was en was hij nog niet in staat dat feit onder ogen te zien.”


  Dat, en ons uitblijvende succes, was de reden waarom we die avond niet bepaald opgewekt waren en daarom gingen we vroeg naar bed.


  De volgende dag bracht meer geluk: twee Marsianen bezweken onder onze granaten. Maar er was toch iets vreemds aan: beide gevechtsmachines stonden, net als die in de buurt van Kingston, helemaal alleen en stil met hun drie poten bijeen getrokken. Ze deden zelfs geen poging zich te verdedigen; de ene had zijn kanon doelloos ten hemel gericht, de andere had het zelfs niet opgestoken. Uiteraard schoten we er heel voorzichtig op af toen we ze aanvielen, maar we waren het er toch allemaal over eens dat deze overvallen wel verdacht gemakkelijk verliepen.


  Toen volgde er weer een dag waarop zich geen enkele Marsiaan liet zien en die avond sprak Mr. Wells een oordeel uit.


  „We moeten,” zei hij, „onze aandacht nu eindelijk op Londen gaan richten. Tot nu toe hebben we als sluipschutters de verspreide flanken van een machtig leger aangevallen. Nu zullen we het hoofd moeten bieden aan dat leger zelf en het bevechten tot de dood erop volgt.”


  Moedige woorden, inderdaad, maar ze spraken niet van onze achterdocht, die naar ik later ontdekte, al drie dagen lang steeds groter werd.


  
    Hoofdstuk vierentwintig


    
      VAN WETENSCHAP EN GEWETEN

    

  


  I


  De dag na Mr. Well’s ernstige uitspraak laadden we de rest van onze handgranaten in de Ruimtemachine en vertrokken toen met matige snelheid naar Londen. We hielden ogen en oren open om de eerste tekenen van de gevechtsmachines te kunnen opvangen, maar er waren er geen.


  Eerst vlogen we over het dorp Richmond en zagen in de straten de resten van de verstikkende zwarte rommel liggen. Alleen langs de rivier, waar de purperen planten in reusachtige, dooreengestrengelde pollen bijeen groeiden, werd de deken van zwart, roetachtig poeder even onderbroken. Ten noorden van Richmond liggen de Kew Gardens, de exotische tuinen. Hoewel de pagode er nog stond, hadden de meeste kostbare aanplantingen van tropische gewassen het moeten afleggen tegen het woekerende onkruid. Daarna zetten we wat directer koers naar Londen en vlogen daarbij over Mortlake. Eén der projectielen was hier niet ver van de brouwerij, temidden van een aantal moderne villa’s terechtgekomen. De klap van de landing had een onnoemelijke schade aangericht. Ik zag, dat Mr. Wells het tafereel nadenkend bekeek en stelde hem voor wat lager te gaan vliegen. Dienovereenkomstig liet hij de Ruimtemachine rustig aanvliegen, waarna we enkele minuten lang boven dit afschuwelijke, verlaten oord bleven zweven. Midden in de krater lag het lege omhulsel van het projectiel. Maar belangrijk was, dat deze plaats ontegenzeggelijk, in elk geval voor zekere tijd, als centrum van de Marsiaanse activiteiten gediend had. Er waren geen gevechtsmachines te zien, maar naast de gapende opening van het projectiel stonden een paar grondvoertuigen waarachter - ordeloos neergekwakt - zo’n spinachtige reparatiemachine lag. Zijn vele metalen tentakels waren opgevouwen en de normale glans van zijn gepolijste oppervlakken had plaatsgemaakt voor roest, veroorzaakt door het hoge zuurstofgehalte van de lucht.


  Ik had de Ruimtemachine hier het liefst aan de grond gezet om te voet een onderzoek in te stellen, maar noch Amalia noch Mr. Wells vonden dat verantwoord. In plaats daarvan lieten we de machine langzaam rondzweven boven de landingsplaats, terwijl wij zwijgend zaten te kijken. We werden ontmoedigd en onder de indruk gebracht van hetgeen we zagen: de krater was omgebouwd tot een versterkt bolwerk, er waren hoge aarden wallen opgeworpen langs de rand, de grond was geëffend zodat de machines zich gemakkelijk konden bewegen en aan één uiteinde van de krater was een hellende oprit aangelegd ten behoeve van de grondvoertuigen.


  Plotseling slaakte Amalia een gil en keerde haar gezicht af.


  Ik zag wat zij gezien had. In de schaduw van de vooroverhellende massa van het projectiel, en daardoor heel klein schijnend, stond een doodshokje. Overal er omheen, soms half onder het zand, lagen de lijken van mensen. Mr. Wells had dit schokkende toneel op hetzelfde moment gezien en zonder verder omslag liet hij de Ruimtemachine wegvliegen van die helse plaats... maar niet nadat we hadden gezien dat er in de schaduw van het projectiel wel meer dan honderd lijken lagen.


  We vlogen verder in oostelijke richting en weldra kwamen we boven de grijze, grauwe straten van Wandsworth. Mr. Wells vertraagde zijn snelheid en liet de Machine zweven.


  Hij schudde zijn hoofd.


  „Ik had geen idee van de schaal waarop zij moorden,” zei hij. „We hebben onszelf vergund dat feit te veronachtzamen,” zei ik. „Elk monster heeft dagelijks het bloed van een menselijk wezen nodig. Hoe langer we de Marsianen in leven laten, hoe langer deze slachtpartij zal doorgaan.”


  Amalia zei niets, maar greep mijn hand.


  „We kunnen geen verder uitstel dulden,” zei Mr. Wells. „We moeten ons bombardement voortzetten tot ze allemaal dood zijn.”


  „Maar waar zijn de Marsianen?” zei ik. „Ik veronderstelde, dat Londen ervan zou krioelen.”


  We keken in alle richtingen, maar zagen niets anders dat aan de indringers herinnerde dan een aantal afzonderlijke rookkolommen die opstegen van de gebouwen die nog in brand stonden. „We moeten hen opzoeken,” zei Mr. Wells. „Hoelang het ook duurt.”


  „Zijn ze nog in Londen?” zei Amalia. „Hoe weten we dat ze, misschien zelfs op dit moment, geen andere steden vernietigen?” Noch ik noch Mr. Wells kon daar een antwoord op geven. „Alles wat we kunnen doen,” zei ik, „is ze opzoeken en doden.


  Als Londen door hen verlaten is, zullen we ze achterna moeten gaan. Ik zie geen andere oplossing.”


  Mr. Wells had misnoegd zitten neerkijken op de straten van Wandsworth. Op onverklaarbare wijze hadden de Marsianen deze lelijkste van alle Londense buitenwijken, ongemoeid gelaten; hoewel ook hier alles verlaten was. Hij bewoog de besturingshandles met een vastbesloten gebaar en zette opnieuw koers naar het centrum van Londen.


  II


  Van alle Theemsbruggen die we zagen, bleek de Westminsterbrug het minst overgroeid te zijn door het purperrode gewas en daarom daalde Mr. Wells daar. We landden midden op de straat. Geen Marsiaan zou ons kunnen naderen zonder de brug te moeten oversteken en daarmee zouden wij voldoende gewaarschuwd zijn om de Ruimtemachine te kunnen starten en te ontsnappen. Het laatste uur hadden we rondgevlogen over de zuidelijke buitenwijken van de stad. De troosteloosheid ervan was haast niet onder woorden te brengen. Waar de Marsianen hun hittekanons niet gebruikt hadden, hadden zij alles verstikt met hun zwarte rook en waar ook dat niet gebeurd was, woekerden de gewillig uit de rivier oprijzende planten als een verstikkende bodembedekking voort. We waren nog helemaal niemand tegengekomen; de enige beweging was afkomstig van een hongerige hond die met een gebroken poot door de straten van Lambeth hipte.


  Er dreef veel afval in de rivier en we. zagen, dat een heleboel kleine bootjes omgeslagen waren. In de Pool* zagen we een twintigtal lichamen drijven die door een speling van het tij bijeengedreven waren en als witte schimmen bij de toegang tot Surrey Docks dreven.


  [*Pool: deel van de Theems vlak beneden London Bridge]


  Toen hadden we onze koers bepaald aan de hand van een aantal herkenningspunten en zo waren we bij de brug van Westminster aangekomen. We hadden de Tower gezien; zijn massieve muren waren door de Marsianen niet beschadigd, maar de grasvelden er omheen waren veranderd in één grote wirwar van Marsiaans onkruid. Ook de Towerbrug - waarvan de weg weliswaar nog begaanbaar was - was overdekt met lange planten die zijn fraaie lijnen met een soort spinneweb bedekt hadden. Toen zagen we de hoge koepel van de St. Paul’s kathedraal en merkten op dat deze onbeschadigd boven de omringende, lagere gebouwen uittorende; maar onze stemming sloeg onmiddellijk om toen we zagen, dat aan de westkant ervan een groot gat gaapte.


  Zo landden we tenslotte op de brug van Westminster, teneergeslagen door hetgeen we gezien hadden. Mr. Wells zette het afspiegelingsveld af en onmiddellijk ademden we de lucht van Londen in en hoorden zijn geluiden.


  We roken...


  We roken flarden rook; de bittere, metaalachtige geur van de planten, de zoete stank van verrotting; de koele, zilte lucht van de rivier; de zware lucht van de geasfalteerde straatweg die zinderde in de zonneschijn.


  We hoorden...


  Een grote stilte hield Londen in zijn greep. We hoorden de rivier onder de brug doorstromen en af en toe hoorden we het onkruid, dat zo overvloedig over de borstwering groeide, kraken. Maar nergens klonk hoefgekletter, kraken van wielen, menselijke stemmen of kreten, voetstappen.


  Recht voor ons stond het Paleis van Westminster, bekroond met de onbeschadigde toren, de Big Ben. De klok was op zeventien minuten over twee blijven staan.


  We duwden onze stofbrillen naar achteren en stapten uit de Ruimtemachine. Ik ging met Amalia aan de rand van de brug staan en keek uit over de rivier. Mr. Wells liep alleen weg, hij keek nadenkend naar de enorme hoeveelheden planten waar het Victoria Embankment onder schuilging. Al de tijd dat we over de doodse stad rondvlogen, had hij gezwegen en nu hij in zijn eentje naar de langzaam stromende rivier stond te kijken, zag ik dat hij zijn schouder liet hangen en zijn gezicht een peinzende uitdrukking had.


  Ook Amalia keek naar onze vriend, maar toen liet ze haar hand in de mijne glijden en legde ze haar wang een ogenblik tegen mijn schouder.


  „Edward, dit is verschrikkelijk! Ik had er geen idee van dat het er zo slecht voor stond.”


  Ik keek somber voor me uit en trachtte wanhopig althans iets te vinden dat wees op een gunstige ontwikkeling, maar de verlatenheid en stilte waren volkomen. Ik had de hemel boven Londen nog nimmer zo roetvrij gezien, maar dat woog nauwelijks op tegen de vreselijke verwoestingen in de grootste stad ter wereld. „Weldra zal het overal zo zijn,” zei Amalia. „We hadden ongelijk, toen we dachten dat we het tegen de Marsianen konden opnemen, ook al hebben we kans gezien er een aantal te doden. Wat ik het moeilijkst te accepteren vind, Edward, is dat het allemaal door ons toedoen gebeurd is. Wij hebben deze gruwel over de wereld gebracht.”


  „Nee,” zei ik onmiddellijk. „Ons treft geen schuld.”


  Ik voelde hoe ze verstijfde. „We kunnen onszelf niet vrijpleiten.” Ik zei: „De Marsianen zouden hun invasie op aarde hoe dan ook uitgevoerd hebben, of wij er nu aan deelnemen of niet. We hebben hun voorbereidingen gezien. Als er ergens troost uit geput kan worden, is het uit het feit dat slechts tien ervan de aarde werkelijk bereikten. Door jouw revolutie zijn ze ervan weerhouden hun voornemen volledig uit te voeren. Wat we zien is erg genoeg, maar denk je eens in hoeveel erger het had kunnen zijn.”


  „Daar heb je misschien wel gelijk in.”


  Een paar seconden lang zweeg ze, maar toen vervolgde zei: „Edward, we moeten terugkeren naar Mars. Zolang er een kans bestaat dat de monsters die wereld beheersen, zullen de aardbewoners hun waakzaamheid nimmer kunnen laten varen. We hebben de Ruimtemachine om ons erheen te brengen, want als we er zo snel een kunnen bouwen in de moeilijke omstandigheden waarin wij moesten werken, dan moet het ook mogelijk zijn een veel krachtiger machine te bouwen die duizend bewapende manschappen kan vervoeren. Ik heb de bevolking van Mars beloofd, dat we terug zouden komen en nu moeten we het doen.”


  Ik luisterde oplettend naar haar woorden en merkte dat de hartstochten die haar op Mars gedreven hadden, intussen plaatsgemaakt hadden voor wijsheid en begrip.


  „We zullen op een goeie dag teruggaan naar Mars,” zei ik. „Er is geen alternatief.”


  Terwijl we spraken, waren we beiden het bestaan van Mr. Wells vergeten, maar nu draaide hij zich om en liep hij langzaam naar ons toe. Ik zag, dat er zich in die paar minuten een fundamentele verandering in zijn houding voorgedaan had. De last van de nederlaag was hem van de schouders genomen en zijn ogen glansden weer.


  „Jullie twee zien er ongemeen ellendig uit!” riep hij uit. „Daar is geen reden voor. Ons werk is gedaan. De Marsianen zijn niet weggegaan... ze zijn nog in Londen en de strijd is gewonnen!”


  III


  Amalia en ik keken Mr. Wells niet-begrijpend aan, toen hij deze onverwachte uitspraak deed. Hij ging naar de Ruimtemachine toe, zette zijn voet op het ijzeren frame, keerde ons zijn gezicht toe en greep zijn revers in zijn vuisten. Toen schraapte hij zijn keel. „Dit is een oorlog tussen werelden geweest,” zei Mr. Wells kalm met een helder weergalmende stem. „Wij hebben het per abuis gezien als een oorlog tussen intelligenties. We zagen het monstrueuze uiterlijk van de indringers, maar lieten ons door hun vaardigheden, moed en intelligentie toch verleiden ze als mensen te beschouwen. Daarom bevochten we hen ook als mensen en dat was fout. Ons leger werd onder de voet gelopen en onze huizen werden verbrand en verwoest. Toch is het Marsiaanse territorium op aarde maar klein. Ik durf te stellen dat bij de herovering zal blijken, dat er slechts een gebied van een paar honderd vierkante kilometer veroverd is. Maar zelfs al was het slagveld klein, het was een oorlog tussen werelden en toen de Marsianen zo plompverloren naar de aarde kwamen, beseften ze niet wat ze zich op de hals haalden.”


  „Meneer,” zei ik, „als u over bondgenoten spreekt, die hebben we niet gezien. Er zijn ons geen legers komen helpen, tenzij ook zij onmiddellijk onder de voet gelopen zijn.”


  Mr. Wells maakte een ongeduldig gebaar. „Ik heb het niet over legers, Turnbull, al zullen ze binnen niet al te lange tijd komen, net als de schepen met graan en de treinen met hulpgoederen. Nee, onze ware bondgenoten bevinden zich om ons heen, onzichtbaar, net als wij in onze machine onzichtbaar waren!”


  Instinctief keek ik omhoog, half en half verwachtend dat er een tweede Ruimtemachine aan het zwerk zou verschijnen.


  „Kijk naar de gewassen, Turnbull!” Mr. Wells wees naar de stengels die op nog geen meter van ons vandaan groeiden. „Ziet u hoe de bladeren verwelken? Ziet u hoe de stengels barsten nog terwijl ze groeien? Terwijl de mensheid zich zorgen maakte over de verschrikkelijke intelligentie van deze monsters hebben deze planten hun eigen strijd gestreden. Onze bodem zal hen niet voeden met de mineralen die ze nodig hebben en onze bijen zullen hun bloemen niet bevruchten. Deze gewassen sterven af, Turnbull. En op dezelfde wijze zullen de Marsiaanse monsters sterven, als ze dat al niet gedaan hebben. De Marsiaanse poging is aan zijn einde gekomen, omdat intelligentie geen partij is tegenover de natuur. Zoals de mensen op Mars de natuur verkrachtten om de monsters te maken en daarbij Nemesis* uitdaagden, zo wilden de monsters het leven op aarde ontwrichten en daarmee hebben ook zij zichzelf vernietigd.”


  [* Nemesis: godin der wrekende gerechtigheid]


  „Maar waar zijn de monsters nu dan?” zei Amalia.


  „We zullen ze gauw genoeg vinden,” zei Mr. Wells, „maar dat heeft de tijd. Ons probleem is niet langer gelegen in de wijze waarop wij het hoofd moeten bieden aan deze bedreiging, maar hoe wij om moeten gaan met de resten van de zege. Overal om ons heen hebben we de produkten van het Marsiaanse vernuft en de geleerden zullen zich er begerig op storten. Ik vrees, dat de vredige dagen van het verleden nimmer meer zullen terugkeren, want deze gevechtsmachines en wandelende voertuigen zullen hoogstwaarschijnlijk fundamentele veranderingen ten gevolge hebben die iedereen op de hele wereld in zijn dagelijks leven zullen beïnvloeden. We leven in de eerste jaren van een nieuwe eeuw en zullen veel veranderingen zien plaatsvinden. Maar de kern van al deze veranderingen zal een nieuwe strijd zijn: de strijd tussen wetenschap en geweten. Dat is de strijd die de Marsianen verloren hebben en die wij nu zullen moeten uitvechten!”


  IV


  Mr. Wells verviel in stilzwijgen, zijn ademhaling ging zwaar en Amalia en ik stonden zenuwachtig voor hem.


  Tenslotte liet hij zijn krampachtige houding varen en liet hij zijn vuisten zakken. Toen schraapte hij zijn keel opnieuw.


  „Ik geloof, dat het eigenlijk geen tijd is voor het houden van redevoeringen,” zei hij, kennelijk in de war gebracht door de wijze waarop zijn welsprekendheid ons tot zwijgen gebracht had. „Om dit alles te doorzien moeten we de Marsianen vinden. Later zal ik contact opnemen met mijn uitgever en uitzoeken of hij geïnteresseerd is in het uitgeven van mijn gedachten omtrent dit onderwerp.”


  Ik keek om me heen naar de stille stad: „U kunt toch niet oprecht geloven, meneer, dat het leven in Londen na dit alles weer zijn gewone gang zal gaan?”


  „Nee, niet zijn gewone gang, Turnbull. Deze oorlog is geen einde, maar een begin! De mensen die gevlucht zijn, zullen terugkeren en onze instellingen zullen opnieuw gevestigd worden. Zelfs de gebouwen in de stad zijn voor het grootste deel nog intact en de rest kan snel herbouwd worden. Maar de herbouw zal niet ophouden bij het repareren van constructies, want de Marsiaanse invasie heeft ervoor gezorgd dat onze eigen intelligentie op een hoger peil kwam. Zoals ik al zei, daarin schuilen ook weer gevaren, maar die zullen we het hoofd bieden, zodra zich de noodzaak voordoet.” Tijdens ons gesprek had Amalia staan uitkijken over de daken en nu wees ze naar het noordwesten.


  „Kijk, Edward, Mr. Wells! Ik geloof dat daar vogels komen!” We keken in de richting waarin ze wees en zagen een grote vlucht vogels zwart afsteken tegen de heldere hemel; ze wervelden rond en doken omlaag. Ze waren een heel eind van ons vandaan. „Laten we dat eens nader gaan bekijken,” zei Mr. Wells, terwijl hij de stofbril weer voor zijn ogen liet zakken.


  We gingen terug naar de Ruimtemachine en net toen we aan boord stapten, hoorden we een doordringend geluid. Het was een geluid dat ons zo vertrouwd was, dat we alledrie op hetzelfde moment reageerden: het was de brallende roep van een Marsiaan, zijn sirenegeluid weerkaatste tegen de gebouwen langs de rivier. Maar dit was geen strijdkreet noch een jachtroep. Integendeel, deze kreet was vervuld van pijn en angst, een vreemde weeklacht over de gewonde stad.


  De roep was tweetonig, ze klonken om en om als een eindeloos herhaald: „Ulla, ulla, ulla, ulla, ulla...”


  V


  De eerste gevechtsmachine die we tegenkwamen stond in Regent’s Park, helemaal alleen. Ik reikte onmiddellijk naar de handgranaten, maar Mr. Wells hield me tegen.


  „Dat is niet nodig, Turnbull,” zei hij.


  Hij bracht de Ruimtemachine dicht bij het platform en we zagen dat er een troep kraaien omheen vloog. De vogels hadden een opening in het platform gevonden en pikten daarbinnen in op het lijf van de Marsiaan.


  Zijn ogen staarden ons door de kijkgaten in de voorkant wezenloos aan. Zijn blik was even onheilspellend als anders, maar was hij eerder koud en dreigend, nu staarde hij doods voor zich uit.


  Aan de voet van Primrose Hill stond een tweede gevechtsmachine en hier hadden de vogels hun werk al voltooid. Het gras onder het platform was bezaaid met bloedspatten en weggegooide stukken vlees.


  En zo kwamen we dan bij de grote krater die de Marsianen bovenop Primrose Hill gebouwd hadden. Dit was de grootste van allemaal en het centrum van de tegen Londen gerichte acties. De aarden wal liep langs de hele rand van de heuvel en liep aan de achterkant naar beneden. Er middenin lag het projectiel dat hier ooit geland was, maar uit alles bleek dat de krater steeds groter gemaakt en versterkt was.


  Hier bevond zich het arsenaal van de Marsianen. Hier waren hun gevechtsmachines en spinachtige reparatiemachines heen gebracht. En hier lagen, overal verspreid, de lichamen van de dode Marsianen. Sommigen waren in de opening van het projectiel geklommen, anderen lagen gewoon op de grond. Anderen waren, in een ijdele poging zich tegen de onzichtbare vijand te verdedigen, de gevechtsmachines ingegaan die hier overal stonden.


  Mr. Wells zette de Ruimtemachine op geringe afstand van de krater aan de grond en zette het afspiegelingsveld uit. Hij was aan de windzijde van de krater geland, zodat de gruwelijke stank die uit de schepselen opsteeg ons enigszins bespaard bleef.


  Nu we buiten de afspiegeling waren, konden we de kreten van de stervende Marsianen weer horen. Ze kwamen uit één van de gevechtsmachines die naast de krater stonden. De kreten werden nu zwakker en weifelender. We zagen dat de kraaien klaarstonden en nog voor we goed en wel uit de Ruimtemachine waren, verstomde de laatste kreet van pijn.


  „Mr. Wells,” zei ik. „Het is precies zoals u gezegd hebt. De Marsianen schijnen te zijn besmet met de een of andere ziekte, veroorzaakt door het drinken van het rode bloed van Engelsen!”


  Ik merkte, dat Mr. Wells noch aan mij noch aan Amalia enige aandacht besteedde, maar dat hij uitkeek over Londen en dat hij de indringende stilte van de stad met tranen in zijn ogen gadesloeg. We stonden naast hem, overweldigd door het schouwspel dat de verlaten stad bood en nog steeds nerveus door de aanwezigheid van de vreemde torens die om ons heen stonden.


  Mr. Wells bette zijn ogen met zijn zakdoek en liep toen van ons weg in de richting van de Marsiaan, wiens kreet wij hadden gehoord.


  Amalia en ik stonden bij onze Ruimtemachine en keken toe hoe hij voorzichtig langs de rand van de krater liep en toen onder de gevechtsmachine ging staan. Ik zag hoe hij naar boven keek, naar de motor, waarna hij in zijn zak tastte en zijn in leer gebonden notitieboekje te voorschijn haalde, dat hij in het laboratorium had gebruikt. Hij schreef er iets in en stopte het toen weer in zijn zak. Hij bleef minutenlang bij de gevechtsmachine staan, maar tenslotte kwam hij bij ons terug. Hij scheen zijn emoties te boven te zijn en liep kwiek en direct op ons af.


  „Er is iets, wat ik u nog niet eerder gezegd heb,” zei hij, zich tot ons beiden richtend. „Ik denk, dat u mij het leven gered hebt op de dag dat u mij langs de rivier vond in gezelschap van de hulppredikant. Ik heb u daar nimmer voldoende voor bedankt.”


  Ik zei: „U hebt de Ruimtemachine gebouwd, Mr. Wells. Zonder die Machine hadden we nooit iets kunnen bereiken.”


  Hij deed die opmerking af met een handgebaar.


  „Miss Fitzgibbon,” zei hij. „Wilt u me verontschuldigen als ik u nu verlaat?”


  „U gaat toch niet weg, Mr. Wells?”


  „Ik heb nog veel te doen. We zullen elkaar weer ontmoeten, twijfel daar niet aan. Zodra de gelegenheid zich voordoet, zal ik u een bezoek brengen in Richmond.”


  „Maar meneer,” zei ik. „Waar gaat u heen?”


  „Ik denk, dat ik het beste op weg kan gaan naar Leatherhead. Ik was op weg om mijn vrouw daar te gaan zoeken, toen u mij vond en nu moet ik die reis voltooien. Of zij dood of levend is, gaat slechts mij aan.”


  „Maar we zouden u in de Ruimtemachine naar Leatherhead kunnen brengen,” zei Amalia.


  „Dat zal niet nodig zijn. Ik vind het wel.”


  Hij stak mij zijn hand toe, die ik onzeker vastpakte. Mr. Wells handdruk was stevig, maar ik begreep niet waarom hij ons zo onverwacht verlaten moest. Toen hij mijn hand losliet, wendde hij zich tot Amalia en zij omhelsde hem warm.


  Hij knikte me toe, draaide zich om en liep langs de helling van de Hill naar beneden.


  Ergens achter ons klonk plotseling een geluid: het was een hoge, schrille kreet die niet eens zoveel verschilde van de Marsiaanse sirenes. Verschrikt keek ik om me heen... maar geen van de Marsiaanse apparaten bewoog zich. Amalia, die naast me stond had ook op het geluid gereageerd, maar zij werd nog meer in beslag genomen door hetgeen Mr. Wells deed.


  De heer in kwestie was niet verder dan een paar meter weggelopen en keek, zonder zich om het geluid te bekommeren, het notitieboekje door. Ik zag dat hij er twee of drie pagina’s uitscheurde. Hij verfrommelde ze in zijn hand en gooide ze toen tussen het afval dat de Marsianen achtergelaten hadden. Hij keek achterom naar ons en zag dat we beiden naar hem keken.


  Na een ogenblik klom hij terug naar de plek waar wij stonden. „Nog één ding, Turnbull,” zei hij. „Ik heb het verhaal omtrent uw avonturen op Mars, hoe onwaarschijnlijk uw relaas ook klonk, serieus aangehoord.”


  „Maar, Mr. Wells...”


  Hij stak zijn hand op om me tot stilte te manen. „Het zou niet juist zijn uw hele verhaal af te doen als verzinsel, maar het zou u erg veel moeite kosten om hetgeen u mij vertelde, te bewijzen.”


  Ik was ontzet, toen ik mijn vriend dergelijke dingen hoorde zeggen! Het betekende niets meer of minder dan dat Amalia en ik niet de waarheid spraken! Boos deed ik een stap vooruit... maar toen voelde ik een zachte hand op mijn arm. ïk keek Amalia aan en zag dat ze glimlachte.


  „Edward, dit is niet nodig,” zei ze.


  Ik zag, dat ook Mr. Wells glimlachte en dat er pretlichtjes in zijn ogen blonken.


  „We hebben allemaal zo onze verhalen, Mr. Turnbull,” zei hij. „Een goede dag.”


  Met die woorden draaide hij zich om en terwijl hij het notitieboekje in zijn binnenzak stopte, stapte hij vastberaden de heuvel af. „Mr. Wells gedraagt zich erg vreemd,” zei ik. „Hij heeft met ons deze geweldige ommekeer beleefd en nu we hem het hardste nodig hebben, verlaat hij ons. En nu laat hij ook nog zijn twijfels...”


  Ik werd onderbroken door een herhaling van het schrille geluid dat we ongeveer een minuut eerder ook hoorden. Het klonk nu veel dichterbij en Amalia en ik beseften tegelijkertijd wat het was. We draaiden ons om en keken langs de Hill naar beneden, naar het noordoosten waar de spoorlijn naar Euston loopt. Een ogenblik zagen we de tréin langzaam over de roestige rails rijden, terwijl hij witte rookwolken uitblies. De machinist blies voor de derde maal op de stoomfluit en het schrille geluid weergalmde over de hele stad onderons. Ten antwoord klonk een tweede geluid. In de buurt van St. John’s Wood begon een klok te luiden; verschrikt hielden de kraaien op met hun macaber gepik en fladderden lawaaiig de lucht in.


  Amalia en ik sprongen op en neer aan de rand van Primrose Hill en wuifden met onze zakdoeken naar de passagiers. Terwijl de trein langzaam uit het gezicht verdween, nam ik Amalia in mijn armen. Ik kuste haar hartstochtelijk en vervuld van vreugde en met nieuwe hoop gingen we op de rand van het ledikant zitten wachten tot de eerste mensen zouden aankomen.


  EINDE


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens toenmalige regels.
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werd in 1943 te Cheshire geboren.
Zijn jeugd bracht hij in Noord
Engeland door. Na de school
vertrok hij naar Londen, waar hij
er negen jaar over deed om te
ontdekken dat het accountantsvak
niet voor hem was voorbestemd.
Hij werd full-time auteur in 1968
en schreef tot op heden zeven
boeken. Hij zegt te houden van
een reis maar niet van reizen als
zodanig; voedsel, maar niet van
eten en hij vermijdt zoveel
mogelijk de spleten tussen de
trottoirtegels.

Een wetenschappelijke romance

{

Een toevallige ontmoeting in een tweederangs hotelletje en een
compromitterende gebeurtenis in een slaapkamer leiden tot een
onverwacht avontuur in Tijd en Ruimte. We schrijven het jaar 1893;
het saaie leven van een handelsreiziger wordt slechts verlevendigd door
zijn grote (zij het wat afstandelijke) interesse in die nieuwe sport:
rijden met motorvoertuigen. Het is ook hierdoor dat hij zijn vriendin
ontmoet.

Zij neemt hem mee naar het laboratorium van Sir William Reynolds,
€én van Engelands meest vooraanstaande wetenschapsmensen.

Sir William is een Tijdmachine aan het bouwen, een ontdekking
waarmee de toekomst op één stap naderbij komt.

Als het jonge paar in de twintigste eeuw tevoorschijn komt, komen ze
tot de ontdekking dat Engeland geteisterd wordt door een gruwelijke
oorlog. Die wereldoorlog van 1903 is echter nog maar het begin van
een serie avonturen, die zijn hoogtepunt vindt in een geweldadige
confrontatie met het meest meedogenloze intellect van het universum.

Christopher Priest’s roman is een tedere terugkeer naar de gefantaseerde
avonturen van Victoriaanse fantasten, maar niet zonder een scherpe
ondertoon waarin vooruitzichten van onze moderne wereld aan de
kaak gesteld worden.
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